ANDOVER HARVARD MBKAKY 




AH 5DXE . 



Gladisch 
Anaxagoras und Die Israeliten 



1864 





17 ] 

Cldch'scfes 



JÖarbarb JDrtumtp g»cfjool 




ANDOVER-HARVARD THEOLOGICAL 
LIBRARY 

MDCCCCX 

CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS 



Kl 




ANAXAGORAS 



UND 



DIE ISRAELITEN 



Digitized by Google 



ANAXAGORAS 

UND 

DIE ISRAELITEN. 



EIME HISTORISCHE UNTERSUCHUNG 

VON 

AUG-. GLADISCH, 

DRECTOB DES GYMNASIUMS ZU KBOTOBCHIK. 




LEIPZIG 

J. C. H1NRICH8'SCHE BUCHHANDLUNG. 

1864. 



11 . 



Digitized by Googl« 



HERRN 

D B ROBERT HEPKE, 

WIRKLICHEM LEGATIONS-RATHE IM KÖNIGLICHEN MINISTERIUM DER AUSWÄRTIGEN 

ANGELEGENHEITEN ZU BERLIN, 

UND 

HERRN D B KUNO FISCHER, 

ORDENTLICHEM PROFESSOR DER PHILOSOPHIE AN DER UNIVERSITÄT ZU JENA, 

SEINEN T HEUREN FREUNDEN, 
IN HOCHACHTUNG UND LIEBE ZUGEEIGNET 

VOM 



VERFASSER. 



Digitized by Google 



I 



VOKWOET. 



Die Abhandlung, welche ich hier der Oeflentlicbkeit übergebe, 
ist zwar eine durchaus selbständige und für sich abgeschlossene 
Untersuchung, bildet aber dennoch zugleich ein wesentliches Glied 
einer ganzen Keihe von Entdeckungen auf dem Gebiete der inne- 
ren Geschichte, welche nach ihrem Zusammenhange und ihrer Be- 
deutung für die gesammte Geschichte von mir in dem Werke: 
„Die Religion und die Philosophie," 1 dargelegt worden sind. Dort 
ist nämlich in Darstellung des ganzen Stufenganges der geisti- 
gen Entwickelung der Menschheit gezeigt worden, dass die Hel- 
lenischen Philosophen in ihren bekannten Weltansichten keinesweges, 
wie bisher allgemein geglaubt worden , blos eigene Gedanken ent- 
wickeln, sondern in ihnen uns zugleich die Gedanken der früheren 
Weltgeschichte, die religiösen Weltanschauungen der Hauptvölker 
des Alterthums gleichsam in Lichtbildern überliefern, indem erstens 
die Pythagorische Lehre, auch die Pythagorische Sittlichkeit, mit der 
Schinesischen, zweitens die Herakleitische Lehre mit der Zoroastri- 
schen , drittens die Eleatische mit der Indischen , viertens die Em- 
pedokleische mit der Aegyptischen , fünftens die Anaxagorische mit 
der Israelitischen, endlich die Platonische, in welcher die Geschichte 
der Hellenischen Philosophie sich vollendet, mit der Kunstreligion 
des Hellenischen Volkes selbst, nicht etwa blos eine Aehnlichkeit 
oder Verwandtschaft hat, sondern im Princip und Wesen über- 
einstimmt. Diese Uebereinstimmung ist aber in jenem Werke, weil 
es eben die Aufklärung des ganzen Stufenganges der Erkenntniss 
vom Anfange bis zu seiner Vollendung im Christenthum und ins- 
besondere auch die Aufklärung der Bedeutung und Stellung, wel- 

1) Die Religion und die Philosophie in ihrer weltgeschichtlichen Ent- 
wickelung und Stellung zu einander nach den Urkunden dargelegt von 
Aug. Gladisch. Breslau, Ferd. Hirt, 1852. VIII u. 235 S. 8. 
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che die beiden Hauptmächte des geistigen Lebens, die Religion und 
die Philosophie, in ihm einnehmen, zum Ziele hatte, zur leichteren 
Auffassung und Uebersicht des Ganzen nur in den allerwichtigsten 
und entscheidendsten Zügen dargelegt worden-, es war daher noth- 
wendig, die merkwürdigen und fast unglaublichen Thatsachen auch 
noch in besonderen Abhandlungen ausführlich ins Einzelne aus den 
betreffenden Urkunden und Ueberlieferungen nachzuweisen und so 
über jeden Zweifel zu erheben. Von diesen besonderen Abhandlungen, 
welche die Grundlagen jener Darstellung der ganzen Weltgeschichte 
vollends zu befestigen und zu erweitern bestimmt sind, habe ich be- 
reits vier , über die Pythagoräer und die Schinesen, über Herakleitos 
und Zoroaster, über die Eleaten und die Indier, über Empedokles und 
die Aegypter, theils früher, theils später herausgegeben; 2 zu ihnen ge- 
sellt sich jetzt diese fünfte, welche die philosophische Lehre des Ana- 
xagoras, die höchste Erkenntnissstufe der Vor-Platonischen Philoso- 
phie , und die religiöse Weltanschauung der Israeliten , die höchste 
Erkenntnissstufe des alten Morgenlandes, zum Gegenstande hat und 
einer genaueren Vergleichung unterwirft, die wegen der engen Be- 
ziehung, in welcher die Theologie des Alten Testaments zum Chri- 
stenthum steht, ein vorzügliches Interesse in Anspruch nimmt. 

Die ausführlichen Vergleichungen der genannten Philosophen 
und Völker haben jedoch nicht den alleinigen Zweck, die Thatsa- 
che ihrer Uebereinstimmung im Princip und Wesen nur noch voll- 
ständiger, als es in der übersichtlichen Darstellung des Ganzen thun- 
lich war, nachzuweisen, sondern es soll zugleich mit den Fackeln, wel- 
che die Hellenischen Philosophen uns in die Hand geben, die Dunkel- 



2) Sie sind in nachstehender Zeitfolge erschienen : 

a) Die Pythagoräer und die Schinesen, als I. Abtheilung der „Ein- 
leitung in das Verständniss der Weltgeschichte/ 1 Posen, J. J. Heine, 1841. 8. 

b) Die Eleaten und die Indier, als U. Abtheilung des genannten nicht 
weiter fortgesetzten Werkes, ebend. 1844. 8. Jene „Einleitung in das 
Verständniss der Weltgeschichte' 4 sollte ursprünglich sogleich die ganze 
Reihe der Entdeckungen in Ausführlichkeit entwickeln : es erschien aber 
dann zweckmässiger, diesen Plan fallen zu lassen, und die Sache in der 
Weise, wie sie jetzt vorliegt, zu behandeln. 

c) Empedokles und die Aegypter, eine historische Untersuchung, mit 
Erläuterungen aus den Aegyptischen Denkmälern von Dr. H. Brugsch 
und Jos. Passalacqua. Leipzig^ Hinrichs, 1858. 8. Dazu gehört der Auf- 
satz: Das mystische vierspeichige Rad bei den alten Aegypten! und Hel- 
lenen, in d. Zeitschr. d. Deutschen Moroni. Ges. B. XV, II. 2, S. 406 f. 

d) Herakleitos und Zoroaster, eine historische Untersuchung. Leipzig, 
Hinrichs, 1859. 8. Hiezu gehören die beiden Aufsätze: Ueber den ver- 
meintlichen Ausspruch des Heraklei tos: nalivrovos yaQ aQfiovttj xoo/uou, 
Sx&snty Xvprjg xui Togov, und : Die Gruudansicht des Herakleitos, in d. 
Zeitschr. f. d. Alterthumswiss. von Bergk u. Cäsar, Jahrgg. 1846, Nr. 121 f. 
u. 1848, Nr. 28 f. 
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heit und Rätselhaftigkeit jener alten Völker soviel als möglich nach 
allen Richtungen hin erhellt werden. Daher ist auch die Untersu- 
chung über Anaxagoras und die Israeliten in vielen Stücken weiter 
hinausgeführt worden, als es bei einer blossen Vergleichung zum 
Beweise der angegebenen Uebereinstimmung nöthig gewesen wäre. 

Nachdem ich mit dieser Untersuchung mein Werk vollendet, 
und nunmehr die ganze Reihe der angegebenen Entdeckungen in 
ausführlicher Entwicklung und Begründung vorgelegt habe (denn 
die Stellung, welche Piaton zur Hellenischen Kunstreligion in der 
Reihe einnimmt, ist nicht erst von mir bemerkt worden, und bedarf 
wol kaum noch eines besonderen ausfuhrlichen Beweises), so wird 
sich jetzt über dieselben ein richtigeres und eingehenderes Urtheil 
bilden lassen, als bisher von Manchen vernommen worden, die ohne 
genauere Kenntniss von der Sache geredet haben. Allerdings be- 
steht für die eingehende Beurtheilung des Ganzen leider! die Schwie- 
rigkeit, dass die Kenner der Hellenischen Philosophie meist mit 
dem alten Morgenlande, die Orientalisten dagegen, wenn sie über- 
haupt ihre Forschungen auf das gesammte Morgenland ausdehnen 
und nicht auf einzelne Gebiete desselben beschränken , meist mit 
der Hellenischen Philosophie nicht ins Genauere vertraut sind; in- 
dessen ist zu hoffen, dass diese Entdeckungen doch auch Manchen, 
namentlich jüngeren Forschern, eine Anregung darbieten werden, 
die erforderlichen Studien zu vereinigen, um der Sache überall mit 
eigenen Augen auf den Grund zu sehen und dieselbe für die Auf- 
klärung der Geschichte der Menschheit in reicherem Maasse frucht- 
bar zu machen. Inzwischen ist freilich nicht zu erwarten, dass 
Diejenigen, welche in dem bisherigen Gebäude der Betrachtung 
jener Dinge sich eingewohnt haben und befriedigt fühlen, dasselbe 
plötzlich niederreissen und einen Neubau unternehmen sollten; diese 
werden es vorziehen, sich in der bisherigen Auffassung durch die 
neuen Thatsachen , wie sorgfältig sie auch begründet seien , nicht 
stören zu lassen, sondern dieselben ohne nähere Prüfung kurz ab- 
zuweisen. In welcher Weise selbst Zeller in seinem Werke: „Die 
Philosophie der Griechen," dies thut, auf den wieder Brandis in 
seiner „Geschichte der Ent Wickelungen der Griechischen Philoso- 
phie" sich stützt, verdient hier um der Sache selbst willen eine 
nähere Beleuchtung. 

Indem Zeller meine einfachen urkundlichen Vorlagen mit den 
Behauptungen Röth's, welche im Wesentlichsten auf einer eigen- 
thümlichen, mindestens unsichern Ausdeutung Aegyptischer Hiero- 
glyphen und anderen rein persönlichen Anschauungen beruhen, auf 
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Eine Linie zusammenstellt, so leitet er seine Beurtheilung derselben 
a. a. O. B. I, S. 24 f. mit folgenden Voraussetzungen ein: „Die 
Beobachtung, sagt er, welche Gladisch gemacht zu haben glaubt, 
Hesse sich, wenn sie Grund hätte, auf eine doppelte Weise erklä- 
ren: man könnte entweder eine wirkliche Abhängigkeit der pytha- 
goreischen Philosophie von chinesischen, der elcatischen von indi- 
schen Lehren u. s. f. annehmen, oder man könnte ihr Zusammen- 
treffen mit diesen Lehren für etwas ansehen, was sich ohne einen 
äussern Zusammenhang beider vermöge der Universalität des grie- 
chischen Geistes von selbst gemacht habe." Die letztere Voraus- 
setzung fertigt er nun damit ab: „Aber im letzteren Fall erhielten 
wir aus dieser Erscheinung keinen Aufschluss über die Entstehung 
der griechischen Philosophie, und so auffallend die Thatsache auch 
wäre, zum geschichtlichen Verständuiss der griechischen Wissen- 
schaft würde sie kaum etwas beitragen." Diese Abfertigung ist 
indessen doch allzu kurz ; denn selbst zugegeben , obwohl es nicht 
zugegeben werden kann, was hier Zeller behauptet: 3 wäre denn 
die Thatsache selbst, auch für den Geschichtschreiber der Philo- 
sophie der Griechen, blos auffallend und sonst gleichgiltig, wenn in 
der Geschichte jener Philosophie uns die Philosophie der Geschichte 
des Alterthums vorläge? Was die Hypothese selbst betrifft, so kann 
sie nur von Jemandem aufgestellt werden, der mit der Sache nicht 
genauer bekannt ist; denn wenn ich auch mit dem grössten Gewicht 
hervorheben muss, dass die Uebereinstimmung sich nicht so sehr im 



3) Zum Beweise, welchen Werth die Vorlagen allerdings auch für 
das bessere Verständuiss der Geschichte der Hellenischen Philosophie ha- 
ben . will ich nur Folgeudes hervorheben: Wenn die Megariker, die So- 
phisten, die Pyrrhonische Skepsis, die Atoiniker und die Kyniker bei 
einer genaueren Betrachtung der Ueberlieferungen , wie zum Theil auch 
schon von Anderen erkannt worden, auf die Lehre des Eleaten Parmeni- 
des als ihre gemeinsame Wurzel zurückführen, so wird dieses Ergebniss 
in überraschender Weise dadurch bekräftigt, dass dieselben Gewächse sich 
in Indien aus der gleichen Wurzel , der Wedantalehre, entwickelt haben. 
S. die Eleaten u. d. Indier S. 318 ff. Sogar die Lehre des Parmenides 
selbst erhält erst von den Wedau tineu ihr volles Licht; wenigstens be- 
kundet die Frage nach der Gottheit des Parmenides neben dem absolu- 
ten Sein, welche von lleinr. Ritter und Andereii aufgeworfen worden ist, 
keinesweges, dass man den grossen Eleaten schon vor der Vergleichung 
mit denVVedantinen wirklich verstanden habe. S. a a. O. S. 272f. vgl..S. 254, 
Aum. 39s. Ja das Wunderbarste widerfahrt uns bei Parmenides, dass selbst 
die Berichtigung einer Leseart bei ihm, V. 9S ed. Karsten: *<p navv* övttg 
forty, statt rrp narr* öro/u 1 tariv, uns von den Wedantinen an die Hand 




Tai nurttt xtti nvo anaviov, ioqniQ x^vaov yorjfinttt xul j(QT}f4(tTat* XQ V ~ 
aog. erst von der Zoroastrischen Bedeutung des Goldes sein rechtes Licht 
empfängt, springt in die Augen. S. llerakl. u. Zor. S. 15 f. Anm. 24. 
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Einzelnen und Zufälligen, als im Princip und Wesen offenbart, so 
geht sie doch sowohl im Grossen wie im Kleinen allzu weit, als 
dass sich die Annahme einer nur nicht unmittelbaren Ueberlieferung 
zurückweisen Hesse; wenigstens wird sie ohne diese Annahme zu 
einem grösseren Wunder, als sie mit dieser Annahme immerhin 
noch bleibt. Oder möchte etwa Zeller, um von dem unzähligen 
Auffallenden nur Eines anzuführen, möchte er die merkwürdige 
Begebenheit, dass der Kyniker Diogenes nicht blos, gleich seinen 
Genossen, mit den Attributen der Indischen Entsagenden einher- 
ging, sondern, nach der ausdrücklichen Vorschrift der heiligen We- 
das für den höchsten Grad der Entsagung, zuletzt auch den Becher 
wegwarf und das Wasser aus der hohlen Hand trank (s. die Elea- 
ten und die Indier S. 363 f.), im Ernste ebenfalls aus der Univer- 
salität des Griechischen Geistes erklären? Ueber die andere Voraus- 
setzung schreibt Zeller: „Soll dagegen ein äusserer, geschichtlicher 
Zusammenhang zwischen den genannten griechischen Systemen und 
ihren orientalischen Vorbildern stattfinden, so müsste doch die Mög- 
lichkeit einer solchen Verbindung irgendwie nachgewiesen, es müsste 
aus der Betrachtung der geschichtlichen Verhältnisse wahrscheinlich 
gemacht werden, dass einem Pythagoras und Parmenides diese ge- 
naue Kunde von chinesischen und indischen Lehren zukommen 
konnte, es müsste endlich die unbegreifliche Erscheinung erklärt 
werden, dass die verschiedenen orientalischen Ideen auf dem Wege 
nach Griechenland und in Griechenland selbst sich nicht vermischt 
hätten, sondern gesondert neben einander her gegangen wären , um 
ebenso viele griechische Systeme und zwar genau in der Aufein- 
anderfolge zu erzeugen, die der geographischen und geschichtlichen 
Stellung jener Völker entspräche." Hier muss ich zuvörderst bemer- 
ken, dass die Voraussetzung, mit welcher es Zeller in dieser Ab- 
fertigung zu thun hat, die einer unmittelbaren Ueberlieferung 
ist ; denn er sagt kurz vorher : „Die Vertheidiger orientalischer Ein- 
flüsse haben es nicht selten versäumt, sich darüber zu erklären, ob 
das Orientalische unmittelbar , oder durch Vermitteluug der griechi- 
schen Religion in die Philosophie kam; zwischen Beidem ist aber 
kein geringer Unterschied, und nur der erstere Fall ist es, der uns 
hier zunächst beschäftigt." Nun kann mir der Vorwurf nicht ge- 
macht werden , dass ich versäumt hätte , mich über den erwähnten 
Punkt zu erklären; denn ich habe gleich von vorne herein, als ich 
die Sache zuerst zur Verhandlung brachte, in der Untersuchung 
über die Pythagoräer und die Schinesen S. 16, mich mit voller 
Klarheit also ausgesprochen: „Jedoch keinesweges aus blos ausser- 
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lieber und späterer Aufnahme lässt sich die Verjüngung des Mor- 
genlandes in Hellas erklären; denn jene Vor- Platonischen Philoso- 
phieen sind ganz offenbar nicht blosse Pfropfreiser, sondern zeigen 
sich als ursprünglich verwachsen und gemischt in den Kern und 
Saft des Hellenischen Fruchtbaumes." Zudem habe ich am Schlüsse 
jener Abhandlung S. 202 f. darauf hingewiesen, wie die alte dunkle 
Sage von den Hyperboreern, den Dienern Apollon's, bei Pindar 
und Herodot nach Beschreibung und Oertlichkeit uus auf die alten 
Schinesen leite, wie Herodot von einer Ueberlieferung Hyperborei- 
scher Heiligthümer nach Delos berichte, und Pythagoras nach der 
Meldung des Aristoteles eben zu dem Delischen Cultus des Apol- 
lon in näherer Beziehuug gestanden, und wie endlich derselbe Ari- 
stoteles melde, dass Pythagoras von den Krotoniaten geradezu der 
Hyperboreische Apollon genannt worden sei. Nicht minder klar 
habe ich dann auch in der Abhaudlung über die Eleaten und die 
Indier am Schlüsse S. 376 f. über den erwähnten Punkt mich aus- 
gesprochen, wie folgt: „Dass diese Wiedergeburt des Indischen 
Bewusstseins in Hellas zunächst aus dem Hellenischen Wesen selbst 
hervorgegangen, wird schwerlich Jemand bezweifeln, der mit der 
Geschichte der Hellenischen Philosophie genauer vertraut ist Denn 
abgesehen davon, dass die Erkenntniss der Eleaten sich als ein 
wesentliches Glied, ja als das wesentlichste, in der organischen Ent- 
wickelung der früheren Hellenischen Philosophie offenbart, findet 
sich nirgends bei Platou, bei Aristoteles und den anderen Bericht- 
erstattern auch nur die leiseste Andeutung, dass die Eleaten aus 
Indischer oder überhaupt Morgenländischer Quelle geschöpft hätten; 
im Gegentheil zeigt die Weise, wie Aristoteles in seiner Meta- 
physik die Entstehung der Vor - Platonischen Ansichten darstellt, 
ganz klar, dass er, der darüber unter Allen am gründlichsten un- 
terrichtet war, sie nur als Erzeugnisse des Hellenischen Geistes 
kannte. Sogar nicht von den Kynikem, deren Uebereinstimmung 
mit den Indischen Eutsagenden, selbst in der äusserlichen Erschei- 
nung und Lebensweise, doch augenfällig ist, wissen die ältesten 
Schriftsteller im Geringsten, dass sie aus der Fremde und nicht auf 
dem Hellenischen Boden entsprungen wären. Indessen ist es auch 
wieder nicht denkbar, dass eine so vollständige Wiedergeburt des 
Indischen Geistes in Hellas, wie hier nachgewiesen worden, habe 
rein für sich, ohne Ueberlieferung aus Indien, geschehen können; 
nur muss diese Ueberlieferung, wie die Schinesische, bereits im 
höheren Alterthum, in religiöser Form, von den Hellenen aufge- 
nommen worden und in ihr geistiges Leben verschmolzen sein. Auf 
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eine ältere, wie es scheint, mystisch-religiöse Wurzel der Eleatischen 
Philosophie deutet in der That auch Piaton hin. Sollte demnach 
das alte Aegypten, welches eine so auffallende Gemeinschaft der 
Ideen und Einrichtungen mit Indien bekundet, ja von dorther, wie 
Einige glauben, bevölkert worden ist, nicht wirklich jenen Stapel 
der Weisheit gebildet haben, für welchen es von den Hellenen sel- 
ber ausgegeben wird? Sollte insbesondere den uralten Sagen von 
den Einwanderern, welche in den frühesten Zeiten aus Aegypten 
und Phönizien nach Hellas gekommen seien, nicht in Wirklichkeit 
mehr Historisches zu Grunde liegen, als die neueren Forscher des 
Hellenischen Alterthums in ihnen erkennen wollen? Doch das sind 
blosse Lichtschimmer in dem Dunkel." Wie man nun auch über 
die hier ausgesprochenen Vermuthungen urth eilen mag, so geht aus 
dem Angeführten doch sonnenklar hervor, dass mir die Behauptung 
einer unmittelbaren Ueberlieferung auch nicht im Traume eingefal- 
len, sondern allein der Gedanke zulässig erschienen ist, dass das 
Orientalische durch Vermittelung der Griechischen Religion in die 
Philosophie gekommen; „zwischen Beidem ist aber," wie Zeller 
selbst richtig bemerkt, „kein geringer Unterschied." Gegen wen 
hat also Zeller die obige Abfertigung gerichtet? Gegen ein Phan- 
tom, das Niemand sonst, als er selbst, sich gebildet hat. Oder hat 
er Andere glauben machen wollen, ich sei so oberflächlich bekannt 
mit der Geschichte der Hellenischen Philosophie, dass ich ungleich 
Wunderlicheres zu Markte gebracht, als jene Alexandriner, welche 
die Hellenischen Philosophen ihre Lehren wenigstens nicht so plan- 
mässig, wie nach Verabredung, unmittelbar aus dem Morgenlande 
herbeiholen oder sich herbeibringen Hessen ? Wenn er diese Absicht 
gehabt, so hat er sie allerdings bei Brandis vollkommen erreicht; 
denn dieser verkündigt, auf seine Darstellung bauend, a. a. O. 
S. 13 bereite mit klaren Worten: „In unserer Zeit haben besonders 
G ladisch und Röth die Annahmen der Alexandriner von Neuem zu 
stützen gesucht," und fügt den Verlegenheiten, welche mir Zeller 
bereitet, noch die neue hinzu, wie ich den Hellenischen Philoso- 
phen im Morgenlande die erforderlichen Dolmetscher möchte besor- 
gen können! Ich vermag sonst nicht recht abzusehen, zu welchem 
Behufe Zeller die ganze angeführte Casuistik, für welche meine 
Vorlagen gar keinen Boden darbieten, entwickelt; denn sind die 
Uebereinstimmungen , wie er behauptet, in Wirklichkeit nicht be- 
gründet und nicht vorhanden , so war es überflüssig , sowohl ihre 
Bedeutungslosigkeit für die Geschichte der Hellenischen Philosophie, 
als ihre Unglaublichkeit darzuthun; sind sie aber doch begründet 
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und vorhanden, so werden sie dadurch, dass sich ihre Entstehung 
nicht nachweisen lässt, nicht erschüttert. Mir selbst hat daher die 
Frage, ob das alles möglich und wie es etwa geworden, nicht in 
erster Linie gestanden, sondern ich habe den umgekehrten Weg 
für geboten gehalten, zuvörderst die Thatsachen selbst in genauer 
Untersuchung zur vollen Klarheit zu erheben, die Frage dagegen, 
welche Zeller voranstellt, auch schon darum, weil ihre Beantwortung 
auf dem dunklen und unsichern Gebiete der Vermuthungen gesucht 
werden muss, erst zuletzt aufzuwerfen. 

Nachdem Zeller zuerst meinen Nachweisungen insgesammt die 
eben beleuchteten Voraussetzungen untergeschoben hat, so legt er 
dann auch in der nähern Beurtheilung derselben klar zu Tage, 
dass ihm weder recht bekannt ist, was sie in Wirklichkeit nach- 
weisen, noch was sie nachweisen wollen. Denn wäre ihm dies 
bekannt, so konnte er nicht entgegnen und es sogar für „mehr als 
bedenklich" erklären , dass meine Nach Weisungen die Atomenlehre 
vermissen lassen, da doch in der That gezeigt ist, wie diese Lehre 
sich in der Hellenischen Philosophie auf dem Eleatischen, im alten 
Morgenlande auf dem Indischen Boden entwickelt hat. S. Die 
Eleaten u. d. Indier S. 342 f. Relig. u. Philos. S. 47 u. 157. Er 
konnte nicht entgegnen: „Gerade die Grundbestimmung des pytha- 
goreischen Systems, dass die Zahlen die Substanz der Dinge selbst 
seien, suchen wir bei den Chinesen vergebens-," denn wenn Zeller 
nicht etwas ganz Anderes sucht und eines ganz Anderen über die 
Pythagoräer belehrt ist, als was uns Aristoteles und all die alten 
Zeugen melden, dass sie den Ursprung und das Wesen aller 
Dinge auf das Zahlensystem und insbesondere auf den Gegensatz 
der geraden und ungeraden Zahlen zurückführten, so ist ja doch 
in den heiligsten Urkunden des Schinesischen Volkes, den Tafeln 
Ho-tou und Lo-chou, welche eben die Zehnheit in dem Gegensatze 
der geraden und ungeraden Zahlen darstellen , und in den Berich- 
ten der Sinologen über dieselben ganz Dasselbe vor Augen gelegt. 
Denn also berichtet Amiot : Oes deux figures sont en g^ne*ral la 
repre'sentation symbolique du Ciel et de la Terre, du parfait et de 
l'imparfait, des deux prineipes yn et yang, du mäle et de la fe- 
melle, et en un mot, de tout ce qui existe dans la nature, 
tant dans sa cause que dans ses effets; und also berichtet 
der ältere Deguignes: On bätit sur ces nombres le Systeme entier 
de TUnivers et Tharmonie qui regne dans le physique comme dans 
le moral. Zugleich ist nachgewiesen, dass die Pythagoräer die 
Zehnheit, da diese ihnen die Natur der Zahlen und der Dinge er- 
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schöpfte, auch geradezu das All genannt haben, und dass die Schi- 
nesen das Weltall wirklich als die Alles umfassende Zehnheit ab- 
bilden und benennen; ferner dass den Pythagoräern der Gegensatz 
der geraden und ungeraden Zahlen die Musik und die Weltharmo- 
nie begründete, und dass bei den Schinesen dieser Gegensatz ganz 
dieselbe Geltung hat; endlich, dass der Pythagoräer Philolaos in 
einem noch vorhandenen Bruchstück die Weltharmonie selbst mit 
Bestimmtheit als Oktave auffasst, und dass die Schinesen uns die- 
selbe in der That in der Gestalt einer Oktave entwickeln. S. Die 
Pythag. u. d. Schin. S. 51 ff. Zeller konnte ferner, wenn er nicht 
ohne wirkliche Kenntniss der Vorlagen urtheilte, nicht einwenden: 
„Die Grundanschauung der chinesischen Reichsreligion ohnedem, 
dass der Himmel der höchste Gott sei , findet keine Analogie im 
Pythagoreismus," da ja die Erklärung jenes Himmels, thian, aus der 
Schinesischen Urschrift und mit den Worten Abel-Remusat's : pre- 
miere unite*, d. i. Ur-Eins, gegeben worden ist, und unter Anderen 
auch Eudoros bei Simplic. in Aristot. Phys. fol. 39, a von der Py- 
thagorischen Lehre berichtet: xovxo Se (nämlich das Ur-Eins, xo «V, 
tiJv ctQxnv xäv nuvxcov) tlvcu xbv vmqava dsov. S. a. a. 0. S. 68 f. 
Relig. u. Philos. S. 11. Er konnte ferner nicht über die Wedanta- 
lehre hinschreiben: „Mag dieses System auch alle Erscheinung für 
eine Täuschung und die Gottheit allein für das Wirkliche erklären, 
so ist es doch weit entfernt, die Vielheit und das Werden mit der 
strengen Consequenz eines Parmenides ganz zu leugnen, sondern 
eben jenes Unwirkliche ist ihm zugleich die Gestalt, in die Brahm 
sich verwandelt;" denn es ist ja mit voller Klarheit aus Sankara 
selbst vor Augen gelegt, dass die akosmischen Wedantinen ganz 
ebenso, wie Parmenides, zwei Standpunkte, den der akrjd-Eia und 
den der doi-a, oder, wie sie bei ihnen heissen, der cognitio und 
ignorantia, unterscheiden, dass sie auf dem ersteren, gleich jenem, 
das Eine reine Seyn, Brahm, d. i. das Göttliche, oder sat, d. i. 
buchstäblich xo ov, als das allein Wirkliche erkennen, dagegen die 
sichtbare Welt als asat, d. i. buchstäblich xo pt} ov, allerdings völ- 
lig leugnen, und dass sie nur auf dem letzteren, wie ja Par- 
menides ebenfalls thut, der sichtbaren Gestalt des Seyns oder Brahms, 
der Vielheit und dem Werden, eine Geltung einräumen. S. Die 
Eleaten u. d. Indier S. 259. Relig u. Philos. S. 38 f. Er konnte 
ferner nicht bemerken: „Noch augenfälliger ist der Unterschied der 
anaxagorischen, aus rein wissenschaftlichen Beweggründen entsprun- 
genen, rein physikalisch gehaltenen Theorie von der jüdischen Theo- 
logie, der es um ganz andere Dinge zu thun ist;" denn abgesehen, 
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dass Zeller sich darin gröblich irrt, wenn er die Lehre des Anaxa- 
goras zu einer „rein physikalischen" machen will, was in der vor- 
liegenden Untersuchung seine mehr als ausreichende Widerlegung 
findet, so hält er mir hier entgegen, was ich ja selber sage und zur 
durchgehenden Voraussetzung meiner gesammten Nach Weisungen ge- 
macht habe, dass die Hellenischen Philosophen die Lehren eben in 
der Form und dem Interesse der Philosophie als rein wissenschaft- 
liche Erkenntniss, die Morgenländischen Völker dagegen sie in der 
Form und dem Interesse der Religion als göttliche Offenbarung 
entwickeln; nur das ist die Behauptung, dass ihre Lehren bei die- 
ser augenfälligen Verschiedenheit gleichwohl im Princip und Wesen 
dieselbigen sind. Diese Uebereinstimmung aber im Princip und 
Wesen findet allerdings auch bei Anaxagoras und den Israeliten 
statt, wenn es wahr ist, was ich nicht erst zu erweisen brauche, 
sondern schon die Christlichen Theologen und namentlich de Wette 
(Bibl. Dogm. §. 100) längst lehren: „als Geist haben sich die 
Hebräer Jehovah gedacht, aber nicht metaphysisch, sondern anthro- 
pologisch populär als Intelligenz, unter den Bildern mensch- 
licher Eigenschaften;" die Uebereinstimmung findet statt im Princip 
und Wesen, wenn bei genauerer Betrachtung, welche eben in der 
vorliegenden Abhandlung unternommen wird, sich ergiebt, dass die- 
ser „Geist" oder diese „Intelligenz," des religiösen anthropologischen 
Gewandes ungeachtet, nichts Anderes, als der Anaxagorische Noos 
ist, ein unendlicher reiner Geist, allwissend, allmächtig und allwal- 
teud, mit derselben gleichzeitigen Entgötterung der Natur, mit dem- 
selben uranfänglichen Chaos aller natürlichen Stoffe, aus denen die 
Welt gebildet ist, im Wesentlichen auch mit derselben nur religiö- 
sen Anschauung von der Schöpfung und von der Beschaffenheit der 
Dinge; sie wird dadurch nicht aufgehoben, dass Anaxagoras im 
philosophischen Interesse, welches die Israeliten auf dem religiösen 
Standpunkte nicht hatten , zugleich eine vollständige Physik ent- 
wickelt, sondern sie wird dadurch vielmehr bekräftigt, wenn diese 
Physik sich eben nur als die genauere rein wissenschaftliche Ent- 
wicklung derselben Schöpfungstheorie erweiset. Der Unterschied 
ist bei den anderen Philosophen und Völkern nicht minder augen- 
fällig, 4 aber auch die Uebereinstimmung im Princip und Wesen 

4) So hat namentlich auch die Herakleitische und Zoroastrische Lehre, 
trotz der Uebereinstimmung im Princip und Wesen , indem sie die Sub- 
stanz des Urwesens, den Ursprung und die Beschaffenheit der Dinge völ- 
lig übereinstimmend denken, ein sehr verschiedenes Aussehn. Denn wenn 
der Philosoph das Entgegengesetzte und Widerstreitende in der Schö- 
pfung einfach als to aya&ov und to xaxbv denkt, so gestaltet sich das- 
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nicht minder klar; und nur die Uebereinstimmung im Princip und 
Wesen, die aber auch das allein Wichtige, bei der Verschiedenheit 
der philosophischen und religiösen Entwicklung der Gedanken, ist 
es, die überall urkundlich nachgewiesen und zugleich durch die 
thatsächliche Gestaltung des Cultus 5 und Lebens 0 jener Völker be- 
glaubigt werden soll. Dass dabei auch untersucht wird, ob und 
wieweit die Uebereinstimmung ins Einzelne geht, wird Niemand 
missbilligen, der erkennt, dass durch die Uebereinstimmung im Prin- 
cip und Wesen auch das mehr oder minder Unwesentliche eine 



selbe in der religiösen Anschauung zu den beiden Göttern des Guten und 
des Bösen, Ormusd und Ahriman, und gestalten sich in ihr auch die be- 
sonderen Formen, in denen beides in der Welt sich darstellt, zu den bei- 
den Heeren guter und böser Dämonen, während der Hellenische Denker 
nur da, wo er von dem philosophischen auf den religiösen Standpunkt 
hinübertritt, das eine in seiner höchsten Vollkommenheit als Zeus, das 
andere als Hades verpersönlicht und von Dämonen redet. S. Herakl. u. 
Zor. S. 26, Anm. 39 u. S. 55 f. Zu dieser Verschiedenheit der philoso- 
phischen und religiösen Form kommt die Verschiedenheit des philosophi- 
schen und religiösen Interesses , indem es der Zoroastrischen Religion, 
mit Zeller zu reden, eben auch „um ganz andere Dinge,'" nämlich nicht 
sowohl um die Erklärung des Widerstreites, durch welchen die Welt ent- 
standen ist und besteht (denn dieser ist ihr eine göttliche Offenbarung 
und unzweifelhafte Thatsache), als vielmehr um die werkthätige Theil- 
nahme an dem Weltkampfe auf der Seite Ormusd's gegen Ahriman „zu 
thun ist." Wenn daher Herakleitos sich freut, in der ntdivroonfa und 
dem ytyvta&ai ndvra xar* ivavTt6ri\ja die erklärende Formel für das 
Welträthsel gefunden zu haben, und dieselbe mit Befriedigung überall 
nachweist, wenn er, in den Sinn dieser Weltordnung eindringend, zugleich 
bemerkt, es wäre für die Menschen, wenn es nach ihrem Wunsche ge- 
schähe und kein Uebel in der Welt gäbe, nicht besser, dvügionots yiveod-ai, 
6x6 oa &£lovOiv , ovx afxtivov' vovoog vyetrjv Inoinntv rjJv xai aya&ov, 
lifiög xöpov, xdfiarog dvditavatv (Bruchst. 39 b. Schleierm.), und auf sei- 
nem philosophischen Standpunkte in der Vereinigung des Guten unu 
Schlechten in der Welt, welche ja durch die weiseste Gottheit, ?v j6 ao- 
wov (Bruchst. 11), bewirkt ist, eine aopovtrj ätfavjis erkennt, so kanu 
aies bei dem Ormusd-Diener, welcher den Widerstreit nicht als Philosoph, 
sondern mit dem Streit^ürtel angethan betrachtet, natürlich nicht der 
Fall sein, und nur der tiefer blickende Zerduschtier , welcher sich eben- 
falls auf einen höheren, theoretischen Standpunkt stellt, wird erkennen, 
dass man diesen Widerstreit nicht wegwünschen dürfe, sowie dies He- 
rakleitos erkennt, otxrjoto&at yao <prjai nüvxa (Herakl. u. Zor. S. 22, 
Anm. 34), und wird sagen, wie er wirklich sagt (a. a. 0. S. 85): ex ne- 
cessitate exstitit contrarium, denn nisi haec duo commista fuissent, nou 
exstitisset mundus. Indessen darf nicht unbeachtet bleiben, dass Hera- 
kleitos, wenn er auch durchaus den höheren, philosophischen Standpunkt 
behauptet, die d^fxoylri awavris doch nur auf dem physischen Gebiete des 
Weltganzen erblickt, auf welches seine Betrachtung vornehmlich gerich- 
tet ist, nicht aber auch auf dem Gebiete des sittlichen Lebens, welches 
dagegen der religiöse Standpunkt zunächst im Auge hat; denn auf diesem 
sehen wir natürlich auch ihn wie mit dem Koschti umgürtet auftreten, z. B. 
Herakl. u. Zor. S. 25, Bruchst. 70, S. 70, Bruchst. 8, S. 71, Anm. 106 u. s. 

5) S. Die Eleaten u. d. Indier S. 291 f., Herakl. u. Zor. S. 14 f., Em- 
ped. u. d. Aegypt. S. 75 f. 

6) S. Die Pythag. u. d. Schinesen S. los f. 

** 
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Bedeutung erhält, welche ihm sonst nicht beigelegt werden könnte. 
Indem aber Zeller unbegreiflicher Weise (denn schon die gleich- 
zeitige Zusammenstellung Platon's mit der Hellenischen Kunstreli- 
gion hätte ihm dies verbieten sollen) mir die Behauptung unter- 
schiebt, dass die Lehren der Vor-Platonischen Philosophen „nur eine 
Wiederholung" Morgenländischer Vorstellungen in derselben Gestalt 
und Ausführung seien, und die Begründung dieser Behauptung in 
meinen Nachweisungen sucht: so darf ich mich freilich nicht wun- 
dern, wenn er zur Widerlegung Differenzen anführt, die das Princip 
und Wesen nicht berühren; wenn er z. B. (a. a. O. S. 499) auch 
auf die eigenthümliche Ansicht des Herakleitos von der Sonne auf- 
merksam macht, indem der wackere Ephesier kühn selbst diese, 
obwohl er gar nicht gering von ihr dachte, der allgemeinen naXiv- 
TQ07tta, und zwar einer täglichen, unterworfen hat, worin ihm jedoch 
seine Nachfolger in der Weltansicht nicht beigetreten sind, unter 
denen im Gegentheil Kleanthes, und dieser nicht zuerst, die Sonne, 
über die Zoroastrische Verehrung derselben weit hinaus gehend, so- 
gar als die höchste Gottheit bezeichnete (s. Herakl. u. Zor. S. 17, 
Anm. 26); oder wenn er (a. a. O. S. 26) hervorhebt, dass die Py- 
thagoräer die ungeraden und geraden Zahlen, welche ihnen doch 
dasselbe Vollkommnere und Unvollkommnere in der Welt darstel- 
len , ihnen in der Zehnheit das Weltall umfassen , ihnen auch in 
gleicher Weise die Musik und Weltharmonie begründen, nicht zu- 
gleich ebenso , wie die Schinesen, vorzugsweise als himmlische und 
irdische bezeichnen , indem ich bei ihnen allerdings nur die Vor- 
schrift habe anführen können: xoig plv ovQctvloig faoig nsQtxxa 
&vtiv, xolg 6i x&ovioig aqxta (s. Die Pythag. u. d. Schinesen 
S. 98); oder wenn er auf die Hellenische Schönheit des Pythago- 
rischen Lebens gegenüber der unerquicklichen Gestalt des Schinesi- 
schen hinweist, als ob ich nicht selber (a. a. O. S. 202) schon dar- 
auf hingewiesen, nicht selber die gesammte Vor-Platonische Philo- 
sophie eben als die Verklärung des alten Morgenlandes im Lichte 
und in der Schönheit des Hellenischen Geistes dargestellt hätte. 
Alle diese Einwendungen hätte Zeller nicht erheben können, wenn 
er sich über den Inhalt und das Ziel der Vorlagen, ehe er sie 
beurtheilte, unterrichtet hätte. 

Wenn ich indessen eine Berufung von dem schlecht unterrich- 
teten Zeller an den besser zu unterrichtenden einlege, so will ich 
ihn damit nicht zugleich als unfehlbar anerkennen , weder auf dem 
Gebiete des alten Morgenlandes, noch auch auf dem der Philoso- 
phie der Griechen. Ich übergehe seine Ausstellungen auf dem er- 
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steren Gebiete, unter denen eine sich befindet, von der ich hoffe, 
dass sie bei den Kennern sich vielmehr in eine Belobung umkehren 
werde, nämlich die, dass ich bei der Vergleichung der Eleaten mit 
den Indiern an die Wedanta allein gedacht habe ; denn die genaue- 
ren Kenner des Indischen Wesens wissen, dass die Wedanta mit 
Nichten, wie Zeller meint, „nur eine von den vielen indischen 
Schulen," sondern nach Colebrooke, ihrem Namen gemäss, the end 
and scope of the Vedas, und daher bei dem genannten grossen For- 
scher the Indian theology or Vedanta völlig gleichbedeutend ist; 
ich übergehe auch seine Behauptung, dass die Zoroastrische Theo- 
logie einen ursprünglichen Dualismus des Guten und Bösen 
lehre, und das Uebrige, und rede nur von seinen Ausstellungen auf 
dem Gebiete der Philosophie der Griechen. Hier muss ich zum 
Verständniss derselben Folgendes vorausschicken. So treffend Zel- 
ler die eigentlich Hellenische Philosophie, die des Sokrates, Piaton 
und Aristoteles, dargestellt hat, so sehr zeigt er sich in der Auf- 
fassung der früheren noch unter der Macht des Eiuflusses, welchen 
Hegel, wie auf die meisten seiner jüngeren Zeitgenossen, auch auf 
ihn ausgeübt hat. Hegel hat nämlich einerseits das hohe Verdienst 
dass er das Interesse für die Geschichte der Hellenischen Philoso- 
phie neu belebt und eine tiefere und geistvollere Betrachtung der- 
selben eingeleitet, hat aber anderseits zugleich eine nachhaltige 
Verirrung dadurch herbeigeführt, dass er in jener Geschichte grossen- 
theils nur die Entwickelung seiner eigenen Philosophie gesucht und 
nicht sowohl historisch, was natürlich nicht gelingen konnte, als 
philosophisch, geistvoll und blendend, nachzuweisen unternommen. 
So hat er, um nur das hervorzuheben, was hier besonders in Be- 
tracht kommt, in der Eleatischen und Herakleitischen Philosophie 
gleichsam zwei Paragraphen seines Handbuches der Logik erblickt ; 
indem er in dem Princip der ersteren bei Parmenides das absolute 
„Seyn" vorfand, so folgte ihm daraus, dass das der letzteren das 
„Werden" sei. 7 Den Empedokles liess er seine Geringschätzung 
empfinden, weil dieser sich in keiner Weise recht für sein System 
hergeben wollte; dagegen den Anaxagorischen Noos machte er zum 
„Gedanken, au und für sich." Und damit begnügte sich Hegel 
nicht, den Hellenischen Philosophen seine eigenen Philosopheme 
Unterzuschieben, sondern brachte auch in der Genesis ihrer Philoso- 



7) Hegel selbst sagt in s. Vöries, über d. Gesch. d. Philos. B. I, 
S. 334 höchst naiv: „Es ist so diese Philosophie keine vergangene, ihr 
Princip ist wesentlich, und findet sich in meiner Logik im Anfange, gleich 
nach dem Sein und dem Nichts." 
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phic seine Dialektik zur Geltung; denn wie er den Herakleitos 
eben darum unmittelbar an die Eleaten anschloss, um das Parme- 
nideische „Seyn" nacb der Dialektik seines Handbuches bei ihm 
sich in das „Werden" umsetzen zu lassen, so reihte er auch die 
Sophisten, welche nach der Ueberlieferung ihren Ursprung in der 
Eleatißchen Philosophie haben, nicht an diese an, sondern an Ana- 
xagoras, indem er den Anaxagorischen Noos auf ähnliche Weise 
plötzlich, wie durch einen Hocuspocus, aus einem objektiven in 
einen subjektiven umschlagen Hess. Dieser Behandlung der Ge- 
schichte der Hellenischen Philosophie hat Zeller in der ersten Auf- 
lage seines Werkes sich treu angeschlossen, indem er die Philoso- 
phen nicht blos in derselben Aufeinanderfolge, wie Hegel, aufführte, 
sondern im Ganzen auch nach derselben Dialektik mit denselben 
Begriffen hervorgehen liess, nur dass seine Darstellung weit licht- 
voller ist, und mehr den Schein historischer Begründung darbietet, 
um welche Hegel sich weniger bemüht hat. In der zweiten Auflage 
seines Werkes hat er sich von dieser Behandlung zwar sehr merk- 
lich losgesagt; denn wenn er auch noch die gleiche Aufeinander- 
folge der Philosophen beibehalten hat, so scheut er sich doch, jene 
Dialektik zu wiederholen, sondern sucht seine Darstellung nun viel- 
mehr überall historisch zu begründen ; indessen hat er sich von der 
Hegeischen Betrachtung der Dinge noch nicht in dem Grade be- 
freit, dass er die Ueberlicferungen überall unbefangen angesehen, 
ihnen das entscheidende Gewicht beigelegt und sich dadurch das 
richtige Verständniss jener Philosophen erschlossen hätte. Denn 
wäre dies der Fall, und stände bei ihm in der Herakleitischen Phi- 
losophie der vorgefa8stc Hegeische Begriff des Werdens nicht noch 
immer in einem höheren Anselm, als die Ueberlieferungen, so könnte 
er unmöglich (a. a. O. S. 499) mir die Behauptung entgegenstel- 
len, dass, wenn Herakleitos den Streit den Vater aller Dinge nennt, 
„dieser bei ihm eine ganz andere Bedeutung hat, als der Kampf 
des Guten und Bösen in der zoroastrischen Religion," da ja nicht 
blos Plutarch an mehren Stellen, sondern auch Aristoteles und Sim- 
plicius ausdrücklich bezeugen, dass Herakleitos den allgemeinen 
Gegensatz in der Schöpfung wirklich als xo aya&ov und x6 xaxov 
gedacht hat, und zwar bezeugt Simplicius dies , indem er zugleich 
auf den bekannten Ausspruch mit den noch unerklärten Bildern* 
vom Bogen und der Lyra, in welchem Herakleitos die eigentliche 
Angel seiner ganzen Lehre ausgedrückt haben soll, hinweist, näm- 
lich mit folgenden Worten : cag r HQaxXsixog xo aya&ov xcci r o xa- 
xov tig xavxbv Xiycov avvUvcn öUrjv to|ov xai Xvoag (Simplic. in 
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Aristot. Phys. fol. 11, a. b. vgl. Die Grandansicht des Herakleitos 
in d. Zeitschr. f. d. Alterthumswiss. 1848, Nr. 29, S. 226 f. Herakl. 
u. Zor. 8. 25 f.); abgesehen, dass auch die Herakleitische Grund- 
ansicht selbst erst dadurch recht verständlich wird, erst dadurch 
sich begreifen lässt, warum ihm das Urwesen mit der Umwandelung 
in die Welt zugleich in Widerstreit mit sich selbst getreten, ihm 
nach Platon's Ausdruck (Symp. p. 187, A) als rb $v SiacpeQOfj^vov 
avro ctvzai erschienen ist. Freilich aber meint Zeller, dass Herakleitos 
ein Urwesen aller Dinge , Piatons eben angeführtes to %v , gar nicht 
gedacht habe, sondern dass eben das Hegeische Werden oder „der 
metaphysische Satz vom Fluss aller Dinge" das eigentliche Princip 
seiner Philosophie sei, während doch das Fliessen aller Dinge und 
der Gegensatz ihm gerade eine Wirkung des Urwesens und augen- 
fällig nicht das Prius. sondern das Posterius war; dass er eine feu- 
rige lebendige Substanz, welche er icvq benennt, für das Eine Ur- 
wesen aller Dinge erklärt habe, das in Alles sich umwandele und 
in das Alles zurückkehre, bestreitet Zeller dem Aristoteles und dem 
gesammten Alterthum, bestreitet er dem Herakleitos selber, indem 
er a. a. O. S. 458 behauptet, dass der Mann dies nicht in der Klar- 
heit des Denkens, sondern nur „durch eine unmittelbare Wir- 
kung* der Einbildungskraft" heraussage! Indem nun Zeller 
so die klarsten und sichersten Ueberlieferungen bestreitet, vermag 
er natürlich auch die Uebereinstimmung der Herakleitischen Grund- 
gedanken mit den Zoroastrischen nicht zu ersehen, und kann es 
ihm ebensowenig ein Bedenken erregen, dass in dieser Ueberein- 
stimmung auch all das andere Ueberlieferte, welches er (a. a. 0. 
S. 499) für etwas blos Zufälliges und das Wesen der Herakleiti- 
schen Lehre nicht Berührendes erklären muss, sich zum überraschend- 
sten wesentlichen Einklänge vereinigt. Er vermag natürlich auch 
bei Anaxagoras, nach seinem Bilde von der Lehre desselben, nicht 
die Uebereinstimmung im Princip und Wesen mit den Israeliten zu 
erkennen; denn wenn er auch seine frühere ganz Hegeische Auf- 
fassung des Anaxagorischen Noos in Folge des so klar begründeten 
Widerspruchs, den er bereits von Wirth erfahren, in der zweiten 
Auflage seines Werkes schon sehr erheblich umgestaltet bat, so 
sträubt er sich (a. a. O. S. 679 f.) doch noch dagegen, ihn für ein 
rein geistiges und persönliches Wesen gelten zu lassen , was zur 
Anerkennung der angegebenen Uebereinstimmung unerlässlich ist. 
Auf gleiche Weise verhält es sich bei Empedokles, bei dem er 
auch wieder im Cardinalpunkte der klarsten Ueberlieferung wider- 
spricht. Denn so sicher aus allen urkundlichen Vorlagen hervor- 



Digitized by Google 



geht, dass dem Empedokles der Sphairos die höchste Gottheit war, 
dass diese, nach seiner Anschauung, bei der Weltschöpfung von 
Neikos oder dem Streit in die vier Elemente zerrissen wurde, und 
dass dann aus den vier Elementen als den Gliedern der Gottheit 
von Aphrodite oder der Liebe die Welt und Alles in ihr gebildet 
wurde, so stellt Zeller dennoch (a. a. O. S. 528, Anm. 2 u. S. 554, 
Anm. 1) die Behauptung auf: „als die Gottheit hat übrigens Em- 
pedokles den Sphairos nicht bezeichnet, sondern nur als Gottheit/ 1 
„er kann von ihm immer nur für eine Gottheit gehalten worden 
sein," und lässt sich das nicht anfechten, dass Aristoteles den Sphai- 
ros in mehren Stellen ausdrücklich als tov deov des Empedokles, 
in einer Stelle (Metaph. B, 4. p. 1000, b) sogar als xbv evdai- 
fioviaratov #£dv desselben darstellt. S. Emped. u. d. Aegypt. 
S. 32, Anm. 72. So verhält es sich mit Zeller's Auffassung der 
Vor-Platonischen Philosophie, dass sie in den Cardinalpunkten un- 
richtig ist, und sein Gebäude wirklich von Grund aus eines Neu- 
baues bedarf, bei welchem jene Philosophen dann auch in einer 
wesentlich anderen als der Hegeischen Galerie aufzustellen sein 
werden. 

Indem ich so diesen Einwürfen Zeller's, welche allerdings Prin- 
cip und Wesen betreffen, gar keine Geltung einzuräumen vermag, 
bin ich jedoch, wie sorgfältig und vorsichtig ich auch bei den Un- 
tersuchungen zu Werke gegangen und genau Jedes geprüft habe, 
weit davon entfernt zu glauben, dass meine Vorlagen, zumal bei 
der Vielheit und dem grossen Umfange der Gebiete, welche zu 
durchforschen waren, nicht doch auch im Einzelnen wirkliche Irr- 
thümer enthalten sollten. Solche Berichtigungen, welche überzeu- 
gend dargethan werden (wie dies von Bernays bei Herakleitos und 
Zoroaster S. 75, Anm. 112 geschehen), können, da sie die rechte 
Erkenntniss, um die es allein zu thun ist, fördern, nur im höchsten 
Grade willkommen sein. Wer hätte denn ein Interesse, Unbegrün- 
detes aufzustellen oder aufrecht erhalten zu wollen, das früher oder 
später unausbleiblich fallt. Ueberhaupt macheu meine Nachwei- 
sungen keinen höheren Anspruch, als nur dies neue Feld der For- 
schungen zu eröffnen, und wollen, wie sie sich im Anfange* ge- 
nannt haben, nur die Einleitung in das Verständniss der Welt- 
geschichte sein. 

Krotoschin, im October 1864. 

Der Verfasser. 
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Die vorliegende Untersuchung hat zum Ziele, den vollkommenen 
Einklang der philosophischen Lehre des Klazomeniers Anaxagoras 
mit der religiösen Gotteserkenntniss und Weltanschauung der alten 
Israeliten ausführlich aus den betreffenden Urkunden und Ueber- 
lieferungen nachzuweisen. Nicht von Aehnlichkeit oder Verwandt- 
schaft ist die Rede, sondern davon, dass die beiden Weltansichten 
im Princip und Wesen tibereinstimmen, und sich von einander 
nur durch die Form unterscheiden, indem dieselbe Erkenntniss von 
dem Hellenischen Philosophen freilich in der Form und dem Interesse 
der Philosophie, von dem Israelitischen Volke in der Form und 
dem Interesse der Religion entwickelt worden ist. Die Urkunden, 
aus denen diese Uebereinstimmung nachgewiesen werden soll, sind 
auf der einen Seite - die von Simplicius aufbewahrten und von 
Schaubach gesammelten Bruchstücke aus dem Werke des Anaxa- 
goras „über die Natur", 1 nebst den Zeugnissen des Piaton, Aristo- 
teles, Plutarch und der Uebrigen, die über den Klazomenier be- 
richten ; auf der anderen Seite die heiligen Schriften des Israelitischen 
Volkes, nebst den Zeugnissen der bedeutendsten älteren und neue- 
ren Christlichen Theologen und Gelehrten, welche diese Schriften 
mit Unbefangenheit betrachtet haben. 

Da nach der allgemeinen allerdings richtigen Ansicht der 
Christenheit die Israeliten ganz einzig in der Geschichte des Alter- 
thums dastehen, als Diejenigen, denen allein unter den alten Völkern 
die Erkenntniss des wahren Gottes zu Theil geworden, so wird hier 
das Erste, wonach die Christlichen Theologen und Gelehrten fragen 
werden, ohne Zweifel dies sein, ob auch Anaxagoras, gleich den 
Israeliten, den wahren Gott erkannt habe. Diese Frage kann mit 



1) Anaxagorae Clazomenii Fragments quae supersunt omnia, collecta 
commentarioque illustrata ab Ed. Schaubach. Lips. 1827. 8. Dazu Ana- 
xagorae Clazomenii et Diogenis Apolloniatae Fragmenta ed. Schorn. 
Honnae 1829. 8. Fr. Aug. Carus De Anaxagoreae cosmotheologiae fon- 
tibus. Lips. 1797. 4. Hemsen Anaxagoras Clazom. s. de vita eius atque 
philosophia disquisitio. Gottingae 1821. 8. Clemens De phüosophia Ana- 
xagorae Clazom. diss. inaug. Berol. Is39. 8. Brei er Die Philosophie des 
Anaxagoras nach Aristoteles. Berlin 1840. 8. 

Anaxagoras 1 
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der gebührenden Gründlichkeit nur durch eine genaue urkundliche 
Betrachtung und Vergleichung des Anaxagorischen und des Israeli- 
tischen Gottesbegriffes selbst beantwortet werden, welche eben den 
eigentlichen Kern unserer ganzen ausführlichen Untersuchung bilden 
wird. Aber Viele werden von vorne herein gegen die Untersuchung 
eingenommen sein, in der Meinung, dass Anaxagoras hier mit einer 
Erkenutniss, die er niemals gehabt habe, bloss zu Gunsten einer 
eigentümlichen Auffassung der ganzen Weltgeschichte beschenkt 
werden solle. Diesen dürfte jedoch sogleich der Umstand nicht als 
ein blos zufälliger und völlig gewichtloser erscheinen , dass bereits 
alte Kirchenlehrer selbst und viele neuere Christliche Theologen 
und Gelehrte, welche den Verdacht einer gleichen Befangenheit nicht 
erregen können, dem Anaxagoras eben die Erkenntniss zugeschrie- 
ben haben, die er hier in Anspruch nimmt. Denn so sagt der ge- 
lehrte Bischof Eusebios von Cäsarea mit ausdrücklichen Worten, 
dass unter den Hellenen zuerst Anaxagoras die Erkenntniss des 
wahren Gottes ans Licht gebracht habe. 2 Ja der Bischof Elias 
von Kreta, der Erklärer des Gregorios von Naziauz, spricht es 
geradezu aus, dass die Lehre des Anaxagoras von dem unendlichen 
Geiste als dem Urheber der herrlichen Weltordnung dieselbige sei, 
wie die der Psalmen Davids. 3 Unter den Neueren hat Meiners, 
der sich mit den früheren Ilellenischen Philosophen sehr eingehend 
beschäftigt und namentlich um die Sichtung der Ueberlieferungen 
über Pythagoras ein wesentliches Verdienst erworben hat, auch ge- 
rade den Punkt, von dem hier die Rede ist, zum Gegenstande einer 
besondern ausführlichen Untersuchung gemacht, nämlich in seiner 
„Geschichte der Lehre vom wahren Gott." Hören wir, was sich ihm 
ergeben hat. Indem er nach Erforschimg all der älteren Vor-Plato- 
nischen Philosophen, ob einer von ihnen den wahren Gott erkannt 
habe, zur nähern Betrachtung des Anaxagoras übergeht, so schreibt 
er wörtlich, wie folgt: „Nachdem ich mich allzu lange gleichsam 
auf eiuem ungeheuren Meere unzähliger Irrthümer und Träume 
fruchtlos umhergetrieben habe, glaube ich endlich Land zu erblicken, 

2) Euseb. Praep. Evang. XIV, 16: ovx r\v äga nalaiorartj naga Titian' 
"EUtjOt xai jolg ngondlat rtjv nolufttov dtiottfatfiovtav nag« ri *i>otvi$t 
xal AlyvniCoi* tlqi}yr\aafi4voiq ij rov rtav ok<ov Gfov yvtoGtg y ?;v 
nguii og 'ElX^v tov Xval-ayogag xal ol äu<f* avröv i§r)V tyxav.\ 

3) Elias Cret. ad Gregor. Nazianz. Orat. XXXVII, 12. t. II, p. 831 ed. 
Venet. : Anaxagoras qnoque, cum ait. Meutern esse iu universitate rerum. 
quae causa sit ordinis et concinnitatis, non proeul a Doctrina re- 
cessit. quid enim aliud David in his verbis, „verbo domini 
coeii formati sunt et spiritu eius omnis virtus eo rum," signi- 
ficare voluit, quam hoc ipsum? 
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indem ich mich zur Philosophie des Anaxagoras wende, welcher, 
unter den Hellenen der erste Priester des höchsten und wahren 
Gottes, die bisher vergeblich gesuchte Wahrheit aus dem innersten 
Heiligthume der Natur, nach dem Vorgange des Hermotimos, an 
das Licht zu ziehen unternommen hat." Er sagt: „Es lässt sich 
durch die sichersten Beweise darthun, dass Anaxagoras der Erste 
unter den Hellenen gewesen ist, welcher den wahren Gott und Ur- 
heber aller Dinge erkannt oder wenigstens öffentlich gelehrt hat," 
und stellt sodann die gewichtigsten Zeugnisse dafür zusammen. 4 
In demselben Lichte erblickte den Anaxagoras Fr. Aug. Carus, 
der ihm auch eben darum eine genauere Betrachtung gewidmet hat; 
er sagt: fast alle Schriftsteller des Alterthums kommen darin über- 
ein , dass in der Zeit des Perikles der Kegriff der Einen Gottheit, 
beinahe fünfhundert Jahre vor dem göttlichen Verkündiger derselben, 
in dem Geiste des Klazomeniers Anaxagoras entsprungen sei. 5 
Ebenso urtheilt über die Anaxagorische Lehre auch noch Heinsen, 
indem er schreibt: „In diesem System tritt uns der erste Theismus 
entgegen, welcher aus der Betrachtung der Natur und des Menschen 
hervorgegangen ist." ö In der neuesten Zeit freilich ist die Lehre 
des Anaxagoras von dem Noos, dem unendlichen reinen Geiste, als 
dem Urheber der Weltordnung und Lenker aller Dinge, von Hegel 

4) Chr. Meiners Historia doctrinae de vero Deo. Leingov. 1780. 8. p. 
360 : Postquam nimis diu tamquam in immenso pelago innumerorum erro- 
rum et somniorum contrariis tluctibus iactatus Tili , terram deuique con- 
spicere mihi videor, dum ad Anaxagorae philosophiam accedo, qui pri- 
mua summi et veri Dei intcr Graccos sacerdos frustra naetenus 
quaesitam veritatom ex intimo naturae sacrario praeeunte Ilermotimo in 
lucem proferre ausus est. Kquidem palam fateor, me, quoties in summi 
huius viri nomen incido, toties ipsius memoriam venerari , licet uon igno- 
rem , hunc quoque omnium saluberrimam disciplinam primum vulgasse 
quidera, non vero totam patefecisse et iliustrasse. L. c. p. 251 : Antequam 
vero longius progredior, hoc praesertim certissimis argumentis probanduni 
est , Anaxagoram primum inter Graecos fuisse. qui verum 
Denm omnium rerum aueto rem agnoverit, vel publice saltem pro- 
fessus sit. haue summi viri gloriam quisquis tuendam suseipit. ille tot 
illustrir.m virornm auetoritatibus et gravissimorum hominurn iudieiis atque 
testimoniis fiese munire vel armare potest, ut earum pondere quemvis licet 
paratissimnm adversarium facile opprimere valeat. Das Weitere s. bei 
ihm selbst 1. c. und p. 361 sq. Vgl. Meiners Gesch. d. Wiss B. I S. 664 
und 672. 

5) Fr. Aug. Carus De Anaxagoreae cosmo-theologiae foutibus p. 1 sq. : 
Namque omnium fere monumentorum veterum consensus in eo deprehen- 
ditur, Periclis demum aetate coneeptam de uno n um ine opinionem, 
quingentis fere aunis ante divinum illum numinis summis virtutibus in- 
strueti rerumque humauarum rectoris aeterni ac beuignissimi interpretem, 
natam esse in animo Clazomenii Anaxagorae. 

6) Hemsen Anaxagoras Clazom. p. 105: In hocce systematc primus 
theismus, qui ex naturae hominisque contemplatione prodiit, uobis 
occurrit. 

1* 



Digitized by Google 



4 



und seinen Nachfolgern in das Hegeische Philosophem umgedeutet 
worden, „dass das Denken die Wahrheit und der Zweck des Seins 
sei." Wäre diese Auffassung richtig, so könnte davon, den Ana- 
xagoras auf dieselbe Erkenntnissstufe mit den Israeliten zu stellen, 
nicht die Rede sein. Aber die Hegeische Deutung ist ohne Zweifel 
grundfalsch, und es ist gegen dieselbe auch bereits von Wirth der 
entschiedenste Einspruch erhoben worden; dieser hält ihr durchaus 
richtig entgegen: „Anaxagoras setzt aber ausdrücklich und mit den 
bestimmtesten Worten den Noos als den unendlichen, Alles, noch 
ehe die Welt mit allem Endlichen geworden, wissendeu und ord- 
nenden und zugleich rein für sich, getrennt von der Welt, existiren- 
den Geist." 7 Die Uebereinstimmung des Anaxagorischen Gottes - 
begriffes mit dem Israelitischen ist, wenigstens im Hinblick auf das 
Allerwesentlichste , so augenfällig, dass auch minder Scharfsichtige 
sie bemerkt, und in der Voraussetzung, dass der Hellenische Philo- 
soph zu einer solchen Uebereinstimmung unmöglich aus sich selbst 
habe gelangen können , der Vermuthung Kaum gegeben haben , es 
sei ihm auf irgend einem Wege die Lehre der heiligen Schriften 
des Israelitischen Volkes zugeführt worden. Denn um Flavius 
Josephus zu übergehen, der freilich fast die gesammte Hellenische 
Philosophie von Moses herleitet, 8 so schreibt auch noch der Fran- 
zösische Gelehrte Le Batteux: „Dürfte man über die Quellen, 
aus denen dieser Philosoph geschöpft, einige Vermuthungeu wagen, 
so möchte es, nach gewissen übereinstimmenden Zügen zu urtheilen, 
fast scheinen, dass er wenigstens eine mittelbare Kenntniss der 
Lehre der heiligen Schriften gehabt habe." 9 Sogar Jahn kann in 
seiner Biblischen Archäologie nicht umhin, unserem Heiden die 
Israelitische Gotteserkenntniss, wenn auch mit vieler Bemängelung, 
zuzugestehen, und erklärt sie sich daraus, dass Anaxagoras durch 



7) Wirth Ueber die Philosophie der Griechen, mit Rücksicht auf 
Zeller's Geschichte derselben, in d. Jahrb. d. Gegenw. von Schwegler, 
Jahrg. 1844, Aug. S. 725. Wirth weist dabei auf die eigenen Worte des 
Anaxagoras hin, Fragm. 8. ed. Schaub., und bemerkt über ihn fortfahrend : 
„und dass er diese spekulative Idee rein erkaunt, dass er den unendlichen 
Geist nicht wieder mit der Welt identificirt, sondern als ein selbstständi- 

?;es, von dem Complex des Sinnlichen freies Subjekt (pouvos aviög i<f* 
(ovrov Ion) begriffen hat, dies bildet den grossen Fortschritt seiner Spe- 
culation." Vgl. dess. Die speculative Idee Gottes (Stuttg. u. Tübingen 
1845. 8.) S. 176 f. 

8) Joseph, c. Apion. II, 16. 

9) Le Batteux EntWickelung eines Hauptgruudsatzes der alten Physik 
a. d. Mem. de TAcad. d. I. et B. L. t. XXV , p. 68 suiv. in Hissmann s 
Magazin f. d. Philosophie B. III. St. 5, S. 242 f. Vgl. Fabric. Bibl. Gr. 
t fl, p. 647 ed. Harl. 
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die Phönizier oder durch Israelitische Sklaven oder durch gefangene 
Israeliten, welche nach dem Propheten Joel selbst in Friedenszeiten 
von den Phöniziern an die Hellenen verkauft wurden, von der 
Israelitischen Lehre Kenntniss erhalten habe." 10 Diese Zeugnisse 
für die Uebereinstimmung oder Verwandtschaft der Anaxagorischen 
Gotteserkenntni8s mit der Israelitischen, welche hier vorgelegt wor- 
den, sind allerdings noch gar kein wirklicher Beweis ; es sollte aber 
auch durch dieselben zuvörderst nur so viel klar werden, dass der 
Gegenstand eine gründliche Untersuchung fordert, wie auch immer 
das Ergebniss sich herausstelle. 

Zu allernächst müssen wir untersuchen, worin die Anaxagorische 
Weltansicht sich von denen aller übrigen Vor-Platonischen Philo- 
sophen, die Israelitische sich von denen aller übrigen Völker des 
alten Morgenlandes grundwesentlich unterscheidet, um so zuerst den 
neuen Boden, auf welchem beide sich entfalten, in voller Klarheit 
herzustellen. All die übrigen Vor-Platonischen Philosophen kommen 
darin überein, dass sie die sichtbare Welt entweder als E nt Wicke- 
lung, oder als Umwandelung des Einen Urwesens oder der 
Gottheit aufTassen, so dass ihnen die Urgottheit Eines mit der Welt, 
und ihrer reinen Wesenheit nach die inwohnende Seele und gött- 
liche Substanz der Welt ist. Die Pythagoräer betrachten die Welt 
als Entwickelung des Ur-Eins, welches an sich sowohl ungerade 
als gerade sei, und damit die gesammte Natur der ungeraden und 
geraden Zahlen oder Dinge, die ihnen eben für Zahlen gelten, in 
sich enthalte und in der Weltschöpfimg nur aus sich heraussetze. 1 1 
Empedokles betrachtet die Welt als Entwickelung des Sphairos, 
welcher durch den Streit oder Neikos aus seiner ursprünglichen 
Einheit in die in ihm enthaltene Vierheit der Elemente zerrissen 
und durch die Liebe oder Aphrodite als die harmonische Welt zu- 
sammengefügt worden sei, so dass ihm die Welt aus den Gliedern 
der Gottheit gebildet ist. 1 2 Herakleitos lässt die Welt aus dem 
Urwesen, welches er als reinstes Feuer oder Licht und zugleich als 
das Gute anschaut, durch Umwandelung und Entzweiung desselben 
mit Bich selbst in den Gegensatz und Widerstreit des Guten und 
Schlechten oder des Feurigen und Nicht-Feurigen hervortreten, so 
dass auch er die Gottheit und die Welt als Eins, die letztere nur 



10) Jahn Biblische Archäologie B. V, S. 164 f. 

11) S. Die Pythagoräer u. die Schinesen S. 66 f. Relig. u. Philo». 
S. 132. 

12) S. Empedokles u. die Aegypter S. 21 f. Relig. u. Philos. S. 162 f. 
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als die in sich entzweite Urgottheit ansieht. 13 Bei Xenophanes, 
dem Begründer der Elektischen Philosophie, ist die Einheit der 
Gottheit und des Alls die ausdrückliche Angel der ganzen Lehre. 
Ja selbst die akosmische Ansicht des Parmenides ruhet auf der 
Voraussetzung, dass die Welt, wenn es eine gäbe, nur eine Um- 
wandelung des Urseins oder der Gottheit sein könnte; denn eben 
weil er nicht zu denkeu vermag, wie das Urwesen, welches er als 
reines Sein auffasst, sich jemals umwandeln könne in Nicht- Sein 
oder Anderssein, leugnet er alles Nicht -Sein oder Anderssein, die 
sichtbare Welt. 14 Ganz übereinstimmend sind die Ansichten der 
alten Schinesen, lh der Aegypter, 16 der Meder und Perser 17 und 
der Indier. 1K Alle diese Philosophen und Völker unterscheiden 
zwar sehr wohl die Gottheit in ihrer vorweltlichen Einheit und in 
ihrer reineu Wesenheit von der Weltentwickelung; aber die Welt- 
entwickelung ist ihnen nichts desto weniger Entwickelung oder Um- 
wandelung der Gottheit selber aus ihrer Einheit oder ihrem Ursein 
in Vielheit oder Anderssein, wenn sie nicht, wie Parmenides und 
die akosmischen Wedautineu , das Anderssein oder die Welt leug- 
nen. Also ist das Gemeinsame der genannten Philosophon und 
Völker, dass sie allesammt, selbst kaum Parmenides und die akos- 
mischen Wedantinen ausgenommen , Pantheisten sind , nur in ver- 
schiedener Weise. Dagegen Anaxagoras und die Israeliten, jener 
allein unter allen Vor - Platonischen Philosophen, diese allein unter 
allen Alt-Morgenländischen Völkern, erkennen die Gottheit als einen 
unkörperlichen reinen Noos oder Geist, ohne Gemeinschaft der 
Wesenheit und ohne Aehnlichkeit mit irgend einem der Dinge, so 
dass sie die Gottheit ihrer Wesenheit nach gänzlich scheiden von 
der Welt oder Natur, die ihnen ein Gebilde aus völlig Anderem, 
aus blossen natürlichen Stoffen, und damit ihrer Substanz nach voll- 
ständig entgöttert ist. Wir haben bei ihnen zuerst die völlige Schei- 
dung und Entgegensetzung des reinen Geistes und des Körperlichen 
oder der Materie. Dass dies das Neue ist, was Anaxagoras in der 
Geschichte der Vor-Platonischen Philosophie zum Bewusstsein ge- 
bracht hat, und wodurch er sich gegen alle seine Vorgänger aus- 



13) S. Herakleitos u. Zoroaster S. 32. Relig. u. Philos. S. 142 f. 

14) S. Die Eleaten u. die Indier S. 220 f. u. 250 f. Relig. u. Philos. 
S. 151 f. 

15) S. Die Pythagoräer u die Schinesen S. 66 f. Relig. u. Philos. 
S. 11 f. 

16) S. Empedokles u. die Aegypter S. 2li f. Kelig. u. Philos. S. 48 f. 

17) S Herakleitos u. Zoroaster S. 32 f. Relig u. Philos. S. 23 f. 

18) S. Die Eleaten u. die Indier S. 222 f. u. 258 f. Relig. u. Philos. 
S. 34 f. 



Digitized by Google 



7 



zeichnet, haben auch schon die Geschichtschreiber der Philosophie 
richtig- gesehen. So erklärt Fr. Ast dies für das Unterscheidende 
der Weltansicht des Anaxagoras, dass er „den göttlichen Geist vou 
der Natur trennte, die Natur also nicht mehr als ein selbstständiges, 
sich selbst setzendes Leben betrachtete, sondern sie zur ungeregel- 
ten chaotischen Materie herabsetzte, die das Gesetz ihrer Bildung 
von dem ordnenden Verstand erhalten." ,u Und Heinr. Ritter 
bemerkt : „Bei den frühern Philosophen war der Gegensatz zwischen 
Körperlichem und Geistigem noch gar nicht hervorgetreten oder in 
irgend einer bestimmten Form festgehalten worden, vielmehr Kör- 
perliches und Geistiges wurden in gleichmütiger Mischung neben- 
einandergestellt, und dem Geistigen nur etwa ein höherer Rang, 
gegen das Körperliche gehalten, zugestanden," wogegen nun „dem 
Anaxagoras der Geist als entgegengesetzt der Raum erfüllenden 
Masse sich darstellt." 2U Auf der anderen Seite hat ebenso schon 
Brauiss auch ,,den diametralen Unterschied des Judenthums gegen 
das Heidenthum darin gefunden, dass in ihm das Göttliche als ein 
absolut Nichtnatürliches, von der Natur nicht Bestimmbares und zu 
ihr sich nur frei bestimmend Verhaltendes auftritt." 2 1 Doch diese 
Zeugnisse dürfen uns nicht genügen, sondern es ist nöthig, das Ge- 
sagte auch urkundlich zu erweisen. Dass die angeführte Scheidung 
des Geistes und der Materie, oder der Gottheit und der Welt, in 
keiner der anderen Vor - Platonischen und Alt-Morgenländischeu 
Ansichten gegeben ist, liegt in den Untersuchungen über dieselben 
bereits urkundlich vor Augen; daher ist jetzt blos darzuthun, dass 
diese Scheidung wirklich in der Anaxagorischen und in der Israeli- 
tischen Ansicht vollzogen ist, und wirklich auch die Grundlage der- 
selben bildet. 

Das ganze Alterthum leistet die Gewähr dafür, dass unter den 
Hellenen Anaxagoras zuerst offen - 2 die Lehre aufgestellt und durch 
sie eine neue Phase, die letzte und höchste in der Geschichte der 
Vor-Platonischen Philosophie, begründet hat: der Urheber und Herr 
der Welt, oder die allwirkende Gottheit, sei ein durchaus reiner 



19) Fr. Ast Grundriss der Philologie S. 234. 

20) Heinr. Ritter Gesch. d. Philos. B. I, S. 311 f. Dazu Wirth oben 
in Aum. 7. 

21) Braniss Gesch. d. Philos. seit Kant B. I. S. 307 f. 

22) Aristot. Metaph. A, 3: tfttvtQtog piv ovv liva^ttyoQitv lOjAfv ätya- 
utpov ruvtfov Tüiv loytoy, altt'av «J'fr«* 7tq6jiqov 'E^uonuos 6 KXaCopt- 
vtoe tlnttr. Was die Alten über Hermotimos berienten, ist gesammelt 
von Fr. Aug. Carus Ueber die Sagen von Hermotimos aus Klazomenä, 
in Fülleborn's Beiträgen zur Gesch. d. Philos. ß. Hl, St. 9. 
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unkörperlicher Geist oder Noos, ohne Gemeinschaft der Wesenheit 
mit irgend einem der Dinge, welche aus einem völlig Anderen, aus 
blossen natürlichen Stoffen, von ihm gebildet seien. Dieser Dualis- 
mus des allwirkenden reinen Geistes und der natürlichen Stoffe, 
welche jetzt von den Geschichtschreibern der Philosophie nach 
Aristoteles gewöhnlich „Homoiomerieen" benannt werden, die wir 
aber nach dem Vorgange vieler Alteu lieber „die Materie", als In- 
begriff aller natürlichen Stoffe, benennen wollen, 23 wird von der 
gesammten Ueberlieferuug mit Bestimmheit als die Grundlage der 
Anaxagorischen Lehre angegeben. So berichtet Aristoteles : Anaxa 
goras behaupte eine unendliche Vielheit von Stoffen als die Substanz 
der Dinge, den Geist oder Noos aber als den Urheber der Welt 
und der gesammten Ordnung und jeglicher Veränderung in ihr ; und 
Aristoteles erblickt in dieser Lehre eine so bedeutende Epoche der 
Vor-Platonischen Philosophie, dass er dabei den Ausspruch thut, 
Anaxagoras sei mit seiner Ansicht, im Vergleich mit den Früheren, 
wie ein Nüchterner unter thoricht Redenden erschienen. 24 Das 
Gleiche meldet Theophrast: Anaxagoras behaupte unzählige Stoffe 
als die Bestandteile der Dinge, aber Einen Urheber der Verände- 
rung und Schöpfung, nämlich den Geist oder Noos ; wenn man nun 
jene, die ursprünglich in chaotischer Mischung vereinigt waren, als 
Eines auffasse, so lehre er zwei Urwesen, jene gestaltlose Masse 
oder Materie und den Geist. 25 Ebenso schreibt Sextus: „den Geist, 
welcher nach ihm die Gottheit ist, betrachtet er als das wirkende 
Urwesen, die Vermischung der Homoiomerieen dagegen als das stoff- 
liche." 26 Ebenso auch die Späteren: „die Homoiomerieen seien die 



23) S. über den Namen Anm. 122. 

24) Aristot. Metaph. A, 3. Hier wird Anaxagoras erst den Philosophen, 
welche die Welt auf Einen oder mehrere Urstoffe zurückführten, ange- 
schlossen mit der Ansicht, es gebe unzählige Urstoffe, antiqovg eivai rag 
äoxag, dann aber bei der Betrachtung des Frincips o&ev v a^ij rijg xtv^- 
ocats als Derjenige gerühmt, der dieses zuerst mit Klarheit im Noos er- 
fasst habe; dabei sagt Aristoteles von ihm: vovv <fi? Tig etnatv ilvat,xa- 
&a7T(Q iv Tolg £aJoeff, xal iv ry (f vou tov atrtov tov xoo/jov xat Ttjg tä((ws 
naorjg, otov v^iftav iwdvi) nao* etxrj Xtyov rag Tovg ttqotsqov. 

25) Simplic. in Aristot. Phys. fol. 33, a: yocupu <Tf (StocfQaorog) 
OVTtOS iv 7tj fpVOlXjj lOTOoCq' Ovtüj füv ovv XctfißavoVT OJV cfd£««v dv 
noitiv rag phv vXixdg ccqx&S an&lqovg, <og efyijrt«, tt\v rrjg xtvrjoewg 
xal yivfaetog alilav p(av. il S£ Tis ttjv fii^iv Ttov ändvrtov vnoXdßot fiCav 
tlvai ipvaiv aoQtoxov xal xar sMog xal xara fifye&og, avfißaCvu 6*vo tag 
aQXag avTÖv Xfyav, iy\v tov anefqov tfvotv xal tov vovv. Ueber Theo- 

nrast's Zusammenstellung des Anaxagorischen Chaos mit dem dneiQov 
. i. der apogwog vXij Platon's vgl. Aristot. Metaph. A, 7. in Anm. 97. 

26) Sext. Empir. adv. Math. IX^ 6: töv ulv vovv, og toTt xax y avrov 
&eog, ö()aa-ir)Qiov vnoTid-ifjttvog aQXWt T *l v r *> v oftow/ue^eov noXvfjityiav, 
vXixqv. 
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Materie, das schaffende Princip aber der Geist, welcher Alles geord- 
net und eingerichtet habe.' 127 Zu dieser einstimmigen Bezeugung 
des Alterthums, welche den Anaxagorischen Dualismus des Geistes 
als der Gottheit und der natürlichen Stoffe als der Bestandteile der 
Dinge schon ganz unzweifelhaft macht, kommt noch die Beglaubi- 
gung dnreh die Anaxagorische Urschrift selbst, in welcher wirklich 
die Substanz der Welt als eine ursprünglich chaotische Masse dar- 
gestellt wird, die durch den Geist oder Noos gesondert und in die 
gegenwärtige Gestalt und Ordnung des Alls gebracht worden sei. 
Doch darüber soll das Nähere weiterhin bei der genaueren Betrach- 
tung und Vergleichung der Auaxagorischen und der Israelitischen 
Weltschöpfung dargelegt werden. 2 * Zunächst überzeugen wir uns 
noch aus den Urkunden, dass Anaxagoras die Gottheit auch wirk- 
lich als durchaus reinen und sich mit keinem der Dinge vermischen- 
den, sondern getrennt von allem Sinnlichen für sich selbst seienden 
unkörperlichen Geist oder Noos erkannt hat. Piaton schreibt wört- 
lich : Anaxagoras „behauptet, dass der Geist, indem er unumschränk- 
ter Herrscher und mit Nichts vermischt sei, alle Dinge einrichte, 
durch Alles hindurchgehend." 29 Aristoteles sagt: Anaxagoras er- 
klärt den Geist, „ihn allein von Allem, für einfach und unvermischt 
und rein-," „er behauptet, dass der Geist unwandelbar sei und mit 
keinem der anderen Dinge irgend Etwas gemein habe"; und an 
einer anderen Stelle: „der Geist ist einfach und unwandelbar und 
hat mit Nichts irgend eine Gemeinschaft, wie Anaxagoras lehrt." 30 
Das Gleiche berichten die Späteren, namentlich Simplicius, der aber 
auch noch unmittelbar aus der Urquelle schöpfte: „Anaxagoras be- 
trachtete den Geist nicht als ein stoffliches Wesen, sondern als schei- 
dendes und ordnendes Princip, das getrennt von den Dingen und 
von anderer Substanz sei, als die Dinge, die von ihm gebildet j M 



27) Plutarch. de plac. philos. I. 3, 11: ras pkv öfAOiouiotias vkrjv, 1 6 
eft notovv alttov ibv vovv, töv t« navxa diaxa$duevov. Dasselbe b. Stob. 
Eclog. phys. I, p. 29S. Ferner Origen. Philosopnum. 8.: ovxos €tftj rtjv 
naVTOg aQpjv vovv xai vXrjv, röv pkv vovv noiovvra, tt\v ö*k vXrjv yivo- 
fiivrjv. Diog. L. II, 6: ngtiros rjj vXn vovv intOTtjoev. 

28) S. unten Anm. 57 f. 

29) Plat. Cratyl. p. 413, C: Xiyti jival-ayooas vovv elvat rovxo' ai'ro- 
XQajoga yccQ ovtöv ovra xai ovdtvl pepty (xtvov navxa <pr)ölv avTÖv 
xoOfjLtiV xd nqdyuaxa Uta ndvTtav lovra. 

30) Aristot. de anima I, 2: povov yovv tfrjotv avrov ruy ovrtov «- 
nXovv eivai xai aptyri xai xa&aoov, und weiterhin Ava^ayonaq dt /uovog 
dna&rj (pnoiv elvat töv vovv xai xotvttv ov&cv ov&tvl rtov äXXatv 
fj£ i i v, ibid. III, 4: 6 vovs dnXovv iaxi xai ana&lg xai fxij&fvl /uij- 
&lv üx*t xotvov, togneg tft\alv stvagayonae. Metaph. A, 8: xovtov 6*k 
dfiiyrj (xovov xai xa&agov. Dazu Phys. VIII, 5. in Anm. 167. 
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und Johannes Philoponos: der Geist oder Noos „sei un vermischt 
uud ohne Gemeinschaft irgendwoinit und habe keine Verwandtschaft 
mit den Stoffen, aus denen alle Dinge bestehen-/ 4 Anaxagoras „er- 
klärte ihn für rein und unverinischt und unwandelbar, das ist, für 
unkörperlich." 3 1 Auch Cicero bezeugt dem Anaxagoras die Israe- 
litische Gotteserkenntniss auf das Glänzendste dadurch, dass er sich 
nicht darein zu finden vermag, wie dieser Geist ohne Körper als 
ein wirkliches lebendes Wesen gedacht werden könne. 32 Dazu ver- 
nehmen wir zuletzt das Wichtigste und Entscheidendste, des Ana- 
xagoras eigene Worte; also lauten diese in genauer Uebersctzung: 
„der Geist aber ist unendlich uud unumschränkt herrschend und ist 
mit keinem Dingo vermischt, sondern ganz allein für sich selber ist 
er. u 33 Wäre hiemit des Anaxagoras Auffassung der Gottheit als 
reinen Geistes iu absolutem Fürsichselbstsein, getrennt von allem 
Sinnlichen der Wesenheit nach, nicht schon vollständig erwiesen, so 
würde sie auch noch aus der völligen Entgötterung einleuchten, in 
welcher die Dinge, nachdem eben die Gottheit aus der Substanz 
derselben geschieden ist, vor ihm liegen; was wir weiterhin näher 
betrachten werden. 34 

Jetzt untersuchen und vergleichen wir urkundlich auch die 
Israelitische Erkenntnis», versteht sich, zunächst nur soweit, wie die 
Anaxagorische dargelegt ist, nach ihrer grundwesentlichen Unter- 
scheidung von allen übrigen religiösen Weltansichtcn des alten Mor- 
genlandes. Dass die Israeliten im entschiedensten Widerspruche 



31) Simplic. in Aristot Phys. fol. 67, a:i6v vovv 'AvaSayonag ovx 
tXtytv tldog ZvvXov, otov rjv xo vüv Cijiovfitvov, dXXu fiiaxQtxtxöv xai 
xorffirjxjxöv alriov / w o i a i 6 v unb no v xna fxov/ut vw v xiä äXXtjg i>v 
vnoaidoiwg naqa ia xoafjiov^.tvu. Philop. in Aristot. de anima C, 9: 
äftiyqg yap (öv xai dxo t v(ovt)i o g xai jur)ö*tfit(av agioi-v £gu>v 

7TQÖ$ lag aO/dg, (OV XCt 71 « V T (( . . . XOVTOV TOV l'OVV XK&ttQOV tXfyt 

xai djutyti xai dnad-rj, xovitanv , da m fiaiov. Dazu Plutarch. vit Pe- 
ricl. 4: vovv Iniaxriat xadaoov xai dxoaxov (fjfit^iyfiivoig naai xotg 
aXXoig. Plotin. Ennead. V, 1, 9: Ava^ayooag tfi vovv xad-attov xai 
dfxiyrj Xtyajv, änXovV xai avrdg rOttiai ib nofüiov xalxtootaibv xo 
'iv. Tertullian. de auim. 12: purumque eum (animum d. i. töv vovv) 
aförmans et simplicem et inco m misci bilem. 

32) Cic. de nat. dcor. I, 11: Si mentem istam (Auaxafforasj quasi 
animal aliquod esse voluit, erit aliquid iutcrius, ex quo illud aniinaf no- 
minetur. quid autem interius mente? cingatur igitur corpore externo. quod 
quoniam non placet, aperta simplcxque mens nulla re adiuneta, qua sen- 
tire possit, fugere intelligentiae nostrac viin et notionem videtur. 

33) Anaxag. Fragm. S. ed. Schaub., Fragin. VI. ed. Schorn: Noos tF^ 
loxt aTMiQov xttl avxoxnaxlg xai /xt/uixiat ovfitvl XQiipaxt , dXXtt fxovvo g 
avxbg itovxov (an. Und bald darauf: iaxi yao Xtnxoxaxöv xt 
ndvitov XQtj/udxuiv xai xa&anoiiarov. Ueber diese letztern Ausdrücke s. 
Anm. 165. 

34) S. unten Anm. 124 f. 
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gegen den Pantheismus und die Naturreligionen der anderen Völker, 
gerade so wie eben von Auaxagoras gezeigt worden , die Gottheit 
als durchaus reinen Geist, ohne Gemeinschaft der Weseuheit und 
ohne Aehnlichkeit mit irgend einem der Dinge, dagegen die Dinge 
ihrer Substanz nach als ein völlig Anderes, als Gebilde aus blossen 
natürlichen Stoffen ohne Göttlichkeit, erkannt haben, das liegt in 
den heiligen Schriften des Volkes so klar vor Augen, und wird von 
den Christlichen Theologen, ja von der gesammten Christenheit, so 
richtig gesehen, dass kein Zweifel dagegen aufkommen kann. Zu- 
gleich ist unbestreitbar, was nicht blos die Christlichen Theologen, 
sondern auch andere gründliche Kenner lehren, dass die Auffassung 
der Gottheit als reinen Geistes und die völlige Scheidung derselben 
von der Welt oder Natur, ihrer Wesenheit nach, auch gerade die 
Angel und die welthistorische Bedeutung der Israelitischen Religion 
als solcher ausmacht. Denn so sagt auch Braniss ganz richtig: 
„Das wesentliche Geschiedenseiu Gottes von der Natur festzuhalten, 
Nichts von Allein, was im Himmel und auf Erden ist, zum Bilde 
und Gleichniss Gottes zu machen, und so überhaupt nichts Natür- 
liches in das Gottesbewusstsein eindringen zu lassen' 1 , das ist „Ele- 
ment und Wurzel" des Israelitischen religiösen Volkslebens, ist „die 
ursprüngliche und schlechthin maassgebende Eigentümlichkeit" des- 
selben. 35 Und Schwartzc schreibt: „Wohl hatten die Hebräer 
Ursache, sich der Vorstellung ihres Jehovah zu rühmen; denn ge- 
rade in dem Bewusstsein des Jehovah liegt das welthistorische Mo- 
ment des Mosaism als Volksreligion. Schreitet auch noch Jehovah 
vorüber im linden Säuseln der Luft, brauset er einher im Sturmes- 
ungewitter, spricht er auch aus der Gluth des Feuers, so war dies 
doch nur dichterisches, nicht dogmatisches Symbol. Er hatte ganz 
die ätherisch-feurige Hülle abgelegt" , in welcher die Gottheit auch 
in ihrer reinsten Wesenheit als Kneph von den Aegyptern, als Or- 
musd von den Medern und Persern vorgestellt wurde. 30 Zwar fin- 
det sich in den kanonischen Büchern des Volkes keine einzige 
Stelle, in welcher ausdrücklich ausgesprochen wäre, dass die Gott- 
heit ein unkörperlicher roiner Geist sei; gleichwohl ist diese Er- 
kenntniss der Israeliten völlig gewiss. Sie ist erstens klar aus der 
vollständigen Entgötterung, in welcher die Welt und alle Dinge in 
ihr, weil eben die Gottheit aus der Substanz derselben geschieden 
ist, sich dem nüchternen Blicke der Israeliten darstellen ; worauf wir 

35) Braniss a. a. 0. Bd. I, S. 26 f. u. 307 f. 

36) Schwartze Das alte Aegypten, Leipzig 1843 f. 4. B. I, Abth. I, 
Einleit. S. 17. 



Digitized by Google 



12 



späterhin zurückkommen werden. 31 Sie ist zweitens klar aus der 
heiligen Schöpfungsurkundc des Volkes, in welcher, wie Umbreit 
sagt, gar nicht zu verkennen ist „die scharfe Trennung der schaf- 
fenden Gottheit von der durch ihre allmächtige Willenskraft hervor- 
gerufeneu Welt, so dass der pantheistische Ausleger schwere Sünde 
gegen die unbefangene Hermeneutik auf sich laden muss , wenn er 
seine philosophische Ansicht der Klarheit des ältesten Sehöpfungs- 
berichtes einzuzwängen unternimmt." 36 Auch diesen Schöpfungs- 
bericht werden wir weiterhin genauer betrachten, und es wird sich 
zeigen, dass in ihm, gerade so wie in der Kosmogonie des Anaxa- 
goras, die Gottheit als rein geistiger Demiurg, die Substanz der Welt 
aber als eine ursprünglich chaotische Mischung aller Stoffe dargestellt 
wird, aus welcher die Gottheit durch Sonderung die gegenwärtige Ge- 
stalt und Einrichtung der Welt hervorgebracht habe. 39 Die Auffas- 
sung der Gottheit als reinen Geistes, ohne Verwandtschaft mit irgend 
einem der natürlichen Dinge, welche auch von Anaxagoras auf das 
Bestimmteste verneint wird, leuchtet ferner ein aus dem vorhin von 
Braniss hervorgehobenen Gebote der heiligen Schriften des Volkes : 
„Du sollst dir kein Bild machen, noch irgend ein Gleichniss, was 
im Himmel oben, und was auf der Erde unten, und was im Wasser 
unter der Erde." 40 Eine andere Stelle begründet dieses Gebot aus- 
drücklich durch die Gestaltlosigkeit der Gottheit, indem sie Moses 
also zu dem Volke reden lässt: „So habet nun wohl Acht auf euch 
selbst, denn ihr habt keinerlei Gestalt gesehen des Tages, da Je- 
hovah zu euch redete auf Horeb aus dem Feuer, dass ihr nicht 
übel thuet und euch ein Bildniss machet, Gleichniss irgend eines 
Bildes, die Gestalt eines Mannes oder eines Weibes, die Gestalt 
irgend eines Thiercs auf der Erde, die Gestalt irgend eines geflügel- 
ten Vogels, welcher am Himmel flieget, die Gestalt irgend eines 
Gewürmes auf dem Erdboden, die Gestalt irgend eines Fisches im 
Wasser unter der Erde." 4 1 Auch sagt Flav. Josephus mit aus- 
drücklichen Worten: keine Kunst vermag eine Nachbildung der 



37) S. unten bei Anm. 126 f. 

3S) Umbreit Kommentar über die Sprüche Salomo's. Heidelberg 1826. 
8. Einleit S. XL. Ebenso Tuch Kommentar über die Genesis. Halle 
183S. 8. zu Kap. 1—2, 3. S. 12: „Die Natur ist entgöttert, sie hört 
auf, Evolution, Aussenseite Gottes zu sein" und „vergebens sucht Johann- 
sen die Hebräische Kosmogonie in eine Emanationstbeorie umzugestalten, 
um die Beziehungen zu Indiens Sagenkreise herauszufinden." 

39) S. unten Anm. 68 f. 

40) 2 Mos. 20, 4. der Uebersetzung de Wette's, welche hier durchweg 
zu Grunde gelegt wird. 

41) 5 Mos. 4, 15 f. 
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Gottheit zu ersinnen ; „Nichts, das ihr ähnlich wäre, sahen wir, noch 
erdenken wir, noch dürfen wir vermuthen." 42 Weil Jehovah eben 
ein ganz unsinnlicher reiner Geist ist, darum spricht er auch in den 
heiligen Schriften: „Du kannst mein Angesicht nicht sehen, denn 
nicht siehet mich der Mensch und lebet"; und wiederum: „Mein 
Angesicht kann man nicht sehen." 43 Dies wohl wissend, fragt auch 
Sirach: „Wer sah ihn, dass er ihn beschreiben kann?" 44 Und in 
derselben Erkenntniss redet Hiob von Gott: „Hast du Augen von 
Fleisch? siehest du, wie Sterbliche sehen?" 45 Demnach unterliegt 
es gar keinem Zweifel, dass von den Israeliten jede Verbildlichung 
Gottes in irgend einer sinnlichen Gestalt eben wegen der Unange- 
messenheit mit dem klar erkannten Wesen desselben als reinen 
Geistes zurückgewiesen wurde. Und so tief wurde diese Unange- 
messenheit von den Israeliten empfunden, so rein also auch die 
Gottheit als Geist von ihnen erfasst, dass ihnen, wenigstens in der 
Zeit und auf dem Standpunkte ihres schärfer ausgebildeten Gottes - 
bewusstseins, die Verbildlichung Jehovah's dem Götzendienste der 
anderen Völker, dem wirklichen Abfalle von ihm, völlig gleich galt. 
In solchem Lichte betrachten ihre heiligen Schriften die bekannte 
Verbildlichung Jehovah's durch Aaron in dem von den Aegyptern 
entlehnten Stierbilde ; 4Ü in solchem Lichte beurtheilen sie beständig 
die auch noch später fortdauernde gleiche Verbildlichung Jehovah's 



42) Flav. Joseph, c. Apion. II, 22: ovrog (9t6g) tyyotg plv xal xaQtOiv 
ivagyris xal 7tavr6s ovitvogouv <paveQ(6r(Qog, poQtfiiv 61 xal fxiytB-og quiv 
atfaviaiaiog' näoa (iiv yetq vlrj nQÖg etxuvct ttjv jovtov, xav »/ nokuTtk^g, 
KTi/jof, näaa <fi i£x VT l ^po? /«/uijo<ft>c tnivotttv ätt/vog' ovrfiv ofxutov 
ov t y töofiev ovt' l n t v oo v fx tv ovt* €txäCetv iarlv öoiov. 

43) 2 Mos. 33, 20. u. 23. 

44) Sir. 43, 35. (31.) 

45) Hiob 10, 4. 

46) S. 2 Mos. 32, 1 f. 5 Mos. 9, 12 f. und dazu Gramberg Krit. 
Gesch. d. Religionsideen des A. T. (Berl. 1829. 8.) B. I. S. 442 f., welcher 
wol ganz richtig bemerkt: Aaron macht aus dem vom Volke hergegebenen 
Geschmeide „ein gegossenes Kalb, welches sie aufstellen, indem sie aus- 
rufen : Das ist dem Gott, Israel, welcher dich aus Aegypten geführt hat ! 
Schon daraus ist klar, dass sie das Bild als ein Symbol Jehovah's be- 
trachten, und keinesweges irgend einen anderen, ausländischen Gott dabei 
verehren wollen; aber dies wird noch dadurch bestätigt, dass Aaron V. 5. 
vor dem Bilde einen Altar erbauen und ausrufen lässt: Morgen ist ein 
Fest Jehovah's." Ebenso u rtheilt Konr. v. Coelln Bibl. Theologie § 13. 
B. 1, S. 68: „Später fiuden wir jedoch Jehovah zu Dan unter dem Bilde 
eines Rindes oder jungen Stiers (yitulus) verehrt 1 Kön. 12, 28. 29., und 
wahrscheinlich trug auch das frühere Bildniss daselbst keine andere Ge- 
stalt, da sich zu diesem Symbol die Israeliten schon in der Wüste ge- 
wendet hatten 2 Mos. 32, 1 — 8. Das Symbol selbst war entlehnt aus dem 
Cultus der Aegyptier." Vgl. de Wette Bibl. Dogm. §. 72. S. 50. (Ausg. 
1831) u. dess. Beiträge zur Einleitung in d. A. T. B.II, S. 246. Kosen- 
müller Schol. ad Exod. 32, 4. 
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in dem durch Jerobeam von Juda getrennten Reiche Israel. 47 Zu 
all dem Angeführten kommt endlich, dass die heiligen Schriften der 
Israeliten, nicht erst das Buch der Weisheit und Sirach, sondern 
auch schon die älteren Bücher, die allwirkende Kraft Gottes mit 
Bestimmtheit als allwaltende lautere Weisheit oder Intelligenz, d. i. 
ausdrücklich als den Anaxagorischen Noos, darstellen; worauf wir 
weiterhin bei der genaueren Untersuchung und Vergleichung des 
Israelitischen und des Anaxagorischen Gottesbegriffes zurückkommen 
werden. 48 Daher ist auch Philon, trotz seines Piatonismus, hier 
nicht im Irrthum, indem er dem Moses genau die Anaxagorische 
Auffassung zuschreibt: das wirkende Princip des Alls sei „der 
reinste und un vermischteste Noos." 4,1 Und demnach stellt auch 
de Wette die Israelitische Gotteserkenntniss ganz richtig dar, wenn 
er in Uebereinstimmung mit Konr. v. Cölln schreibt: „Als Geist 
haben sich die Hebräer Jehovah gedacht, aber nicht metaphysisch, 
sondem anthropologisch populär als Intelligenz unter den Bil- 
dern menschlicher Eigenschaften." 50 Denn in die philosophische 
Form ist die religiöse Erkenntniss allerdings nicht verklärt; sonst 
wäre sie auch eben Philosophie. 

Damit haben wir nun den neuen Boden gefunden, auf welchem 
in der Geschichte der Vor- Platonischen Philosophie die Anaxago- 
rische, in der Geschichte des alten Morgenlandes die Israelitische 



47) S. 1 Kön. 12, 26. f., wozu Gramberg a. a. O. B. I, S. 505 f. be- 
merkt: „Unser Erzähler sieht darin nur Götzendienst, obgleich er selbst 
die Worte Jerobeam's mittheilt: Das ist dein Gott, Israel, der dich aus 
Aegypten geführt hat." „Weiterhin nun ist der Erzähler auf diesen Cul- 
tus stets aufmerksam und berichtet von jedem Israelitischen Könige im- 
mer, dass er ihn beibehalten habe, gewöhnlich mit den Worten: Er wan- 
delte auf den Wegen Jerobeam's, des Sohnes Nebat's, uud in seiner Sünde, 
womit er Israel zur Sünde verleitete; worunter nie etwas Anderes zu 
verstehen ist, als die Anbetung der Bilder des Jehovah- Apis, indem an- 
derweitige, eigentliche Abgötterei dein Jerobeam nicht Schuld gegeben 
wird. 4 * 8. 1 Kön. 15, 20 f. 16, 25 f. 30 f. 22, 53. Am klarsten ist dies 
2 Kön. 3, 2 f. , wo es von Jorain heisst, dass er den von seinen Eltern 
eingeführten Dienst des Baal wieder abschaffte, aber an den Sünden Je- 
robeam's, des Sohnes Nebat's, festhielt. „Man sieht, wie sorgfältig der 
Erzähler den ausländischen Götzendienst von dem Cultus des Jerobeam 
unterscheidet." Vgl. v. Coellu a. a. 0. und §. 15. B. I. S. 77 f. 

48) S. unten Anm 142 f. 

49) Philo de mundi opif., init.: eyvw (Mo>wr^) , ort äi ayxaioTttTor 
ißTiv h rotg ovfftv tc juh' ih'ttt SnccaT^ntor ttJtiov , rd n«&T)i6v x«i 
ort t6 (xtv dQttairiqiov 6 tüv bkiov vov$ tonv et kixytt* iüraiv $• xat 
uxQttKf vtoTaTog. X g\. Anm. 97 u. !38. 

50) de Wette Bibl. Dogm. §. 100. wo die Bilder, in denen der rein 
geistige Gott von der religiösen Vorstellung aufgefasst wird, gauz richtig 
beurtheilt sind. Vgl. v. Coelln Bibl. Theol. §. 23. u. 24. Bd. I. S. 131 l 
hier unten bei Anm. 176. 
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Weltansicht sich entwickelt: die erste völlige Scheidung der Gott- 
heit als reinen Geistes und der natürlichen Stoffe oder der Materie 
als solcher, woraus die Welt gebildet ist. Niemand kann leugnen, 
dass Anaxagoras durch diese Scheidung ein Werk von der unge- 
heuersten Bedeutung für die Entwicklung der gesainmten Philosophie 
vollbracht hat. Denn nicht genug, dass diese Scheidung die unum- 
gängliche Vorarbeit sowohl der Platonischen wie der Aristotelischen 
Philosophie war, welche ohne sie gar nicht entstehen konnten; sie 
bildet noch die Voraussetzung und freilich auch die Sphinx alles 
Christlichen Philosophircns. Die Bedeutung, welche dem Anaxa- 
goras in der Geschichte der Philosophie zukommt, gebührt den 
Israeliten auf dem Gebiete der grossen weltgeschichtlichen Ent- 
wickelung der Menschheit, so dass sie vollkommen die Bewunderung 
verdienen, die ihnen von der Christenheit gezollt wird. Je gründ- 
licher aber das Unermessliche der Anaxagorischen und der Israeli- 
tischen Errungenschaft eingesehen wird, desto weniger darf die Vor- 
stufe unbeachtet bleiben, auf welcher wir in der Vor-Platonischen 
Philosophie den Parraenides, im alten Morgenlande die ludier mit 
der Lehre der akosmischen Wedantinen erblicken, zumal da die 
genauere Vergleichung der Anaxagorischen und Israelitischen Er- 
kenntniss mit der des Parmenides und der akosmischen Wedan- 
tinen dazu dient, den Anaxagorischen und Israelitischen Gottes- 
begriff selbst noch in helleres Licht zu setzen. Dem Parmenides 
muss das Verdienst zuerkannt werden (und was von ihm in der 
Vor-Platonischen Philosophie, gilt von den Wedantinen in der Ge- 
schichte des alten Morgenlandes), dass er zuerst die klare Erkennt- 
niss einer übernatürlichen rein geistigen Wesenheit gewonuen hat, 
was ihm auch Aristoteles ausdrücklich bezeugt. 5 1 Seine Besehrei- 
bung des absolut Seienden ist in der That die Beschreibung der 
Wesenheit des reinen Geistes oder des Anaxagorischen und des 
Israelitischen Gottes. Denn also lautet ja seine Lehre von dem 
absolut Seienden: es ist ungeworden und unvergänglich, erhaben 
über die Veränderung der natürlichen Dinge, ohue Zeitlichkeit oder 
ewig, auch ohne Räumlichkeit, durchaus Eines, rein durch und fiir 
sich selbst bestehend, vollkommen, und ganz gleich an sich; ja er 
spricht es geradezu aus: es ist Eines mit dem Denken. 52 Indessen 
der Unterschied findet statt, dass Parmenides wol die Substanz des 
absoluten Seins oder der Gottheit als eine solche übernatürliche 

51) Aristot de coHo III, I. in Annri. 53. 

52) S. die Eleaten u. die Indier S. 272 f. Vgl Clemens de philoso- 
phia Auaxagorae p. 50 
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oder rein geistige erkennt, dass er wol logisch die Wesenheit des 
Anaxagorischen oder Israelitischen Geistes gleichsam als eines X, 
nicht aber diesen selber als ein in der erkannten Wesenheit für 
sich, getrennt von der Welt, existirendes Subjekt erfasst. Denn wie 
schon vor ihm Xenophanes den logischen Begriff der Anaxagorischen 
oder Israelitischen Gottheit hat, diesem aber das ganze sichtbare 
All unterlegt, so überträgt auch noch Parmenides die Beschreibung 
des absoluten Seins, welche in Wahrheit nur auf den Anaxagori- 
schen und Israelitischen reinen Geist passt, auf die sichtbare Welt, 
indem er dieselbe freilich ihrer sichtbaren Beschaffenheit nach da- 
durch aufhebt. Das hat schon Aristoteles mit voller Klarheit ge- 
sehen, da er sagt: indem die Eleaten Parmenides und Melissos 
zuerst Uebersinnliches erfassten, aber gleichwohl ein anderes Sein 
ausser dem Sinnlichen nicht annahmen, so übertrugen sie die Be- 
stimmungen des Uebersinnlichen auf das Sinnliche. 53 Was so von 
Parmenides und den akosmischen Wedantinen seiner Wesenheit 
nach beschrieben wird, aber ihnen gleichwohl seiner Wirklichkeit 
nach unbekannt ist, so dass sie ihm selbst die sichtbare Welt un- 
terlegen, das wird von Anaxagoras und den Israeliten in seiner 
Wirklichkeit wie durch unmittelbare Offenbarung gewusst als der 
reine, getrennt von der Welt existirende göttliche Geist. Parmenides 
und die akosmischen Wedantinen erkennen nur erst die Substanz 
des reinen Geistes als eines X, und schreiben ihr allein Wirklich- 
keit zu, alles Andere verneinend, so dass bei ihnen auch nicht von 
einem Schaffen uud Walten der Gottheit die Rede sein kann; da- 
gegen Anaxagoras und die Israeliten erkennen den reinen Geist 
selber, erkennen ihn „als ein selbstständiges, von dem Komplex des 
Sinnlichen freies Subjekt", wie Wirth völlig übereinstimmend mit 
den urkundlichen Vorlagen von dem Anaxagorischen Noos schreibt, 54 
und ebenso von dem Israelitischen Gotte erwiesen ist. 

Nachdem wir die Anaxagorische und die Israelitische Erkennt- 
niss in ihrer Unterscheidung von den anderen Vor-Platonischen und 
Alt-Morgenländischen Weltansichten insgesammt und von der des 
Parmenides und der akosmischen Wedantinen insbesondere, betrachtet 



53) Aristot. de coelo III, 1 : ixfTvot <tt Jia 16 fir\&lv ulv %Uo naga 
T^i' rwv alo&ytaiv ovatav vnolafißaveiv ttvat, roiaurccg de tivas vufjoai 
nQoiToi (fvatts, ttnfQ eorai t/s yptiiois »; (fQuvi}Ots> ovrat fitTijveyxav int 
Tttvin tovc txti&cv Xoyovq. 

54) S. Wirth in Anm. 7. Treffend bemerkt daher auch Clemens I. c. 
p. 69 sq.: Eleaticorum id, quod est (ro ur), quamvis inentis naturam in- 
volvat, tarnen ... in mente Anaxagorae concretam form am, animam, ut ita 
dicam, et vitam consecutum est. 
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und dadurch die Grundeigenthümlichkeit derselben in grösster Be- 
stimmtheit und Klarheit gewonnen haben, so wenden wir uns jetzt 
zur genaueren Untersuchung und Vergleichung beider nach ihrer 
Beschaffenheit für sich und nach ihrer gesammten ausfuhrlichen 
Entwickelung. 

Die Grundansicht selbst sowohl des Anaxagoras wie der Israe- 
liten ist der nachgewiesene Dualismus der Gottheit als reinen Gei- 
stes und der Welt als eines Gebildes aus blossen natürlichen Stoffen. 
Die nächste Frage ist, ob dieser Dualismus des reinen Geistes und 
der natürlichen Stoffe, oder der Materie überhaupt, als ein uran- 
fänglicher gedacht wird, oder ob nach Anaxagoras und den Israe- 
liten die Materie erst von dem Geiste oder der Gottheit erschaffen 
ist, versteht sich, aus dem Nichts; denn von einem Hervorgehen 
der Materie aus dem Geiste oder der Gottheit selber kann, da die 
Gottheit als ganz unstoffliche oder unkörperliche Wesenheit gedacht 
wird, gar nicht die Bede sein. Die Beantwortung dieser Frage er- 
giebt sich aus der Bestimmtheit , in welcher Anaxagoras und die 
Israeliten die Weltschöpfung darstellen. Bei Anaxagoras besteht 
nicht der geringste Zweifel, dass er eine Erschaffung der Welt aus 
dem reinen Nichts nicht zu denken vermocht hat. Denn ausserdem, 
dass Aristoteles auf das Bestimmteste bezeugt, Anaxagoras habe so 
wenig, wie all die anderen Vor-Platonischen Philosophen, ein Wer- 
den aus Nichts angenommen , und dass ein Anaxagorisches Bruch- 
stück selbst ein solches Werden ausdrücklich verneint, 55 so ist 
auch aus der Kosmogonie des Anaxagoras, die wir zu grossem 
Theile noch in der Urschrift besitzen, völlig klar, dass er den Dua- 
lismus des unendlichen reinen Geistes und der Weltmaterie sich als 
einen uranfänglichen gedacht hat. Nämlich die Schöpfungsgeschichte, 
mit welcher Anaxagoras sein Werk, gerade so wie die Israeliten 
die Sammlung ihrer heiligen Schriften, eröffnete, 56 lautete in ihren 
Hauptzügen, nach den Berichten der Alten und den vorliegenden 



55) Aristo! Phys. I, 4: loix« tSüiva^oyooag ovrats anttyct olq&rjvai 
ra OToixtla diu to vnolttfxßavtiv ti]V xotvi)V do£av TtSv tpvatxtov tlvat 
äXrj&ij, tos ov ytvopivov oväevos ix xov fiy ovrog. Vgl. de gen. et corr. I, 
1 u. s. Plutarch. de plac. philos. I, 3, 9. Dazu Anaxag. Fragm. 22. (XVII) : 
ro (Fi yivtO&ctt xal anokiva&ai ovx öo&tas i'OfilfovOtv ot "EiXqvts- ovdtv 
yctQ XQrifxa (pvSk) ytvkxat ovSk anokkvrat, all* ano (oyituv xQVf 4 ^ TÜ>y <*vf*- 
(Atoytral t£ xal &iaxQ(vtTai. 

56) Simplic. in Aristo! Phys. fol. 33, b: ort <$k % Ava^ayoQ«g ix rtvog 
fityfxatos antiQtt rtp nl^d-tt o/uotofieor) anoxoCv&o&al (pijoiv, xrX. <fr/Aoi 
Sta tov notorov itov (f uOtxtov, Mytov an* aQX'iS' 'Ofiov /(njuata navxa 
n* *tX. Vgl. foL 35, a. 37, a. Diog. L. II, 6. {in Anm. 59). Plutarch. de 
plac. philos. I, 3, 12. 

Antxagoraa. 2 



Digitized by Google 



18 



Bruchstücken, wie folgt : Im Anfange waren alle Stoffe , aus denen 
die sichtbare Welt gebildet ist, in einem Chaos beisammen, 57 „und 
bevor diese von einander geschieden wurden, indem Alles zusam- 
men war, liess sich durchaus nicht irgend eine Beschaffenheit er- 
kennen; denn das war unmöglich , weil Alles vermischt war, das 
Nasse und das Trockene, das Warme und das Kalte, das Helle 
und das Finstere, dazu viel Erde, und unzählige Stoffe, ganz un- 
ähnlich einander." 58 Da trat der Geist herzu, der Noos, und brachte 
Bewegung in das todte Chaos und schied die Stoffe und bildete aus 
ihnen die Welt mit Allem, was in ihr ist. 5ü Denn „das Zusam 
mengemischte und das Abgesonderte und Geschiedene, Alles kannte 
der Geist; und wie es sein sollte und wie es war und so Vieles 
jetzt ist und wie es sein wird, Alles richtete der Geist ein, auch 
diese Kreisbewegung, in welcher jetzt die Gestirne herumgehen und 
die Sonne und der Mond und die Luft und der Aether, die abge- 
sonderten. Diese Kreisbewegung aber bewirkte die Absonderung, 
und es sonderte sich das Dichte von dem Dünnen, das Warme von 
dem Kalten, das Helle von dem Finsteren, das Trockene von dem 



57) Auaxag. Fragm. 1: 'Opov ndtra XQV/ LtnTtt rfv t dnetoa xal nXrj9og 
xul o/LHXQorriTa. xat yaQ tö ajxtXQov antiQov r\v. xal ndvtaiv Ofiov iövTtuv 
ovtilv tvdijXov (al. tvdr\Xov) r\v vnö aftiXQorrjTos. navut yaQ d^Q te xal 
at&ijQ xctTtTxtv, dfx<f6i(Qa StnuQtt iovra. Schaubach ad h. 1.: illud ouov 
navjn xQVp«* tt nv proverbii instar apud plurimos scriptores citatur. Fiat 
Phaed. 17: iayv «V to tov IdvuZayÖQOv y(yovog (fy, ofiov na via XQrjfxara. 
U. A. 1. c. Mit der Bemerkung Plotin's Ennead. II, 4, 7: Uva^ayooag 
Jl to ptyt 10 vdioQ noiäiv, ist zu vergleichen Diog. L. II, 9. Orig. Philo- 
sophum. 8 in Anm. 413. Heraclit. Allcg. Horn. 22 in Anm. 414. und 
1 Mos. 1, 2. 

58) Anaxag. Fragm. 6 >v (IV): itq\v öl dnqxQiv&fjvat ravxa, navrtov 
ojAov iovitov, ovök XQ 0, h (vdrjXog (al. höijXog) ovdeutij' anextolve yaQ 
}) avfifui$is ndvTtov XQVPUTtov, tov t( ökquv xal tov SrjQov, xat tov &sq- 
fxov xal tov \pvxQov, xal tov XafxnQuv xal tov totftgov, xal yrjf noXXrjg 
iv^ovoifs, xal onsquaTbiV dncfgtov nlij&os, ovdlv ioixortop dXXrjXotg. 

59) Diog. L. II, 6: nQtatog t/j vXq vovv tnfoTijotv, ägUdfAtvog oviw 
tov ovyyodjxfiaTog, 8 lottV i\ä{o)g xal fi(yaXo(fQOV(og t)QfiiiV(vjbi£vov' Udvra 
XQ^uara rjv opov' (ha rovg il&cav avrd 6t(x6afir^a(. Plutarch. de plac. 

hilos. I, 3, 12: antrat 6h ovTtog' 'Ofiov ndvia xQm*aia ijy, vovg 6*' avrd 
typt xa) Jitxoöuriot. Id. 1. c. I, 7, 6. ap. Euseb. Praep. Evang. XIV, 
16. p. 753: o 6h uiva^ayogag <jr,o(v, tag (Iott]xh x«t* aQxdg r« atouata, 
vovg 6h «it« 6ttx6a(jtr\a€ &tov xal rdgyfvioag itav oXuv inobjotv. Euseb 
1. C. X, 14. p. 504: rjv yaQ irjv kqx^v, <fi?<tf, t« ngay^ara opov nupvQ- 
fiiva' Vovg 6h ilgtX&wv «t/r« ix rijg «?«{/«? dg Ta^tv ijyayey. Theodoret. 
Graec. äff. cur. II, p. 24 ed. Sylb. o. 67 ed. Gaisf.: XvaSayoQag 6 'Hyii- 
aißovXov 6 KXaCojufvtog, Ttov npö avtov <f tXoo6(f uv ov6hv nfgaiTigta tuv 
6qo}(x4v(üv ytvoijxoTtüv, TiQiuTog vovv tyrjaiv iqtaidvat xoOfiip, xal tov- 
tov (lg rdg~tv ix Ttjg dra^ag dyaytfv r« otoix(ta. Dazu Aristo! Phys. 
III, 4. VIII, 1. Simplic 1. c. toi. 257, b (Anm. 238). Timon ap. Diog. 
L. II. 6. Cic. Acad. IV, 37 Themist Orat. XV, p. 360. ed. Petav. u. A. 
b. Schaubach ad Anaxag. Fragm. 1. p. 66 sq. 
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Nassen." öü Nachdem der Geist oder die Gottheit so mittels Schei- 
dung der Stoffe den Himmel und die Erde hervorgebracht hatte, 
liess er die Pflanzen und die lebendigen Wesen entstehen, auch 
die letzteren aus der Erde. 01 Demnach war dem Anaxagoras die 
Weltmaterie nicht erschaffen , sondern uraufanglich vorhanden, als 
eine finstere chaotische Masse (denn von Finsterniss bedeckt muss 
er gleich den Anderen, die diese Anschauung hatten, sich das Chaos 
vorgestellt haben, da er das Licht erst bei der Scheidung der Stoffe 
hervorgehen lässt) ; und die Gottheit bildete also nach ihm die Welt 
und Alles, was in ihr ist, aus der vorhandenen Materie in Weise 
eines Künstlers oder Werkmeisters, mit welchem auch von den 
Alten selbst, wie wir weiterhin sehen werden, 02 der Anaxagorisch« 
Weltschöpfer ausdrücklich verglichen wird. 

Was die Israelitische Schöpfungsgeschichte betrifft, so wird von 
den Christlichen Theologen und Gelehrten darüber gestritten, ob 
in der heiligen Urkunde die Darstellung einer Weltschöpfung aus 
dem Nichts, oder die einer blossen Weltbildung aus der vorhande- 
nen Materie, aus demselben finsteren Chaos aller Stoffe, wie bei 
Anaxagoras, gegeben sei. Zwar das können und wollen auch Die- 
jenigen, die in ihr eine Weltschöpfung aus dem Nichts erblicken, 
nicht leugnen, dass Moses, oder wer der Verfasser der heiligen 
Urkunde ist, die Vollbringung der Weltschöpfung als eine Schei- 
dung und Bearbeitung eines finsteren Chaos darstellt; aber sie be- 
haupten, dass Moses die Gottheit erst das Chaos aus dem Nichts 
erschaffen und dann aus ihm durch Scheidung und Gestaltung der 
Stoffe die Welt mit Allem, was in ihr ist, hervorbringen lasse. Ob 
diese Behauptung richtig oder ein leeres Vorgeben ist, kann natür- 
lich nur durch eine unbefangene und genaue Betrachtung der heili- 
gen Urkunde selbst erkannt und entschieden werden. Indesseu 
schon ehe wir uns dazu wenden, muss uns sogleich der Umstand, 



60) Anaxag. Fragm. 8 (VI): xai ta ov/ufitoyoptva Tt xai änoxgtvb- 
fiiva xai dtaxotvo/ueva, ndvia Kyvai vöos' xai oxoia Zfi&iXtv iato&ctt x«i 
bxola xai aoau vvv fort xai oxot« larat, ndvja dtexooprjot voog' xai 
rhv neotvaipnoiv xavrnv. riv Vvv ntoiytookei rd T€ aaroa xai 6 h(Xios 
xai rj O&iqvr) xai u arjQ xai o atarig ol anoxgivoutvot . rj oi n tQixtaoijois 
avTTj tno(i)(f€V dnoxotvto&ai, xai dnoxplvtrat dno re rov dgaiov rb nvxvbv 
xai dno rov tpvxQov ro &€Pu6v xai and rov CoqtQou rb Xapingbv xai 
dnb rov disoov io tyoov. Fragm. 19 (VIII): xo piv nvxvbv xai dttgbv 
xai \f>v%gbv xai CoqtQov iv&ace a vv(x^Q1 a{V * vvv q yij' tb <fi 
dgatbv xai rb dtoftöv xai rb (ygov (xai rb Xapngbv) Iff/w^crf v ig tb 
noooto rov aid-fyoe. Vgl. Diog. L. II, 8. 

61) S. Plutarch. de plac. philos. II, 8. ap. Euseb. 1. c. XV, 39. Diog 
L. II, 9. u. A. in Anm. 413. und Heraclit Alleg. Horn. 22. in Anm. 414. 

62) S. unten Anm. 110 f. 

2* 
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dass über einen solchen Angelpunkt gestritten werden kann, dass 
die heilige Urkunde sich über ihn nicht ausspricht, in hohem Grade 
befremden. Und unser Befremden wird dadurch auf das Höchste 
gesteigert, dass auch in den übrigen heiligen Schriften des Volkes, 
in den Psalmen und in den Propheten und den historischen Bü- 
chern , nicht Eine Stelle nachgewiesen werden kann , welche den 
Gedanken einer Weltschöpfung aus dem Nichts ausdrückte und 
dadurch als die Israelitische Ansicht ausser Zweifel setzte. Wir 
wissen, dass kein einziges der alten Morgenländischen Völker den 
Gedanken zu fassen vermocht hat, so dass die Israeliten, wenn sie 
ihn gehabt, damit etwas völlig Neues und unter allen mitlebenden 
Völkern Unerhörtes gewusst hätten; und dies hätte der Verfasser 
der heiligen Schöpfungsurkunde, dies hätten die Sänger der Psal- 
men, dies die Propheten unterlassen sollen auszusprechen? Wie 
will Jemand die Unterlassung erklären? Etwa so: weil sie es für 
Etwas angesehen, das sich von selbst verstand? Aber es war ja, 
wie gesagt, etwas im ganzen Alterthum Unerhörtes. Oder so: weil 
sie den Gedanken für gewichtlos erachtet? Auch den oberflächlich- 
sten Denkern hätte das Gewicht desselben einleuchten müssen, um 
so mehr den Sängern der Psalmen und den Propheten; unmöglich 
hätte diesen entgehen können , dass keine Lehre so , wie die der 
Weltschöpfung aus dem Nichts, geeignet war, ihren Gott vor denen 
aller übrigen Völker zu verherrlichen. Wohin würde das fllhren, 
wenn wir solche Erklärungen zuliessen! Dann könnten wir Jedem 
jede Erkenntniss zuschreiben, die er nirgends ausspricht Aber in 
den heiligen Schriften der Israeliten ist der Gedanke einer Welt- 
schöpfung aus dem Nichts nicht blos nirgends ausgedrückt, selbst 
nicht in der Schöpfungsurkunde, deren Verfasser doch, wenn er 
ihn hatte, geradezu genöthigt war, ihn auszusprechen, sondern im 
Gegentheil lassen sich Stellen nachweisen, welche diesen Gedanken 
mit Bestimmtheit verneinen. Es soll hier weniger Gewicht gelegt 
werden auf die Worte Hiobs: wenn Gott „seinen Geist und seinen 
Lebenshauch an sich zöge, es erblasste alles Fleisch zumal, und 
der Mensch kehrte in den Staub zurück;" 63 obwohl auch das 
offenbar nicht die Rede eines Mannes ist, der den Gedanken einer 
Schöpfung aus dem Nichts hat ; denn dann hätte er wol gesagt : 
so kehrte Alles in das Nichts zurück. Aber das Buch der Weis- 
heit legt uns in einer Stelle, die wir weiterhin genauer ansehen 
wollen, mit klaren Worten die Lehre des Anaxagoras vor Au- 



63) Hiob 34, 14 f. 
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gen. 64 Bios in dem zweiten Buche der Makkabäer kommt eine Stelle 
vor, in welcher die Behauptung einer Weltschöpfung aus dem Nichts 
ganz unzweifelhaft scheint; sie lautet in de Wette's Uebersetzung: 
„Ich bitte dich, Kind, aufzuschauen zum Himmel und zur Erde und 
Alles, was in ihnen ist, zu betrachten und zu erkennen, dass Gott 
sie aus dem Nichts hervorgerufen, und dass auch das Menschenge- 
schlecht also entstanden ist." Hier steht ausdrücklich: „dass Gott 
sie aus dem Nichts hervorgerufen ; " aber das steht nur in de Wette's 
und Luther's Uebersetzung und in der Vulgata, nicht in dem Grie- 
chischen Text; dieser sagt nur: dass Gott sie aus dem Nichtsein 
in's Dasein gerufen, dass er sie gemacht hat, da sie vorher nicht 
waren, wie schon Rufinus ganz richtig tibersetzt hat. 65 Also ent- 
hält die Stelle keinesweges das Nichts, sondern dies wird erst aus 
der Christlichen Dogmatik hineingelegt. Denn „aus dem Nichtsein 
ins Dasein rufen" und „aus dem Nichts erschaffen," das sind gar ver- 
schiedene Dinge. Die Worte „aus dem Nichtsein ins Dasein rufen" 
sagen, nur nachdrücklicher, Dasselbe, was „hervorbringen" über- 
haupt, ohne über die bestimmte Weise des Hervorbringens, ob aus 
dem Nichts, oder aus vorhandenem Stoffe, zu entscheiden. Daher 
dürfen wir auch von dem Werke, welches der Künstler aus dem 
gegebenen Marmor gebildet hat, aussprechen: er habe es aus dem 
Nichtsein in's Dasein gerufen, ohne dass wir damit behaupten, er 
habe auch den Stoff, den Marmor, erschaffen. Um über diese Be- 
deutung der Worte im zweiten Buche der Makkabäer keinen Zwei- 
fel übrig zu lassen, so gebraucht Xenophon buchstäblich denselben 
Griechischen Ausdruck von der Erzeugung der Kinder durch die 
Eltern. 66 So verliert die angeführte Stelle bei näherer Betrach- 
tung der Urschrift jede Beweiskraft, die ihr denn auch längst von 



64) Weish. 11, 17. unten in Anm. 94. 

65) 2 Makk. 7, 28: «f/co <re, rfxvov, anoßUyavra «Je röv ovgavdv 
xal ttiv yi\v xal ta iv uvroig navxa idovra yvwvai, oti i$ ovx ovrtüV 
inobjotv avrä 6 &eög xai to roii> av&oatntov yivos ovrat yeyfyrjrat. Bei 
Origen. de prineip. II, 1, 5. p. 79 ed. Delarue, in der Uebersetzung des 
Rufinus: et videns haec scito, quia Deus haec omnia, cum non essen t, 
fecil Der Ausdruck iE ovx ovratv sagt offenbar nicht ex nihilo , wie 
schon die Mehrzahl beweist, in welcher die Beziehung auf avrä gegeben 
ist. Die folgenden Worte : xal to t(ov dv&qcinatv yivoq ovtcj ytytvrjrai, 
dienen zur Bekräftigung; denn bei diesen kann der Verfasser doch un- 
möglich eine andere Anschauung gehabt haben, als die der Schöpfungs- 
urkunde und ihrer Ergänzung, wo die Erschaffung des Menschen, wie 
überall in den heiligen Schriften, auf das Bestimmteste als eine Bildung 
aus vorhandenem Stoffe dargestellt wird. 

66) Xenoph. Memor. II, 2, 3: xtvas ovv, vnb x(v<ov ivootptv av 
utttova evtoytTiifttvovs, ij nalöag vno yovttov, ovg ot yoviie ix ptv ovx 
ovxtov ino/rjartv ilvai xxX. 
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den neueren Theologen abgesprochen ist, indem diese sich darauf 
stützen, dass Philon in demselben Ausdrucke von der Schöpfung 
rede, während er die Erschaffung aus dem Nichts leugne 87 . In- 
dessen die Begründung der Erklärung aus der Alexandrinisch -Jüdi- 
schen Philosophie ist , wie soeben gezeigt worden , weder nöthig, 
noch auch, wie scheint, berechtigt, da der Verfasser des Buches 
nirgends eine Philonisch- philosophische Bildung bekundet. Die 
Stelle würde aber auch dann , wenn sie den Gedanken der Welt- 
erschaffung aus dem Nichts wirklich ausdrückte, doch nur die An- 
sicht des Verfassers des späten Buches und keinesweges zugleich 
die der uralten heiligen Schöpfungsurkunde beweisen, sondern könnte 
höchstens nur die Vermuthung rechtfertigen, dass in dieser schon 
die gleiche Ansicht gegeben sei; während jetzt dadurch, dass der 
ungeheure Gedanke nirgends in den heiligen Schriften gefunden, 

67) So schreibt Dähne in s. Geschieht!. Darstellung der Jüdisch- 
Alexandrinischen lieligionsphilosoj ihie, Halle 1834. 8. B. II, S. 183 über 
2 Makk. 7, 28: „Schon bei dem Lehrbegriffe des Philo haben wir mit 
Mehrem auseinandergesetzt, einmal wie eine in streng philosophischem 
Sinne festgehaltene Schöpfung aus Nichts, welche freilich die Worte ig 
ovx ovnov, im strengsten und allgemeinsten Sinne gefasst, bezeichnen 
würden," was nach Anm. 65 u. 66 durchaus unwahr, „dem innersten We- 
sen alles Alexandrinismus widerstrebe, wie aber doch auch Philo in Aus- 
drücken rede , die eine solche zu empfehlen scheinen , aber doch nicht 
nothwendig annehmen lassen, indem auch die Formen, die der frühern 
form- und qualitätslosen Materie angepasst wurden, als ovx ovra erschei- 
nen konnten. Das Alexandrinische Gepräge, das sonst diese Schrift cha- 
rakterisirt, veranlasst uns, die vorliegenden Worte in dem Sinne zu neh- 
men, wie sie Philo wenigstens gewiss nahm." Und v. Coelln sagt in s. 
Bibl. Theologie §. 83. B. I, S. 381; „Nach Weish. 11. 17. hat Gott die 
Welt gebildet aus einem ungeordneten ungestalteten Stoffe (ig auootpov 
vlic, vgL 1 Mos. 1. 2. Tohu Wabohu): wenn nun dafür 2 Makk*. 7, 28. 
gesagt wird, Gott habe die Welt geschaffen ig ovx övrcov, so hat man 
hierin eine Schöpfung aus Nichts finden wollen. Aber ovx eJvat sagt 
durchaus nicht mehr, als anoiov elvai , ohne Qualität und ohne Gestalt, 
Form sein. Deutlich zeigt dies eine Stelle des Philo de creat. princ. 
§. 7 f. Philo beschreibt dort die Schöpfung mit den Worten: ra fih ovra 
ixaktaev (6 &eds) (fs *b eh'ttt , dies erklärt er aber sogleich duren den 
Zusatz: xagiv (txaXtocv) ig axagtaq xal ig anoitov noioxrixas- Dass hier 
Philo bei dem ovx tlvat an eine Nicht-Existenz nicht habe denken kön- 
nen, ohne sich selbst zu widersprechen, zeigt die Vergleichung der Stelle 
de mundi incorr. §. 2 , wo er sich ausdrücklich für den Grundsatz der 
Hellenischen Philosophen erklärt: ix xov ovöapij ovxoq apfattrov lart ye- 
vio&ai rt." Ebenso wird die Stelle gefasst von Geddes bei Vater Com- 
rnentar über den Pentateuch zu 1 Mos. 1, 1 — 4.. von Bretschneider Dog- 
matik der Apokryphen §. 25. S. 147 f. (vgl. über ihn Dähne a. a. O.), 
auch von Tuch Kommentar über die Genesis S 13, a. A M nach denen 
allen der Ausdruck ig ovx ovxtov zufolge der Philonischen Redeweise 
gleichbedeutend ist mit ig afioQtpov vXrje Weish. 11, 17. Aber auch die 
Worte: xct fxi\ ovra ixalsaev tfs xo tlvat, haben bei Philon keinen an- 
deren Sinn, als sie bei jedem anderen Griechischen Schriftsteller haben 
würden, nämlich .* „was (vorher) nicht war," und damit meint er die ganze 
Weltordnung und alle Gebilde in ihr, „rief er in's Dasein.* 4 
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vielmehr in dem Bache der Weisheit geradezu die Anaxagorische 
Lehre vorgetragen wird, die entgegengesetzte Vermuthung begrün- 
det ist Doch wir wollen, das wohlbegründete Vorurtheil ebenso, 
wie das völlig grundlose der Christlichen Dogmatik, zurückweisend, 
die heilige Schöpfungsurkunde selbst, wie sie uns vorliegt, mit voll- 
kommener Unbefangenheit genauer betrachten. 

Diese heilige Urkunde ist nicht blos ihrem Gesammtinhalte 
nach, sondern auch in allem Einzelnen höchst bedeutungsvoll, so 
dass sie auf der Israelitischen Seite die Hauptgrundlage unserer 
Vergleichung bildet, zu der wir fast bei allen gewichtvollen Punkten 
zurückkehren werden. Für jetzt kommt sie ihrem Gesammtinhalte 
nach in Betracht, dessen Dogmatik, entkleidet von der dichterischen 
Form, uns durch Rosenmüller herausgestellt werden mag, durch 
einen derjenigen Theologen selber, die in der Urkunde die Be- 
schreibung einer Weltschöpfung aus dem Nichts erblicken , welcher 
daher auch Niemandem den Verdacht einflössen wird, dass er irgend 
Ctwas zu Gunsten des Klazomeniers aus ihr herauslese. „Zualler- 
erst," schreibt Kosenmüller in seiner ausführlichen Erläuterung der 
Urkunde, „wurde von Gott der Stoff des Himmels und der Erde 
erschaffen, aber roh und ungestaltet, bedeckt von ungeheurem Ge- 
wässer, und mit tiefer Nacht umhüllt. Da dieser Klumpen zu 
einem bequemen Wohnsitze lebendiger Geschöpfe eingerichtet wer- 
den sollte, so musste vorher, was in roher und ungeordneter Masse 
zusammengemischt dalag, geschieden und in Ordnung gebracht 
werden. Dies unternahm Gott so, dass er erstlich die dicke Fin- 
sterniss durch das Licht des Tages zerstreut werden liess. Darauf 
wurde die ungeheure Wassermenge abgesondert, und durch deu 
Himmel wie durch eine starke und feste Zwischenwand getrennt, 
so dass ein Theil unten verblieb, ein anderer oben. Aber auch 
die unten befindliche Wassermenge wurde, damit sie nicht mit zü- 
gelloser Fluth die ganze Erdoberfläche überschwemmte, in einen 
bestimmten Baum zusammengedrängt; wodurch die Sonderung des 
Meeres und des Festlandes entstand. Nun wurde die Erde, nach- 
dem sie so aus den Fluthen sich erhoben hatte, mit Kräutern und 
Pflanzen bekleidet. Darauf wurde an dem Himmel die Sonne be- 
festigt und der Mond mit den übrigen Sternen, welche durch ihr 
Licht den Erdkreis erhellen und durch ihre gemessene Bewegung 
den Wechsel der Zeiten bestimmen sollten. Endlich, nachdem die 
Erde in solcher Weise eingerichtet war, gab ihr der weiseste Bild- 
ner derselben die Bewohner, das ganze Geschlecht der lebendigen 
Wesen, indem er zugleich allen die Fähigkeit verlieh, sich durch 
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sich selbst fortzupflanzen. Bei deren Hervorbringung aber verfuhr 
der höchste Bildner, nach der Ansicht des Verfassers, in der Ord- 
nung, dass er von den unvollkommneren stufenweise zu den voll- 
kommneren fortschritt/' erst die Wassergeschöpfe bildete, dann die 
Vögel, darauf die Landthiere, und zuletzt, als die Krone der 
Schöpfung, den Menschen, „zu dessen Nutzen und Gunsten er alles 
Uebrige lange vorher eingerichtet und vorbereitet hatte." 68 Zu- 
gleich ist die ganze Weltschöpfung als das Werk Einer Woche 
aufgefasst, so dass auch die Heiligkeit des Sabbaths durch diese 
Vorstellung begründet wird. Sehen wir für jetzt noch ab von dem 
hernach genauer zu betrachtenden ersten Verse, in welchem die 
Erschaffung der Weltmaterie aus dem Nichts ausgedrückt sein soll, 
so ist die in der heiligen Urkunde beschriebene Schöpfung auch 
nach Rosenmüller im Grundwesentlichen ganz die Lehre des Ana- 
xagoras: dass die Gottheit, oder der unendliche reine Geist, die 
Welt aus einem finsteren Chaos mittels Scheidung und Absonderung 
der gleichartigen Stoffmassen oder Homoiomerieen hervorgebracht 
und in der gegenwärtigen Gestalt und Ordnung eingerichtet habe. 
Rosenmüller spricht dies auch nochmals bei der Erläuterung in's 
Einzelne mit der grössten Bestimmtheit aus: „Dass nach der An- 
sicht des Schriftstellers im Anfange eine gestaltlose Materie, Chaos, 
Hyle, gewesen, aus welcher hernach Alles gebildet und gestaltet 
worden sei, das ist, obwohl es nicht ausdrücklich gesagt wird, doch 
daraus augenfällig, weil im Folgenden erzählt wird, dass das Ein- 
zelne von einander gesondert und geschieden worden sei, nament- 
lich das Licht von der Finsterniss, das Wasser" über dem Himmel 



68) Rosenmüller Scholia in Vet. Test. t. I, p. 55 sq (edit. 1821): Pri- 
roum omnium a Deo condita est coeli terraeque materia , sed rudis illa 
et informis, fluctibus insuper ingentibus cooperta nocteque profunda in- 
voluta (Vb. 1. 2.). Quae molea quum aptanaa esset ad commodum ani- 
mantium domicihum, prius, quae in rudi indigestaque massa confusa iace- 
bant et mista, secernenda erant atque ordinanda. Quod Deus ita insti- 
tuit, ut primo densissimas istas caligines diei luce dispellendas iuberet 
(Vs. 3 4 5.). Tum ingens aquarum vorago segregatur, et coelo, tarn- 
quam firmo ac solido quod am interstitio, ita dividitur, ut pars quaedam 
infra remaneret, altera supra (V. 6 7. 8.). Sed illa etiam inferior aquae 
moles , ne vago fluctu totam telluris superficiem inundaret , in certum lo- 
cum constipatur: quo ortum est oceam continentisque discrimen (Vs. 9. 
10.). Nunc terra e fluctibus ita emersa herbis plantisque vestitur (Vs. II. 
t2. 13.). Tum in coelo finnantur eol et luna cum ceteris astris, quae 
luce sua hunc orbem collustrent, ratisque suis motibus temporum desi- 
gnent vicissitudines (V. 14 — 19 ). Iam terrae hunc in modum instruetae 



creandis eum ordinem ex nostn mente servavit summus opifex, ut ab im- 
perfectioribua ad perfectiora paulatim progrederetur. Ab animantibus 
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„von dem Wasser" unten, „das Meer von dem Festlande." 69 Und 
darin stimmen alle Ausleger tiberein, wie verschieden sie auch den 
ersten Vers erklären. So erkennen in dem Tohu Wabohu des 
zweiten Verses schon die ältesten Uebersetzer, am ausdrücklichsten 
die Siebenzig und Symmachos, die Vorstellung eines finsteren 
Chaos. 70 Unter den neueren Theologen und Gelehrten, welche 
die Urkunde näher beleuchtet haben, schreibt Ilgen: „Aus einer 
ganz mit Wasser bedeckten rohen ungeordneten Erdmaterie bildet 
Gott die Erde und die Himmelskörper*, nicht auf Einmal steht das 
Weltall da mit allen seinen T heilen und Bewohnern , sondern ein 
Theil entwickelt sich nach dem andern; erst trennt sich Licht und 
Finsternis8, dann bildet sich der Luftraum, das Wasser sondert sich 
vom trockenen Lande," u. s. w. 71 Und Hart mann: „Hier er- 
blicken wir, bevor Jehovah sein allmächtiges Wort: Es werde! 
sprach, eine ungeordnete mit Wasser angefüllte Masse, wo alle Grund- 
stoffe unentwickelt in wilder Verwirrung durch einander lagen, ein 
Chaos." 72 ) Und Gabler: „Ausbildung, nicht unmittelbare Schö- 
pfung der einzelnen Theile des Ganzen ist" dem Dichter „der 
eigentliche Gegenstand seines Schöpfungsgemäldes, worin Gott mehr 
als Werkmeister und Bildner des Weltalls nach der sinnlichen Idee 
des Dichters erscheint, denn als eigentlicher Schöpfer; nur des Zu- 
sammenhanges wegen wird die Hervorbringung der rohen unausge- 
bildeten Weltmasse, des Chaos, vorausgeschickt; mit der Ausbildung 
dieser rohen Masse beginnt erst sein Dichtergemälde; vom dritten 
Verse an tönt erst der feierliche Spruch des Dichters in den drei 



aquarum incipit, id est, piscibus et natalibus, a terrae elemento, hominis 
proprio, maxime remotis, quod haec infima animantium videntur digni- 
tate et praestantia; deinde aves, purioris et excellentioris naturae, creat 
(Vs. 20. 21.); tandem terrestres animantes, elemento nobis coniunctos et 
nobiscum versantes (Vs. 23. 24. 25.) ; extremum omnium hominem, omnium 
dignissimum et praestantissimum, vclut colophonem, addit, cuius in usum 
etgratiam reliquaomnia longe ante comparasset et praeparasset (Vs. 26—31). 

69) Rosenmüller 1. c. ad Gen. 1, 1. p. 64: Ab initio informem mate* 
riam, /croj, Vltjv, ex scriptoris mente exstitisse, ex qua deinceps omnia 
expressa atque efficta sint, licet non disertis verbis aeclaretur, manife- 
stum tarnen est eo, quod singula a se invicem secreta et distincta esse in 
sequentibus narrantur, veluti lux a tenebris, aquae ab aquis, oceanus a 
continente. 

70) Rosenmüller I. c. ad Gen. 1, 2: „Terra fuit vastitas et inanitas." 
LXX: doQaroe xal axajaaxtvaaros\ Aquila: xivtouu xal ovdiv; eodem 
modo Theodotion, nisi quod pro xivwfia habet xtvov, Symmachus vero: 
äftyöv xal diftuxQirov; Onkelos: deserta et vacua, quorum interpretum 
omnium mentibus obversatum esse patet ro ydos. 

71) Ilgen Die Urkunde des ersten Buches von Moses, Halle 1798. 
8. S. 3. 

72) Hartmann Aufklärungen über Asien, Oldenb. 1806. 8. B. I, S. 113 
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charakteristischen immer wiederkehrenden Formeln: Gott sprach; 
Es geschah also; Gott sah, dass es gut war." 73 Görres hebt an 
der Schöpfung der Israelitischen Urkunde mit dem grössten Nach- 
drucke auch gerade den Hauptzug der Anaxagorischen Schöpfung 
hervor: „In der Schöpfungsgeschichte selbst thut eine bedeutende 
Abweichung von den bisherigen Kosmogonien sich kund ; das Wort 
wirkt nicht, wie bei ihnen, zeugend, sondern disjunctiv das Beson- 
dere aus der Verwirrung im Chaos lösend; das Wort bringt am 
ersten Tage das Licht hervor, indem es das Licht scheidet von 
der Finsterniss, den Tag von der Nacht; am zweiten scheidet 
das Wort die Wässer," u. 8. w. 74 Dasselbe, die Scheidung und 
Gestaltung eines Chaos, sehen in der Israelitischen Weltschöpfung, 
ihrer ganzen Ausfuhrung nach, auch Fulda, 75 Paulus, 76 Butt- 
mann, welchen wir weiterhin genauer darüber vernehmen wollen, 
kurz, Alle, mit Rosenmüller auch die anderen Erklärer der Hebräi- 
schen Urschrift, namentlich Vater, der bemerkt: Im Eingange der 
Schöpfungsgeschichte „ist von einer Art von Chaos die Rede/ 1 7 7 
P. v. Bohlen, welcher schreibt : Die Ausdrücke Tohu Wabohu 
im zweiten Verse „sind Abstracta und bilden eine sprichwörtliche 
Assonanz, um eine ungeordnete Masse zu bezeichnen und zwar im 
Superlativen Sinne;" 78 auch Tuch räumt vollständig und unum- 
wunden, nur mit dem Vorbehalte Rosenmüller's , ein, dass „aller- 
dings die Hebräische Scböpfungstheorie , wie andere Kosmogonien, 
ein Chaos an die Spitze stellt," aus welchem die Gottheit durch 



73) Gabler Neuer Versuch über die Mosaische Schöpfungsgeschichte, 
Altdorf u. Nürnb. 1795. 8. S. 132 f. Vgl. dazu Eichhorn's Urgeschichte, 
m. Einleit. u. Anmerk. von Gabler, Nürnb. 1790. 8. B. I, S. 185 f. 

74) Görres Mythengesch. B. II, S. 515 f. Vgl. Wilib. Grimm zu 
Weish. 7, 22. S. 193. unten b. Anra. 139 u. Philo Quis ver. divin. bares 
p. 499 in Amn. 138. 

75) Fulda Ueber Kosmogonie, Androgonie u. s. w. in Paulus Memo- 
rabilien St. II, Nr. 4: „Sieben Tagewerke: 1. Chaos, 2. Veste," u. s. w. 

7f>) Paulus Das Chaos, eine Dichtung, in s. Memorab. St. IV, Nr. 3. 
S. 33 f.: „Ehe noch Physik irgend innere Gesetze der Urstoffe zeigen 
konnte, erklärte freilich die Phantasie die Entstehung des Weltalls bald 
nach dem nächsten menschlichen Bilde von einem Bau , zu welchem vor- 
her die Materialien alle in Unordnung unter einander liefen können, und 
alsdann vom Befehl des Baumeisters durch arbeitende Hände in Bewe- 
gung gesetzt und in ein Ganzes geordnet werden, bald nach der Analo- 
gie von Gährong in fermentirenden Stoffen, u. s. w." Ersteres, sagt Pau- 
lus, finde bei der Israelitischen Urkunde statt. „Andere Nationen, die 
Griechen vorzüglich, sahen das Ganze mehr unter dem Bilde einer gäh- 
renden Masse. Diese Kosmogonie ist zufälliger Weise schon der chemi- 
schen weit näher, als jene erstere, die wir die Hebräische nennen können." 

77) Vater Commentar über den Pentateuch, zu 1 Mos. 1, 1—4. 

78) P. v. Bohlen Die Genesis historisch-kritisch erläutert, Königsb. 
1835. 8. zu Kap. 1, 2. 
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Scheidung und Ordnung und Verarbeitung der Stoffe die Welt mit 
Allem, was in ihr ist, gebildet habe. 79 Soweit stimmt demnach 
diese Schöpfungstheorie unbestritten mit der Anaxagorischen über- 
ein. Wer, der Augen hat, könnte auch bestreiten, was so klar zu 
lesen ist! Indessen würde ungeachtet dieser Uebereinstimmung eine 
grundwesentliche Verschiedenheit stattfinden, wenn begründet wäre, 
was uns oben von Rosenmüller, auch von Gabler gesagt worden, 
was auch von Tuch behauptet wird, und früher der allgemeine 
feste Glaube war, dass nach der Darstellung der Israelitischen 
Schöpfungsurkunde Gott zuerst die chaotische Materie aus dem 
Nichts erschaffen, und dann aus ihr die Welt in der beschriebenen 
Weise gebildet habe. Das müssen wir jetzt untersuchen. 

Die Behauptung hat keine andere Stütze, als allein den ersten 
Vers der Urkunde: „Im Anfange schuf Gott den Himmel und die 
Erde," diese Worte sollen den Gedanken aussprechen, dass Gott 
zuerst den Stoff des Himmels und der Erde, die chaotische Materie, 
aus dem Nichts hervorgebracht habe. So erklärt die Worte Ro- 
senmüller, Gabler, und Alle, die ihre Behauptung theilen ; so 
erklärt sie auch Tuch, indem er schreibt : „Denn wenn es heisst: 
Am Anfange schuf Gott Himmel und Erde; die Erde war wüste 
und leer; Finsterniss deckte die Wasser, u. s. w., was kann das 
heissen, als: Gott schuf beim Anbeginn der Schöpfung, als ersten 
Akt derselben, den Stoff Himmels und der Erde, noch ungetrennt 
und ordnungslos , den zu sondern , zu ordnen und zu verarbeiten, 
das wohl disponirte Werk der sechs Schöpfungstage war." so Einen 
Beweis aus den übrigen heiligen Schriften des Volkes vermag Nie- 
mand beizubringen; im Gegentheil dienen diese zur Widerlegung. 
Um so mehr müssen daher die Worte der Schöpfungsurkunde den 
behaupteten Gedanken mit Bestimmtheit und Klarheit aussprechen. 
Nun sehen wir, wie sie ihn aussprechen, und was die Ausleger be- 
haupten. In dem ersten Verse : „Im Anfange schuf Gott den Him- 
mel und die Erde," soll der Ausdruck „schuf," im Hebräischen 
b a r a , bedeuten : schuf aus dem Nichts ; und der Ausdruck : „den 
Himmel und die Erde," soll bedeuten: eine chaotische Masse! Hier 
wird uns erstlich zugemuthet, wir sollen diese Bedeutung des Wor- 
tes bara sofort zugeben, ohne dass sie durch eine einzige Stelle 
der Hebräischen Schriften erwiesen wird, in denen das Wort viel- 
mehr nur in der Bedeutung: „machen" überhaupt, ja auch geradezu 



79) Tuch Kommentar über die Genesis S. 13. 

80) Tuch a. a. 0. S. 12 f. 
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in der Bedeutung: „aus vorhandenem Stoffe bereiten/' vorkommt, 
wie Rosenmüller selber ehrlich darlegt, und freilich auch jedes 
Hebräische Wörterbuch nachweist 81 Wir könnten uns vielleicht 
entschliessen , das Unglaubliche zu glauben , dass gleichwohl der 
Verfasser der Schöpfungsurkunde, er allein unter allen Hebräern, 
das Wort in der bestimmten Bedeutung : aus dem Nichts erschaffen, 
gedacht und gebraucht habe. Aber sogar dieser Entschluss, wenn 
wir ihn fassen wollten, wird uns durch die Schöpfungsurkunde selbst 
unmöglich gemacht; denn hier, wie schon Butt mann bemerkt hat, 
„findet man dasselbe Wort nicht blos von der ersten angeblichen 
Hervorrufung des Ganzen aus dem Nichts, sondern auch von der 
Bildung des Einzelnen aus dem vorhandenen Stoff, V. 21, und am 
deutlichsten V. 27 von dem aus einem Erdenkloss geformten Men- 
schen." 82 Trotzdem sollen wir im ersten Verse zu bara ergänzen: 
aus dem Nichts. Doch das ist noch nicht die ganze Zumuthung, 
die an uns gestellt wird , sondern auch dies, dass der Ausdruck 
„den Himmel und die Erde" im ersten Verse eine chaotische Masse 
bezeichne, sollen wir nur so geradhin glauben, 83 ungeachtet selbst 



Sl) Rosenmüller 1. c. ad Gen. 1,1: „Verbum tni proprie notat cae- 
dere, Germanice hauen, aufhauen, hakken, uti Jos. 17, 15. et mox ibidem 
vs. 18. Vid. et Ezech. 23, 47. ubi iungitur cum n^n, ut significet ex- 
eidere gladiis. Porro »oa, observante A. Schultensio ad Excerpta Hama- 
sae p. 384, notavit praecidere, praecidendo asciare et dedolare, adhibitb 
netnpe instrumentis fabrilibus, atque adeo exasciare, mox fabneari. Ita 
Ezech. 21, 19: et siguum exasciato, sive fabricato, in ingressu viae." 
Haec Scheidius in Libro Geneseos ad fidem codd. mss. etc. ad h. 1. Tum 
verbum ma omnino eadem sumitur significatione qua vwy et vid 
infra vs. 21*. 27. cap. 2, 4. 7. Jes. 43, 7. Auch Gesenius bemerkt in s. 
Thes. ling. Hebr. s. v. »na: Iungitur verbis »a* Jes. 43 , 7. 45, 18. et rw* 
Jes. 41, 20. 45, 7. 12. utpote synonymis, et cum posteriore non raro per- 
mutatur. Gen. 1, 26. 27. 2, 4. Nichts desto weniger behauptet aber auch 
er: Primo autem Geneseos commate primam mundi eiusque rudis et in- 
digesti creationem ex nihilo, reliqua primi capitis parte molis receus 
creatae elaborationem et dispositionem exponi , ld rerum in tota hac se- 
ctione nexus satis perspicue docet. Ita etiam Rabbini (Aben Esra ad 
Gen. 1, 1: plerique statuunt creationem esse produetionem rei ex nihilo 
et N. T. scrintores Hebr. 11, 3. Rom. 4, 17. coli. 2 Macc. 7, 28. Welche 
wunderliche Begründung! Weil die Rabbinen und die Christlichen heili- 
gen Urkunden eine Erschaffung der Welt aus dem Nichts lehren, soll 
dies a\ich die Lehre der alten Israeliten gewesen sein! als ob die Rab- 
binen und selbst das Christenthum gar keine neue Lehre aufzuweisen 
hätten. Denn eine andere Begründung ist bei Gesenius nicht vorhanden, 
da der rerum in tota hac sectione nexus, auf den er sich beruft, das ge- 
rade Gcgentheil darthut. 

82) Buttmann Ueber die beiden ersten Mythen der Mosaischen Ur- 
geschichte, in s. Mythologus B. I, St. 6, S. 126. Dazu Bruno Bauer Die 
Religion des Alten Testaments B. I, § 2, S. 17. 

83) Rosenmüller 1. c. ad Gen. 1, 1. schreibt blos einfach hin, als ver- 
stände sich das von selbst: coeli terraeque nomine in hoc versu primo 
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Diejenigen, welche uns den Glauben zumuthen , weder gewagt ha- 
ben, noch jemals wagen werden, diese Bedeutung des Ausdruckes 
in ein Hebräisches Wörterbuch aufzunehmen. Der Verfasser der 
heiligen Urkunde soll bei dem ersten Verse die Anschauung eines 
finsteren Chaos, welches Gott aus dem zu ergänzenden Nichts her- 
vorrufe, um hernach, vom dritten Verse ab, daraus das gegenwärtig 
sichtbare Weltganze zu bilden, vor seiner Seele haben, und soll 
diese Anschauung eines finsteren Chaos mit den Worten ausspre- 
chen, welche jedem Hebräer das bereits gebildete gegenwärtig sicht- 
bare Weltganze, eben den Himmel und die Erde, vor die Seele 
riefen! Welch einer seltsamen Schreiberei muss er fähig erachtet 
werden! Einer, der für seine Vorstellung keinen nur verwandten 
Ausdruck fand, der Jenes dachte, aber Dieses hinschrieb, ein sol- 
cher soll der Verfasser der heiligen Urkunde gewesen sein! Wenn 
eine Worterklärung, wie die, welche wir hier vor uns haben, von 
einem Gelehrten bei Piaton oder Cicero vorgebracht würde, so würde 
sie ohne Zweifel das höchste Erstaunen erregen ; bei den heiligen 
Schriften der Israeliten aber ist diese Auslegung oder vielmehr Hin- 
einlegung aus den ältesten Zeiten her eingeführt und so geheiliget, 
dass auch die gründlicheren Forscher sich von ihr nicht durchaus 
loszusagen vermögen. Was zur Heiligung einer solchen Hineinle- 
gung gedient hat, muss hier, um die Verwunderung zu mindern, 
erwähnt werden. Die Christliche Offenbarung selbst ist die un- 
schuldige Urheberin derselben. Sie nämlich hat, indem sie auf dem 
Boden des Israelitischen Bewusstseins in die Weltgeschichte herein- 
trat, das Neue mit dem unmittelbar vorliegenden Alten verknüpfend, 
die neue Erkenntuiss in die alten heiligen Schriften des Volkes 
hineingelegt und dieselben, soweit sie vermochte, kühn in ihren Sinn 
umgedeutet. Wenn aber Christus und die Apostel also thaten, so 
hatten sie durchaus nicht die grammatische und historische, sondern 
die absolute Wahrheit, die wirkliche Umdeutung und Umwandelung 
jener in diese, zum Ziele. Diese Umdeutung und Umwandelung 
des Israelitischen Bewusstseins in das Christliche , welche in der 
That die Hineinlegung des Christenthums (als solche die allerwahr- 
ste und allerheiligste) in die Weltgeschichte war, ist von den Christ- 
lichen Theologen unrichtig verstanden worden, indem sie ihr den 



eoram tantummodo designatur materia , quae omnium primum erat effi- 
cienda. Ebenso UmbreitKommentar über die Sprüche Salomo's, zu Kap 8, 
22 : „Die uranfangliche chaotische Wassermasse wurde zuerst durch den 
allmächtigen Athem in's Dasein gerufen," und er fügt kühn hinzu: „S. 
1 Mos. 1, l., M als wäre das hier zu lesen. 
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beschränkten Sinn grammatischer und historischer Wahrheit beige- 
messen haben. In solcher irrigen Auffassung ist es geschehen, dass 
sie auch auf dem Gebiete der wissenschaftlichen Untersuchung die 
grammatische und historische Hineiulegung nicht blos der Christli- 
chen Idee des Erlösers, sondern fast der gesammten Christlichen 
Erkenntniss in die heiligen Schriften der Israeliten entwickelt ha- 
ben, welche grossentheils noch jetzt fortgepflanzt wird; wobei sie 
die Christliche Offenbarung zu verherrlichen wähnten, während sie 
im Gegentheil den Glanz und die Bedeutung derselben als neuer, 
vollendender Phase der Weltgeschichte verringerten, da sie die ganze 
Tiefe und Fülle des Christlichen Bewusstseins schon dem Israeliti- 
schen Alterthum zueigneten. So haben 6ie, sehr bald geübt, zu 
lesen, was nicht da steht, in dem V. 26 der Schöpfungsurkunde, 
welcher die Gottheit in der Mehrzahl: „Lasset uns Menschen ma- 
chen/ 1 reden lässt, sowie in den Worten Jesaia's: „Heilig, heilig, 
heilig ist Jehovah," die christliche Dreieinigkeitslehre gefunden. So 
haben sie aus der Mosaischen Urgeschichte des Menschen, aus jener 
Erzählung von der Verführung desselben durch die Schlange und 
dem Verlust des Paradieses, die Begründung der Christlichen Lehre 
von der natürlichen Sündhaftigkeit des Menschen gemacht, indem 
sie die widersprechende Rede Jehovah's: „Siehe, der Mensch ist 
geworden wie unser einer, so dass er Gutes und Böses erkennt," 
hinweg erklärten als blosse Ironie. Dass diese Lehre doch erst mit 
der Christlichen Offenbarung vom blos natürlichen und vom wie- 
dergeborenen Menschen, nach dem Ausdrucke des Apostels, von 
Adam und von Christus, entspringen konnte, und dass auch in 
Wirklichkeit ihre Deutung jener Urgeschichte den Israeliten selber 
völlig uu bekannt ist, kam und kommt dabei nicht in Betracht In 
gleicher Weise haben sie auch dem ersten Verse der Schöpfungs- 
urkunde, von dem wir hier handeln, die Christliche Lehre der 
Welterschaffung aus dem Nichts untergelegt, zu bara, „er machte," 
aus eigener Erfindung hinzufügend: aus dem Nichts, und für „den 
Himmel und die Erde" unterschiebend: eine chaotische Masse. Da 
nun diese Ausdeutung von solcher Herkunft und Beschaffenheit ist, 
so werden wir unsere Augen um so weniger gegen den klaren 
Wortlaut verschliessen, nach welchem der erste Vers: „Im Anfange 
schuf Gott den Himmel und die Erde," blos die Ankündigung des 
Inhaltes der nachfolgenden Erzählung sein kann, so dass die eigent- 
liche Schöpfungsgeschichte erst mit dem zweiten Verse beginnt 
Wenn Tuch hiegegen einwendet, dass „V. 2 entschieden die Er- 
zählung fortführt, mithin V. 1 nicht Ueberschrift sein kann, welche 
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eine Uebersicht des Ganzen vorausschicken," 84 so werden wir un- 
bedenklich zugeben, dass durch das Und, mit welchem sich der 
zweite Vers an den ersten anschliesst, die Fortsetzung der Erzäh- 
lung bezeichnet wird; aber daraus folgt nicht, dass der erste Vers 
eine andere, als die angegebene Bedeutung haben müsse. Zwar 
eine eigentliche Ueberschrift ist er allerdings nicht, wie aus der 
Satzform erhellt, in welcher er ausgedrückt ist, nicht aus dem dar- 
auf folgenden Und; denn wegen dieses Und könnte er gar wohl 
eine wirkliche Ueberschrift sein, wie das Buch Nehemia beweist, 
dessen Eingang wörtlich also lautet: „Geschichte Nehemia's, des 
Sohnes Hachalja's. Und es geschah im Monde Chisleu" u. s. w. 
Für eine eigentliche Ueberschrift haben den Vers auch Diejenigen 
nicht erklären wollen, welche sich so ausgedrückt, sondern nur fUr 
eine Art Ueberschrift oder für gleichbedeutend mit einer solchen. 
Doch wenn auch der erste Vers keine eigentliche Ueberschrift, son- 
dern schon der wirkliche Anfang der Erzählung ist, und der zweite 
Vers die Erzählung fortfuhrt, so ist doch nichts desto weniger das 
Und nur die Verknüpfung des Erzählenden, und keinesweges des 
Erzählten im Sinne der zeitlichen Aufeinanderfolge. Die Form der 
Erzählung ist dieselbe, wie wenn Jemand in unserer Sprache, nur 
zur Vermeidung des Missverständnisses in bestimmteren Ausdrücken, 
also redete: Im Anfange bildete Gott diese ganze sichtbare Welt, 
und (als das geschah) da war zuerst Alles in einem finsteren Chaos 
durch einander u. s. w., wobei das Und ebenfalls nur die Rede als 
solche verknüpft, und nicht im Entferntesten den Sinn darbietet, 
dass das im ersten Satze Gesagte früher, das im zweiten Satze 
Gesagte später stattgefunden habe. Einen solchen Sinn konnte 
auch das Und, mit welchem die Schöpfungsurkunde den zweiton 
Vers an den ersten anreiht, dem Hebräer nicht darbieten, und ihm 
kein Missverstehen verursachen, weil er erstens das Wort bara in 
der energischen Bedeutung: „aus dem Nichts hervorrufen," welche 
ihm jetzt untergelegt wird, nicht kannte, und weil er zweitens auch 
bei dem Ausdrucke: „den Himmel und die Erde, 1 ' sich niemals 
etwas Anderes , als eben den Himmel und die Erde , oder das ge- 
genwärtig sichtbare Weltganze vorstellte. Also mussten ihm die 
Worte : „Im Anfange machte oder bereitete Gott den Himmel und 
die Erde," als blosse einleitende Ankündigung des Gegenstandes 
der Behandlung ebenso klar sein, wie jedem Deutschen die gleich- 
lautenden Worte in der angeführten Nachbildung. Diese Auffassung 



84) Tuch a. a. O. S. 13. 
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der heiligen Urkunde legt nicht nur Nichts in den Text hinein, 
was nicht da steht, und schiebt keinem Ausdrucke eine Bedeutung 
unter, die er erweislich nicht hat, sondern sie ist auch an sich selbst 
überaus einfach und insbesondere in der Erklärung des Und, wie 
Jeder sieht, der Redekunst und dem Zeitalter des Verfassers voll- 
kommen angemessen. Und so verstehen jetzt die Urkunde auch 
bereits sehr viele Christliche Theologen und Gelehrte , welche den 
Text so, wie er vorliegt, ohne dogmatische Befangenheit, auch ohne 
jeden Hinblick auf Anaxagoras, der hier unser Auge könnte zu 
trüben scheinen, betrachtet haben. Unter ihnen schreibt Bredow: 
„Diese Schöpfungsgeschichte ist ziemlich deutlich nichts Anderes, 
als die Bearbeitung eines Chaos ; denn alle einzelnen Dinge , die 
in den folgenden Versen geschaffen werden, entwickeln sich aus 
dem Ganzen, und werden von ihm und von einander geschieden; 
und bara hiess ursprünglich so wenig, als unser „schaffen," Etwas 
aus Nichts hervorbringen, sondern nur Etwas bilden, einem Dinge 
eine Gestalt geben." 85 Ebenso Görres: „Jene Stelle am Eingänge 
der Genesis muss übrigens offenbar als eine vorangeschickte Ein- 
leitung und gleichsam Ueberschrift für die folgende Schöpfungsge- 
schichte angesehen werden ; diese fängt also eigentlich zuerst mit 
den Worten an : Und die Erde war wüste und leer, und Finsterniss 
auf der Tiefe." 86 Ebenso Vater in seiner Erläuterung des He- 
bräischen Urtextes: „V. 1 ist gleichsam Ueberschrift des Folgen- 
den, noch nicht Beschreibung der Schöpfung selbst; denn das Wer- 
den gerade des Himmels und der Erde wird nachher besonders 
beschrieben." 87 P. v. Bohlen erklärt sich blos gegen die Deu- 
tung des Verses als „Ueberschrift," indem er übersieht, dass die 
Ausleger, welche diesen Ausdruck gebrauchen, nur sagen: „gleich- 
sam Ueberschrift," fasst aber die Stelle ganz ebenso, wie sie vor- 
hin erläutert worden ist, indem er schreibt: „V. 1 hängt mit dem 
Folgenden zusammen, und ist keinesweges ein für sich vollendeter 
Schöpfungsakt, noch auch, wie Einige wollen, eine Ueberschrift des 
Ganzen, sondern lediglich eine lockere Verbindung durch die Con- 
junction, welche wir durch die Wendung : Als Gott im Anbeginn 
den Himmel und die Erde bildete u. s. w., auflösen würden." Dem- 
gemäss sagt er dann : „Die alte Frage , ob hier überhaupt ein vor- 
handenes Chaos angenommen, oder eine Schöpfung aus Nichts ge- 
lehrt werde, können wir nur mit Burnet beantworten," welcher 

85) Bredow Handb. d. alten Geschichte S. 48. 

86) Görres Mythengesch. B. US. 516. 

87) Vater Commentar über d. Pentateuch, zu d. Stelle. 
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schreibt: „Aus keiner Stelle lässt sich beweisen, dass das Chaos 
des Moses aus dem reinen leereu Nichts hervorgegangen sei," und: 
„Die Lehre von der Hervorbringung der Dinge aus dem Nichts 
scheint zuerst durch die Christliche Theologie aufgekommen zu 
sein." 88 Auch Bruno Bauer behandelt den Gegenstand ganz 
verständig, wenn er sagt: „Kap. 1,1. berichtet nicht die Erschaf- 
fung eines Grundstoffes, dessen Entwickelung nur im Sechstagewerke 
gegliedert sei, sondern jene Anfangsworte sind die zusammenfas- 
sende und anteeipirende Ueberschrift des Ganzen. Wäre es nicht 
so, dann würde nicht vom Erschaffen des Grundstoffes und Kap. 2, 
3. u. 4. von der umbildenden und entwickelnden Thätigkeit des 
Sechstagewerkes dasselbe Wort bara gebraucht sein. Dann würde 
auch ein so wichtiges Moment, wie das Setzen des Grundstoffes, 
bei einer Anschauung, die so genau chronologisch bestimmt ist, ge- 
wiss mitgezählt sein." 89 Insbesondere verdient Buttmann gehört 
zu werden, der sich in der unbefangenen und richtigen Auffassung 
der Schriften des Alterthums auf Gebieten geübt hat, auf denen 
keinerlei Hineinlegung für Gewinn geachtet wird; auch dieser, wel- 
cher die Schöpfungsurkunde zum Gegenstande einer besonderen 
sorgfältigen Betrachtung gemacht hat, erklärt auf das Entschieden- 
ste: „Dass Gott die Welt aus Nichts geschaffen habe, ein Satz, den 
wir alle aus der Bibel zu haben glauben, steht nicht darin." 90 Er 
erläutert den Eingang der Urkunde näher, wie folgt: Nachdem er 
von bara, wie bereits oben angeführt worden, aus der Urkunde 
selbst, V. 21 und 27, nachgewiesen, dass ihm die untergelegte Be- 
deutung des Schaffens aus Nichts nicht zukomme, sondern blos die 
des Formens und Bildens, so schreibt er weiter: Auch „der Aus- 
druck Himmel und Erde, der offenbar gleich anfangs schon den 
Begriff der Absonderung entstehen macht, für die ungeformte Masse, 
woraus nachher erst Himmel, dann Erde sich absondern, hätte 



88) P. v. Bohlen Die Genesis, zu d. St, S. 6 f. Auch in seinem 
Werke: Das alte Indien B. I, S. 164 bemerkt er bereits: „Schon im sechs- 
ten Jahrhundert leugnet Procopius von Gaza die Lehre von einer Schö- 
pfung aus Nichts in der Genesis mit Bestimmtheit, und Burnet, Ziegler 
u. A. unterstützen es mit Gründen, dass nur eine relative Hervorbringung, 
also Entwickelung und Umgestaltung einer vorhandenen Materie hier ge- 
lehrt werde " Die von ihm angeführten Worte Buraet's lauten in dessen 
Archaeol. tellur. II, 9: ex nullo capite probari potest chaos Mosaicum 
tunc temporis ex puro puto nihilo prodiisse ; und ib. I, 7 : doctrinam de 
eduetione rerum ex nihilo primum mvenisse videtur theologia Christiana. 

69) Bruno Bauer Die Religion des Alten Testaments, Berlin 1838. 8. 
B. I, §. 2, S. 16 f. 

90) Buttmann Ueber die beiden ersten Mythen der Mos. Urkunde, in 
s. Mythologus B. I, St. 6, S. 125 f. 

Anaxagor&s. 3 
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gleich aufmerksam machen sollen. Mit Einem Wort: der Satz: 
„Am Anfang schuf Gott Himmel und Erde," ist die allgemeine, 
gleichsam als Ueberschrift, oder als Ankündigung dessen, was er- 
zählt werden soll , vorausgeschickte Uebersicht des Gänsen. „Die- 
nen Himmel und diese Erde, wie wir sie itzt sehen, bat am An- 
fange der Dinge Gott gebildet." Und nun folgt die Erzählung des 
Einzelnen ; wobei freilich ein heutiger Erzähler durch ein „Dies 
geschah auf folgende Art," oder wenigstens durch ein Nämlich, uns 
in die rechte Ansicht gesetzt haben würde. Aber wer mit der 
Darstellungsart aller ältesten Schriftsteller vertraut ist, der weiss, 
dass sie, ohne solche künstliche Sorgfalt, die Ideen blos so hinter 
einander folgen lassen, wie sie in ihrem Kopfe entstehen-, und wer 
insbesondere die Sprache der vor uns liegenden Schriften nur halb 
kennt, der weiss, dass sie alle solche Sätze durch das blosse ein- 
förmige Und mit einander verbinden. Mit den Worten: „Und die 
Erde war wüste und leer," fängt also die eigentliche Erzählung erst 
von vorne an. Nach unserer Art: Die Erde war nämlich vor der 
Schöpfung eine unförmliche Masse. Wir sehen also , dass dieser 
älteste Denker sich, sowie die ältesten Weisen aller anderen Na- 
tionen, eine uranfangliche Masse dachte, die er, nach dem am mei- 
sten in die Sinne fallenden Bestandtheil des Weltalls, Erde nennt, 
und als Chaos beschreibt. Eine Schöpfung aus Nichts mag eine so 
erhabene, sie mag eine so wahre Darstellung sein, als sie wolle ; in die 
Seele unseres Alten kommt sie nicht. Die Begriffe : machen, bilden, und: 
aus Etwas, sind ihm unzertrennlich. Alles, was Gott macht und Gott 
betrifft, denkt er sich ebenso, wie beim Menschen. Den Unterschied 
sucht er nicht darin, dass der Gottheit möglich sei, was ihm sonst als 
etwas an sich Unmögliches vorkommt, sondern blos darin, dass der 
Gottheit eben Dasselbe ebenso, nur in einem unendlich höheren 
Grade und Umfange, möglich sei." Demgemäss schreibt denn auch 
K. v. Coelln: „Die Frage, ob eine eigentliche Schöpfung der 
Materie oder blos eine Umbildung der Form nach" in der 
heiligen Schöpfungsurkunde „solle gelehrt werden, entscheidet sich 
bei näherer Betrachtung zu Gunsten der letzteren Meinung. Denn 
es wird V. 2 eine chaotische Masse beschrieben, aus welcher die 
Schöpfung erfolgt, und der allgemeine Satz V. 1: Im Anfang schuf 
Gott den Himmel und die Erde , fasst nur zusammen , was in der 
folgenden Erzählung seinen einzelnen Umständen nach berichtet 
wird, wie die Vergleichung von Kap. 2, 1. zeigt. Auch das ge- 
brauchte Zeitwort bara steht durchgängig, wie fabricavit, von der 
Ausbildung, Formung eines gegebenen Stoffes. Wie aber die form- 

• 
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lose Masse, das Chaos, eitstanden sei, darüber dachte unser alter 
Hebräer schwerlich nach. Die Vorstellung von einer vollständigen 
Schöpfung nach Form und Materie, oder von einer Schöpfung aus 
Nichte, darf man ihm aber um so weniger beilegen, da sie sich im 
Hebraismus überhaupt nicht vorfindet." 9 1 Doch nicht blos dadurch 
wird die Richtigkeit unserer Auffassung bekräftigt, dass bereits die 
neueren Christlichen Theologen und Gelehrten, welche die Urkunde 
mit Unbefangenheit betrachten, sie in dem dargelegten Sinne ver- 
stehen-, es lässt sich nachweisen, dass auch die alten Israeliten sel- 
ber sie nicht anders verstanden haben. Dies lehrt erstens schon 
die soeben von K. v. Coelln bezeugte Thatsache, welche bereits 
oben beurtheilt worden ist, dass in den gesammten heiligen Schrif- 
ten des Volkes der Gedanke einer Welterschaffung aus dem Nichts 
nirgends zu lesen ist, während sie vielmehr die Gottheit beständig 
unter dem bilde eines Weltbaumeisters* darstellen. 9 2 Auch Flav. 
Joseph us, von dem uns eine Paraphrase der Schöpfungsurkunde 
vorliegt, erwähnt einer solchen Welterschaffung mit keiner Sylbe; 
im Gegentheil hat seine Paraphrase in allen unsern Ausgaben eine 
Uebersehrift, welche diesen Gedanken von vorne herein ganz offen 
zurückweist: „Die Zusammenstellung der Welt und Sonderung der 
Elemente." 93 Zweitens aber steht in dem Buche der Weisheit, wie 
bereits oben bemerkt worden, sogar ausdrücklich geschrieben von 
Gott: „Zwar war es deiner allmächtigen Hand, welche die Welt 
aus gestaltloser Materie erschuf, nicht unmöglich" u. s. w. 94 hier 
haben wir die Ansicht, die sich uns und den angeführten Gewährs- 
männern aus der näheren Betrachtung der Schöpfungsurkunde er- 
geben hat, und offenbar dieselbige ist mit der Anaxagorischen , in 
vollständiger Klarheit vor Augen. Und die kritischen Ausleger sind 
darüber einig, dass auch Sirach und die übrigen apokryphischen 
Bücher, selbst, wie wir gesehen, den Verfasser des zweiten Buches 
der Makkabäer nicht ausgenommen, sich zu der gleichen Ansicht 
bekennen; 95 sowie dieselbe auch in der Alexandrinisch- Jüdischen 



91) v. Coelln Bibl. Theologie §. 31, B. I, S. 168. 

92) S. Anna. 103 ff. Dazu Euseb. Praep. Evang. VII, 10. in Anm. 227 

93) Flav. Joseph. Antiq. Jud. I, 1, 1: // xov xoojaou ovoiaotg x«< 
dimaxaatq rcuv (7t<u/h'u>v. Constitutio muudi et dispositio elementoruin. 
Auch übersetzt er den ersten Vers mit folgenden Worten: 'Ev olqxq fxxi- 
atv 6 &iög xov ovquvöv xal xqv yi\v. Vgl. zu ixxiotv Weish. 11, 17. in 
Anm. 94: xiiouoa xov xoauov i$ äpoQfpou vkifs. 

94) Weish. 11, 17 : ov yaQ^n6(iH ij navxoSvvtufiog aov yt)Q xal xxt- 
ouaa xov xöauov 1$ «poQipov vkrje, Intnifjxpai aviotg xrl. Vgl. Anm. 96. 

95) So sagt Bretschneider, Dogmatik d. Apokryphen §. 3b, S. 208 f : 
„Woher kommt es aber , dass die Weisheit Gottes nicht nur bei Sirach, 

3' 
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Philosophie offen gelehrt wird. Zwar wollen die Gegner uns auch 
diese Bekräftigung unserer Auslegung der Schöpfungsurkunde wie- 
der entreissen; denn Tuch sagt: „Begreiflich Übrigens ist es, dass 
Philon und die Alexandriner, wie so vieles andere Entlehnte, auch 
die Lehre von einer ewigen Materie in die Bibel hinübertrugen," 
worauf die Schöpfung aus gestaltloser Materie im Buche der Weis- 
heit und auch die oben erläuterte Stelle des zweiten Buches der 
Makkabäer zurückgehe; und auch Wilib. Grimm und die Mei- 
sten finden die Quelle der angeführten Worte des Buches der Weis- 
heit in der Alexandrinischen Philosophie und also eigentlich im 
Platonischen Timaios. ° 6 ) Aber Tuch versucht nicht im Geringsten, 
sowenig wie die Anderen, selbst nur von den philosophirenden Ale- 
xandrinischen Juden begreiflich zu machen, wie sie dazu vermocht 
worden seien, von Piaton eine Lehre aufzunehmen, welche den 
ihnen von den Vätern überlieferten geheiligten Gottesbegriff, wenn 
in diesem die Erschaffung der Weltmaterie enthalten war, so tief 
und scharf verletzte, da doch die Erschaffung der Weltinaterie sich 

sondern auch in den Sprüchwörtern und bei Baruch, unter andern Eigen- 
schaften Gottes so vorzüglich hervorgehoben, nnd ihr bei der Schöpfung 
eine vorzügliche Thätigkeit beigelegt wird? Ich glaube, der Grund lag 
theils darin , dass jenes Zeitalter den philosophischen Begriff einer Schö- 
pfung aus Nichts noch nicht hatte (s. Eichnorn's Einleit. in die Apokr. 
des A. T. S. 841, Paulus Commentar über den Johannes I. Abth. S. 70 f.), 
und also bei der Schöpfung vorzüglich das Ordnen, Bilden und Formen 
des vorhandenen Urstoffes (virjg a/uoQUov Weish. 11, 17.) zu bestimmten 
Endzwecken in Betracht kam, wozu Weisheit unentbehrlicher war, als 
Macht," u. s. w. Vgl. dens. ad Jes. Sirac. 16, 26. und dort Excureus III. 
p. 725. Ebenso urtheilt de Wette Bibl. Dogmatik §. 158. Dazu Dähne 
u. A. in Anm. 67. 

96) Tuch a. a. 0. S. 13. Wilib. Grimm Commentar über das Buch 
der Weisheit, Leipzig 1837. 8. Einleit S. XL VI und zu Kap. U, 17., wo 
er über die Worte i{ auogyov vlqe bemerkt: „"YAif eigentlich das Mate- 
rial, aus welchem ein Gebäude aufgeführt wird , dann uer Stoff, aus wel- 
chem die Welt bereitet ist: der Ausdruck rührt von der Vergleichuiig 
der Welt mit einem Gebäude und Gottes mit einem Werkmeister her, 
Hiob 38, 4—7. Philo opif. mundi p. 14. de cherub. t. II, n. 162. Plato 
hat zwar den Ausdruck in diesem Sinne noch nicht gebraucht, wohl aber 
hat er die Veranlassung zu diesem, seinem System auch ganz angemes- 
senen Sprachgebrauche gegeben; vgl. Tim. p. 69, A: or* ovv xavCv 
oitt xixxoat fffutv vlrj nctQaxtnat to tgji' airitov yivr\ divkaaufva. Da- 
gegen wurde bei den nachfolgenden Philosophen die Bezeichnung des 
Urstoffes durch vli] gewöhnlich. Auch der Ausdruck a/uoQ<fog ist aus 
dem Piatonismus entlehnt, s. Tim. p. 51, A." Schon aus dem, was hier 
Grimm selber vorlegt, ist aber klar, dass Einer, welcher der Griechischen 
Sprache kundig war, den Ausdruek d/uooyov virjs auch ohne Bekannt- 
schaft mit der Griechischen Philosophie gebrauchen konnte, wenn er nur 
die Ansicht der Schöpfungsurkunde, sei es mit oder ohne Hindeutung 
auf das Bild Hiob's, aussprechen wollte. Strauss bemerkt in s. Christ? 
Glaubenslehre B. I, §. 46, S. 625 Ausg. 1840 über den Ausdruck # 
äfAOQifw vltic g&nz richtig: „Dies ist das Tohu Wabohu aus 1 Mos. 1, 2. 
(aoQttJoe xccl axaTttOxtvaOToe LXX)." 
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gar leicht mit ihrem Piatonismus vereinigen Hess. Jetzt, nachdem 
sich das Umgekehrte herausgestellt hat, dass vielmehr die Lehre 
von der Erschaffung der Weltmaterie erst von den Christlichen 
Theologen in die alten heiligen Schriften des Volkes hinübergetra- 
gen wird, ist es ohne Zweifel begreiflicher, dass sie die Ansicht 
ihrer heiligen Schriften eben nur beibehielten, und das Chaos der 
Schöpfungsurkunde blos in die Platonische Materie umdeuteten, mit 
der es die augenfälligste Verwandtschaft hat, sowie Aristoteles auch 
von dem Anaxagorischen Chaos sagt, dass es im Grunde Dasselbe 
sei, wie die Platonische Materie. 97 ) Doch wir wollen hier keine 
Unterstützung bei den philosophirenden Juden in Alexandria su- 
chen, ungeachtet selbst diese sie uns anbieten, sondern nur bei dem 
Verfasser des Buches der Weisheit stehen bleiben. Niemand, der 
dieses Buch gelesen hat, wird behaupten, dass der Verfasser eine 
wirklich philosophische, und nicht blos eine höhere allgemeine Bil- 
dung bekunde, als die Israeliten zu besitzen pflegten. Und was 
insbesondere sein Verhältniss zur Platonischen und Alexandrinischen 
Philosophie betrifft, so thut Wilib. Grimm selber schon genü- 
gend dar, dass er nur einige „so zu sagen, mehr zufallige" An- 
klänge an dieselbe vernehmen lässt, während er z. B. nicht einmal 
von einem Unterschiede der denkenden und der animalischen Seele 
weiss, welcher doch von Keinem, der nur die oberflächlichste Ge- 
meinschaft mit dem Piatonismus hat, übersehen werden kann, zu 
geschweigen, dass keine einzige der entscheidenden Hauptlehren 
des Piatonismus bei ihm zu finden ist, wenn man nicht eben die 
angeführte Stelle aus Piaton herleiten und so das zu Beweisende 
zum Beweisgrunde machen will. 9S Was liegt demnach näher, an- 

97) Aristot. Metaph. A, 8 : *Ava$ ayogav «T tl ns vnoXaßot &vo Uyuv 
ajLixtia, uäXioi' av vnoXaßoi xaxa Xoyov, ov IxeTvos avxog f*lv ov Oa- 
iftoe dtfiQ&QtootVy rjxoXov&ijot fi£vx* av f{ dvayxijs roTg inavouoiv avxov. 
xrl. ix or) xovia» avfißa/vti Xtyttv avxip xä( erraff xo ti tv (xovro yao 
dnkovv xai afiiyiq) xal daxenov, jolov xdttfxev xo ao^iffxovnQlv OQia&ij- 
vai xal /Lifiarr/tTv tlöovg xtvog. dHaxe Xgyexai (xlv ovx öq&iHs ovxt ffatpdis, 
ßovltxai fiivtot xi naQanXrjoiov xoig xe voxsgov Xiyovat xal xoig vvv 
(faivofitvois ualkov. Vgl. Breier Die Philosophie d. Anaxaeoras S. 83 f. 
Ebenso fasst das Anaxagorische Chaos Theoprast b. Simplic. in Aristot. 
Phys. fol. 33, a. in Anm. 25, und auch die Späteren nennen es nur vXti, 
in Anm. 27. Plutarch stellt die Anaxagorische und die Platonische Ur- 
masse zusammen mit der Bemerkung, dass die erstere ursprünglich re- 
gungslos, die letztere dagegen in unordentlicher Bewegung sei, ap. Euseb. 
Pracp. Ev. XIV, 16. u. de plac. philos. I, 7, 6. in Anm. 238, und es ist 
beaentenswerth, dass Philon hierin nicht mit Piaton, sondern mit Anaxa- 

foras und der heiligen Schöpfungsurkunde zusammenstimmt, indem er 
ie Materie vtxqov und axivntov §§ kavxov nennt, worüber Dähne Jüdisch - 
Alexandrin. Rehgionsphilos. B. I, S. 184 f. 

98) S. Wilib. Grimm a. a. 0. Einleit. S. LI f. 
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zunehmen, dass er die Lehre von der Bildung der Welt aus ge- 
staltloser Materie sich aus dem Platonischen Tiraaios zugeeignet, 
der schwerlich zu seinen Lieblingsschriften gehört hat, oder dass 
er nur ausgesprochen, was er in der heiligen Schöpfungsurkunde 
seines Volkes, nach dem dargelegten Wortlaute, beständig musste 
gelesen haben ? Hätte hier die Lehre von der Erschaffung der Welt- 
materie gestanden, so wäre es völlig undenkbar, wie dieselbe von 
einem Manne hätte zurückgewiesen werden können, der sich durch- 
aus von keiner Philosophie, geschweige von einer der Israelitischen 
Ansicht widerstreitenden, sondern nur von der allgemeinen religiö- 
sen Ueberzeugung seines Volkes, durchdrungen zeigt. Was denn 
hätte ihn vermögen sollen diese Lehre zu verwerfen, die ihm auf 
seinem religiösen Standpunkte, auf dem er Gott als den Allmäch- 
tigen erkannte, uicht die geringste Schwierigkeit darbieten konnte, 
während sie, war sie einmal aufgenommen in den Gottesbegriff, eich 
nicht wieder herausnehmen liess, ohne denselben geradezu zu zer- 
stören. Die Verwerfung dieser Lehre hätte von ihm noth wendig 
als eine arge Versündigung empfunden werden müssen. Und hier 
sind wir in unserer Untersuchung zu der eigentlichen Quelle ge 
laugt, aus welcher die Hineinlegung der Erschaffung der Weltma- 
terie in die Israelitische Schöpfungsurkunde entsprungen ist, die 
uns zu dieser ausführlichen Erörterung genöthigt hat. Nachdem 
nämlich die Christliche Theologie, und sie zuerst, den Gedanken 
der Erschaffung der Weltmaterie aus dem Nichts erfasat hatte, so 
war sie gedrungen , den Israeliten den gleichen Gedanken zuzueig- 
nen, wenn ihr nicht die grundwesentliche Einheit ihres Gottesbe- 
griffes mit dem des Alten Testaments vernichtet erscheinen sollte. 
Daher begründet auch Tuch seine Auslegung der Schöpfungsur- 
kuude geradezu durch die Christtiohe Gotteserkenntniss , indem er 
schreibt: „Kommt aber Gott allein wahrhaftes Seyn und Selbstän- 
digkeit zu, so muss er ebenso der absolut Erste sein, und es kann 
Nichts neben ihm als ewig gedacht werden; daraus folgt noth- 
wendig als wesentlich in der Hebräischen Kosmogonie die so oft 
in Anspruch genommene Schöpfung aus Nichts.'* 0 ' Die Israeliti- 
sche Gotteserkenntniss ist indessen ohne Zweifel noch nicht die 
Christliche; und wenn dieser Dualismus, in welchem die Weltma- 
terie uranfänglich für die Gottheit vorhanden ist, dem Christlichen 
Bewusstsein widerstreitet, so folgt daraus nicht, dass er sich dem 
Israelitischen habe ebenso darstellen müssen. Klarer, als Tuch, 



99) Tuch a. a. 0. S. 12. 
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sieht hier Bruno Bauer, welcher sagt: „Wenn wir das Princip 
der freien Subjectivität und die Voraussetzung eines Chaos als sich 
widersprechend erkennen , so ist dieser Widerspruch für das Be- 
wußtsein des Berichtes, wenn freilich nicht gelöst und negirt, doch 
auch nicht vorhanden." 100 Denn der ungeheure Unterschied findet 
statt, dass die Israeliten ehen noch nicht, wie die Christlichen Theo- 
logen, den Gedanken der Erschaffung der Weltmaterie aus dem 
Nichts erfasst hatten ; desshalb konnte auch , wenn sie der Gottheit 
nicht zuschrieben, was sie gar nicht zu denken vermochten, ihnen 
keinesweges , wie jetzt dem Christlichen Bewusstsein , als eine Be- 
schränkung der göttlichen Allmacht erscheinen. Damit uns kein 
Zweifel übrig bleibe, dass es sich wirklich so verhalten habe, so 
hebt ja der Verfasser des Buches der Weisheit in der vorgelegten 
Stelle die Erschaffung der Welt aus gestaltloser Materie gerade als 
Beweis der göttlichen Allmacht hervor. 101 Darüber dürfen wir uns 
bei den Israeliten auch gar nicht verwundern; denn wir haben ja 
ganz Dasselbe sogar bei dem Philosophen Anaxagoras; auch ihn 
hindert die gleiche Schöpfungstheorie nicht im Mindesten, den Noos 
oder die Gottheit als unbeschränkt und allmächtig aufzufassen, wie 
wir weiterhin sehen werden. 102 

Nachdem erwiesen worden ist, dass in der Israelitischen An- 
sicht völlig ebenso, wie in der Anaxagorischen, die Weltmaterie von 
der Gottheit nicht aus dem Nichts hervorgerufen, sondern vorge- 
funden und nur aus ihrem uranfänglichen Chaos in die gegenwär- 
tige Gestalt und Ordnung der Dinge umgeschaffen wird: so ist die 
Aehnüchkeit augenfällig, welche sowohl der Israelitische, wie der 
Anaxagorische Weltschöpfer mit einem menschlichen Werkmei- 
ster hat. Diese Aehnüchkeit hat daher auch nicht unbemerkt 
bleiben können, zumal da sie, was zuerst den Israelitischen Welt- 
schöpfer betrifft, auch schon in den heiligen Schriften des Volkes 
mit der grössten Bestimmtheit hervorgehoben wird. Denn so stellt 
sich in dem Buche Hiob Gott ausdrücklich als Weltbaumeister dar, 
indem er also zu Hiob redet: „Wo wärest du, als ich die Erde 
gründete? Sag an, wenn du Einsicht hast! Wer bestimmte ihre 
Maasse, dass du's wüsstest, oder wer zog über sie die Messschnur? 
Worauf wurden ihre Grundlagen eingesenkt? oder wer legte ihren 
Eckstein?" 103 So schilt der Verfasser des Buches der Weisheit 



100) Bruno Bauer Die Religion d. Alten Test. B. I, §. 2. S. 17. 

101) S. Anm. 94. 

102) S. Anm. 177 u. 257. 

103) Hiob 38, 4 f. Vgl. Wilib. Grimm zu Weish. 11, 17. in Anm. 96. 



Digitized by Google 



40 



die Thorheit der Menschen, welche „nicht, ihre Aufmerksamkeit 
anf die Werke richtend, den Werkmeister erkannten." 104 Aach in 
der Schöpfungsurkunde selbst ist die Vergleichung Gottes mit einem 
menschlichen Werkmeister weder zu verkennen, noch von einem 
der Ausleger übersehen worden. Namentlich bemerkt Lee lere: 
Der Verfasser „redet von Gott, wie von einem Werkmeister;" 105 
und Andere richten dagegen selbst eine scharf tadelnde Kritik. 
Z. B. Hartmann schreibt: „Wir erblicken freilich in dem hier 
dargestellten Schöpfer des Weltalls einen sinnlich gedachten be- 
schränkten menschlichen Künstler," und hebt insbesondere hervor: 
„dass Gott, bevor er sein erhabenes Werk begonnen, Licht hervor- 
gerufen habe, weil ohne Licht keine Arbeit sich unternehmen läast; 
dass er blos den Tag über gearbeitet und des Nachts, am neue 
Kräfte zu sammeln, ausgeruhet habe; dass er, so oft ein Haupt- 
stück des grossen Werkes vollendet gewesen, dieses sorgfaltig be- 
schauet und voll Freude über die gelungene Arbeit ausgerufen 
habe: es ist vortrefflich gerathen! und dass er endlich nur sechs 
Tage bei der Arbeit zugebracht habe, weil der siebente Tag den 
Israeliten heilig war ; in dieser Vorstellung," sagt er endlich , „wer- 
den wir noch mehr bestärkt, wenn wir ferner erwägen, dass nach 
gewissen Abschnitten ein Haupttheil des Universum' s nach dem 
andern in's Dasein tritt." 106 Ebenso bemerkt P. v. Bohlen: Die 
Gottheit „schafft stückweise, gleich einem beschränkten Baumeister, 
prüft, ob es gerathen, und ruhet aus nach ihrem Werke." 107 Wirk- 
lich steht in der Schöpfungsurkunde wörtlich: Gott „ruhete am sie- 
benten Tage von all seinem Werke, das er gemacht," und noch 
bestimmter im zweiten Buch Moses: „am siebenten Tage ruhete er 
und erholete sich," als habe ihm die Hervorbringung der Welt viel 
Mühe und Beschwerde verursachet. 108 

Jetzt vergleichen wir den Anaxagorischen Weltschöpfer. Auch 
von diesem bemerkt schon Heinr. Ritter: „Er ordnet Alles auf 



104) Weish. 13, 1: ovu rote fgyois nQosoxovrts Iniyvtaoav tdv 
t^Wtijv. Vgl. 7, 22. Spr. 8, 30. 

105) Rosenmüller 1. c. ad Gen. 1,4: „Loquitur de Deo quasi de 
opifice, qui opus suum fini, quem animo proposuit, tum demum aptum 
esse vidit, quando usum optatum praestare ineipit." Cleric. Vgl. Gabler 
oben S. 25. PauluB in Anm. 76. Wilib. Grimm in Anm. 96. Besonders 
in die Augen springend ist auch, wie 1 Mos. 2, 7. Gott mit einem Thon- 
bildner verglichen wird: worüber Rosenmüller (Anm. 419) u P v Boh- 
len zu d. St. Vgl Hiob 10, 9. und Jes. 45, 9. 

106) Hartmann Aufklärungen über Asien B. I, S. 107. 

107) P. v. Bohlen Die Genesis S. 4 

108) 1 Mos. 2, 2. u. 3. und 2 Mos. 31, 17. 
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das Schönste, und ist als die Ursache aller Ordnung und aller 
Uebereinstimmung im Weltall anzusehen. Hiernach also kann 
man nicht leugnen, dass dem Anaxagoras die Vorstellung von einem 
Werkmeister der Welt vorschwebte." Nach Heinr. Ritter „scheint 
er sich den Geist als den ordnenden Künstler des Weltalls gedacht 
und die Seite der Naturbetrachtung hervorgehoben zu haben, in 
welcher sich Alles nach bestimmtem Entwurf geordnet zeigt." 109 
In der That führt auch Aristoteles in seiner Darstellung der Ent- 
wickelung der Vor-Platonischen Weltansichten den Anaxagorischen 
Noos unter der Vergleichung mit einem menschlichen Künstler oder 
Werkmeister ein. 110 Und auch Plutarch drückt den Anaxagori- 
schen Dualismus der natürlichen Stoffe und des Noos also aus: 
„der Materie hat er den Werkmeister beigeordnet." 111 Ja Plu- 
tarch richtet gegen den Anaxagorischen Weltschöpfer, indem er ihn 
mit dem Platonischen zusammenstellt (denn Piaton Hess nach dem 
Vorgänge des Anaxagoras ebenfalls den Noos, nur in anderer Weise 
und in Gemeinschaft mit der Nothwendigkeit, die Welt aus gestalt- 
loser Materie hervorbringen) , ganz dieselbe Kritik , welche wir so- 
eben von den Beurtheüern der Israelitischen Schöpfungsurkunde 
vernommen haben; denn also lauten seine Worte: „Armselig aber 
wäre er, wenn er nach Weise eines Arbeiters oder Baumeisters 
Beschwerde und Sorge hatte , um die Welt zu Stande zu brin- 
gen." 112 Ebenso urtheilt Heinr. Ritter über die Weltschöpfung 
des Anaxagoras: „Wie niedrig menschlich aber seine Vorstellungen 
von dem bildenden Geiste waren, zeigt sich dabei auf das Klarste. 
Denn erscheint nicht dieser Alles beherrschende Geist wie ein mensch- 
licher Künstler, der mühsam und allmählich fortschreiten muss in 
seinem Werke, wenn er gleich voraus schon weiss, nach welchen 



109) Heinr. Ritter Gesch. d. Ion. Phiios. S. 239 u. 230. Vgl. S. 259 

110) Aristot. Metaph. A, 3. Hier schreibt Aristoteles von den Philo- 
sophen, welche die Weltbildung von Einem oder mehreren Urstoffen her- 
leiteten: ov yag xo ys vnox&tfitvov avxb not ei fiexaßäXletv iavro' 
Ityti <T olov ovxe to £"vXov ovxe 6 /ccXxds alxtos xov /lixaßaXXnv ixaxegov 

qov n xys fierttßoXije afxiov dieses iregov aTxtov, sagt er dann, habe 
Anaxagoras in seinem Noos aufgestellt. 



fl2) Plutarch. de plac. phiios. I, 7, 7. ap. Euseb. Praep. Ev. XIV, 
16. p. 753: xaxoSct((X(DV <T av (tri (6 »(6s), igyaxov ötxijv xcA xixxo- 
vot äy&owoQÖäv xai uegifivöiv eis xr\v xov xoüuov xctTaoxevrjv. Ueber 
die Platonische Weltbiidung s. Plat. Tim. p. 29, D sq. ; nach ihr, p. 47, 
E sq. sind to ftlv dia vov oedrjfjovgytjfjiiva, xa <te oV avayxrjs ytyvofxevct, 
vov (fi Avdyxris äo/ovtoj. 
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Formen Alles Bich gestalten werde? Muss er nicht von dem einen 
Theile seines Werkes zu dem andern tibergehen, und jenen erst 
vollenden, um zu diesem Kraft und Zeit zu gewinnen?" 118 

Da einmal die Untersuchung uns hier in die Kritik der Lehre, 
die wir betrachten, geführt hat, so mag auch noch ein anderer un- 
gleich tieferer Angriff erwähnt werden, welchen Plutarch gegen die 
Anaxagorische und Platonische Ansicht unternimmt. Es werden 
sich der Einwürfe gegen unseren Klazomenier im Gange der Ver- 
handlung noch mehre darbieten, und wir werden sie um so lieber 
anhören, weil sie erstens dazu dienen, die Lehre des Mannes in 
noch helleres Licht zu setzen, und weil sie zweitens, indem sie die 
Israeliten vollständig mittreffen, nicht ohne hohes Interesse einsehen 
lassen, wie auch die Israelitische Lehre sich einem Hellenischen 
Denker darstellte, und was er gegen dieselbe vorzubringen ver- 
mochte. Plutarch nimmt, wie auch schon Eudemos, Anstoss daran, 
dass nach Anaxagoras die chaotische Weltmaterie seit unendlicher 
Zeit in Ruhe, oder, wie Piaton meinte, in regelloser Bewegung, da 
gelegen, und dann plötzlich die Gottheit sich zur Weltbildung ent- 
schlossen haben soll; er fragt, wie die Gottheit in der vorherge- 
henden unendlichen Zeit zu denken sei, und was sie zur Welt- 
schöpfung vermocht haben könne. „Entweder," sagt er, „war die 
Gottheit die vorhergehende Zeit nicht, als die Stoffe in Ruhe oder 
in regelloser Bewegung da lagen, oder sie schlief, oder sie wachte, 
oder sie that Keines von beiden. Weder das Erste lässt sich an- 
nehmen, denn die Gottheit ist ewig-, noch das Zweite, denn wenn 
sie von Ewigkeit her schlief, so war sie todt; denn ewiger Schlaf 
ist der Tod. Aber die Gottheit ist unfähig des Schlafes; ihre Un- 
sterblichkeit und die Aehnlichkeit mit dem Tode liegen weit von 
einander. Doch wenn die Gottheit wachte, so fehlte ihr entweder 
Etwas zur Glückseligkeit," was sie vermochte , die Weltschöpfung 
zu unternehmen , „oder sie war in sich ganz erfüllt von Seligkeil 
Im ersteren Falle entbehrte sie der Seligkeit," was doch dem We- 
sen der Gottheit widerstreitet; „denn ein Wesen, dem Etwas zum 
Glücke mangelt, ist nicht selig. Im letzteren Falle, wenn sie 
Nichts entbehrte, befasste sie sich mit einem unnöthigen, eitlen Un- 
ternehmen." So redet Plutarch. 1,4 Wir wenden uns nach Au- 



lls) Heinr. Ritter a. a. 0. S. 259. 

114) Plutarch. de plac. philos. I, 7, 8. 9. ap. Euseb. L c. XIV, 16. 
p. 754: 6 &€6s, ov liyovGtv Civa^ayoQus xal IlAtittav) , ijtot jop fytTrpo- 
o&ev aitSva ovx rjv, ort ijv axfri^r« to atufjtata tj axax*w( iztytlro, f 
ixoifiatOy f} iyQnyoQ€i t r\ oväifiQOV xovruv. xal ovn rb iiqütov iört <f/fo- 
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hörung seiner Kritik wieder zur Betrachtung der Ansicht selbst in 
ihrer historischen Beschaffenheit. 

Dass die Israelitische und die Anaxagorische Schöpfungsge- 
schichte durchaus auch in allem Einzelnen tibereinstimmen, wird 
nicht behauptet. Die ganze Form der Auffassung ist verschieden, 
bei dem Israelitischen Volke eine religiöse und dichterische, bei 
dem Hellenischen Philosophen eine philosophische und nüchterne. 
Und auch abgesehen von der Verschiedenheit der Form, ist z. B. 
die Vorstellung eines Wasserbehälters Über dem Himmelsgewölbe 
dem Anaxagoras nicht mit der Israelitischen Schöpfungsurkunde 
gemeinsam, wenn diese Vorstellung buchstäblich genommen werden 
muss. Aber alle wesentlichen und entscheidenden Gedanken sind 
ganz unleugbar völlig dieselbigen. Erstens die Gottheit selbst, wel- 
che die Weltbilduug vollbringt, ist hier wie dort ein allmächtiger 
and unendlicher reiner Geist. Zweitens das , woraus sie die Welt 
bildet, ist hier wie dort ein finsteres unerkennbares Durcheinander 
aller Stoffe, aus denen die Welt jetzt besteht. Drittens auch die 
Weltbildung selbst geschieht hier wie dort durch Scheidung und 
Absonderung der gleichartigen Stoffe oder Homoiomerieen aus dem 
Gemisch. In der Darstellung des Wirkens der Gottheit ist es der 
Israelitischen Urkunde völlig gleichbedeutend, zu sagen: Gott 
machte Dies und Jenes, oder: Gott liess Dies und Jenes entste- 
hen; und in gleicher Weise gilt dem Anaxagoras das unmittelbare 
und mittelbare Wirken des Noos oder der Gottheit für Eines; wor- 
auf wir später zurückkommen werden. 115 Vergleichen wir beide 
Kosmogonieen noch weiter ins Einzelne, so zeigt sich auch darin 
eine auffallende Uebereinstimmung , dass die Israelitische Urkunde, 
wenigstens nach der Auslegung Rosenmüller's und vieler Anderen, 
das Licht und die Finsterniss als Stoffe mit den übrigen im Chaos 
vermischt sein und durch Aussonderung aus demselben entspringen 



<T&ai' 6 yaQ &i6f altovios' ovn to divTegov' tl yaQ Ixotparo £| attÜvoe 
6 &tos, hc&vrixet' altovtoe y*Q vnvos 6 &avaios iartv. all* ovxt cfexrt- 
xos ynvov &tog • to yaQ d&avarov rov &eov xal to iyyvs &«vaiou nolv 
xiXtaQ'GTtu. tl ö*t r)v 6 d-tog iyQTfyoQaif, ^rot Ivikttnev tlg tvtiaipovtav , rj 
inenlrjotoio iv uttxaQtorrjri' xal ovxt xara xb nQÜixov fiaxaQtof laxiv o 
&foe' to yaQ HXtinov tlg tvöatfioviav ov /uaxagiov' ovxt xara 16 ötvxt- 
qov' /Kipfhr yuo illtinuv xtvaig tptXltv IntxetQHV ngafroi. Simplic. in 
Aristot Phys. rol. 273, a: o ö*k Evdtjftog ft£fi<pereu x$ jivaZayoQa ov fio~ 
vov, Sxt firi itgotegov ovOav aQ^aafraC noxt Uytt xr)v xlvr\tsiv y all* 8xi 
xal jffol tov öta/xivciv rj lq(tiv noik nagtlinev ttntiv, xaintQ ovx ovxog 
tpavtQov. xi yaQ xtokvtt, (fijtrC, <fo£«( noxi xtji v$ arrjaut ndvxa yQtjfxccTa, 
xa&dneg Ixtlvog eine xwijoai. Vgl. Theraist. in Aristot. Phys. fol. 58, b. 
in Anm. 238. 

115) S. unten Anm. 327 ff. 
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lässt, gleich dem Anaxagoras. 1,6 Sodann ist an beiden die Ent- 
stehung der lebendigen Geschöpfe aus der Erde bemerkenswert). 117 
Femer ist an der Israelitischen Urkunde bedeutungsvoll, dass sie 
dem Menschen die Herrschaft über alle Geschöpfe auf der Erde 
zueignet, und ihn überhaupt als das Ziel der ganzen Welteinrich- 
tung darstellt ; und Dasselbe hat Anaxagoras gethan. 1,8 Endlich 
erweist sie sich auch darin, dass sie beständig hervorhebt, Gott habe 
Alles gut oder trefflich gemacht, im vollsten Einklänge mit Anaxa- 
goras. 119 All diese Punkte werden noch im Gange der Untersu- 
chung zur genaueren Verhandlung kommen; hier werden sie nur 
berührt, um überhaupt darauf aufmerksam zu machen, dass die 
Israelitische Schöpfungsurkunde nicht blos in den entscheidenden 
Hauptgedanken , sondern selbst in allen hervorstechenden Zügen 
ihres Gemäldes mit Anaxagoras zusammenstimmt. 

Durch die ganze bisherige Untersuchung ist nun der vollkom- 
mene Einklang des Anaxagoras mit dem Israelitischen Volke fur's 
Erste in dem All erwichtigsten und Allerwesentlichsten, in der Grund 
erkenntniss, erwiesen, durch welche jener von allen Vor-Platonischen 
Philosophen in Hellas, dieses von allen Völkern des alten Morgen- 
landes sich unterscheidet und auszeichnet. Wir haben bei Anaxa 
goras und den Israeliten denselben Dualismus oder dieselbe völlige 
Scheidung der Gottheit und der Welt, ihrer Wesenheit nach, jener 
als eines unkörperlichen reinen Geistes oder Noos, dieser als eines 
Gebildes aus blossen natürlichen Stoffen, die als solche aller Gött- 
lichkeit entkleidet sind. Und dieser Dualismus ist bei den Israe- 
liten ebenso , wie bei Anaxagoras , ein ursprünglicher , indem die 
Stoffe zur Weltbildung uranfänglich vorhanden sind, in einem fin- 
steren Chaos durcheinander, und der Geist oder die Gottheit hin- 
zutritt und sie scheidet und aus ihnen die gegenwärtige Weltord- 
nung und alle Geschöpfe in ihr hervorbringt. Das ist unleugbar 
die Grundansicht des Anaxagoras, das unleugbar auch die Grund- 
ansicht der Israeliten, also die Grundansicht beider völlig diesel- 
bige. Mit der völligen Uebereinstimmung der Grundansicht ist aber 
eigentlich schon Alles erwiesen, es mtisste denn aus einerlei Wur- 



116) Rosenmüller 1. c. ad Gen. 1,4: Unde patet, Iucem et tenebras 
non minus a nostro creditas esse duas naturas per se exsistentes, quae 
tanquam in chao prius mistae essent, postea divina potentia secretae et 
sejunetae, quo orta diei noctisque vicissitudo. Vgl. Anaxag. Fragm. 6. 
u. 8. in Anm. 58 u. 60. 

117) Vgl, 1 Mos. 1, 24. und Anaxagoras in Anm. 413 f. 

118) S. unten Anm. 483 f. und besonders Anm. 491 f. 

119) S. unten Anm. 290 f. u. 306 f. 
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zel hier eine Palme, dort eine Ceder gewachsen sein. Die weitere 
Betrachtung wird darthun : es ist wirklich dieselbe Ceder, nur auf 
dem verschiedenen Boden und in dem verschiedenen Wüchse und 
Aussehn des philosophischen Denkens und der religiösen Vorstel- 
lung. Der gesammte Stoff der weiteren Ueberlieferungen über 
Anaxagoras wird in einfacher Ableitung aus der dargelegten Grund- 
ansicht aufgehen, und einerseits dadurch uns die vollständigste Ge- 
wissheit entstehen, dass wir die Lehre des Mannes nicht bei einer 
falschen Angel ergriffen haben, während anderseits das Weitere 
9elbst eben in der einfachen Ableitung aus der Grundansicht uns 
auch einfach und in der rechten Bedeutung verständlich werden 
wird; und zugleich wird dieselbe Grunderkenntniss sich mit der- 
selben Kraft als die beherrschende und gestaltende Seele der ge- 
sammten religiösen Weltanschauung des Israelitischen Volkes er- 
weisen. Ueber den Gang, welchen wir in dieser weiteren Unter- 
suchung zu befolgen haben, können wir nicht in Verlegenheit sein. 
Da die Grundansicht des Anaxagoras, wie der Israeliten, der an- 
gegebene Dualismus ist, so kann alles Weitere nur eine nähere 
Betrachtung uud Vergleichung der drei Stücke sein, der beiden 
Seiten des Dualismus und ihres Verhältnisses zu einander. Wir 
müssen aber zuerst die Ansicht von der Substanz der Welt ge- 
nauer betrachten und vergleichen, weil die Weltmaterie, wie wir 
gesehen, bei Anaxagoras und den Israeliten die Voraussetzung für 
die bildende und wirkende Thätigkeit des reinen Geistes oder der 
Gottheit ist. Alsdann können wir den Anaxagorischen und den 
Israelitischen Begriff des reinen Geistes oder der Gottheit in seiner 
genaueren Bestimmtheit für sich und in seinem Verhältnisse zur 
Welt mit Allem, was aus dem Gottesbegriffe ausfliesst, mit mehr 
Klarheit und ungestört in's Auge fassen und vergleichen. 

Die Ansicht des Anaxagoras von der Substanz der Dinge 
zeigt sich in ihrem wahren Lichte am klarsten, wenn wir sie in 
ihrer Unterscheidung von den Ansichten der übrigen Vor-Platoni- 
schen Philosophen, insbesondere des Herakleitos und des Empe- 
dokles, betrachten. Wenn Herakleitos und dessen Vorgänger Aua- 
ximenes die Gesammtheit der sichtbaren Dinge ihrer Substanz nach 
als eine mannichfaltige Umwandelung des Einen Urwesens oder 
der Gottheit, des Feuers oder des Aethers, auffasste; wenn Empe- 
dokles sie für eine mannichfaltige Mischung der vier Elemente an- 
sah, in welche das Urwesen oder der Sphairos aus seiner uranfang- 
lichen Einheit zerrissen worden sei: so war dem Anaxagoras die 
Welt, ihrer Substanz nach, von der Gottheit völlig geschieden, und 
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zerfiel ihm damit, der in der Ableitung aus Einem Urwesen gege- 
benen Göttlichkeit und Einheit beraubt, in eine unendliche Vielheit 
blosser natürlicher Stoffe von mannichfaltiger Beschaffenheit, in so 
viele verschiedene Stoffe, Fleisch, Knochen, Holz, Eisen, Erde, 
Wasser u. s. w., als sich unserer Wahrnehmung darbieten. 120 Ana- 
xagoras lehrte also nicht, wie Herakleitos und Anaximenes, Fleisch, 
Knochen u. s. w. sei irgendwie umgewandeltes Feuer, oder irgend- 
wie umgewandelte Luft; er lehrte auch nicht, wie Empedokles, das 
sei irgendwelche Mischung der vier Elemente; sondern er behaup- 
tete, Fleisch sei eben Fleisch, Knochen sei eben Knochen u. s. f., 
die Dinge seien ihrer Substanz nach eben das, als was sie sich 
darstellen und wofür wir sie im gemeinen Leben ansehen, indem 
es unzählige besondere und ureigenthümliche Stoffe der Dinge gebe. 
Nachdem wir diese einfache Lehre, die gar keinem Zweifel unter- 
liegt, uns klar gemacht haben, sind wir im Stande, noch jetzt, nach 
mehr als zweitausend Jahren, besser zu wissen, als Aristoteles, was 
Anaxagoras zu seinen Freunden ausgesprochen hat. Aristoteles 
berichtet nämlich: „Man erwähnt auch einen Ausspruch des Ana- 
xagoras zu einigen seiner Freunde, die Dinge seien das, wofiir sie 
dieselben eben ansähen," und will den Worten unseres Philosophen 
die bekannte Meinung des Sophisten Protagoras unterlegen: der 
Mensch sei das Maass aller Diuge. 121 Es ist nicht zu leugnen, 
dass der Ausspruch : die Dinge sind das, wofür ihr sie ansehet, dem 
Wortlaute nach in die Meinung des Protagoras gedeutet werden 



120) S. Anaxag. Fragm. 6 in Anm. 58. Dazu Aristot. Metaph. A t 
3. p. 984, a, 11: dntioovs elvai yijfft ras aQX«£ ■ de gen. et corr. I, 1: 
To 6/LtoiofieQti öTOiflua T^ijfftv, olov dotovv xal oäoxa xul uvtXbv xul 
TöJy aXXtov, o>v kxaaxov xo utoog ovvtovvftuv ton. de coelo III, 3: Idvu- 
Sayoqas <T ivuvrttog ^E^intooxXtl Xtyti ntol tüv aroixetuv 6 fxkv yuq 
nvQ xal yqv xal id Ovorotxu jovxoig Oxoixtld (prjoiv tlvai nov atüfiartav 
xal ovyxtia&at ndvx* tx xovxtov' uiva^ayoQas xovvavxtov' xd yaq 
üfioit'utori njui/tia X(ym <T olov odoxa xal ooxovv xal xaiv xoiovrtav 
txaaxov. Joann. Philop. in Aristot. de gen. et corr. ad 1. c. foL 3, b: 
Xvagayoyag (f£ ndvxuiv raff öfioiofitottas doxdg , uaCvia&at <fi xul Xiyt- 
a&at txaaxov xarä tö Sntxqaxovv. Vgl. Aristot. rhys. I, 4. Plutarch. de 
plac. philos. I, 3. Joann. Philop. in Aristot. Phys. c. 2, in Anm. 134 t 
Schaubach 1 c. p. 147: Quot res, quarum pars similis est toti, tot ele- 
menta, eaque innumera, quum hurum rerum multitudo infinita sit in 
mundo. 

121) Aristot. Metaph. /*, 5. p. 1009, b, 25: Xva$ay6oov Sk xal dno- 
(f&typa fiyrjfiovei/(Tai noog nov kxaiqtov xivdg , Ott xotavx* auxotg foxai 
xu dvxu ola uv vnoXdßwotv Anaxagoras hat wol zu seinen Freunden ge- 
sagt: ort rotavx* toxi xu Bvxa ola vnoXitfißdvtit, so dass erst Aristote- 
les den Worten die vorliegende Wendung gegeben hat, in der sie die 
Meinung des Protagoras ausdrücken, welcher lehrte, ndvxmv xwpdreüv 
tlvai fxixqov av&Qtonov, ov&lv 'ixtQov X£y<ov y ?6 öoxovv ixdonp xovxo xal 
ehai nuy(mg, L C. K, 5. 
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kann ; aber ebenso klar ist es, dass er auch auf das Beste mit der 
eben dargelegten Lehre des Klazomeniers zusammenstimmt; und 
dadurch werden wir nicht blos berechtigt, sondern geradezu ge- 
zwungen, anzunehmen, dass Anaxagoras die Worte in dem Sinne 
seiner Lehre gesprochen hat, und nicht in dem der Lehre des 
Protagoras, mit welchem er nirgends auch nur die geringste Ge- 
meinschaft bekundet. Indessen hierüber, wie es sich mit diesem 
Ausspruche verhalte, urtheile Jeder, wie er will -, es wird hier Nichts 
auf ihn gebaut, sondern er sollte nur, da sich gerade die Gelegen- 
heit dazu darbot, ganz einfach erklärt, und damit den Geschicht- 
schreibern der Philosophie die bisher vergebliche Mühe abgenom- 
men werden, ihn so, wie er von Aristoteles gemeldet und gedeutet 
wird, mit der ganzen Weltanschauung des Anaxagoras in Einklang 
zu bringen. Das, worauf es hier ankommt, unterliegt nicht dem 
geringsten Bedenken, sondern urkundlich durch die erhaltenen Bruch- 
stücke des Anaxagorischen Werkes selbst und durch die Ueberlie- 
ferung des Aristoteles und des gesammten Alterthums wird es be- 
zeugt, dass Anaxagoras die angegebene Ansicht von der Substanz 
der Dinge entwickelt hat, dass seine Homoiomerieen, wie sie jetzt 
mit dem von Aristoteles eingeführten Namen benannt werden, 122 
in Wirklichkeit gar Nichts weiter sind, als die unzähligen verschie- 
denen Stoffe, wie Fleisch, Knochen, Holz, Eisen, Erde, Wasser 
u. s. w. , welche wir als die Bestandteile der Dinge wahrnehmen; 
diese Stoffe, „unendlich an Menge und ganz unähnlich einander," 
wie er selber sich ausdrückt, waren im Anfange chaotisch und un- 
unterscheidbar zusammengemischt, und der Geist oder die Gottheit 
sonderte sie , und brachte aus ihnen in der oben beschriebenen 
Weise die gegenwärtige Weltordnung mit Allem, was da ist, hervor. 
Das ist die Ansicht des Anaxagoras von der Substanz der Dinge. 

122) Dass der Ausdruck ofAoioufyrj, wie schon Schleiermacher ver- 
muthete, nicht von Anaxagoras gebraucht, sondern erst von Aristoteles 
eingeführt worden ist, hat Breier in seiner Abhandlung über die Philo- 
sophie des Anaxagoras hinreichend ins Licht gesetzt. Anaxagoras nennt 
die Stoffe, aus denen alle Dinge gebildet sind, bald nur ^pi^«™ , z. B. 
Fragm. 1, bald bezeichnet er sie als onfguaia, z. B. Fragm. 3 u. 6, und 
diesen Ausdruck gebraucht auch Aristoteles, wo er sich treuer an die 
Redeweise des Anaxagoras anschließet, de coeio III, 3., sowie Johannes 
Philoponos in Aristot. Phys. c. 2. in Amn. 136 ; ja Simpücius bemerkt 
geradezu von Anaxagoras: ra ouoiofitQtj, olov aaoxa xca oarovy xal rä 
ToiavTa , oniQuata ixdket , in Aristot. de coelo fol. 148, b. Vgl. Heinr. 
Ritter Gesch. a. Ion. Philos. S. 269. Die Späteren folgen durchaus dem 
von Aristoteles eingeführten Sprachgebrauche, oder nennen die Anaxago- 
rischen zahllosen Stoffe nur kurzweg die vlij, die Materie, im Gegensatze 
zum reinen voog, z. B. Plutarch. de nlac. philos. I, 3, 11. Diog. L. II. 6. 
u. A. in Anm. 27 u. 218, wie schon in Anm. 97 erwähnt worden. 
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Jetzt vergleichen wir mit der Ansicht des Anaxagoras die der 
Israeliten. Auch die Israeliten wissen nichts davon, dass die sicht- 
baren Dinge etwa, wie die Zoroastrische Theologie lehrte, durch 
Entzweiung des Einen Urwesens mit sich selbst entsprungen, oder 
dass sie, wie die Aegypter behaupteten, eine mannichfaltige Mi- 
schung der vier Elemente als der Glieder der aus ihrer uranfang- 
lichen Einheit zerrissenen Gottheit seien, sondern sie betrachten die 
Dinge ganz ebenso, wie Anaxagoras, als Gebilde aus blossen na- 
türlichen Stoffen ohne irgendwelche Gemeinschaft oder Verwandt 
schaft mit der Wesenheit Gottes, der als unkörperlicher reiner Geist 
völlig von ihnen geschieden ist. Und auch nach der Israelitischen 
Ansicht waren diese Stoffe ursprünglich in einem finsteren Chaos 
zusammengemischt, und der Geist oder die Gottheit sonderte sie, 
und brachte aus ihnen den Himmel und die Erde mit Allem, was 
da ist, hervor. Ob die Israeliten auch, wie Anaxagoras, eine un- 
endliche Vielheit dieser Stoffe angenommen haben, ist weder in 
ihrer Schöpfungsgeschichte , noch sonst irgendwo in ihren heiligen 
Schriften ausdrücklich zu lesen; aber hätten sie dieselben auf die 
vier Elemente oder auf eine andere bestimmte Zahl beschränkt, so 
konnten sie dies nicht unausgesprochen lassen, und mussten sie 
die Nöthigung empfinden, die Erscheinung auch noch anderer Stoffe, 
als der wenigen zu Grunde gelegten, sei es aus Verschiedenheit der 
Mischung, wie die Aegypter und Empedokles, sei es auf eine an- 
dere Weise, zu erklären; ihr gänzliches Schweigen hierüber läsat 
unmöglich eine andere als die Anaxagorische Ansicht bei ihnen 
voraussetzen, dass es eben so viele und verschiedene Stoffe der 
Dinge gebe, als sich unserer Wahrnehmung darbieten. 123 

Ehe wir zusehen, wie Anaxagoras die dargelegte Ansicht von 
der Substanz der Dinge noch in's Bestimmtere zu einer wirklichen 
Physik entwickelt hat, müssen wir jene grund wesentliche Eigen - 
thümlichkeit seiner ganzen Weltanschauung, die bisher nur im All- 
gemeinen hervorgehoben worden ist, die völlige Entgötterung 
der Natur, welche unmittelbar aus seiner Ansicht von der Sub- 
stanz der Dinge ausfliesst, genauer betrachten. Indem Anaxagoras 



123) Der Alexandrinische Jude Philon lehrte freilich de cherub. p. 129: 
vir} ta ilriaqa OToi%£i(t t i£ tav auvexQa&ij (6 xoouoe) , und de plant. N. 
p. 230 sq.: rag J£ yovv tov nccvrog 6iC«s, t( (ov o xoouoe, t£t raqae tlvcu 
avußfßqxt, ynv, vötoo, a/p«, nvo. Vgl. Dähne Jüdisch-Alexandnn. Reli- 
gionsphilos. B. I, S. 190 f. Aber er folgte hierin dem doppelten Vor- 
gange der Aegyptischen Weisen, mit denen übereinstimmend auch Em- 
pedokles die vier Elemente die riooaQa töv navtatv $i{cäuaTa nannte, 
und der Platonischen Philosophie, an die er sich am meisten anschloss. 
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die Gottheit als unkörperlichen reinen Geist oder Noos durchaus 
von der Natur schied, und die Substanz der Dinge in blossen na- 
türlichen Stoffen bestehen Hess, die gar keine Gemeinschaft oder 
Verwandtschaft mit der Wesenheit der Gottheit oder des Noos ha- 
ben, so mussten damit die Dinge sich ihm völlig entgöttert dar- 
stellen. Diese völlige Entgötterung der Natur in der Anschauung 
des Anaxagoras wird nun auch urkundlich von Piaton und dem 
gesammten Alterthiim bezeugt, welche melden, dass er auch selbst 
der Sonne, dem Monde und den übrigen leuchtenden Himmelskör- 
pern, denen von den anderen Vor-Platonischen Philosophen, wie 
überhaupt von den Alten, vorzugsweise Göttlichkeit beigelegt wurde, 
alle Göttlichkeit abgesprochen habe. Denn Piaton lässt den So- 
krates folgendes Zwiegespräch mit seinem Ankläger Melitos vor 
dem Athenischen Gerichtshofe fuhren: 124 „Halte ich also auch weder 
Sonne noch Mond für Götter, wie die übrigen Menschen?" „Nein, 
beim Zeus, ihr Richter ! denn die Sonne, behauptet er, sei ein Stein, 
und der Mond sei eine Erde." „Du vermeinst den Anaxagoras 
anzuklagen, lieber Melitos, und denkst so gering von diesen hier« 
und hältst sie für so unerfahren in Schriften, dass sie nicht wüss- 
ten, dass das Buch des Anaxagoras, des Klazomeniers, voll ist von 
solchen Reden. 44 Und mit Piaton übereinstimmend berichten die 
Späteren von Anaxagoras, namentlich Flav. Josephus: „Da die 
Athener die Sonne für einen Gott ansahen, er aber behauptete, sie 
sei eine glühende Steinmasse" ohne Göttlichkeit, „so hätten sie ihn 
beinahe zum Tode verurtheilt ; " und Eusebios sagt: er erkannte 
zuerst unter den Hellenen, dass der Geist oder Noos der Urheber 
aller Dinge sei; „indem er aber der Erste unter den Hellenen in 
dieser Weise von Gott lehrte, erschien er den Athenern als ein 
Gottloser, weil er nicht die Sonne vergötterte, sondern den Schöpfer 
der Sonne, und es fehlte wenig, dass er zu Tode gesteinigt worden 
wäre." 126 Doch Anaxagoras leugnete nicht blos die Göttlichkeit 



124) Plat. Apolog. Socr.j). 26: ovft ijXtov ovök atXtivr\v aga vo/utfa 

töv fiiv rjXiov Xl&ov (frjolv (Ivat, t^v cF£ otltjVijv yr t v. livttfnyoQOV oltt 
xartjyoQtiv, <o (piXf AlfliTf, xtxi ovrto xttTatfQovtig rtovöe xai oiti (tvrovg 
dnttqovg ygap/jaTtoy tlvai , wäre ovx tldtvai, ort rä J<vaf aydonv ßißXfa 
tov JClaCofiCvtov yfpu iovi<av tüv Xoytov. Vgl. Plat. de leg. X, p. 886, 
fin. Xenoph. Memor. Socr. IV, 7, 7. 

125) Flav. Joseph, c. Apion. II, 37: uivainyuQag KXatoptviog j}i>- 
dXX* Sri vojittovTutv X&T}va(a>v tov tjXtov elvai &*6v, 6 d* aviöv tyt] fiv- 
Sqov elvm tiianviiov, 9-avdiov avrdv ntty' oXfyag \pr\(fovg xaxiyvtuaav. 
Euseb. Praep. Ev. XIV, 14. p. 750: povog <T ow nQiörog 'EXX^vtov lAva- 
layoQag uvrifuovivtrai Iv rotg ntQl aQ^div loyotg vovv rd>v ndvxmv atxiov 
dnoqrjvno&iu .... &av(xdoai cT iariv , tos ourog nqütog nag* "EXXtjOi 

Anaxagoras. 4 
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der Sonne, des Mondes und der übrigen Gestirne und überhaupt 
aller erschaffenen Dinge, zufolge seiner Ansicht von der Substanz 
derselben, sondern verwarf mit den Naturgöttern auch die übrigen 
Götter der Hellenen, indem sein Gott, der unendliche und allmäch- 
tige reine Geist oder Noos, als der alleinige Urbeber der Welt und 
alles Lebens und Geschehens in ihr, keinen anderen Gott neben 
sich duldete ; worauf wir weiterhin bei der genaueren Erörterung des 
Anaxagorischen Gottesbegriffes zurückkommen werden. 

Wie Auaxagoras, er allein unter allen Vor-Platonischen Phi- 
losophen, die Natur in völliger Entgötterung anschaute, ganz ebenso 
die Israeliten, sie allein unter allen Völkern des alten Morgenlan- 
des und des gesammten Alterthums. Während die anderen Völker 
auch gerade zur Sonne, zum Monde und zu den übrigen leuchten- 
den Himmelskörpern mit vorzüglicher Verehrung und Anbetung 
aufblickten, hatten die Israeliten in ihren heiligen Schriften das 
strenge Gebot: „dass du deine Augen nicht erbebest gen Himmel, 
und die Sonne schauest und den Mond und die Sterne, das ganze 
Heer des Himmels, und lassest dich verfuhren, und sie anbetest, 
und ihnen dienest, welche Jehovah, euer Gott, allen Völkern zuge- 
theilt unter dem ganzen Himmel!" 126 Freilich vermochten auch 
die Anbeter des unendlichen und allmächtigen reinen Geistes oder 
Jehovah's nicht durchaus dem hinreissenden Eindrucke zu wider- 
stehen, welchen der Glanz der Sonne und das freundliche Licht 
des Mondes und der anderen Himmelskörper allgemein auf die 
Gemüther ausübte, und befanden sich nach dem Zeugnisse der 
heiligen Schriften auch unter ihnen Manche, die „der Sonne und 
dem Monde und allem Heere des Himmels" huldigten; aber diese 
Huldigung war in den Augen der frommen und rechtgläubigen 
Israeliten eben eine schwere Versündigung und ein Abfall von der 
wahren Gottesverehrung. 127 Beides, den Eindruck der Himmels 
körper auf die Gemüther und den Widerstand der frommen Israeli- 

tovtov SeoXoyrjoae röv TQonov, d6£«s X.&r\va(oi<; «#*of flvai , on fiy to> 
nkiov IfrioXoytt, röv i\k(ov noiijTriv, uixqov dtiv xaiaXtvotirie Üifuvt. 
Vgl. Orig. c. Cels. V, 11. Max. Tyr. Dissert. XXV, 3. ed. Keisk. Gegen 
diese Anaxagorische Entgötterung der Sonne ist nicht etwa einzuwenden, 
daas ja auch die anderen Vor-Platonischen Philosophen , namentlich He- 
rakleitos , die Sonne als eine feurige Masse auffasaten ; denn bei diesen 
wurde sie dadurch keinesweges eutgöttert, im Gegentbeil erkannte ja 
Herakleitos gerade die Weaenheit der Gottheit als eine feurige Substanz, 
und dem Empedokles war das Feuer wenigstens eines der vier ewigen 
Glieder der Gottheit. 

126) 5 Mos. 4, 19. Vgl. 17, 3. 

127) S. 2 Kön. 17, 16. 21, 3. 5. 23, 4. 5. II f. 2 Chron. 33, 3. 5. Jer. 
&, 2. 19, 13. Zeph. 1, 5. 
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ten gegen denselben, schildert uns das Buch Hiob in rührender 
Weise, wie folgt: „Sah ich das Licht, wie es scheinet, und den 
Mond prächtig wallend, und Hess heimlich mein Herz sich bethö 
ren, dass meine Hand meinen Mund küsste, auch das ist richterli- 
ches Verbrechen, weil ich verleugnete Gott in der Höhe." 128 Wie 
die Israeliten aber aus ihrer Ansicht von der jeder Göttlichkeit 
entkleideten Substanz der Dinge nothwendig, gleich dem Anaxago- 
ras, alle Naturgötter verwarfen, so vermochten sie neben Jehovah, 
als dem ausschliessenden Urheber der Welt und alles Lebens und 
Geschehens in ihr, auch keine andere Macht oder keinen anderen 
Gott anzuerkennen, gleich dem Klazomenier; worauf wir ebenfalls 
weiter unten zurückkommen werden. 

Durch die völlige Entgötterung der Natur wird, wie von selbst 
einleuchtet, auch die gesammte Wahrsagerei und Zeichen- 
deut er ei, welche eben in der Naturvergötterung wurzelt, vernich- 
tet. Daher finden wir denn auch den Anaxagoras, fern von Zei- 
chendeuterei , die natürlichen Dinge mit vollkommener Nüchtern- 
heit betrachten, namentlich bei folgender Veranlassung, von der uns 
Plutarch berichtet: „Eines Tages, erzählt man, sei dem Perikles 
ein Widderkopf mit Einem Home vom Lande gebracht worden, 
und da habe der Seher Lampon beim Anblicke des fest und starr 
mitten aus der Stirn herausgewachsenen Hornes erklärt , von den 
zwei Gewalten im Staate, der des Thukydides und des Perikles, 
werde die Macht auf den Einen übergehen, bei welchem das Zei- 
chen geschehen sei ; Anaxagoras aber habe den Schädel zerlegt und 
nachgewiesen, wie das Gehirn die Höhlung desselben nicht ausge- 
füllt habe, sondern eiförmig zugespitzt aus dem ganzen Kasten auf 
die Stelle zusammengeflossen sei , wo sich die Wurzel des Horaes 
befand." 129 

Den Israeliten war alle Wahrsagerei und Zeichendeuterei, weil 
ihr eben die Naturvergötterung zu Grunde lag, geradezu ein Greuel. 
Daher lassen ihre heiligen Schriften den Moses also zu dem Volke 
reden: „So du in's Land kommst, welches Jehovah, dein Gott, dir 



128) Hiob 31, 26 f. Vgl. Movers Die Phönizier B. I, S. 157 f. 

J29) Plutarch. vit. Pericl. 6: XiytTtu o*{ noTt xotov fiov6x(Q<a xt(pa- 
Xijv i$ aynov Tip IlfgixXti xopiodrivai, xui ^iü/untova [xlv röv pjHtvrtv, (og 
c2ä( t6 jcfytts, la^vQÖv xal orentöv ix fifoov tov fitrainov nt<fvx6g, 
tlnttVy oti ttvotv ovatiiv iv nöXu duiaaTfiuiv, ti/j Qovxvdtöov xa\ 
ITeQixXfove, eis tva ntyiorrjotrai io xoaros, Tino* <p yfvotxo to arj^iiov 
TÖv S* 5lv<t£tty6Q«v, tov xoaviov öiaxoTttvros, l7itö*ti'f~at tov tyxtyaXov ov 
n&nXriQtoxoTtt Tt)V ßaOiv , aXX* o^vv uitneq tiov ix tov navthq nyytfov 
aw(oXta&T]x6ja xaxa tov totiov Ixeivov, o&ev if tov xioaxog «i/f ti,v 

4* 
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giebt, so sollst du nicht lernen thun nach den Greueln selbiger Völ- 
ker ; es soll nicht unter dir gefunden werden, der seinen Sohn und 
seine Tochter durch's Feuer weihet, der Wahrsagerei treibt, kein 
Zauberer, noch Zeichendeuter, noch Beschwörer, noch Bannspre- 
cher , noch Todtenbeschwörer , noch kluger Mann , noch der die 
Todten befraget ; denn ein Greuel Jehovah's ist Jeglicher, der sol- 
ches thut." 130 Ja so streng war das Israelitische Gesetz, dass es 
gebot: „Ein Mann oder ein Weib, in denen ein Todten beschwörer- 
oder Wahrsager-Geist ist, die sollen getödtet werden; man soll sie 
steinigen; ihr Blut über sie!" 131 Sirach sagt: „Wahrsagereien und 
Deutungen des Vogelfluges und Träume sind nichtig, und gleich 
einer Kreisenden hat das Herz Einbildungen; es sei denn, dass sie 
vom Höchsten gesendet sind in Heimsuchung, so habe darauf nicht 
Acht; Viele wurden durch Träume betrogen, und wurden getäuscht, 
indem sie darauf hofften." 132 Dem Berichte Plutarch's über die 
Nüchternheit, mit welcher Anaxagoras die natürlichen Dinge be- 
trachtete, verdient die Erzählung des Hekataios von Abdera an die 
Seite gestellt zu werden, der als Theilnehmer an dem Feldzuge 
Alexanders des Grossen in Asien Augenzeuge folgender Begeben- 
heit wurde: „Als ich nach dem Rothen Meere zog," erzählt er in 
einem von Josephus und Eusebios aufbewahrten Bruchstücke , „be- 
fand sich bei uns unter den Jüdischen Reitern, die uns geleiteten, 
Einer mit Namen Mosomamos, ein an Geist und Körper tüchtiger 
Mann und nach dem einstimmigen Urlheile der Hellenen und der 
Fremden der beste Bogenschütze. Dieser Mann nun, da Viele des 
Weges wanderten, und ein Seher, der einen Vogel beobachtete, 
Alle anhalten Hess, fragte, wesshalb sie stehen blieben ; und als der 
Seher ihm den Vogel zeigte und sagte, wenn dieser an der Stelle 
verbliebe, müssten Alle ebenfalls hier verbleiben, wenn er sich er- 
höbe und vorwärts flöge , dürften sie die Reise fortsetzen , wenn er 
dagegen rückwärts flöge, sollten sie zurückkehren: so zog derselbe, 
ohne ein Wort zu sagen, den Bogen hervor, und schoss, und tödtete 
den Vogel. Als aber der Seher und einige Andere darüber un- 
willig wurden und ihn verwünschten, so sprach er: ihr wunderli- 
chen Leute, was raset ihr? Darauf nahm er den Vogel in die Hände 
und sagte: wie konnte wol dieser, da er sein eigenes Geschick nicht 
voraus wusste, uns über unsere Reise etwas Heilsames verkündi- 



130) 5 Mob. 18, 9 f. Vgl. 3 Mos. 19, 26. 31. 2 Kön. 17, 17. 21, 6. 
2 Chron. 33, 6. 

131) 3 Mos. 20, 27. 

132) Sir. 34, 5 f. 
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gen? denn wenn er das Künftige voraus zn sehen vermochte, so 
wäre er nicht an diesen Ort gekommen, weil er sich gefürchtet 
hätte, dass der Jade Mosomamos nach ihm schiessen und ihn tödten 
werde." 133 

Hienach kehren wir zur Ansicht des Anaxagoras von der Sub- 
stanz der Dinge zurück, um dieselbe noch in ihrer bestimmteren 
Entwickelung zu einer wirklichen Physik genauer zu betrachten. 
Die Grund ztige der Anaxagorischen Physik sind folgende: eine 
Unendlichkeit von verschiedenen Stoffen bildet die Substanz der 
Dinge, welche nur nach demjenigen Stoffe, der an ihnen vorherrscht 
und in die sinnliche Wahrnehmung fällt, als Knochen, oder Fleisch, 
oder Holz, oder Brot u. s. w. angesehen und benannt werden. 134 
Also das Brot, welches wir gemessen, ist seinem vorherrschenden 
Bestandteile nach Brot, enthält jedoch zugleich in sich Fleisch- 
stoff, Knochenstoff, Blutstoff u. s. w., so dass vermöge der Ver- 
dauung diese verschiedenen Stoffe sich aussondern, und mit dem 
Fleische , den Knochen , dem Blute und den anderen gleichen Be- 
standtheilen unseres Körpers sich vereinigen. 135 Demnach ist alles 
Entstehen nur Aussonderung und Sichtbarwerden der vorher im 
Gemisch verborgenen Stoffe, und alles Vergehen nur Verschwinden 
derselben für die sinnliche Wahrnehmung im Gemisch mit den an- 
deren. Diese Ansicht des Anaxagoras ist am klarsten von Johannes 
Philoponos auseinandergesetzt, wie folgt: „Jegliches werde nach 

133) Flav. Joseph, c. Apion. I, 22. u. Euseb. Praep. Ev. IX, 4. aya- 
vaxxovvxog dl xov fiavxttog xat xivtov aXXtov xal xaxagtofiivtov avxtp, xC 
fiit£vto9e, #tf>ij, xaxoSaifiovfg; (ha tov ogvt&a laß tov (lg rag X l '9 a ^ n< og 
yäg ovxog $ itptj^ bvtov Gtoxqglav ov ngoadtog, ntgl xijg r)fiex£gag tfutv 
noQitag äv xt vytkg avrjyyetXevj ii yag idvvaro ngoytvtooxeiv xo jutXXov, 
tig xov xonov xovxov ovx av iji.**, tpoßovfievog f*r\ xoi"tvoag avxdv äno- 
xxifvtj Moaöjua/uog (Joseph. MoaoXXapog) 6 *Iovd*aiog. xal xavxa filv 6 
'Exaxaiog. 

134) Aristot. Phys. I, 4: ivofxtaav i( ovxtov pkv xal ivvnagxovxtov 
yivto&ai, dtä fjttxg6xi\xa <fi xtov oyxtov ig" avaio&ijxtov tifiTv. <fio <faai näv 
iv navxl ftffitx&ai, dtoxi nav ix navrög Itootov yivofievov' tfa(vta&at 6*k 
diatpigovxa xal ngogayogtveo&ai fxega dXl^Xtov ix xov fiaXiox* vnigiyov- 
xog dtä nXij&og iv tj| ft($tt xtäv aneigtoV etXtxgtvtog piv yäg SlovXsv- 
xbv i) uiXav ij yXvxv y aägxa rj oaxovv ovx f/vat, oxov di n Uta tov Ixa- 
oxov ex et * ^ovxo doxetv elvat xhv tpvatv xov ngdyfxaxog. 

1 35) Plutarch. de nlac. philos. I, 3, 9 sq : Ava$ay6gag 6 KXaCoptvtog 
nQxag xtov ovxtov xäg opotofitgefag änttprjvaxo. idoxet yän avxtp anogtö- 
xaxov tlvai, ntog ix xov fir) ovxog dvvaxat xi yiveafrai, rj tf&etgeo&at etg 
xö fAtj ov. xgotpr)v yovv ngogtpeoofiC&a änXrjv xal fiovo(tdr), olov xov dr\- 
/nrjxgetov agxov , rj vdtog nlvovxtg' xal ix xavxrjg xijg xootprjg xgtytxat 
d-otf, (fXitfj, dgxrjgfa, vtvga, doxa xal xa Xotnä fiogta. x ovxtov ovv yivo- 
[A(fva>v t 6(AoXoyr\T(ov ioxtv, Sri iv xij xootpfj tjj 7rqog(p(Qofiivy navxa iaxl 
xä övxa, xal ix'xdiv ovxtov navxa av(exai, xal Iv Ixtfvrj iaxl xy xgotpi} 
fxogia aXftaxog ytvrr)xixä xal vevgtov xal daxitov xal xwv aXXtov, 8 r)v 
Xoyto &i»Qi)xä pogia. 
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seinem Hauptbestandteile benannt; wie ein Gemisch von allerlei 
Samen, wenn es zumeist aus Waizen besteht, ein Waizenhaufen 
genannt wird, nach dem Vorherrschenden, so werde das, worin der 
Fleischstoff der Hauptbestandtheil sei, Fleisch genannt; worin der 
Knochenstoff, Knochen ; das Gleiche finde beim Holze und Golde 
und den übrigen Dingen statt. Wie nuu Derjenige, welcher aus 
dem Gemisch der allerlei Samen die wegen ihrer Geringheit darin 
verborgene Gerste herausbrächte und einen Gerstenhaufen bildete, 
keine Entstehung der Gerste bewirkte, sondern nur ein Sichtbar 
werden und eine Aussonderung derselben, so verhält es sich auch 
mit den Dingen in der Natur. Denn wenn aus dem Fleische Kno- 
chen, oder etwas Anderes entsteht, so ist dies eigentlich kein Ent 
stehen, sondern blos Sichtbarwerden und Aussonderung des vorher 
Verborgenen. Nur dass bei dem Gemisch der allerlei Samen eine 
Gattung, wie Gerste, rein ausgesondert werden kann, was bei den 
Homoiomerieen unmöglich ist; denn niemals kann Fleisch, oder 
Stein, oder Gold, oder etwas Anderes rein ausgesondert werden, 
sondern immer ist in jedem Ausgesonderten, von welcher Grösse 
es auch sei, Alles darin, nur wird es nach dem Vorherrschenden 
genannt" 136 Diese Grundzüge der Anaxagorischen Physik sind 
uns auch noch urschriftlich in den Bruchstücken des Philosophen 
erhalten; denn also schreibt er wörtlich: „Wie es im Anfange war, 
so ist auch jetzt Alles zusammen," und: „Wovon Jegliches das 
Meiste in sich enthält, das ist es am sichtbarsten, 1 ' und: „Kein Ding 
entsteht, oder vergeht, sondern von vorhandenen Dingen wird es 
zusammengemischt und ausgesondert." 137 Demnach ist die ganze 



136) Jo. Philop. in Aristot. Phys. c. 2, fol. 17, b, bei Schaubach 1. c. p. 1 15: 
xaXtia&ai <f£ txaOtov ix xov nXtovdtovxog rov iv avxqi. tagntg inl Oto- 
gov navantgfxtag kl ivvndgxn nlfov xajv Xomtiiv amg^iaxiov 6 Ottos, 
xaXttrai 6 otagög ixttvog alxog, ix xov nXtovdCovxog' ovx tag iv&a ptv iaxi 
nXiltov r\ äugt xdiv aXXutv, adgxa xovxo xaXiia&at, tv&a d' doxovv, öfjLolwg 
daxovv ' <ogavx<og xai inl £vXov xai %Qvaov xai x&v Xmndiv. digneg ovv 
et xig and r^g navantgfiiag xgvnxoptivag xgi&dg di* SXtyox^xa i£aydyot 
xai n oi^aai otogttav xgi&üv, ov yivtaiv xgt&tov ovxog inoi^atv, dkl* 
$x<pai'Oiv fxovov xai ixxgiaiv ovxtog fy** xai inl xtov (pvoixdov ngayfid- 
xtov. oxav ydg ix aagxog darovv yivqxai % xi sxtgov, ovx lar» toOto yi- 
veotg xvgitog, dU* txyavtfig povov xai ixxgtoig xov nglv xgvnxofjiivov. 
nXqv inl (Äkv xov atogov xijg navontgfitag ioxiv 'iv xi tldog etXixgtvkg 
ixxgivat, olov xgi&dg' inl dk xwv ofjtoiofitgfov rovio ddvvaxov' ovx ivdi- 
X^xat ydg ovdinoxe adgxa tlXtxgtväig ixxgi&ijvai »j X(9vv $ XQ vaoV V *XXo 
t», dXX' dfl iv navil i<ji ixxgtvofxivt{i, dnijXfxov av p, ndvra hioxi, xa- 
Xttrai di ix rov nXtoväfavrog. 

137) Anaxag. Fragm. 12. (XVI): dXX* oneg (Schorn: oxtog) mgl dg- 
X*iv tlvat (nv y ?) xai vvv ndvxa 6fiov. Fragm. 8. (VI): iv navxl ydg nav- 
rog uotga tvtori .... dXX* oxetp (Panzerbieter: oxtv) nXttaxa m, xavxa 
ivdqXoxaxa ¥v txaoxöv iaxi xai ^v. Fragm. 22. (XVII) in Anm. 55. 
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Physik des Anaxagoras augenfällig gar Nichts weiter, als nur die 
bestimmtere Entwickelang seiner Grundvorstellung von dem uran- 
fanglichen Chaos und der Hervorbringung aller Dinge aus demsel- 
ben mittels Scheidung und Aussonderung der Stoffe ; wie der Noos 
dem Anaxagoras im Anfange die Weltbildung durch Scheidung der 
chaotisch vermischten Stoffe vollbracht hat, so verbleibt er ihm 
auch in seiner fortdauernden schöpferischen Wirksamkeit in der 
Natur ein Scheidektinstler. Auch erklärt ja Anaxagoras selber in 
den eben angeführten Worten die Vorstellung von dem urantangli- 
chen Chaos für die festgehaltene Grundlage seiner gesammten 
Physik. 

Richten wir von der Physik des Anaxagoras unseren Blick auf 
die Israeliten, so begegnen wir hier einer Lücke, indem bei diesen, 
wenigstens in der vorliegenden Ueberlieferung, eine eigentliche Phy- 
sik gar nicht vorhanden ist. Das nicht philosophische , sondern 
durchaus religiöse Interesse der Israeliten konnte allerdings bei dem 
Naturbegriffe in der angegebenen Allgemeinheit sich vollkommen 
beruhigen. Hätten sie aber unternommen ihren Naturbegriff in's 
Bestimmtere zu entwickeln, so hätten sie, das siehet wol Jeder, aus 
der gleichen Grundvorstellung ihrer heiligen Schöpfungsurkunde von 
dem uranfanglichen Chaos und der Hervorbringung aller Dinge aus 
demselben mittels Scheidung und Aussonderung der Stoffe auch 
noth wendig die gleiche Theorie, wie Anaxagoras, ableiten müssen. 
Damit uns diese Nöthigung um so weniger zweifelhaft sei, so fin- 
den wir auch wirklich selbst den Platonisch philosophirenden Juden 
Philon von der schaffenden Wirksamkeit Gottes in der Natur gerade 
so lehren, wie Anaxagoras, nämlich dass der schöpferische Logos 
ein Tomeus, d. i. ein Scheidekünstler, sei, welcher die Dinge, ihrer 
Substanz nach, durch Scheidung und Aussonderung der Stoffe aus 
dem Chaos der Materie hervorbringe. 138 Ja Wilib. Grimm be- 
merkt auch von dem Verfasser des Buches der Weisheit, er scheine 
der Sophia, wie hier die in der Natur wirkende Gotteskraft heisst, 
„dieselbe Thätigkeit zuzuschreiben, die bei Philon der Logos To- 



13S) Philo Qui8 rer. divin. heres p. 499, über 1 Mos. 15, 10. handelnd: 
th* tmkiysr dtttlev avrä (xloa, tö rig ov nQog&eig, tva iov dötöaxtov 
twoQs &tbv xifxvovta tag re twv oto/xdrojv xal ngayfidriav i£rjg anaaas 
rjQftöod-ai xal Tjvtüo&at doxovaag tpvttug, tcu ioutt rtov avfinaVTtuv avrov 
köyat, $t, ttg rrjv d^vrar^v äxovjj&tig äxptjv, diaigdüv oMfnoTe Xf\yu rot 
altr&riTa ndvra, xrX. Wie Philon den weltschöpferischen Logos als ?o- 
utvg und diatoiiris bezeichnet, so neunt er auch die einzelnen Theile der 
Welt Tfirjuara der chaotischen Urmaterie. S. Dähne Jüdisch- Alexandrin. 
ßeligionsphilos. B. I, S. 193 f. Nicht Israelitisch ist bei Philon blos die 
in Anm. 123 erwähnte Annahme von vier Urstoffen. 
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meus hat , nämlich in dem ungeordneten Chaos der Materie Alles 
nach bestimmten Zwecken zu scheiden, zu ordnen und zu verbin- 
den;* 4 189 was ja mit buchstäblicher Genauigkeit auch die Thätig- 
keit des Anaxagorischen Noos in der dargelegten Physik ist 

Nachdem nun zur Geniige nachgewiesen worden, dass die An- 
sicht des Anaxagoras und der Israeliten von der Bubstanz der Dinge 
völlig dieselbige ist, und dass der Hellenische Philosoph auch in 
seiner Physik die gleiche Ansicht nur in's Bestimmtere entwickelt 
hat, so wenden wir uns zur genaueren Betrachtung und Verglei- 
chung des Gottesb e griff es, aus welchem die ganze Gestaltung 
und Eigentümlichkeit sowohl der Anaxagorischen, als der Israeliti- 
schen Weltanschauung ausfliegst, und welcher daher auch den ent- 
scheidenden Mittelpunkt unserer gauzen Untersuchung bildet. Das 
Allerwichtigste und Allerwesentlichste, wodurch sich der Anaxagori- 
sche Gottesbegriff von jedem anderen in der Vor-Platonischen Phi- 
losophie, der Israelitische von jedem anderen im alten Morgenlande 
auszeichnet, ist bereits oben urkundlich dargelegt worden, nämlich: 
dass die Gottheit von Anaxagoras, wie von den Israeliten, als ein 
un körperlicher reiner Geist erkannt wird, der gar keine Gemein- 
schaft oder Verwandtschaft mit irgend einem der Dinge habe, die 
aus völlig anderer Substanz, aus blossen natürlichen Stoffen, gebil- 
det seien. „Er ist mit keinem Dinge vermischt," schreibt Anaxago 
ras ausdrücklich, ganz Übereinstimmend mit den Israeliten, „son- 
dern ganz allein für sich selber ist er." 140 Dieser an und für sich 
selbst seiende reine Geist, das ist das Nächste, was jetzt bei der 
genaueren Betrachtung hinzugefügt oder vielmehr blos hervorgeho- 
ben werden muss, wird von Anaxagoras Noos genannt, und damit 
seiner .eigentlichen Wesenheit nach als Verstand oder Vernunft 
bezeichnet. Dass dies die Grundbedeutung des Wortes ist, weiss 
jeder Kenner der Griechischen Sprache, und sollte es Einer nicht 
wissen, so kann er es aus jedem Griechischen Wörterbuche erfah- 
ren. Vielleicht meint aber Jemand, Anaxagoras könne das Wort 
in einer abweichenden Bedeutung gebraucht haben. Das ist schon 
an sich nicht denkbar, weil die Bedeutung „Verstand und Einsicht" 
von dem Worte Noos ganz untrennbar ist; und dazu kommt, dass 
Aristoteles und Piaton mit Bestimmtheit melden, und die ganze 
Beschaffenheit der Anaxagorischen Philosophie auch dem blödesten 
Auge ausser Zweifel setzt, dass er eben im Hinblicke auf die ver- 



139) Wiüb. Grimm zu Weish. 7, 22. S. 193. 
J40) S. oben S. 10, Anm. 33. Vgl. S. 4, Anm. 7. 
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ständige und weise Einrichtung der Welt den Noos für den Urhe- 
ber und Beherrscher alier Dinge erklärt hat. 141 Auch wird ziem- 
lich die gesammte weitere Darlegung eigentlich nur die ausfuhrliche 
Entwickelung und Beglaubigung der Einen Grunderkenntniss des 
Anaxagoras sein, dass die Gottheit ihrer Wesenheit nach reiner 
Geist und Verstand ist Für jetzt mag es, um nicht den späteren 
Erörterungen vorzugreifen, genügen, dass Anaxagoras diese Auffas- 
sung der Gottheit schon in der völlig klaren und unzweifelhaften 
Bedeutung ihres Namens ausspricht 

Vergleichen wir mit dieser Grunderkenntniss des Anaxagoras, 
dass die Gottheit ihrer Wesenheit nach reiner Geist und Verstand 
ist, den Israelitischen Gottesbegriff, so werden wir hier durch die 
Thatsache überrascht, dass auch die heiligen Schriften der Israeli- 
ten an Gott, den sie, wie Anaxagoras, als einen an und ftir sich 
selbst seienden reinen Geist erkennen, mit der gröbsten, die ganze 
Weltanschauung bestimmenden und beherrschenden Entschiedenheit, 
nächst der Allmacht , von der hernach die Rede sein wird , die 
Weisheit als die grundwesentlichste Eigenschaft hervorheben, die 
Weisheit, wie das Hebräische Wort gewöhnlich übersetzt wird, wel- 
ches aber eigentlich, gleich dem Griechischen Worte Noos, wie 
schon v. Coelln bemerkt hat, „überhaupt Einsicht, Verstand" 
bedeutet. 142 Diese Auffassung der Gottheit tritt uns schon gleich 
in der heiligen Schöpfungsurkunde entgegen, nach welcher Gott ja 
die gesammte Welt und alles Einzelne in ihr trefflich, d. i. mit 
Verstand oder Weisheit, bildet und einrichtet; 143 worauf wir wei- 
terhin zurückkommen werden. Und in derselben Anschauung heisst 
es in den Psalmen: „Wie gross sind deine Werke, Jehovah! alle 
hast du sie mit Weisheit gemacht." 144 Und in den Sprüchen: 



141) S Aristot Metaph. A, 3. in Anm. 293. u. Plat. Phileb. p. 29, E. 
in Anm. 295. 

142) v. Coelln Bibl. Theol. §. 24, B. I, S. 139 von der Weisheit: 
„Auch nat ihre Sprache kein Wort, welches genau diesem Begriffe ent- 
spräche, ^sn, welches man gemeiniglich durch Weisheit übersetzt, 

bezeichnet überhaupt Einsicht, Verstand . und dann jede Art geschickter 
Anwendung des Wissens, auch wenn sie blos äusserliche und irdische 
Zwecke verfolgt." 

143) Das ist klar ausgesprochen in den Worten: „Und Gott sähe, 
dass es gut war," die nach jedem Tagewerke wiederholt werden und die 
ganze Darstellung beschlieesen ; worüber in Anm. 30fi. So fasst jene Worte 
auch Umbreit ganz richtig, indem er zu Spr. 8, 30. bemerkt: „Diese ge- 
wöhnlich missyerstandene Stelle enthält eine poetische Umschreibung des 
am Ende eines jeden Tages wiederkehrenden freudigen Billigungswortes 
des weisen Schöpfers: Und Gott sähe, dass es gut war — es war aber 
gut geworden durch die Weisheit." 

J44) Ps. 104, 24. 
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„Jehovah gründete durch Weisheit die Erde, richtete den Himmel 
ein durch Einsicht; durch seine Kunde brachen die Tiefen hervor, 
und die Wolken träufeln Thau." 145 Schon hieraus, was wir spä 
terhin noch genauer betrachten werden, dass die Israeliten in der 
Beschaffenheit und Einrichtung der Welt die Offenbarung der gött- 
lichen Weisheit anschauten, folgt mit unleugbarer Notwendigkeit, 
dass sie sich Gott seiner Grundwesenheit nach als weise und ein- 
sichtig dachten. Es steht aber auch ausdrücklich im Buche Hiob: 
„Bei Ihm ist Weisheit und Macht, sein ist Rath und Einsicht."' 46 
Und nach Jesaja ist „der Geist Jehovah's" geradezu „der Geist der 
Weisheit und der Klugheit," 147 von welchem auch den Menschen 
alle Weisheit und Einsicht zu Theil wird. „Denn Jehovah giebt 
Weisheit," heisst es in den Sprüchen ; 148 und im zweiten Buche 
Moses redet Jehovah namentlich von dem kunstfertigen Bezaleel: 
„Ich habe ihn erfüllet mit dem Geiste Gottes, mit Verstand und 
Einsicht und Kunde und allerlei Werk , künstlich zu sinnen , zu 
schaffen in Gold und in Silber und in Kupfer" u. s. w. ; 149 und 
mit Bestimmtheit erklärt das Buch Hiob: „Allein der Geist ist es 
im Menschen, der Hauch des Höchsten, der ihn klug macht." 150 
Also ist der Gott der Israeliten seiner Grundwesenheit nach augen- 
fällig Dasselbe, wie der Noos des Anaxagoras: reiner Geist und 
Verstand ; daher auch dem einen wie dem andern in gleicher Weise, 
wie wir sehen werden, 151 Allwissenheit zugeschrieben wird. Und 
diese grundwesentliche Uebereinstimmung des Israelitischen Gottes- 
begriffes mit dem Noos des Anaxagoras wird auf das Glänzendste 
und Entscheidendste dadurch bekräftigt, dass die heiligen Schriften 
des Volkes unter Allem, was im Himmel und auf Erden ist, nichts 
Erhabeneres und Preiswürdigeres, als die Weisheit, kennen, die 
ihnen eben, wie auch Wilib. Grimm richtig bemerkt, „identisch mit 
dem Geiste Gottes" ist. 152 Voll Bewunderung rühmen sie die Weis- 



145) Spr. 3, 19 f. Vgl. Jer. 10, 12. 

146) Hiob 12, 13 Vgl 9, 5. Dan. 2, 20. 

147) Jes. 11, 2. u. dort Gesenius. Vgl. Sir. 39, 8. 9. (6. 7.). 5 Mos. 34, 
9 u. s. Dazu Wilib. Grimm a. a. 0. S. XVI f. u. v. Coelln Bibl. Theol. 
§. 23, B. I, S. 133. 

148) Spr. 2, 6. 

149) 2 Mos. 31, 2 f. u. 35, 30 f. Vgl. 28, 3. 

150) Hiob 32, 8. 

151) S. unten Anm. 178 f. 

152) Wilib. Grimm schreibt a. a. 0. S. XVI: „Aus dem Vorstehen- 
den erkennt man leicht, in welchem engen Zusammenhange die mensch- 
liche Weisheit mit der göttlichen gedacht wurde. Dieser Zusammenhang 
ergiebt sich schon aus den Proverbien, indem hier die stärksten und nach- 
drücklichsten Empfehlungen der Weisheit als menschlicher Eigenschaft 
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beit, die objektive und die subjektive nicht mit Bestimmtheit unter- 
scheidend und auseinander haltend, als das höchste unvergleichliche 
Kleinod, und stellen dieselbe in dichterischer VerpersÖnlichung als 
Gottes erhabene Genossin dar, welche, weil sie eben seine eigenste 
Wesenheit und von ihm untrennbar, bereits von Anfang vor allem 
Erschaffenen bei ihm war und in Ewigkeit ihm beiwohnt; oder sie 
lassen die Weisheit bei der Weltschöpfung, weil Gott in dieser zu- 
erst sie offenbarte, von ihm hervorgebracht und auf alle Werke und 
in alle Wesen, die derselben theilhaft sind, ausgegossen werden; ja 
weil Gott vermöge der Weisheit die ganze Welt und alles Einzelne 
in ihr bildete und einrichtete, so preisen sie auch die verpersön- 
lichte Weisheit selbst als die Werkmeisterin und Anordnerin aller 
Dinge. So lesen wir in den Sprüchen: „Heil dem Menschen, der 
Weisheit findet, und dem Menschen, der Einsicht erlangt! Denn ihr 
Erwerb ist besser, als Erwerb von Silber, und mehr, als Gold, ihr 
Ertrag; köstlicher ist sie, als Perlen, und all deine Kostbarkeiten 
kommen ihr nicht gleich." 153 Dann wird die Weisheit selbst also 
redend eingeführt: „Ich habe Rath und Weisheit, ich bin Verstand, 
ich habe Kraft. Durch mich regieren Könige, und Fürsten geben 
gerechte Gesetze; durch mich üben Obere Obergewalt, und Edle, 
alle Richter der Erde." Und weiter sagt sie: „Jehovah bereitete 
mich als Anfang seines Handelns, vor seinen Werken, ehedem. 
Vor Alters ward ich gesalbt, vor Anfang, vor dem Ursprung der 
Erde; als noch keine Wassertiefen, ward ich geboren, als noch 
keine Quellen, reich an Wasser; bevor Berge eingesenkt waren, 
vor den Hügeln ward ich geboren ; als er noch nicht gemacht Land 
und Steppen, und das Haupt des Staubes der Erde. Als er den 
Himmel bereitete, war ich dort, als er den Kreis zeichnete auf der 
Fläche der Tiefe; als er die Wolken oben anheftete, und gewaltig 
hervorbrachen die Quellen der Tiefe; als er dem Meere seine Grenze 



gewöhnlich in ein Lob der göttlichen Weisheit sich schliessen, indem ge- 
zeigt wird, wie dieselbe Eigenschaft und Kraft iu Gott auf das Umfas- 
sendste und Herrlichste sich beurkunde (Prov. 3, 13— 2i>. K. 8.) War 
nämlich die Weisheit in Gott der Iubegriff aller «einer Offenbarung , so 
war sie ja identisch mit dem Geiste Gottes (s. uns. Commentar S. 10) und 
in dieser Identität das wirksame und beseelende Princip in der physi- 
schen und moralischen Welt; mithin konnte die menschliche Intelligenz 
und Weisheit ihre Quelle und ihren Ursprung nur iu der göttlichen Weis- 
heit haben. Zwar tritt diese Identität des göttlichen Geistes mit der Weis- 
heit erst ganz deutlich im Buche der Weisheit hervor; aber ihren Merk- 
malen nach liegt sie schon der früheren Denkweise zu Grunde. Schon 
frühzeitig sagte man von den Weisen, sie seien vom göttlichen Geiste 
der Weisheit beseelt: Jes. 11, 2. 5. 5 Mos. 34, 9. Sir. 39, 6. 7. u 
153) Spr. 3, 13 f. 
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setzte, dass die Wasser seinen Bord nicht überschreiten; als er die 
Grundvesten der Erde legte: da war als Künstlerin ich ihm zur 
Seite; da war ich sein Ergötzen Tag für Tag, spielte vor ihm alle- 
zeit; spielte auf seiner Erde Kreis, und hatte mein Ergötzen an 
den Menschenkindern/ 1 154 In dem Buche Hiob heisst es: „Aber 
die Weisheit, wo wird sie gefunden? und wo doch ist der Sitz der 
Einsicht? Nicht kennet der Mensch ihre Schätzung; sie wird nicht 
gefunden im Lande der Lebenden. Die Tiefe sagt: In mir ist sie 
nicht! und das Meer sagt: Nicht bei mir! Nicht wird köstliches 
Gold gegeben rar sie, und nicht Silber dargewogen als ihr Kauf- 
preis; sie wird nicht aufgewogen mit Gold von Ophir, mit köstli- 
chem Onycb und Sapphir; nicht kann man ihr gleichstellen Gold 
und Glas, und als ihren Tausch golden Geräth ; Korallen und Kry- 
stall sind nicht zu erwähnen, und der Besitz der Weisheit ist mehr, 
als Perlen; nicht kann man ihr gleichstellen Aethiopiens Topas, 
mit feinem Golde wird sie nicht aufgewogen. Die Weisheit nun, 
woher kommt sie? und wo doch ist der Sitz der Einsicht? Ver- 
borgen ist sie vor den Augen aller Lebenden, und vor den Vögeln 
des Himmels verhüllet. Der Abgrund und Tod sprechen: Mit un- 
seren Ohren haben wir ihren Ruf vernommen. Gott kennet ihren 
Weg, und Er weiss ihren Wohnsitz; denn er schaut bis an die 
Enden der Erde, unter dem ganzen Himmel hin schauet er. Als 
er dem Winde Gewicht gab, und die Gewässer abwog mit dem 
Maasse; als er dem Regen Gesetz gab, und eine Bahn dem Don- 
nerstrahl: da sah er sie und that sie kund, bestellte sie und er- 
forschte sie." 155 Ebenso reden die späteren Schriften, namentlich 
das Buch Baruch: „Wer ist in den Himmel hinaufgestiegen, und 
hat sie geholet, und sie herabgebracht aus den Wolken? Wer ist 
über das Meer geschiffet, und hat sie gefunden, dass er sie brächte 
für auserlesenes Gold? Es ist Niemand, der ihren Weg kennet, 
Niemand, der auf ihren Pfad merket Er aber, der Alles weiss, 
kennet sie, hat sie gefunden durch seinen Verstand. Er, der die 



154) Spr. 8, 14 f u. 22 f. 

155) Hiob 28, 12 f. Rosenmüller ad h. 1. v. 27: Tunc, quum hanc 
admirandam rerum universitatem ordinäre t, vidit non solum ipse sa- 
pientiam, sibi perspectam eam habuit, verum et enarravit eam, decla- 
ravit et manifestam fecit nobis, ut ex istis operibus suis discere possimus, 
illum omnium solum esse sapientem. Aptaviteam, ut scilicet res 
omnes illa aptarentur, ex qua sunt elegautia formae et figurae. (Nach 
anderer Leseart: intellexit eam, d. i. nach üöderlein: nemo praeter 
Deum scitj quid vere sapiens, quid factu optimum sit.) Quin et per- 
vestigavit eam, ejus abditissimos et profundissimos sinus pertentatos 
a se cognitos habuit. 
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Erde geschaffen auf ewige Zeit, und mit vierfüssigen Thieren an- 
gefüllt; der das Licht sendet, dass es gehet; der es rufet, dass es 
ihm zitternd gehorchet. Die Sterne leuchten auf ihren Wachen, 
und sind fröhlich; er rufet sie, und sie sprechen: Hier sind wir! 
Sie leuchten fröhlich ihrem Schöpfer. Das ist unser Gott, und kein 
anderer ist ihm zu vergleichen. Er hat jeglichen Weg zur Weis- 
heit gefunden. 156 Das Buch Sirach sagt: „Alle Weisheit ist vom 
Herrn, und ist bei ihm in Ewigkeit ; " und gleich darauf: „Die Wur- 
zel der Weisheit, wem ward sie enthüllet? und ihre Rathschläge, 
wer erkannte sie? Einer ist weise, höchst furchtbar, der auf seinem 
Throne sitzet, der Herr. Er schuf sie, und sah sie, und that sie 
kund, und goss sie aus auf alle seine Werke sammt allem Fleisch 
nach seiner Gabe, und theilte sie denen mit, die ihn lieben." 157 
Und in einer anderen Stelle dieses Buches, welche sich unverkenn- 
bar, wie auch schon die Ausleger bemerken, auf die heilige Schö- 
pfungsurkunde bezieht, und die Alles hervorbringende Gotteskraft 
jener Urkunde als die Weisheit auffasst, heisst es also : „Die Weis- 
heit lobet sich selbst, und inmitten ihres Volkes rühmt sie sich. 
In der Versammlung des Höchsten thut sie ihren Mund auf, und 
vor seinem Heere rühmt sie sich: Ich ging aus dem Munde des 
Höchsten hervor, und bedeckte wie Nebel die Erde. Ich wohnte 
in der Höhe, und mein Thron war auf den Säulen der Wolken. 
Den Kreis des Himmels umging ich allein, und in der Tiefe des 
Abgrundes wandelte ich. In den Wogen des Meeres und auf der 
ganzen Erde und unter allen Völkern und Nationen nahm ich Be- 
sitz." „Vor der Zeit von Anfang an schuf er mich, und in Ewig- 
keit werd' ich nicht aufhören." 15 *) Doch nirgends in den heiligen 
Schriften der Israeliten wird die Weisheit in der Höhe gepriesen, 
und mit der Klarheit als der Alles wirkende und überall waltende 



156) Bar. 3, 29 f. 

157) Sir 1, 1. u. 6 f. 

158) Sir. 24, 1 f. Bretschneider bemerkt dort: sapientia obtexit olitn 
mundum, illumque beneficiis replevit, creando videlicet rerum varia genera, 
sapientia enim omuium est ttxvirrjg. repetita autem videtur haec imago 
vel e Geoes. 1, 2., vel potius e Genes. 2, 6. Und weiterhin: Sensus autem 
v. 5. 6 : Dei sapientia ubique mit efficax ; nam Deus sapientia sua omnia 



S. XVII: „Dieken flderung des göttlichen Geistes als der schöpferischen 
Kraft Gottes in 1 Mos. 1 , 2. scheint von Sir. 24 , 3. auf die göttliche 
Weisheit übertragen zu sein." Und was die Worte betrifft : ngo tov «/w- 
vog dn* ap/ifr Ixuüi fit xtX. , so bemerkt derselbe S. XV: „Wenn es 
heisst, sie sei vor Allem geschaffen worden (^XTurrm), Sir. 1, 4. 7. 24, 
9. , so kann das nichts Anderes bedeuten , als sie sei sichtbar hervorge- 
treten, habe sich zu offenbaren begonnen ; dasselbe sagt sie Prov. 8, 22." 




Auch Wilib. Grimm sagt a. a. 0. 




Gottesgeist dargestellt, wie in dem Buche der Weisheit. Dieses 
lehrt: „Sie ist prächtiger, als die Sonne, und über alle Stellung der 
Gestirne; mit dem Lichte verglichen, wird sie vorzüglicher befun- 
den. 14 159 „Denn ein Hauch ist sie der Kraft Gottes und ein lau- 
terer Ausfluss der Herrlichkeit des Allherrschers: darum kann nichts 
Beflecktes in sie hinein gerathen. Denn sie ist der Abglanz des 
ewigen Lichtes, der fleckenlose Spiegel der Wirksamkeit Gottes und 
das Bild seiner Güte." 160 Und zugleich betrachtet dieses Buch, 
übereinstimmend mit den anderen angeführten , wie Wilib. Grimm 
ausführlich darthut, die Weisheit als „das schöpferische und bildende 
Princip Gottes in der physischen Weltordnung, aber nicht weniger 
auch in der moralischen/' 161 Die Weisheit ist hier ebenfalls ganz 
ausdrücklich „die Werkmeisterin aller Dinge," 162 und es heisst von 
ihr: „Sie reichet mächtig von einem Ende (der Welt) zum andern, 
und ordnet Alles wohl." 163 Daher sagt denn auch schon Wilib. 
Grimm , wie bereits erwähnt, ganz richtig: ,,Als wirksame Kraft 
Gottes nach beiden Beziehungen, in der physischen und moralischen 
Weltordnung, ist sie identisch mit dem Geiste Gottes" und mithin 
auch „identisch mit Vorsehung." 1(i4 Ist nun aber der Geist Gottes 
(und Gott ist ja in der Israelitischen Erkenntniss seiner Wesenheit 
nach nichts Anderes, als nur Geist) Eines mit der Weisheit, so ist 
er auch, das springt in die Augen, völlig Eines mit dem Anaxa- 
gorischen Noos. Damit diese Einheit sich vollends mit der höch- 
sten Klarheit herausstelle, so wird die Weisheit in dem nach ihr 
benannten Buche auch ihrer metaphysischen Substanz und Beschaf- 
fenheit nach ganz so, wie der Noos des Anaxagoras, beschrieben. 
Denn wie wir in den Bruchstücken des Philosophen von dem Noos 

159) Weish. 7, 29. 

160) Weish. 7, 25 f.: cnpU yag lort Tt)g roxi &iov dwapttog xal 
uno^out rt)g tov nairox{)äjo{toi do£ij£ etliXQivrjg' 6tä rovro ovdlv ut- 
fiiafAfAivov tig tcviijv 7iaQt^.n2ntn. anavyaofitt yao ton tftaiög aiotov 
xal tgimiqov ttxr\UdüiXov irjg tov &(ov li>i(tytfag xal (txtov rrjg ayn&oiti- 
rog avrov. 

161) Wilib. Grimm a a. 0. S. XVIII. 

162) Weish. 7, 22: ^ yaQ ntivrwv rt/virig Af/Yf«£/ ooq fa. Vgl. 
8, 5. 6. 

163) Weish. 8, 1: diarttvei di and n^arog tig ntoag tvoworiog xal 
öiotxtl in navra /Pfjardig. Dazu 7. 24. u 27. in Anm. 166 u. 16S. 

164) Wilib. Grimm a. a. O. S. XV111. Vgl. eb. 8. XVI in Anm. 152. 
Ebenso sagt Bretschneider in s. Dogmatik d. Apokryphen §. 47, S. 246: 
„Der Verfasser (des Buches der Weisheit) hat aber das nvfvfia tiyiov 
und die aou(a identificirt; beide sind ihm Ein Wesen, was nicht nur aus 
einigen Stellen ganz klar erhellt (9, 17. 1, 4 — tt. 7, 22.), sondern sieh 
auch aus der Vereleichung dessen, was anderwärts vom heil. Geiste und 
hier von der Weisheit gesagt wird, ergiebt. 44 S. die Vergleichung ebend. 
S. 249 f., hier unten in Anm. 174. 
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lesen: „Er ist das Feinste von allen Dingen und Lauterste," d. h. 
ein rein Unkörperliches, und wie Anaxagoras lehrt, dass der Noos 
das Allerbehendeste sei, und eben wegen seiner Lauterkeit oder 
Unkörperlichkeit durch Alles hindurchgehe, und Alles beherrsche, 166 
so wird hier auch die Weisheit als ein „Feines," d. i., nach Wilib. 
Grimm's durchaus richtiger Erklärung, ebenfalls als ein Unkörperli- 
ches, dargestellt, und wörtlich stehet hier auch geschrieben: „Denn 
beweglicher, als alle Bewegung," d. h. das Allerbehendeste, „ist die 
Weisheit-, sie gehet und dringet durch Alles wegen ihrer Lauter- 
keit." 160 Ja wie Aristoteles von dem Anaxagorischen Noos sagt, 



165) Anaxag. Fragm. b. (VI): iaxi yao Xtnxoxuiov xe Tiavxtnv XQ1~ 
uüituv xcu xa&aQtÖTccTuv. Diese Worte schliesst Anaxagoras an die Be- 
hauptung au, dass der Noos mit keinem Dinge vermischt, sondern ganz 
rein für sich selbst sei: xal fxfuixxai ovdtvl /(Ji^nrt , äXla povvog avxög 

ituvTov Iotiv, woraus er ableitet, dass der Noos über Alles herrsche, 
was er sonst nicht vermöchte: xal äv (xtoXvtv avxov i« av/j/u€juiyju£va, 
üioit fjTjdudi XQ^M ajos x Qax(tiv bpoitog , tog xal fiovvov iovxa iiov- 
tov Daher sollen die Ausdrücke Xtniöiaxui' und xa&nodraiov augen- 
fällig deu Noos nicht etwa als eine feinste körperliche, sondern als eine 
rein unsinnliche Substanz bezeichnen, wie auch schon Breier a. a 0. 
8. 63 f. bemerkt: „dass Anaxagoras in Ermangelung eines bestimmten 
und treffenden Wortes, der populären Vorstellung angemessen, das un- 
sichtbare, immaterielle Wesen des Geistes durch obige Benennung andeu- 
ten wollte;" ebenso Carus 1. c. p. 9, Heinsen 1. c. p. 83 Heinr. Kitter 
Gesch. d. Ion. Philos. ö. 235 f., Schaubach 1. c. p. 103. Dass aber Ana- 
xagoras den Noos gerade wegen seiner Lauterkeit als allbeherrschend 
betrachtete, bezeugt auch Aristoteles de anima 111,4: a^iyr\ (hat, tognty 
ifyoiv ldva£{iy6(jas, l'ya xoaxy, und Phys. VIII, 5: i.pöv<ug äv) xoaxoiri 
afiiyrjt div. Uud dass er den Noos zugleich als das Allerbehendeste und 
so durch Alles Hindurchgehende dachte, erfahren wir von Piaton, wel- 
cher im Cratyl. p. 412 sq. von den Philosophen handelt, die lehrten: tfi« 
31 xovxov n avxög th'at xi öitg'iov, cTt' ov nitvxa xä ytyvofitva ylyvt- 
0&(W tlvai di xctX'Oxov xovto xal XtnxoxaxoV ov yitQ &v dvvaa&ai äXXcag 
diu iov tovxog tivai navxog, ti (xt\ Xtnxoxaxov xe yv, digxt avxö fx^div 
oxt"ytiv, xal t«/i(7to)', digxt xQh (f ^ m <*>sn*Q kaxtHoi xoTg akXotg, und dann, 
nach Erwähnung der verschiedenen Nachfolger des Herakleitos, bemerkt, 
8 Xtyti yiva$ay6(tag' vovv tivai xovxo' avxoxodxooa yao avxov bvxa xal 
ovdtvl fitfjityfxivov ndvxa tpijolv avxov xoafitiv xa n^dy^axa dta ndvxtov 
iovxa. Dem widerspricht nicht Aristoteles, indem er den Anaxagorischen 
Noos als äxivrixog bezeichnet, Phys. VIII, 5 , weil er damit nur die Un- 
veränderlichkeit desselben meint. S. Anm. 167. Treffend sagt Lactant. 
Inst. I, 5, 18: Anaxagoras Deum esse dixit infinitam mentem, quae per sc 
ipsam moveatur. Der Anaxagorische Noos ist, wie nach Anm. 166 die 
Weisheit, tvxfvrjxog, oder vielmehr nach Piaton, wie diese, naaijg xivi\- 
attog xirr}ttx(6xt(iog. 

166) Weish 7. 22: Ion y«Q Jv avrg (für iv avxjj haben viele Hand- 
schriften «vxt)) nvtvpa votgov, ayiov, xxX. Xtnxov, fvxit qxor, xiX. Wilib. 
Grimm bemerkt zu der Stelle: „Xtnxov, dünn, weil die Weisheit sonst 
das Weltall nicht durchdringen könnte; das Wort ist bildlich von der 
Geistigkeit derselben zu verstehen. Die Folge von Xtnxov ist tvxivTjxov, 
vgl. mit V. 24." Hier, Weish. 7, 24. heisst es: naarjg yao xivrjototg xi- 
ttirixcixtoov ao(f (a' ditfxn dl xal X b) Q k ' °*' n ndviatv diec ii\r xaif-aoöx^xa, 
wo derselbe Ausleger bemerkt: „Der Grund nämlich, warum der göttliche 
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dass er, der Eine Alles wirkende, indem er an sich selbst unver- 
änderlich sei, alle Veränderung hervorbringe, 167 so heisst es hier 
von der Weisheit: „Sie ist nur Eine, und vermag doch Alles; sie 
bleibet dieselbe, und erneut doch Alles." 168 Und auch in den 
übrigen Bezeichnungen der Weisheit oder des Noos, wie schon 
K. v. Coelln oben das Wort genauer erklärte, stimmt das Buch 
mit Anaxagoras zusammen. 169 Endlich wird die Einheit des Israe- 



Weisheitsgeist das All durchdringt, liegt in seiner xadnoorris , in seiner 
Feinheit und Freiheit von den h essein der Materie.' Also hier genau 
dieselbe Begründung, wie bei Anaxagoras in Anm. 165. Bemerkenswerth 
ist hierbei, dass auch Johannes von Damaskus, de orthodoxa fide I, 13. 
p. 149 ed. Lequien. von Gott sagt: d*td ndvitov dfiiyöis öiqxti. Vgl. Cud- 
worth Syst intellect. IV, 32. p. 593 u. dort Mosheim. 

167; Aristot. Phys. VIII, 5: dtd xal JAvatayooae 6q»ü>s Uysi, to> 
vovv dna&ij (fdaxtov xal itutyi tlvat, ineiörjnfQ xii)]onog ctyjfjgr notit 
avxov eivai' ovrtü yao fioviog av xivo(t] uxlvrirog äv, xal xgarofy d/niyij( 
tiiv, wo Aristoteles die Ausdrücke äna&ijs und axtv^rog als gleichbedeu- 
tend gebraucht, und also ohne Zweifel sagen will, dass der Noos nirgends- 
her eine Bestimmung noch Veränderung m sich aufnehme. Dazu Aristot. 
de anima I, 2. u. III, 4. in Anm. 30. Breier führt a. a. 0. S. 62 zur Er- 
läuterung an Aristot. Metaph. z/, 21: nd&ug kiyttai tva fttv igonov 
notojrjs, xetü' tjv dlXotovaS-at ivdfytrai, und sagt: „In diesem Sinne von 
nd&og steht das Wort dna&fjf de anima I, 2 : jit a^ayoqag ö*k fiovog dnuttr, 
tprjaiv tlvai röv vovv." Dass der Noos seiner Wesenheit nach durchaus 
und stets derselbige bleibt, sagt auch Anaxagoras selbst Fragm. 8. (VI): 
voos dl nüs Sfiotus ton, xal ö pelttov xal 6 lldootov , wo Schaubach be- 
merkt: similis est natura, est una eademque; manet semper natura sua, 
sive in magnis, sive in parvis apparet; ebenso Carus 1. c. p. 9: in his 
non alium sensum deprehendo, quam hunc, eundem semper manere na- 
tura sua, sive in magnis sive in exiguis appareat. 

168) Weish. 7, 27: fita öi ovau ndvra dvvarai, xal fiivovaa h avrij 
rd navra xaivtfct. Dazu die Erläuterung von Wilib. Grimm: „Mtvovaa 
iv avtrj: ob sie gleich in sich selbst bleibt, d. h. obachou sie immer die- 
selbe bleibt, und keiner Veränderung unterworfen ist (ßtßaiov in V. 23) : 
ja ndvta xatvi 'C?, ; der Sinn dieser Worte ergiebt sich aus dem Gegen- 
satze fiivovaa h a t i a, folglich: sie verändert Alles, d.h. sie bringt durch 
ihre fortwährende bildende Kraft Wechsel und dadurch ewige Erneuerung 
in die Erscheinungen der Natur. Kaivt&iv bezeichnet demnach die welt- 
erhaltende Kraft der Weisheit." Dass nach diesem Ausleger der Verfas- 
ser des Buches auch die bestimmte Art ihrer Wirksamkeit in der Natur 
genau ebenso denkt, wie Anaxagoras die des Noos, ist schon oben S. 55 f. 
angeführt worden. 

169) Die gesammte übrige Beschreibung der ooyla Weish. 7, 22. u. 
23. wird schon von Wilib. Grimm in der genauesten Uebereinstimmung 
mit dem Anaxagorischen Noos erklärt , ohne dass er selbst im Entfernte- 
sten an diesen denkt. Die Weisheit heisst dort ein nvtv/ua voegov, und 
Grimm bemerkt dazu: „Aotgov, ein bei Plato häufig vorkommendes Wort, 
bedeutet entweder intelligent, oder rein geistig, wie es denn auch 
von den alten Lexikographen (s. Schleusner Thea. t. IV, p. 18) durch 
vovv und n r ti [mit xbv erklärt wird. Fasst man das Wort in der letztern 
Bedeutung, so enthält es neben nvtvfta keine Tautologie, sondern drückt 
dann nachdrucksvoll den Gedanken aus, dass im Wesen der göttlichen 
Weisheit, als einer im Weltall wirkenden Kraft, jegliches Materielle ent- 
fernt gedacht werden müsse. Da indessen nvtvfxa für sich schon ein 
immaterielles Wesen bedeutet, und diese Eigenschaft im Folgenden auch 
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litischeu Gottes, seiner Wesenheit nach, mit dem Noos des Anaxa- 
goras noch dadurch bekräftigt, dass auch das sittlich Gute und 
Böse, wie es in allen Weltansichten des alten Morgenlandes in 
vollkommener Uebereinstimmung mit der Natur der Gottheit, z. B. 
in der Zoroastrischen Lehre mit dem Lichte und der Finsterniss, 
aufgefasst wird , bei den Israeliten mit dem Begriffe der Weisheit 
oder des Verstandes und der Thorheit zusammenfällt, wie später 
ins Genauere gezeigt werden wird. 170 

Die Form, in welcher die Weisheit in den vorgelegten Schil- 
derungen dargestellt wird, hat bei Vielen einen Irrthum erzeugt, 



noch durch ein besonderes Epitheton, Xtmov, ausgedrückt wird, so ha- 
ben wir hier wol nur die erstgenannte Bedeutung anzunehmen." In bei- 
den Bedeutungen aber ist nvtvfxa votybv völlig Eines mit dem vuvq xa- 
itagog des Anaxagoras, Anm. 29 f. u. 178 f. Dann heisst die Weisheit 
dort (Aovoytvts, noXvutq4g t und zwar povoyevie, nach Grimm: „inso- 
fern das Geistige, als frei von allem Materiellen, seinem Wesen nach 
schlechthin Eins, untheilbar und einfach sein muss; u was genau auch die 
Lehre des Anaxagoras vom Noos, Anm. 30 f. 167, 271; dagegen „noXv- 
pegte, vielgetheilt , d. h. obgleich ihrem Wesen nach Eins und einfach, 
dehnt sich doch ihre Kraft und Wirksamkeit nach allen Punkten des 
Weltalls aus/' gleichwie die des Anaxagorischen Nuos, Anm. 29, 60, 213 f., 
235 f. „Die beiden Prädicate o £ u und dxai Xvxov," sagt Grimm, „be- 
ziehen sich ohne Zweifel auf die weltbildende und weltdurchdringende 
Thätigkeit der Sophia; dfy, scharf. durchdringend; axdXvTov: ungehemmt, 
nämlich in ihrer Kraft und Wirksamkeit. 4 * Ebenso lehrte Anaxagoras, 
dass der Noos Alles durchdringt, „indem er vermöge seiner körperlosen 
Natur über alle Schranken erhaben und, wie Piaton sagt, durch Nichts 
zu hemmen ist;" s. Breier a. a. 0. S. 64 f. und hier Anm. 165. Ferner 
heisst die Weisheit an rjpavTov, d. i. nach Grimm: „unberührt von den 
Veränderungen des Irdischen und Weltlichen," und ßißaiov, d. i. nach 
Grimm: „fest, unveränderlich," im physischen und moralischen Sinne. 
Genau ebenso wird auch der Anaxagorische Noos, fast mit demselben 
Ausdrucke, als ana&i)$ bezeichnet, Anm. 167. Wie ferner die Weisheit 
n av loivvapov heisst, in demselben Sinne nennt Anaxagoras den Noos 
avToxQajtc, Anm. 257. Wie die Weisheit naven laxonov oder nach 
einigen Handschriften navitniaxonov ist, genau ebenso ist der Anaxago- 
rische Noos navrtov (fgovgos, Anm. 218. Auch der Ausdruck triXaya- 
&ov sagt von der Weisheit ganz Dasselbe, was dem Anaxagorischen Noos 
zugeschrieben wird, er sei ro airiov tou xaXtag xal oQ&ais, Anm. 290 f. 
Selbst den Ausdrücken Sytov und dfxoXvvxov liegt kein anderer Ge- 
danke zu Grunde, als wenn der Anaxagorische Noos als 6 &eös und als 
xa&ttQÖf bezeichnet wird. Vgl. Anm. 270. Die übrigen Ausdrücke sind 
minder klar, doch leitet auch von diesen keiner auf eine Vorstellung, die 
dem Wesen des Anaxagorischen Noos widerspräche. In TQttvöv findet 
Grimm „einen dem Begriffe von 6£u und dxtolvrov verwandten Sinn," 
oder dass es sich mit djAoXvVTov und oatplg auf die in V. 26 gebrauchte 
Verbildlichung des Wesens der Weisheit im Lichte beziehe, welche nur 
eine Versinnhchung des Gedankens ihrer xu&ccQorrie ist; die xa^agorris 
bildet aber gerade das Grundwesen auch des Anaxagorischen Noos. Auf 
gleiche Weise gelten von ihm die Bestimmungen äffqxtXlg und dfii- 
Qipvov. Zu tvtQyirixöv und (ftXdp&Qtonov, nach der Erklärung 
Grimm's und Dähne's, vgl. Anm. 358, auch 483 u. 467, und dazu Spr. 8, 31. 
170) S. unten Anm. 505 f. 

Anaxagoras. 5 
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der hier nicht unerwähnt bleiben darf, da er auch noch von 
K. v. Coelln fortgepflanzt wird, 171 nämlich: dass zwar in den 
Sprüchen die Weisheit nur mit dichterischer Phantasie aus dem 
Begriffe der Gottheit herausgestellt, und als eine von ihr verschie- 
dene Person veranschaulicht, in den Hellenistischen Büchern aber 
eine wirkliche Hypostase der Gottheit sei, gleich dem Logos 
der Alexandrinisch-Jüdischen Philosophie. Wäre diese Auslegung 
richtig, so hätten die Hellenistischen Bücher nicht so, wie es ge- 
schehen, als vollgiltige Zeugen für den angegebenen Israelitischen 
Gotte8begriff mitaufgefuhrt werden dürfen, sondern sie würden den- 
selben nur insoweit bekräftigen, als allerdings selbst die Herausbil- 
dung der Weisheit aus dem Begriffe der Gottheit zu einer wirkli- 
chen Hypostase derselben nur dann stattfinden konnte, wenn die 
Weisheit als Gottes Grund Wesenheit erkannt wurde; nur die Hy 
postasirang selbst würde dem echt Israelitischen Gottesbegriffe wider- 
streiten, und dem Alexandrinisch-Jüdischen Piatonismus zugerechnet 
werden müssen. Aber diese Auslegung ist durchaus unrichtig, und 
in der That wieder blos eine Hineinlegung, in der freilich Manche 
in dem Grade geübt sind , dass sie , wie Andere in den älteren 
heiligen Schriften der Israeliten unkritisch die gesammte Christliche 
Lehre vorfinden, aus den Apokryphen hyperkritisch die gesammte 
Platonische and Philonische Philosophie herauslesen, 172 während 
der unbefangene Leser sowohl in dem bereits beurtheilten Verfasser 
des Buches der Weisheit, als in denen der Bücher Sirach und 
Baruch überhaupt gar keine Philosophen, also auch nicht Platoni- 
sche oder Philonische, sondern nur gebildetere fromme Israeliten 
erblicken kann, welche überall die alten heiligen Schriften als die 
Grundlage und Quelle ihrer religiösen Ueberzeugung anerkennen, 
und treulich, mit wenigen Ausnahmen, die alte Lehre nur in gebil- 
deterer Reflexion fortpflanzen. Daher haben sich von der Schil- 
derung der Weisheit bei Sirach auch schon Bretschneider und 
Dähne bei genauerer Betrachtung tiberzeugt, dass sie keine Hy- 
postase, sondern nur eine dichterische Verpersönlichung ist, gleich 
der Schilderung in den Sprüchen. 173 Wenn dagegen Brot sehne i- 

171) v Coelln a. a. 0. §. 90, B. I, S. 399. Vgl. §. 24, S. 142 f. 

172) Z. B. schreibt Gfrörer in s. Krit. Gesell des Urchristenthums 
B. II, S. 226 über die in Anm. 168 erklärte Stelle Weish. 7, 27: „Hier 
bricht die Ideenlehre durch; jedes Wesen besteht nur dadurch, dass es 
an den Ideen Theil nimmt; diese sind ewiglich jugendliche Mächte, und 
indem sie in die einzelnen neu entstandenen Dinge eingehen und sich in 
ihneu abdrücken, wird der Schöpfungsakt jeden Augenblick wiederholt 
und die Welt immer neu." 

173) S. Bretschneider Dogmatik d. Apokryphen §. 37 f. S. 202 f. und 
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der noch von dem Buche der Weisheit behauptet, dass hier die 
Weisheit als eine wirkliche Hypostase aufgefasst sei, so widerlegt 
er sich selber schon vollständig, indem er ausführlich nachweist, wie 
Alles, was in den älteren Schriften dem Geiste Gottes, in diesem 
Buche eben der Weisheit zugeschrieben wird, 174 so dass der Ver- 

ad Sirac. Excursue III, p. 722 sq. Dähne Jüdisch- Alexandrin. Religions- 
philos. B. II, S. 129 f. Vgl. Wilib. Grimm a. a. 0. S. XV f. und zu 
Weish. 6, 14. S. 154. 

174) Bretschneider schreibt a. a. 0. §. 47, S. 246: „Der Verfasser hat 
aber das nvevfia ayiov und die oo<fla identificirt ; beide sind ihm Ein 
Wesen; was nicht nur aus einigen Stellen ganz klar erhellt (9, 17. 1, 4 f. 
7, 22.), sondern sich auch aus der Vergleichuag dessen, was anderwärts 
vom heil. Geiste und hier von der Weisheit gesagt wird, ergiebt." Diese 
Vergleichung macht er dann S. 249 f.: ,,Das, was das A. T. dem Geiste 
Gottes oder dem heil. Geiste beilegt, schreibt der Verfasser der Sophia 
zu. Jener wird Jes. 11, 2. nrevfia xov #fot>, nvivfia aoipfag xal avvi- 
aetog, nvtvfiu ßuvltjg xal ioyvog, nytvjda yvtafirig xal tvoeßtiaq, nvtiifiu 
(poßov &tov genannt; und diese Weish. 7, 7. nvtvfia ooqtag, das die Men- 
schen mit ovvioit, tvatßefa, <poß(p fooC, ßovXy, yvüau erfülle, Weish. 7, 
14. 27. 8, 5 ff. 9, 9—18. 10, 2. Jener heisst Ps. 51, 10-12. nviipa 
&£g, t6 nvevfxa xö ayiov, nvtvfia ijyffiovixöv (na^-ra, der edle, erhabene); 
diese Weish. 6, 12. ia finget xal äuügavxog, 7, 22 ff. nv&vfua ayiov, ß£- 
ßatov, dotjalfg, aftigifivov, ein Wesen, dem 8, 3. als Gesellschafterin 
Gottes tvyivtta zukommt. Jener macht die Menschen freudig und glück- 
lich; wenn er sie aber verlässt, so ergreift sie ein böser Plagegeist, 1 Sam. 
16, 14 ff.; diese heisst auch Weish. 7, 23. nvtvfia afitgtfivov, 8, 9. oufi- 



8, 16. keine mxQta, keine dävvrj, sondern lauter Freude und Glück sei. 
Jener führt die Menschen, welche er beherrscht, zur Tugend, und macht 
sie zu Helden, Rieht. 15, 14. 14, 16. 19. 13, 25. 1 Sam. 11, 6. 16, 13.; wer 
diese besitzt, wird Völker bezwingen, Königen furchtbar, iin Frieden ge- 
liebt, im Kriege tapfer sein, 8, 14. 15., was durch das Beispiel Mose's 10, 
16. erläutert wird. Jener unterstützte Zach. 4, 6—9. den Zerobabel bei 
Erbauung des zweiten Tempels; diese that nach Weish. 9, 8 ff. Dasselbe 
bei Erbauung des ersten Tempels. Jener half bei Erbauung der Stifts- 
hütte, und lehrte die Arbeiter, 2 Mos. 31, 3. 28, 3. iv navxl Zgyy dia- 
votio&ai xal ägxtTtxxovf)oai; diese schenkt nach Weish. 7, 16. (vgl. K. 9) 
n&attv tpoovrioiv xal igyaxtttov intar^fiijv. Jener ist das Princip des Le- 
bens; sendet ihn Gott, so empfangen die empfindenden Wesen Leben, und 
die Erde wird erneut, Ps. 104, 30, vgl. 1 Mos. 1, 2. und Weish. 12, 1.; 
diese ist nävxtov xfxw'g, Weish. 7, 22., das Ebenbild der göttlichen 
Macht und Güte, 7, 26., und sie xaivt&t rä navxa, 7, 27. Jener lehrt 
den verborgenen Sinn der Träume und Vorbedeutungen erforschen, Dan. 4, 
5 — 15. 5, 11 ff. 4, 4. 5.; diese that bei Joseph Weish. 10, 21. Dasselbe. 
Jener macht Propheten, eröffnet ihnen die Zukunft und leitet ihre Hand- 
lungen, Joel 3, 1. Zach. 7, 12. 4 Mos. II, 25.; diese steigt in heilige See- 
len, macht sie zu Propheten, Weish. 7, 27 ; sie kennt das Verborgene und 
Künftige, und lehrt ihre Verehrer atjfitia xal r^«rn ngoyivaioxetv, 8, 8. 
Jener ist überall gegenwärtig und weiss Alles, Ps. 149, 7.; diese dt Urti- 
vit, änb nigaxog dg nigag fvotooxwg, Weish. 8, 1. und oMe xal owttl 
ra navia, 9, 11. Das Danklied der Israeliten nach dem Ausgange aus 
Aegypten 2 Mos. 15, wird Weish. 10, 20. 21. der Weisheit zugeschrieben." 
Der unbefangenen Betrachtung kann nicht entgehen, wie die angeführten 
Stellen der älteren Schriften eben durch die Voraussetzung, dass schon 
jene Verfasser mit der Vorstellung des göttlichen Geistes die der Weis- 
heit oder des Noos verbanden, erst ihr volles Licht erhalten. 
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fasser die Weisheit Gottes nur so , wie die älteren Schriften den 
Geist Gottes, von der Gottheit überhaupt, von ihren übrigen Eigen- 
schaften, als ihre eigentliche Grundwesenheit und allwirkende Kraft, 
unterscheidet. Darum muss denn auch Wilib. Grimm, der dieses 
Buch zum Gegenstande der gründlichsten Untersuchung gemacht 
hat, bezeugen, dass in ihm sowenig, wie in den anderen Hellenisti- 
schen Büchern, die Weisheit eine wirkliche Hypostase der Gottheit 
ist, ohne zu verkennen, was Jedem in die Augen springt, wie leicht 
der Piatonismus der Alexandrinischen Juden mit seiner Logoslehre 
sich an die Auffassung dieses und der anderen Bücher anschliessen 
und mit ihr im Einklänge wähnen konnte. 175 Dass aber der Ver- 
fasser des Buches der Weisheit den Geist Gottes der älteren Schrif- 
ten mit der vollsten Bestimmtheit und Klarheit als die Weisheit 
oder als den Noos darstellt, damit zeigt er, dass er den Gottesbe- 
griff der Väter sich unter allen Israeliten am deutlichsten und rein- 
sten zum Bewusstsein gebracht hat. Denn allerdings nichts Anderes, 
als die Weisheit oder der Noos, ist der Geist Gottes oder der rein 
geistige körperlose Gott, wie bereits bemerkt worden, schon selbst 
in der heiligen Schöpfungsurkunde, welche ihn zwar nicht ausdrück- 
lich die Weisheit nennt, aber stillschweigend doch als solche wir- 
ken, nämlich die ganze Weltbildung zweckmässig und trefflich aus- 
führen lässt. Und Jesaja hat uns ja auch geradezu ausgesprochen, 
dass der Geist Jehovah's „der Geist der Weisheit und der Klug- 
heit" ist. Und das erkennt, wie de Wette, auch v. Coellu als die 
Grundansicht schon der alten heiligen Schriften: „Das göttliche 
Wesen wird gedacht als Vernunft," 176 d. i. als die Weisheit des 
gleichnamigen Buches oder als der Noos des Anaxagoras. 

Indem aber Anaxagoras die Gottheit als reinen Noos, d. i. 
als reinen Geist und Verstand, erkannte, so musste er sie notwen- 
dig auch als wissend denken und zwar als allwissend, da er 
den Noos ja als Alles wirkend und beherrschend und durch Alles 

175) S. Wilib. Grimm a. a. 0. S. XVIII f. u. zu Weish. 1, 7. S. 17, 
zu 6, 14. S. 154, zu 7, 26. S. 203 u. s. Auch nach Dähne, Jüdisch- Ale- 
xandra). Keligionsphilo8. B II, S. 154 f., findet sich hier in dem Lobe 
der göttlichen und weltschöpferischen Weisheit, „wie in dem des Siraci- 
den K Nichts vor , das an sich mit Nothwendigkeit veranlasste . diese als 
ein für sich bestehendes Wesen in diesem Buche bezeichnet anzunehmen, 
indem Keines von Beidem vorliegt, wodurch die Personification von der 
Hypostasirung an sich mit Sicherheit geschieden werden kann, klare wirk- 
liche Erklärung und bestimmte durch wesentlichen Gegensatz gegebene 
wesentliche Scheidung des angeblich Hypostasirten von dem, mit welchem 
es sonst als verbunden gedacht werden müsste." 

176) S. v. Coelln Bibl. Theol. §. 23 u. 24, B. I, S. 131 f. Vgl. de 
Wette Bibl. Dogm. §. 100, hier oben S. 14. 
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hindurchgehend betrachtete und überhaupt als unbeschränkt 
vorstellte. Denn wörtlich schreibt er: „Der Noos aber ist unbe- 
schränkt;" was Cicero und Lactanz bekräftigen, von denen wir den 
ersteren späterhin vernehmen wollen, der letztere aber sagt : „Ana- 
xagoras behauptete, die Gottheit sei ein unbeschränkter Geist, wel- 
cher sich durch sich selbst bethätige." 177 In der That bezeugt 
nicht blos Aristoteles, dass Anaxagoras „demselben Princip Beides 
zuschreibt, das Wissen und das Wirken," 178 sondern auch in den 
Bruchstücken des Philosophen, die uns vorliegen, finden wir gerade 
die Allwissenheit des Noos mit dem grössten Gewichte hervorgeho- 
ben. Schon bei der Betrachtung der Weltschöpfung aus dem Chaos 
hörten wir ja den Anaxagoras also reden: „Das Zusammengemischte 
und das Abgesonderte und Geschiedene, Alles kannte der Geist; 
und wie es sein sollte und wie es war und so Vieles jetzt ist und 
wie es sein wird , Alles richtete der Geist ein ; " und im Hinblick 
auf diese Worte sagte auch schon Wirth oben: Anaxagoras betrach- 
tet „ausdrücklich und mit den bestimmtesten Worten den Noos als 
den unendlichen , Alles , noch ehe die Welt mit allem Endlichen 
geworden, wissenden und ordnenden" Geist. 17 Ä In einer anderen 
Stelle desselben Bruchstücks sagt Anaxagoras vom Noos auch ganz 
im Allgemeinen ausdrücklich: „Und alle Kenntniss von Allem be- 
sitzt er," d. h. nach Schaubach: „Alles und Jedes ist dem Noos 
bekannt" 180 Als allwissend wird der Noos auch in der Ueberlie- 



177) Anaxag. Fragm. 8. (VI): vöoq <fl iart anuQov. Schaubach ad 



Hemsen 1. c. p. 83: (Mens) nullis omnino fimbus est^circumscripta. Breier 
a. a. 0. S. 65, hier unten in Anm. 257: „So ist antiQov nur im aller- 
nächsten Sinne genommen und bedeutet das, worin man keine Grenze 
finden kann." Dazu Lactant. Instit div. I, 5, 18. oben in Anm. 165 und 
Cic. de nat. deor. I, 11. unten in Anm. 214. 

178) Aristot. de anima I, 2: anodtöoiai <f' äptpta r jj «vrg aQX9t T< > 
T€ ytvtooxetv xal t6 xivftv, Xiytov vovv xtvijoai jo nav. 

179) Anaxag. 1. c. in Anm. 60. Wirth oben S. 4. Dazu Carus und 
Hemsen in Anm. 180. 

180) Anaxag. 1. c: xal yvtufiriv yt mqi navrbg näaav loxu. Schau- 
bach ad h. 1. : omnia ac singula menti nota sunt quocirca vovg appellatur 
yQovQog navrtuv, Cedren. Chronic, p. 130. Carus 1. c. p. 10: Maximam 
idem (ille yovg) habet cognoscendi yim, omniumque rerum pollet cogni- 
tione: novit enim, quae vel commixta vel sejuncta vel disposita erant, 
quin praevidet, quae futura sint olim. Hemsen 1. c. p. 83: Mens omnia, 
quae sunt, quaeque futura sunt, penitus perspiciens, nullis omnino fini- 
bus est circumscripta (aneiQov). mde summam intelligentiam Menti tri- 
buendam censebat. Und p. 69: (Mentem dixit) totum Universum omni- 
potentia et omniscientia sua gubernare. Vgl. Breier a. a. O. S. 65 in 
Anm. 257. Dazu noch Simplic. in Aristot de anima I, 2. fol. 63, b: navict 
votl i^fjLivtag. Endlich, nach all dem Angeführten , sind auch die herr- 
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ferung bezeichnet, dass er von Anaxagoras für den „Wächter über 
Alles" erklärt worden sei. 181 

Die gleiche Auffassung der Gottheit haben wir in den heili- 
gen Schriften der Israeliten. 182 „Denn ein Gott des Wissens ist 
Jehovah," steht im ersten Buche Samuel; 183 und Jeremia sagt. 
„Kann Jemand sich verbergen im Verborgenen, dass ich ihn nicht 
sehe? spricht Jehovah. Erfüll' ich nicht Himmel und Erde? spricht 
Jehovah." 184 Ausführlich aber heisst es in den Psalmen, indem 
die Gedanken, dass der unendliche reine Geist durch Alles gehe 
oder überall gegenwärtig sei und Alles wirke und über Alles wa- 
che, mit dem Gedanken seiner Allwissenheit vereinigt werden: „Je- 
hovah, du erforschest und kennest mich. Du kennest mein Sitzen 
und Aufstehen ; merkest meine Gedanken von ferne. Mein Wan- 
deln und mein Liegen siehest du , und mit all meinen Wegen bist 
du vertraut. Denn kein Wort ist auf meiner Zunge: siehe, Jeho- 
vah , du weisst es ganz. Vorwärts und rückwärts umschliessest du 
mich, und hältst über mir deine Hand. Wunderbar ist solches 
Wissen mir; zu hoch, ich kann es nicht erreichen. Wohin soll ich 
gehen vor deinem Geist, und wohin vor deinem Antlitz fliehen? 
Stieg' ich zum Himmel: daselbst bist du; macht' ich die Unterwelt 
zu meinem Lager: du bist da! Schwäng' ich Flügel der Morgenrb- 
the, wohnt' am äussersten Ende des Meeres: auch daselbst leitete 
mich deine Hand, und fasste mich deine Rechte. Und spräch' ich: 
Nur Finsterniss überfalle mich, und Nacht sei Licht um mich her: 
auch Finsterniss verfinstert nicht vor dir, und Nacht leuchtet wie 
Tag; so Finsterniss wie Licht. Denn du hast meine Nieren ge- 
bildet, mich gewoben im Mutterleibe. Ich preise dich darob, dass 
ich so erstaunlich ausgezeichnet bin. Wunderbar sind deine Werke, 
und das erkennt meine Seele wohl ! Nicht verhohlen war mein Kör- 
per vor dir, als ich gemacht ward im Verborgenen, gewirkt im 
Untern der Erde. Meine Keime sahen deine Augen; und in dein 



liehen Worte des Euripides in Anm. 261 beachtenswerth, welcher, wenn 
irgendwo, gewiss auf die Frage: 

&töv <f£ notov sind fiot vorjriov] 
seine Anaxagorische Erkenntnis» ausgesprochen hat, in der Antwort: 

TOP 7lttV&' OQCbVTtt XKVtOV oty OQM (JLtVOV . 

181) Cedren. Chron. p. 130. Harpocrat. u. Suid. s. v. XvatayoQas in 
Anm. 218. 

182) S. de Wette Bibl. Dogm. §. 99 u. 149. v. Coelln Bibl. TheoL 
§. 24 u. 79. 

183) 1 Sam. 2, 3. Vgl. Ps. 94, 9. 

184) Jer. 23, 24. 
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Buch wurden alle verzeichnet die Tage, die bestimmt waren, be- 
vor einer von ihnen war. Mir aber, wie unbegreiflich sind mir 
deine Gedanken, Gott! wie überschwenglich ihre Summen!' 4 185 Und 
ganz übereinstimmend lehret das Buch der Weisheit: „Der Geist 
des Herrn erfüllet den Weltkreis, und was das Ganze zusammen- 
hält, hat Kunde der Rede. Daher kann Keiner, der Unrecht spricht, 
verborgen bleiben." 186 Wie nach dem angeführten Psalm Jehovah, 
gleich dem Anaxagorischen Noos, Alles kennt und bestimmt schon 
vor seinem Entstehen, so schreibt auch Jeremia: „Es geschah das 
Wort Jehovah's zu mir, und sprach: Eh' ich dich bildete im Mut- 
terleibe, kannt' ich dich, und eh' du hervorgingst aus dem Schoosse, 
weiht* ich dich." 187 Und ebenso redet Sirach: „dass die Augen 
des Herrn unendlich heller sind, als die Sonne, auf alle Wege der 
Menschen sehen, und in die verborgenen Theile blicken. Alle 
Dinge waren ihm bekannt , ehe sie geschaffen wurden ; also auch 
nachdem sie vollendet sind." 188 Ueberhaupt heisst es in den Sprü- 
chen: „An jedem Orte sind Jehovah's Augen;" und im Buche 
Hiob: „Bloss lieget die Unterwelt vor ihm, keine Hülle hat der 
Abgrund;" und im Buche Baruch: „Er aber, der Alles weiss;" 
und bei Sirach : „Ihm entgehet kein Gedanke, und vor ihm verbirgt 
sich auch nicht Ein Wort;" 189 d. h. kurz, wie wir vom Anaxa- 
gorischen Noos vernommen: Alles und Jedes ist ihm bekannt. 

Dass Anaxagoras, um dies bei der Betrachtung und Verglei- 
chung der reinen Wesenheit des Anaxagorischen und des Israeliti- 
schen Gottes der Vollständigkeit wegen noch zu bemerken, dem 
Noos ausser der Einheit und Alleinigkeit, die uns bereits mit allem 
Gewichte hervorgetreten ist und weiterhin noch ausführlicher be- 
handelt werden wird, 190 auch Ewigkeit und Unwandelbar- 
keit beilegte, versteht sich von selbst. Zwar werden wir ihm, da 
er nirgends Vertrautheit mit eigentlicher Metaphysik bekundet, nicht 



185) Ps. 139, 1 ff. Die hier mit der Allwissenheit Gottes verbunde- 
nen Gedanken haben wir auch bei Anaxagoras, welcher den Noos ebenso 
als navttov xQatovvxa und <fta navrwv tovrct und navrtav «QXO* *«* tpgou- 
obv betrachtet. 

186) Weish. 1, 7 f. 

187) Jer. 1, 5. Vgl. Jes. 41, 21 f. 

188) Sir. 23, 27. (19) f. Dazu Sus. 42: „O ewiger Gott, du Kenner 
des Verborgenen, der da Alles weiss vor seiner Entstehung." S. auch 
Jud. 9, 5. und vgl. Anaxag. Fragm. 8. in Anm. 60. 

189; Spr. 15, 3. Hiob 26, 6. Bar. 3, 32. Sir. 42, 20. Vgl. Hiob 28, 
24. 31, 4. 34, 21 f. Spr. 15, 11. 5, 21. Ps. 7, 10. 11, 4. 33, 13 f. 44, 22. 
94, 7 f. Sir. 15, 18 f. 17, 13 f. 39, 24. 42, 18 f. Weish. 1, 6. 10. 

190) S. unten Anm. 271 f. 
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zutrauen dürfen, dass er den Noos wegen seiner Reinheit, als eine 
durchaus unkörperliche, tibernatürliche Wesenheit, überhaupt ausser 
dem Bereiche der Zeit gewusst habe, wie Parmenides und die We- 
dantinen das absolute Sein; 191 aber für ewig in der gewöhnlichen 
Bedeutung des Wortes erklärte er den Noos mit dem deutlichsten 
Bewusstsein dadurch , dass er ihn als die Gottheit betrachtete , als 
das Eine Alles wirkende Princip selbst, ohne ein anderes ausser 
ihm, von dem er hätte hervorgebracht sein können. Das meint 
auch Nikephoros, der Erklärer des Synesios, indem er sagt : „Ana- 
xagoras behauptet, dass der Noos der Anordner uud Urheber von 
Allem ist; woraus hervorgeht, dass er den Noos für älter, als die- 
ses All, ansieht." 192 Wirklich Hess er in seiner Beschreibung der 
Weltbildung den Noos von Urbeginn neben dem Chaos da sein 
und nur „herbeikommen," um dasselbe in die gegenwärtige Ord- 
nung der Dinge umzugestalten. 193 Zudem haben wir oben gese- 
hen, dass er den Noos mit Bestimmtheit auch als „unbeschränkt" 
darstellt, 194 womit er ebenfalls ihm sowohl Anfang als Ende ab- 
spricht. Dass Anaxagoras dem Noos aber auch Unwandelbarkeit 
beilegte, wenn auch ohne eigentlich speculative Erkenntniss und 
Begründung , ist zuvörderst aus seiner Grundansicht einleuchtend, 
da er den Noos ja in vollkommener Reinheit und Einfachheit fest 
hielt, ganz getrennt von der Substanz der Dinge, und alle Stoffe 
eben desshalb von Anfang neben ihm vorhanden sein Hess, weil er 
weder eine Erschaffung aus dem Nichts, noch eine Entwickelung 
der Gottheit, des reinen einfachen Noos, noch eine Umwandlung 
desselben zu denken vermochte, während die anderen Vor-Platoni- 
schen Philosophen den Ursprung der Dinge eben als Entwickelung 
oder Umwandelung der Gottheit auffassten. Doch nicht blos aus 
der Grundansicht des Anaxagoras geht mit voller Sicherheit hervor, 
dass er den Noos als unwandelbar erkannte, sondern Aristoteles 
bezeugt dies auch , wie schon oben erwähnt worden , ausdrücklich, 
und das Zeugniss des Aristoteles wird auch noch durch ein Bruch- 
stück des Anaxagoras bekräftigt, welches geradezu hervorhebt, dass 
der Noos durchaus immer derselbe verbleibe. 195 Demnach schreibt 



191) S. Die Eleaten und die Indier S. 279 f. 

192} Nicephor. Schol. in Synes. de Insomn. p. 357 ed. Petav. : ^al 
tf( xttl AvatayoQttc , Sri vovg toriv 6 dtaxoOfidiv to rtavta xai naviaiv 
rtlttos' (os ivrev&iv Setxvva&at, Sri xal ovtos nqtaßvitQov xtu rovöt *ov 
navxbg SoSa£u tov vovv. 

193) S. Anm. 59. 

194) S. Anm. 177. 

195) S. Aristoteles und Anaxagoras in Anm. 167. 



Digitized by Google 



73 

auch Breier ganz richtig: der Anaxagorische unendliche Geist oder 
Noos ist „rein, einig and allein für sich, immer derselbe." 196 

Dieses Beides, die Ewigkeit und die Unwandelbarkeit der 
Gottheit, ist natürlich auch die Lehre der heiligen Schriften der 
Israeliten. 197 Denn so redet Hiob von Gott: „Seiner Jahre Zahl 
ist nicht zu erforschen;' 4 und die Psalmen preisen ihn also: „Herr. 
Zuflucht wärest du uns von Geschlecht zu Geschlecht; bevor Berge 
geboren waren, und du Erd' und Welt erzeugtest, und von Ewig- 
keit zu Ewigkeit bist du, Gott;" „tausend Jahre sind in deinen 
Augen, wie der gestrige Tag, wenn er vergangen, und eine Wache 
in der Nacht." 198 Eine andere Stelle in den Psalmen lautet: „Vor 
Zeiten hast du die Erde gegründet, und deiner Hände Werk sind 
die Himmel; dieselben vergehen, doch du bestehest; sie alle veral- 
ten wie ein Kleid, wie ein Gewand wechselst du sie, und sie wech- 
seln; doch du bist derselbe, und deine Jahre enden nicht." 199 Und 
ganz ebenso lehren die Hellenistischen Bücher, namentlich Sirach: 
„Er ist immerfort, vor Ewigkeit und in Ewigkeit. Er ist nicht 
grösser und nicht geringer geworden," d. h. er bleibet stets der- 
selbe. 200 Wie die angeführten Stellen die Unwandelbarkeit und 
Ewigkeit von der Gottheit im Allgemeinen aussagen , so behauptet 
das Buch der Weisheit sie auch insbesondere von der Weisheit, als 
der eigentlichen Wesenheit und allwirkenden Kraft oder dem Gei- 
ste Gottes; denn wörtlich heisst es hier, wie schon oben dargelegt 
worden, von der Weisheit: „Sie bleibet dieselbe, und erneuet doch 
Alles." 201 

Nachdem wir den Anaxagori sehen und den Israelitischen Gott 
zuerst für sich selbst, seiner reinen Wesenheit nach, näher betrach- 
tet haben, so wenden wir uns jetzt zur genaueren Betrachtung und 
Vergleichung seines Verhältnisses zur Welt und seiner Bethätigung 



196) Breier a. a. 0. S. 78. Auch 8. 73 sagt er: „Insofern der Geist 
Urheber der Bewegung und somit aller Ordnung und Schönheit in der 
Welt ist, bleibt seine Einheit und sein reines unveränderliches Wesen un- 
gestört, und ungetrübt steht er als allmächtiger Erhalter und Wächter 
über der Natur." 

197) S. de Wette Bibl. Dogm. §. 99 u. 149. und v. Coelln Bibl. Theol. 
§. 22 u. 79, B. I, S. 123 f. u. 367. 

198) Hiob 36, 26. Ps. 90, 1 f. (wo der Gedanke, dass Gott von Ewig- 
keit sei, in V. 2 ganz ebenso ausgedrückt ist, wie bei Nicephor. 1. c. in 
Anm. 192; vgl. v. Coelln a. a. O. S. 124). 'Dazu Ps. 145, 13. 146, 10. 
1 Mos. 21, 33. 5 Mos. 32, 40. 33, 27 u. s. 

199) Ps. 102, 26 f. Vgl. Jes. 41, 4. 

200) Sir. 42, 21: xai t<o( iarl ngo rot) al&vos eis rov atdivn' ovrt 
nQoeeü&ri ovre rjXaTTw&i]. Dasu Sir. 18, 1 u. s. Bar. 3, 3. Tob. 13, 10. 

201) S. Weish 7, 27. mit Grimm's Erklärung der Stelle, in Anm. 168, 
und der Ausdrücke an^uvrov und flißmov Weish. 7, 22. u. 23, in Anm. 169. 
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in ihr. Von diesem reinen Noos, d. b. diesem unkörperlichen rei- 
nen Geiste und Verstände, der als solcher wissend, ja allwissend, 
überhaupt unbeschränkt, ewig und unwandelbar ist, lehrte Anaxa- 
goras, dass er die ganze sichtbare Welt mit Allem, was in ihr ist, 
aus einem uranfänglichen Chaos aller Stoffe hervorgebracht und in 
der gegenwärtigen Gestalt eingerichtet habe. Diese Lehre des Ana- 
xagoras ist bereits oben 202 ) ausführlich dargelegt worden, wo wir 
von ihm selber die Bede vernommen haben: „Das Zusammenge- 
mischte und das Abgesonderte und Geschiedene, Alles kannte der 
Noos; und wie es sein sollte und wie es war und so Vieles jetzt 
ist und wie es sein wird, Alles richtete der Noos ein, auch diese 
Kreisbewegung, in welcher jetzt die Gestirne herumgeben und die 
Sonne und der Mond und die Luft und der Aether, die abgeson- 
derten/' Bei einer solchen urschriftlichen Vorlage bedürfen wir 
nicht noch der einstimmigen Bezeugung des gesammten Alterthums, 
welches den Anaxagorischen Noos ebenfalls mit der vollsten Be- 
stimmtheit bald den „Werkmeister" oder „Demiurgen 44 der Welt, 
bald den „Urheber und Herrn des Alls, 14 bald den „Schöpfer der 
Weltordnung 4 ' nennt. 203 

Ebenso ist schon oben 204 ausführlich gezeigt worden, wie auch 
nach der heiligen Schöpf ungs Urkunde der Israeliten die Gottheit, 
welche ihrer reinen Wesenheit nach völlig dieselbige mit dem Ana- 
xagorischen Noos, nämlich ein unkörperlicher und unbeschränkter 
reiner Geist und Verstand, allwissend, von Ewigkeit und unwan- 
delbar ist, in gleicher Weise, wie der Anaxagorische Noos, aus 
einem uraufänglichen Chaos aller Stoffe die ganze sichtbare Welt 
mit Allem, was in ihr ist, hervorgerufen und so, wie wir sie jetzt 
sehen, eingerichtet hat. Danach ist kaum noch nöthig darauf hin- 
zuweisen, dass auch die übrigen heiligen Schriften des Volkes na- 
türlich keine höhere Lobpreisung Gottes kennen, als dass er der 
erhabene Baumeister der Welt, der Urheber und Herr des Himmels 
und der Erde und der gesammten Ordnung der Dinge sei. Am 
ergreifendsten handelt hierüber das Buch Hiob, 205 auf dessen Dar- 

202) S. 18 f. 

203) Simplic. in Aristot. Phys. fol. 106, b: (xfjv o*tax6af*ijaiv) v<f(- 
orao&at vnb xov öijfitovQyixov vov. ^Plutarch. de plac. philos. I, 3, 12: 
rjjl vir/ xov xfxvlxriv noositevtev. Aristot. Metaph. A, 3: (vovv eivai) xo 
alttov xov xooftov xal xijs r«£*o>£ n*ar\q. Euseb. Praep. Ev. XIV, 14. 
p. 750: vovv töv navxtov alxiov. Hermias Irris. gentil. philos. §. 6 : Aqxh 
navxatv 6 vovg, xal ovxog alxiog xal xvoiog rwy oluv. Stob. Eclog. phys. 
I, p. 56 : vovv xocfponoiöv xov &€ov. Mehr in Anna. 25 f. u. 59 f. 

204) S. 19 ff. 

205) Hiob 38, 1 ff. Vgl. 12, 7 f. u. s. 



Digitized by Google 



75 



Stellung wir weiterhin noch einmal zurück kommen werden; aber 
auch die anderen Bücher sind voll der herrlichsten Lobpreisung 
Gottes als Urhebers und Anordners aller Dinge, indem dieselbe 
meistens gerade das Grundthema der Gesänge bildet So lautet 
bei Nehemia der Lobgesang der Israeliten nach der Wiederherstel- 
lung ihres Tempels und ihrer Stadt: „Auf! preiset Jehovah, euren 
Gott, von Ewigkeit zu Ewigkeit! Man preise deinen herrlichen Na- 
men, der erhaben ist über allen Preis undKnhm! Du bist es, Jeho- 
vah, du allein, du hast den Himmel gemacht, der Himmel Himmel 
und ihr ganzes Heer, die Erde und Alles, was darauf ist, die Meere 
und Alles, was darin ist ; und du erhältst alles dieses." 200 Aehn- 
lich der folgende Psalm: „Danket dem Herrn der Herren! denn 
ewig ist seine Gnade; der grosse Wunder thut allein, denn ewig 
ist seine Gnade; der den Himmel gemacht mit Einsicht, denn 
u. s. w. ; der die Erde befestigt über den Wassern, denn u. s. w. ; 
der die grossen Lichter gemacht, denn u. s. w. ; die Sonne zur Be- 
herrschung des Tages, denn u. s. w.; den Mond und die Sterne 
zur Beherrschung der Nacht, denn u. s. w." 207 Ein anderer be- 
rühmter Psalm entwickelt ausführlich nur dieses Thema. 208 Die 
übrigen erheben wenigstens bei # jeder Veranlassung diese Lobprei- 
sung Gottes: „Dein ist der Himmel und dein die Erde; die Welt 
und was sie erfüllt, du hast sie gemacht; Nord und Süd, du hast 
sie geschaffen." „Dein ist der Tag und dein die Nacht, du hast 
die Lichter und Sonne bereitet; du hast alle Grenzen der Erde ge- 
setzt; Sommer und Winter, du hast sie gemacht." 209 Natürlich 
sind die Propheten von der gleichen Anschauung erfüllt; nament- 
lich redet Jesaja zum Volke: „So spricht Jehovah, dein Erlöser, 
der dich bildete von Mutterleib' an: Ich bin Jehovah, der Alles 
geschaffen, der die Himmel ausgespannt allein, die Erde ausgebrei- 
tet durch mich selbst." Und wiederum: „So spricht Jehovah, der 
Heilige Israels und sein Schöpfer: Ueber das Zukünftige fraget 
mich; über meine Kinder, meiner Hände Werk, lasset mich sorgen! 
Ich habe die Erde gemacht, und Menschen darauf geschaffen ; meine 
Hände breiteten die Himmel aus, und all ihr Heer bestellt' ich." 210 
Dass auch die Hellenistischen Bücher durch und durch von der- 
selben Ansicht beherrscht sind, bedarf, zumal nach dem, was 



206) Nehem. 9, 5. 6. 

207) Ps. 136, 3 f. 

208) Ps. 104. 

209) Ps! 89, 12 f. u. 74, 16 f. Dazu Ps. 33, 6. 146, 6. 

210) Jes. 44, 24. u. 45, 11. 12. Dazu Jes. 42, 5 u. s. Jer. 10, 12. 
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bereits aus ihnen dargelegt worden ist, kaum noch der Erwäh- 
nung. 2 1 1 

Aber Anaxagoras lehrte nicht blos, dass der Noos die Welt 
mit Allem, was da ist, gebildet und eingerichtet habe, sondern auch, 
dass er fortwährend Alles in ihr wirke und durchaus in ihr 
walte und sie regiere. Denn Aristoteles und das gesammte Alter- 
thum bezeugt mit der vollsten Bestimmtheit, dass Anaxagoras den 
Noos nicht blos als den Weltbildner, sondern überhaupt als das 
Eine Alles wirkende Princip erkannte, so dass er ihn auch für den 
Urheber aller Bewegung oder Thätigkeit in der Welt, alles Ent- 
stehens und Vergehens, kurz, alles Geschehens in ihr, erklärte. 212 
Demgemäss schreibt auch Piaton, Anaxagoras lehre, „dass der Noos 
der Anordner und Urheber von Allem" nicht blos im Anbeginn 
gewesen, sondern fortwährend „sei;" dass er fortwährend „alle Dinge 
einrichte, indem er durch Alles hindurch gehe;" dass er das All 
„anordnend durchwalte ; " dass er die Natur aller Dinge „einrichte 
und erhalte." 213 Ebenso sagt Cicero: „Anaxagoras zuerst Hess die 
Einrichtung und Beschaffenheit aller Dinge durch die Macht und 
Einsicht des unendlichen Geistes bestimmt und vollendet werden." 214 
Auch berichtet Simplicius mit ausdrücklichen Worten: „Anaxagoras 
behaupte, dass die Welt, nachdem sie einmal aus dem Chaos her- 
vorgegangen, fortdauernd unter der Waltung und Aufsicht des Noos 
verbleibe." 215 So lauten die Zeugnisse der gewichtvollsten Ge- 
währsmänner, welche, vielleicht Cicero ausgenommen, noch unmit- 
telbar aus der Urquelle schöpften, und daher schon für sich allein 
nicht das geringste Bedenken gegen ihre Glaubwürdigkeit aufkom- 
men lassen; ihre Zeugnisse werden aber auch noch durch ein er- 
haltenes Bruchstück des Anaxagoras bekräftigt, in welchem wir 
lesen, dass er dem Noos gerade darum völlige Lauterkeit oder Un* 

211) S. Weish. 11, 17. 9, 1. 9. 13, 1. 7, 22. Sir. 24, 12. (8.) 42, 15 ff. 
43, 1 ff 2 Makk. 1, 24. 7, 23. 28. Jud. 13, 18. 16, 14. Lobges. der drei 
Männer 34 f. u. A. 

212) S. oben Anm. 24 ff. 

213) Plat. Phaed. p. 97, C: ofc aoa vovs lonv 6 öiaxoopäiv rc xal 
navxoiv alttos. Cratvl. p. 413, C in Anm. 29 : navra (frjalv avrov xoouetv 
r« TiQaypaTa <fia navrtov tovra. Phileb. p. 28, E in Anm. 295: (rä {v/a.- 
narra) vovv xal <fQOVti<r£v riva d-avpaatrp Ewrairovaav Staxvßfovgv. 
Cratyl. p. 400, A : rl S4\ xal ttjv r<ov akltov anavtrov tfioiv ov mortveiq 
!Ava$ayooq vovv xal iffv/ijv elvai rfiv &taxoa/jtovaav xal tgovoav; 

214) Cic. de nat. deor. I, 11: Anaxagoras, qui accepit ab Anaximene 
disciplinam, primus omnium rerum descnptionem et modum mentis infi- 
nitae vi ac ratione designari et confici voluit. 

215) Simplic. in Aristot. Phys. fol. 33, a: XvaZavoQav ana{ 
yevofievov tov xoüfiov ix tov uiyfxaros Siafiivav Xotnov vnö tov vov 
tiptOTtÜTos d totxov fttvov ri xal o*taxQiv6(i€vov. 
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körperlichkeit zuschrieb, damit er ganz ungehemmt über Alles zu 
herrschen vermöchte. 216 In demselben Bruchstücke finden wir, was 
schon oben angefahrt worden, dass er dem Noos auch Allwissen- 
heit beilegte; 217 womit er doch nothwendig die Vorstellung ver- 
binden musste, dass der Noos auch über Alles wache und walte. 
Auch melden die Alten ja ausdrücklich, dass der Noos von Ana- 
xagoras für den „Urheber und Wächter des Alls" erklärt worden 
sei, und bezeichnen ihn so, wie schon Carus und Schaubach be- 
merken, geradezu als die Vorsehung; und als solche wird er auch 
von Anaxagoras selber in dem vorgelegten Bruchstücke über die 
Weltbildung mit der vollsten Bestimmtheit dargestellt. 2 1 8 Zugleich 
wissen wir bereits durch Plutarch, dass Anaxagoras das Walten 
des Noos keinesweges auf die Natur beschränkte, sondern auch über 
die Menschen ausdehnte, indem er ihn um dieser willen selbst die 
ganze Weltbildung vollbringen Hess. Doch darauf werden wir spä- 
ter 219 zurückkommen; hier behalten wir das Verhältniss des Noos 
zur Welt in ihrer Ganzheit im Auge. Dass in dem Weltganzen 
Anaxagoras dem Noos die alleinige ungetheilte Herrschaft zuer- 
kannte, wird auch dem zäheslen Vorurtheile noch dadurch vollends 
über jeden Zweifel erhoben, dass er sowohl das Verhängnis s, 
als den Zufall aus der Welt hinwegleugnete, und beide für leere 



216) S. Anaxag. Fragen. 8. in Anm. 165. 

217) S. Anaxag. 1. c. und die Ausleger zu d. St. in Anm. 180. 

218) Cedren. Chron. p. 130: (Xva$ayoQaq) vXijv xal vovv navttav io- 
X^v xal (fgovgov tlntv. Harpocrat. s. v. uivaSayoQag: vovs d" tntxaXtiro, 
intl vXtjV n xal vovv ndvtotv (foovnöv tintv. Dasselbe bei Suidas 3. v. 
Carus sagt 1. c. p. 12: Sed non modo talem in origine rerum paratarum 
Meutern se gessisse statuit Anaxagoras, verum eandem etiam ordinato 
mundo tanquam praesidem et custodem praefecisse videtur, quae, cur uni- 
versi ordo et egregie conservetur et multis modis varietur , causa sit. 
Und Schaubach 1. c. p. 155: (Mens) pro videt rebus creatis, est igitur 
wQovQot. Anaxagoras selber schreibt Fragm. 8. (VI) in Anm. 60: ndvia 
iyvto yoof, xal oxolu i/utXXtv ioto&at xal oxota xal aooa vüv iori 
xal öxoia iorai, ndvra ditxoouijoe voof. Ja Plutarch bezeichnet den 
Anaxagorischen Noos ausdrücklich als nQovoia y indem er de plac. philo«. 
II, 8. sagt: 4ioyivt\s y uiva^ayogas, uerä rd ovarijvai röv xoapov xal rd 
£<u<k Ix rrjs yqg i(ayayiiv , iyxh&rjvai ntog tbv xoOfiov ix tov avtofxdtov 
if iö fxtarifjißQivbv avrov (*ioog , latug vnö ngovoiag , Iva a fiiv riva 
do(xt)iu yivtjtaiy a <tk olxijia ftigij tov xoopov, xara \pv$iv xal ixnvgutoiv 
xal tvxoaatav, wo die Worte Xatos vnö 7tQovo(ag xtX. wol allein auf Ana- 
xagoras gehen. Auch bemerkt schon Heinr. Ritter in s. Qesch. d. Iou. 
Fhilos. S. 249 : „Beim Alexand. Aphrod. de fato §. 2 heisst es , Auaxago- 
rat* habe behauptet, es gebe kein Schicksal; da er nun auch keinen Zu- 
fall annahm, was ist es sonst, was die Dinge leitet? vielleicht eine Vor- 
sehung des Geistes? (cf. Plutarch. de plac. philos. II, 8.)." Vgl. Plutarch. 
de fortuna 3. in Anm. 483: ndvra rije tvßovXfag tlvat xal rfc noovoinc 

219) S. Plutarch. de plac. philos. I, 7, 7 sq. ap. Euseb. Praep. Ev. 
XIV, 16. unten in Anm. 358 f. 
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Begriffe erklärte. Denn so meldet Plutarch , im besten Einklänge 
mit Piaton nnd Aristoteles, wörtlich von ihm: „Er zuerst hat das 
All nicht dem Zufall, auch nicht dem Verhängniss als dem Princip 
der Anordnung unterworfen, sondern dem reinen GeiBte" oder 
Noos; 220 und Alexander von Aphrodisias schreibt geradezu: „Ana- 
xagoras der Klazomenier widerspricht dem allgemeinen Glauben der 
Menschen an das Verhängniss; denn er behauptet, Nichts von Al- 
lem, was geschieht, geschehe nach dem Verhängniss, sondern das 
sei ein leerer Name;" 221 und „den Zufall," sagen ausser Plutarch 
auch noch Andere von den Alten, „erklärte er fiir eine dem mensch- 
lichen Erkennen verborgene Ursache." 222 Heinr. Ritter bemerkt 
hierbei: „Nach Aufhebung dieser beiden Arten der Ursache blieb 
ihm aber nun wol kein anderer Ausweg, als nur als Ursache alles 
Geschehens die Vernunft," er meint den unendlichen Geist, „zu 
setzen." 223 Und Hemsen: „Weil Anaxagoras das ganze Weltall 
von dem Noos eingerichtet und regiert werden Hess, so räumte er 
dem Zufall und dem Verhängniss durchaus keine Stelle ein." 224 
Aus demselben Grunde wusste Anaxagoras auch von keiner an- 
deren wirkenden Macht oder keinem anderen Gotte neben dem 
Noos, sondern leugnete kühn den ganzen Hellenischen Götterhim- 
mel, wie hernach gezeigt werden wird. 225 

Völlig dieselbe Lehre haben wir in den heiligen Schriften der 
Israeliten: dass Gott, der unendliche reine Geist und Verstand, die 



220) Plutarch. vit. Pericl. 4: Qiva^yoQag) roTg SXoig notorog ov ri/- 
yijv, oi/rf* ävayxqp Jiaxoau^ottug aßfijr, dXXd vovv in(aii\at xa&aoov. 
Vgl. Plat. Phileb. p. 28 , E. in Anm. 295 und Aristot. Metaph. A, 3. in 
Anm. 293. 

221) Alexand. Aphrodis. de fato cap. 2, p. 4 sq. ed. Orelli: ov yao 
Xfvov ovo** aaroxov idXy&ovg tj xoivrj tmv dvftniontav (pvfftg, xafr* rjv nto( 
uvtav 6fiod*o£ovOiv allfjXotg, 0001 ve rtvrcjv fit) diä uvag nQoxaTttßfßlr)- 
fxivug (fofof ixp* avitüv, 6t d to Ototetv ßovXto&at ir\v noos avtäg dxoXov- 
&(ttv, dXXmg di'ttyxd Coytcci Xiyetv' &i* i}v ttiitttv ovdi jivttSayoQttg 6 Kla- 
Cojuti'tog, xcUroi xaXXa tov Iv xotg xrjv (fvaixrjr tftXoOotfCnv <ptXooot(>i\(taOt> 
ovx äntfyi/ufifros, ovx d^tomaxog dvxtfiaqxvQmv xg xotvy xwv dv&QtoiTü>v 
itioxti nfQl tlfiaQf4£vijs y Xiya ydg oitxog yt (iifilv xtov ytvofiivtov y(v€- 
o&cu xa&* ttfuaQfitvqv, aXXa tivat xcvdv rovxo xovvop tt. Vgl. ib. cap. 48. 
p. 134. 

222) Plutarch. de plac. philos. I ; 29. u. Stob. Eclog. phys. I, p. 21» : 
yfva^ctyoqag xai ol 2xto'ixoi (xrjv tvyijv Xfyovotv) äörfiov tthiav äv&ot»- 
ntv<p Xoytopqi. Theodoret. Graec. anect. cur. 6. (de Providentia dei) p. 87 
ed. Sylb. p. 237 ed. Gaisford: (njr ivxi*) «örjXov ttixfav dv&Qwntvqt Xoytp. 
Vgl. Plutarch. de fortuna 3. in Anm. 483. 

223) Heinr. Ritter Gesch. d. Philos. B. I, S. 308. Vgl. dens. in 
Anm. 218. 

224) Hemsen 1. c. p. 82: Toto universo ab iotelligentia disposito at- 
que gubernato, casui fatoque Anaxagoras nullum plane locum concessit. 

225) S. unten Anm. 274 ff. 
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Welt mit Allem, was da ist, nicht blos gemacht und eingerichtet 
habe, sondern auch fortwährend sie erhalte und regiere und Jegli- 
ches in ihr wirke. 226 Vernehmen wir zuerst die treffende Darstel- 
lung des Eusebios. Nachdem dieser dargelegt hat, wie die Israeli- 
tische Theologie die Einrichtung der Welt als das Werk nicht des 
Zufalls oder einer blinden Naturkraft, sondern des weisesten Bau- 
meisters erkennt , so fährt er fort : „Dann aber lehrt sie , dass die 
ganze Weltordnung nicht so für sich allein, wie eine Waise von dem 
Vater, von ihrem Bildner verlassen sei, sondern in alle Zeit von 
Gottes Vorsehung regiert werde, so dass Gott nicht blos der Werk- 
meister und Schöpfer des Alls sei, sondern auch der Erhalter und 
Verwalter und Herrscher und Lenker, indem er die Sonne selbst 
und den Mond und die Sterne und die gesammte Himmels- und 
Weltordnung unaufhörlich regiere, und mit weitblickendem Auge 
und göttlichem Vermögen Alles beaufsichtige und bei Allem im 
Himmel und auf Erden gegenwärtig sei und Alles in rechter Ord- 
nung einrichte und verwalte." 227 Werfen wir den Blick in die 
heiligen Schriften selbst, so lesen wir hier in der That fast auf 
jedem Blatte den klaren Ausdruck des Glaubens, dass Jehovah, 
er allein, die gesammte Weltordnung, wie er sie geschaffen, auch 
unaufhörlich beherrsche und Jegliches ohne Ausnahme, was in ihr 
zur Erscheinung kommt, bewirke. „Jehovah hat im Himmel er- 
richtet seinen Thron, und sein Königthum herrschet über Alles," 
reden die Psalmen, und preisen ihn in dichterischer Veranschauli- 
chung als den, „Der den Himmel decket mit Wolken, der Erde 
Regen bereitet, Kräuter sprossen lässt auf den Bergen ; der dem 
Vieh seine Speise giebt, den jungen Raben, die da rufen;" „er 
giebt Schnee wie Wolle, Reif wie Asche streuet er aus; er wirft 



226) S. de Wette Bibl. Dogm. §. 105 u. 159. v. Coelln Bibl. Theol. 
§. 34, 35 u. 86, 88. B. I, S. 179 f. u. 386. 391. 

227) Euseb. Praep. Ev. VII, 10. p. 314: fit] yaq (Ixij, fttjä* cic £ri#f, 
yu*j<P itvToficti (fi xal dXoyq) (fooif Ouvtardvai töv rr,XtxovTOV äiaxoopov, 
t**ld* dvatjtov (pvcean loyov rvyxdvav to piya iovio xal neoixt<XXi( rf- 
XVovyyqft«, dXX' eh'ai fitv noitipia tov narooifov rtov oXtov aQxiTfxrovo$, 
rov ü€ aviov Xoyoig xal vouoie teoofe diaxvßtov&Gflai. Dann VII, 11. 
p. 318: xotairi\ fikv ff xa& % Eßoniovg &toXoyia, Apytp ftfov Sf}fitovoyix(j> 
tot ndvta oweardvai natdtvovaa. inux« 3h ovx w(f* tyi^ov, cif ooipavbv 
vno 7taTQO( y xaTttXei<p&£vt a rov GvfAiravTa xööfxov vnö tov ovOTr)rtafi£vov 
dt Jaaxft , dXX* t/c to dfl vnö rrje tov frtov ngovofag avxov diotxdaff-ai, 
ate /ut] fiovov drjfxtoVQyuv th'at imv oXotv xal Troitirrjv töv #*ov, dXXd xal 
Ototrjoa xal öiotxrjTrjv xal ßaaiXfa xal riytfxova, i\X{(p «urqj xal atXrfV^ xal 
aOTQoif xal T(fi oufinavti ovoavtp T€ xal xoCftbt <ft* aitovog IniOTaiovvra, 
^itydXtf) Tt 6<p&aXjuqi xal ivfrfy dvvdfiti ndvT* tipoQiavra xal totg nüaiv 
ovQavtotq TS xal tmytiotq tntiiaQovia, xal tu ndvra iv xöopq) di«T«r- 
rovra Tt xai Sioixovvia. 
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sein Eis herab in Stücken;" „Alles, was Jehovah will, thut er, im 
Himmel und auf Erden, im Meer und allen Fluthen; der Wolken 
heranzieht vom Ende der Erde, Blitze zum Regen bereitet, Wind 
hervorholt aus seinen Vorrathshäusern;" „dein, Jehovah, ist das 
Königthum, und du bist erhaben Über Alles als Haupt, und Reich- 
thum und Ehre kommt von deinem Augesichte, und du bist Herr- 
scher über Alles;" „denn wer ist Gott, ausser Jehovah, und wer 
ist Hort, als unser Gott?" „nicht schlummert dein Hüter; siebe, 
nicht schlummert, nicht schlafet der Hüter Israels." 228 Von der glei- 
chen Anschauung ist das Buch Hiob erfüllt, die Propheten und die 
übrigen Schriften; in allen ist Jehovah der Allwaltende, und wird 
Jegliches, was da geschieht, sei es in der Natur oder im Menschen- 
leben, unmittelbar von ihm als dem Urheber hergeleitet, der mit 
Allwissenheit über Alles wacht und Alles fügt. 229 Insbesondere von 
der Auffassung Jehovah's als des Wächters, welche auch das Buch 
Hiob ausspricht mit den Worten: „Er Behaut bis an die Enden der 
Erde, unter dem ganzen Himmel hin schauet er," finden wir einen 
merkwürdigen Zug in dem Berichte Esra's über die Heimkehr aus 
der Verbannung : „Ich schämete mich, vom Könige Kriegsleute und 
Reiter zu verlangen, um uns zu schützen vor Feinden auf der Reise; 
denn wir hatten dem Könige gesagt: die Hand unseres Gottes wal 
tet über Allen, die ihn suchen, zu ihrem Besten." 230 Dieselbe 
Anschauung, wie in den alten heiligen Schriften, herrscht in den 
Hellenistischen Büchern, unter denen das Buch der Weisheit, wie 
bereits gezeigt worden, die Regierung der Welt und alles Wirken 
in ihr auch gerade der Weisheit, d. i. Jehovah als reinem Noos, 
zuschreibt, und derselben gleichzeitig auch gerade wegen ihrer Lau- 
terkeit oder Unkörperlichkeit, wie Anaxagoras dem Noos, das Ver- 
mögen beilegt, durch Alles hindurchzugehen und über Alles zu 
walten. 231 Dabei stellen die Hellenistischen Bücher das Verhält- 
niss Gottes zur Welt und seine Thätigkeit in ihr meistens auch in 
denselben Ausdrücken dar, wie die Alten das Verhältniss und die 
Thätigkeit des Anaxagorischen Noos. 232 Diese gleiche Ansicht der 

228) Ps. 103, 19. 147, 8 f. 135, 6 f. 1 Chron. 30, 11 f. Ps. 18, 32. 
121, 3. 4. 

229) S. Hiob 5, 9 f. 7, 17 f. 9, 4 f. 12, 9. 13 f. u. s. Jes. 45, 5 f. 40, 
21 f. 46, 9 f. Jer. 10, 6 f. 14, 22. Klagl. 3, 34 f. Arnos 3, 6. Nehem. 9, 6. 

230) Esr. 8, 22. Vgl. Hiob 28, 24. 7, 18. 20. 34, 21. 

231) S. Weish. 7, 24. 27. u. 8, 1. mit GrimnVs Erläuterungen, in 
Anm. 100, 108 u. 163. Dazu Weish. 6, 7: fitxgdv xal piyav avros (o 
navtiov dtanoTijs) lnott)Otv, 6/xoiu»e ngovoti nepl navxmv. Ferner 
Weish. 14, 3. Sir. 42, 15 ff. 43, 1 ff. u. s. 2 Makk. 7, 35. u. A. in Anm. 232. 

232) Nach Anaxagoras ist der unendliche reine Geist oder Gott altioq 
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Israeliten von dem alleinigen Wirken und Walten Jehovah's, dessel- 
ben anendlichen reinen Geistes und Verstandes, in der ganzen Welt- 
ordnung wird natürlich auf gleiche Weise, wie die Anaxagorische, 
dadurch bekräftigt, dass auch die Israeliten durchaus keiner anderen 
wirkenden Macht oder keinem anderen Gott eine Geltung einräu- 
men neben Jehovah, und weder von einem Verhangniss wisseu, 
noch von einem Zufall; sondern an Stelle des Verhängnisses ver- 
ehren sie Jehovah's Kathschluss, 238 und, wie K. v. Coelln richtig 



xal xvqios tdov oiwy, Herrn ias Irris. gentil. philos. 6. in Amn. 203, 
ßaoiXcve ovgavov xal yfjs, Plat. Phileb. p. 28, C. vgl. Breier a. a. O. 
S. 82, c. , avToxoatii f oder avtoxgattoo , Anaxag. Fragm. 8. (VI), 
Plat. Cratvl. p. 413, C. vgl. Carus 1. c. p. 9 in Anm. 257, xal toxv ei pi- 
ytatov, Anaxag. 1. c, oa« vt tyv%r}V ndvtuiV voos xoatiet, 

Anaxag. 1. c. Nach den Hellenisten ist er xvgtos tov ovquvov xal 
rijs Tob. 7, 18., d tonot r\g twv ovgavdiv xal tr^q yijt , Jud. 9, 12., 

M^yttS r °" xoöuov d waarrft, 2 Makk. 12, 15., ö ßaotXtvf 6 fxiyag^ 
Tob. 13, 15., o fAovog ßtcOtXevg, 2 Makk. 1 , 24. , ßaatXeits ixtyaXoxQa- 
taio, 3 Makk. 6, 2., navttov xoatäiv, Esth. 13, 9, n avtoxgd r«i^, 
Sir. 50, 17. Weish. 7, 25. Jud. 8, 13. 15, 10. 16, 6. Bar. 3, 1. 4. 2 Makk. 1, 
25. 3, 21. Nach Anaxagoras ist er re/Wrqf aller Dinge, Plutarch. de 
plac. philos I, 3, 12. vgl. Anm. 110 f., rtxrtov der Welt, Plutarch. 1. c. 

I, 7. 7. ap. Euseb. Praep. Ev. XIV, 16. p. 753 in Anm. 112. Nach den 
Hellenisten ist er gleichfalls rf^v/rijf aller Dinge, Weish. 13, 1. 7, 22. 
vgl. Anm. 104, 6 ndvttuv xi/ffiijf, 2 Makk. 1, 24. Sir. 24, 12 (8.). vgl. 
Euseb. 1. c. VII, 10. 11. in Anm. 227. Nach Anaxagoras ist er ndvttov 
<f qovqo ff , Harpocrat. s v. Xva£ay. u. A. in Anm. 218, und die ngo- 
voi«, Plutarch. de plac. philos. II, 8. vgl. Heinr. Ritter Gesch. d Ion. 
Philos. S. 249 in Anm. 218. Nach den Hellenisten ist er o navta lyo- 
Q(ov, 2 Makk. 15, 2, ndvttov inontijs, 3 Makk. 2, 21., rtöv oXa>v 
oxenaotng , eb. 6, 9. und die n oovota^ Weish. 14,3., der ngovoet mgl 
ndvttov , ei). 6,7. Anaxagoras sagt: ndvta dnxo aurjae und ndvta 
xoousT, Fragm. 8. (VI), Plat. Cratyl. p. 413, C. u. s. in Anm. 291. Die 
Hellenisten schreiben: l x 6 o fitj a e tä toya avtov, Sir. 16, 27. in Anm. 307. 
Nach Anaxagoras ist er daher auch tov xaXtös ff alifa { Aristot Metaph. 
A, 3. de anima I, 2. in Anm. 294 f. Nach den Hellenisten 6 tov xaX- 
Xove yevtoiaQxne, Weish. 13, 3. in Anm. 306. Nach Anaxagoras diot- 
xtt ra ndvta, denn anaE ytvoptvog 6 xoffuog dt naivst vno tov vov itps- 
otöios tioixovfitvos , Simplic. in Aristot. Phys. fol. 33, a. in Anm. 215. 
Nach den Hellenisten dioixei td ndvta ^ijarwff, Weish. 8, 1. 15, 1. vgl. 
Euseb. 1. c. in Anm. 227. Nach Anaxagoras dt axvßtgvif td HvjLtnavta, 
Plat. Phileb. p. 28, E. Nach den Hellenisten ist er ndvta d t axv ßeg- 
vtöv, 3 Makk. 6, 2. Weish. 14,3. Anaxagoras schreibt in Fragm. 8. (VI) : 
navta tyvta vo'of, xttl oxota tfitXXcv toio&at xal oxota r\v xal aooa vvv 
Zart xal oxota iatat , navta dtexdouijae vooe. Jud. 9, 5. heisst es: av 
yttQ inofyoag tä ngottga ixtivtov xal (x€tva xal tä fietinttta xal tä vvv 
xcti ra Ineoyoucva dtevoq&ijg, xal tytvvy{h)Oav a iv(Von9rjg. 

233) S. Hiob 38, 2. u. s. Eben das ist die Ansicht der Hellenistischen 
Bücher, insbesondere des Buches der Weisheit, welches, wie auch schon 
Grimm zu 6, 7. S. 149 ausdrücklich hervorhebt, „sowohl jedes blinde Un- 
gefähr, als auch den Fatalismus ausschliesst" Vgl. Euseb. 1. c. VII, 10. 

II. in Anm. 227. Und eben das ist auch die Lehre der Saddueäer, wel- 
che sich durchaus der alten Grundansicht treu erweisen, nach Joseph de 
hello Jud. II, 8, 14: t^v jbttv ttuaQtitvtiv navtdnaatv dvatgoiiot. Vgl. 
dens. Antiq. Jud. XIII, 5, 9. in Anm. 502. 

Anaxagoras. 6 
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bemerkt, auch „das Zu fällige nach menschlicher Ansicht der Dinge 
leitet der Hebräer auf Gott zurück ," wie Anaxagoras auf den Noos, 
indem er es als eine dem menschlichen Erkennen verborgene Ur- 
sache erklärt, „womit sich ihm dann auch der eigentliche Begriff' 
des Zufalls verliert," 234 ganz wie dem Klazomenier. 

Doch Anaxagoras lehrte nicht blos, dass der Noos die ganze 
Weltordnung geschaffen und eingerichtet habe, und dass er fort- 
während durchaus in ihr walte und Alles in ihr wirke, sondern er 
betrachtete den Noos auch als Eines mit der Seele und also 
zugleich als das Lebensprincip. Denn Aristoteles berichtet 
uns Folgendes : „Anaxagoras erklärt sich nicht so deutlich über sie," 
nämlich über den Noos oder Geist und die Seele; „denn häufig 
nennt er den Noos den Urheber der trefflichen und rechten Ein- 
richtung ; anderwärts dagegen nimmt er ihn für Eines mit der Seele ; 
denn er wohne in allen lebenden Wesen, sowohl den grossen als 
den kleinen, den geachteten und minder geachteten;" und weiter- 
hin sagt er nochmals : „Anaxagoras scheint den Noos und die Seele 
zu unterscheiden, wie wir schon früher bemerkt haben; er behan- 
delt aber beide als Ein Wesen, nur dass er den Noos vornehmlich 
als Princip aller Dinge betrachtet." 235 In diesem Berichte bezeugt 
Aristoteles mit voller Bestimmtheit, dass Anaxagoras die klare Un- 
terscheidung des Nops oder Geistes und der Seele, welche in der 
späteren Philosophie gemacht wurde, noch nicht kannte, sondern in 
Wirklichkeit den Noos als Eines mit der Seele aufPasste, indem er 
behauptete, dass derselbe allen lebendigen Wesen inwohne. Und 
damit wir dies um so weniger bezweifeln, „so gebraucht auch Pia- 
ton, indem er von der Weltordnung des Anaxagoras spricht, die 
Wörter Geist und Seele als ganz gleichbedeutend," wie schon Heinr. 
Ritter bemerkt hat. 236 Ja wir besitzen auch noch in den Bruch- 
stücken des Anaxagoras folgende Stelle: „Sovieles da Leben hat, 
Gross und Klein, Alles beherrscht der Noos;" womit er den Noos 



234) v. Coelln Bibl. Theol. §. 35. B. I, S. 182. 

235) Aristot. de anima I, 2: oftoitug tfi xal jivaJsayoQas ty*>X*l v 
Xtyu tt\v xivovoav, xal ff Tie aXXog (tQTjxcv toq tö nav (xivrjae vovg' ov 
/xrjv navieXüg yt , togneo dfjfioXQiTog. IxeTvog filv yaQ änXtäg ravTO rijv 
ipvxijv xal ii>v vovv' xiX. Äva^ayoQag dl tjttov otaaafftt n(Ql avitöv 
nolkaxov piv yao tc airtov tov xaXtüg xal oo&äjg tov vovv Xiytt' hfotofri 
eff röv vovv efaai rov aviov rjf V"#J7* &naot yao vnaoxeiv avrdv roTg 
Ctooig xal /utydXotg xal /uixooig xal iiftiotg xal dri/uor^poig. Und weiter 
unten: liva^ayogag <T toixt fxkv %Ttoov Xiytiv *puxrjv r« xal vovv, togntQ 
ein o/u €P xal ngoTCQov, XQ*l Tttt afjufolv <og /utq opvati, nXqv uqx^v ye 
rov vovv TfötTai udXiaia ndvTwv. 

236) Heinr. Ritter Gesch. d Ion. Philos. S. 232 zu Plat. Cratyl. 
p. 400, A. 
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augenfällig als das Lebensprincip darstellt, als das vorzüglich allen 
lebenden Wesen Inwohuende und in ihnen Wirksame, wie schon 
Breier gezeigt hat. 237 Wie hätte Anaxagoras auch anders denken 
können? Die Welt für sich, ohne den Noos, war ihm ja Nichts 
weiter, als blos eine Sammlung zwar unzähliger und unendlich ver- 
schiedener, aber an sich todter Stoffe, von denen er daher auch 
behaupten musste und wirklich behauptete, dass sie durch die ganze 
frühere Zeit, ehe der Noos zu wirken begann, in völliger Ruhe und 
Regungslosigkeit durcheinander da gelegen ; erst der Noos brachte 
Bewegung und Leben in das todte Durcheinander. 238 Indem er 
nun den Noos als das alleinige bewegende und wirkende Princip 
erkannte, so musste er denselben auch nothwendig zwar überall, 

237) Anaxag. Fragm. 8. (VI) : baa ye tyv/iiv lytt , xal ut(Ca> xal llaa- 
<7<u, navTwv vöog xoariet. Breier schreibt a. a. O. S. 75 f.: „Wir werden 
denselben Geist, wie in dem Weltall überhaupt, so auch in allen lebendi- 
gen Wesen zu suchen haben, obwohl in seinem Wirken auf die Schöpfung 
im Allgemeinen und auf die lebenden Wesen insbesondere ein Unterschied 
sein muss. Auf diesen Unterschied, welchen Aristoteles in den Worten: 
nollaxov fitv yao tö attiov tov xaluig xal dq&t&s tov vovv Uyet und tv 
anaaiv vnäQX£' v vvtbv Tolg twoig andeutet, führt auch Anaxagoras selbst 
an einigen Stelleu, z. B. im 5. Fragment, wo es heisst: In Allem ist ein 
Theil von Allem, ausser dem Geist; in Manchem ist aber auch Geist. 
Dies sind offenbar die lebendigen Wesen, zu denen auch die Pflanzen ge- 
hören ; es sind diejenigen Wesen , welche Anaxagoras mit den Worten : 
Alles was Seele hat (Fragm. 6), ausdrücklich hervorhebt , wo er von der 
Thätigkeit des Geistes redet; denn dass unter baa tyvx*iv 2/f< nichts An- 
deres zu verstehen sei, als das Lebendige, geht aus der gewöhnlichen, 
populären Bedeutung von ipv/rj hervor ; und dass auch der Ausdruck tan v 
oioi <f£ xal vöog Ivt wiederum nur die lebendigen Wesen meint, lässt sich 
um so weniger bezweifeln, als wir anderswoher bestimmt wissen, dass 
Anaxagoras in den Pflanzen selbst Geist gefunden (Aristot. de plant. I, 
1.), und in den Worten des Aristoteles: Iv anaat yäg vnaQxav avrör 
roig toioig, xal peyaloig xtI. die Beziehung auf jenes Baa »/'i/yqr ty€t 
ond ioTiv oiai <fi vöog ivi zu Tage liegt." Was hiebei insbesondere die 
Pflanzen betrifft, so sagt Aristoteles de plant. I, 1 : d /uiv jiva^ayooag xal 
£ioa tlvat (ra (pviä liyn), und Plutarch Quaest. natur. 1: £u>ov yaQ iy- 
ytiov t6 avTÖv (ivai ot ntgl IIlaTtava xal jivag~ay6oav xal s1ti(a6xqitov 
oTovrai. Dazu Aristot. 1. c. : 6 ö*i Xvag~ayoQaQ xal 6 JquöxQtTog xal n 
*E[A.ntdoxkrig xal vovv xal yvdüatv %x ttv tlnov Ta (f VTa. Vgl. Schaubach 
1. c. p. 185. u. Heinr. Kitter Gesch. d. Ion. Philos. S. 289 t. Dass auch 
diese Behauptung des Anaxagoras der Israelitischen Grundansicht nicht 
widerspricht^ s. in Anm. 240. 

238) Aristot. Phys. VIII, 1 : ifyol yaQ ixetvog , ofxov narrtov ovnov 
xal rjutiiovvnov tov äneioov yQÖvov, xlvrjaiv Ifjinoi^aai tov vovv xal 6ia~ 
XQlvai. De coelo III, 2: iE axtv^rtov yaQ aox&Tai xoOfxoTroittv. Simplic. 
in Aristot. Phys. fol. 257, b: ^Q(fiovvT(ov yaQ tov kqö tov xQ° vov 1< " lt v 
ÖvTu>v , xfvnatv tyytvio&ai (f>aalv vnö tov vov, i(f y rjg ytyovivai tov 
xöa/uov. Themist. in Aristot. Phys. fol. 58, b: all' ovöt Ava^ayÖQag t/jv 
ntrfav TTQogentliyei , (ft' r\v rdtf« to fiiy/j.a rjQtftovv tov äneiQov x°^ vov 
tiq£uto 7toT€ xivijaat 6 ßQaövTaTog vovg. Plutarch. de plac. philos. I , 7, 
6. ap. Euseb. Praep. Ev. XIV, 16: 6 61 ^Lva'iayÖQag (pijatv, tag tlaTi\xn 
xar aQxccg t« aw>«T«, xrl. o <f* IIlaTtov (Tim. p. 30, A.) ovx koTT\xoTa 
vni&no tu nQtora acapara, aTaxTotg 61 xtvov/ttva. 

6* 
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wo er in der Welt Bewegung und Thätigkeit wahrnahm, vorzüglich 
aber in allen lebendigen Wesen wirksam und gegenwärtig erblik- 
ken.* Was dem Anaxagoras der Noos in der Welt war, zeigt sich 
am klarsten, wenn wir uns ihn einmal aus der Welt hinwegdenken. 
Wie nach seiner Ansicht die Welt, uranfänglich, für sich allein, ein 
todtes Chaos der gesammten Stoffe, alle Bewegung und alles Le- 
ben erst durch den hereintretenden ordnenden Noos empfangen hat, 
so müsste auch, zöge dieser sich aus ihr zurück, alle Thätigkeit 
aus ihr schwinden und alles Leben in ihr erblassen. Daher sagt 
denn auch Tertullian ganz treffend, dass der Noos die Angel ist, 
an welcher in der Anschauung des Anaxagoras die Bewegung und 
das ganze Leben des Weltalls hängt. 239 

Die gleiche Ansicht, wie die eben nachgewiesene Anaxagori- 
sche vom Noos, liegt uns in den heiligen Schriften der Israeliten 
von Jehovah, demselben reinen Geiste und Verstände, vor Augen. 
Dies zeigt schon v. Coelln, indem er wörtlich also schreibt: „Al- 
les nämlich, was in der beseelten Natur sich als Leben, Bewegung, 
Kraft verräth, leitet man nicht vom göttlichen Wesen überhaupt, 
sondern von dem Geiste Jehovah's ab, so als ob dieser selbst es 
sei, welcher in den Lebewesen sich als Lebensthätigkeit, Bewegung, 
Kraft äussere. So erscheint der Geist Gottes als das Lebensprincip 
überhaupt 1 Mos. 1, 2. ," und er fugt dazu die Zeugnisse der Psal- 
men und des Buches Hiob, die hernach vorgelegt werden sollen. 240 
Eben das erkennt auch Wilib. Grimm, dass „schon nach Alt- 
Israelitischer, einfach religiöser Anschauung der Geist Gottes als 
das Princip des physischen Lebens, als die in der materiellen Welt 
überall wirkende und überall gegenwärtige Kraft gedacht wurde." 241 



239) Tertullian. de anima 12: Initium enim omni um commentatus 
(Anaxagoras) animum, uni versitatis oscillum de illius axe su- 
8p ende ns, purumque eum affirmans etc. 

240) v. Coelln Eibl. Theol §. 23. B. I, S. 132, mit Verweisung, ausser 
1 Mos. 1, 2., auf Ps. 104, 30. u. Hiob 33, 4. Dazu Bosenmüller Schol. 
ad Genes. 1, 2: Praestat igitur, D^nStt mi hoc loco accipere de iveQytiq 
illa et vi divina, qua moveri cuncta"et vivificari opinata est prisca illa 
philosophia. eadem notione occurrit haec dictio Ps. 104, 30. Aus dem 
angeführten Psalm 104, 30. ersieht man zugleich, dass der göttliche Geist 
für das Lebensprincip nicht blos der Thiere, sondern auch der Pflanzen 
gilt; daher auch Rosenmüller 1. c ad Genes. 2,7: „und (Gott) hauchte 
in seine Nase den Odem des Lebens," richtig bemerkt: Spiraculum s. 
halitum vitae, quo intelligi videtur, quod proprio vita dicitur, qua Cor- 
pora nlantarum et animahum vegetantur. Diesen Gedanken, der aus der 
Grundansicht unabweislich folgt, hat Anaxagoras nur klarer entwickelt, 
wie in Anm. 237 vorliegt. 

241) Grimm zu Weish. 1 , 7. S. 19. Vgl. dens. zu 1, 5. , auch Gese- 
nius zu Jes 11, 2. B. I, S. 42. 



Digitized by Google 



85 



Wollen wir nun diese Anschauung auch aus den heiligen Schriften 
selbst vernehmen, so dürfen wir uns nicht etwa dadurch beirren 
lassen, dass sie den Geist Gottes, so oft sie ihn als das Lebensprin- 
cip darstellen, mit dem Ausdrucke Hauch oder Odem bezeichnen. 
Daraus folgt durchaus nicht, dass sie ihn für luftartig und also ftir 
körperlich ansehen, sondern da die völlige Unkörperlichkeit des 
Gottesgeistes , wie erwiesen, 242 gerade die unterscheidende Grund- 
lehre der Israelitischen Religion bildet, so haben sie den Ausdruck, 
der in der Urzeit allerdings aus der entsprechenden Vorstellung 
entsprungen sein mag, offenbar nur beibehalten, wie die heiligen 
Urkunden des Christenthums, aus Mangelhaftigkeit der Sprache. 
Aus derselben Quelle ist ohne Zweifel auch das merkwürdige Zu- 
sammentreffen herzuleiten, dass die Alten auch von Anaxagoras be- 
richten, er habe die Seele für luftartig und für einen Körper ge- 
halten. 243 Denn auch von Anaxagoras ist dies nicht denkbar, weil 
er die Seele, wie eben gezeigt worden, im Wesen für Eines mit 
dem Noos ansah, dem Noos aber, wie ebenfalls erwiesen, 244 mit 
der grössten Bestimmtheit völlige Unkörperlichkeit zuschrieb; es 
muss demnach ein Missverständniss sein, und, wie Heinr. Ritter 
bemerkt, „der Grund dieses Missverständnisses entdeckt sich uns 
leicht in dem eigenen Ausdrucke unseres Philosophen , dass der 
Geist das Dünnste, Zarteste sei, ein Ausdruck, der leicht zu der 
Vermuthung fuhren konnte, Anaxagoras habe ihn sich doch als 
körperlich gedacht und zwar, indem die Vermuthung weiter fort- 
schreitend ihn mit seinem vermeinten Lehrer Anaximenes verglich, 
als luftartig." 245 Doch darüber urtheile Jeder, wie er will; das, 
worauf es hier ankommt, ist völlig klar, dass von den heiligen 
Schriften der Israeliten der göttliche Geist gerade so, wie von Anaxa- 
goras, als das allgemeine Lebensprincip dargestellt wird. Nach ihnen 
ist der göttliche Geist erstlich dem Menschen inwohnend als die 
belebende Kraft; denn so steht im ersten Buche Mose geschrieben: 



242) S. oben S. 10 f. 

243) Plutarch. de plac. philos. IV, 3: ol änö utvtxtayoQov ätQotiörj 
iliyoy re xal aüpa (itiv ipvxrjv). Stob. Eclog. phys. I, ^>. 796: Xva(a- 
yoQttSi kvid-ipivris, jIqx&uos, dioyivtis, äegtoöri (rrfv tyvyt\v). Theodoret. 
Graec. affect. cur. V , p. 72 ed. Sylb., p. 196 ed. Gaisf.: ^va^ifxivrjs 6i 
xal /ivaZtfiavÖQOS xal *Ava$ayoQac xal AQxiXaos aeQclöt) i% V>i#»?ff T *l v 

tfVOlV ilQT\Xtt<JlV. 

244) S. oben S. 5- f. 

245) Heinr. Ritter a. a. 0. S. 235. Vgl. Anm. 165. Ebenso bemerkt 
Breier a. a. 0. S. 63: „Die unbestimmte und unbeholfene Sprache des 
Anaxagoras hat spätere Autoren verführt, ihm einen luftartigen Geist auf- 
zudrängen." 
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„Da bildete Jehovah den Menschen aus Staub von der Erde, und 
hauchte in seine Nase den Odem des Lebens, und so ward der 
Mensch ein lebendiges Wesen," und an einer anderen Stelle: „Da 
sprach Jehovah : Nicht soll mein Geist im Menschen walten ewiglich ; " 
„es seien seine Tage hundert und zwanzig Jahr," und im Buche 
Hiob: „Gottes Geist hat mich geschaffen, und des Allmächtigen 
Hauch belebet mich;" und wiederum: „Ganz ist noch mein Athem 
in mir, und Gottes Hauch in meiner Nase;" endlich im Buche 
Koheleth: „Zurück kehrt der Staub zur Erde, wie er gewesen; der 
Lebenshauch aber kehret zu Gott, der ihn gegeben hat." 240 Da- 
bei ist nach ihnen der Lebonshauch oder die Seele auch zugleich 
der Noos im Menschen, wie wir schon früher aus dem Buche Hiob 
vernommen haben : „Allein der Geist ist es im Menschen, der Hauch 
des Höchsten, der ihn klug macht." 247 Ebenso lehrt das Buch der 
Weisheit: Der Thor „verkennet den, der ihn bildete, der ihm eine 
wirksame Seele einhauchte , und den Lebensgeist einblies ; " und 
auch noch in diesem Buche ist die belebende Seele Eines mit dem 
Noos, wie bereits Wilib. Grimm dargethan hat. 248 Aber der gött- 



246) 1 Mos. 2, 7. 6, 3. Hiob 33, 4. 27, 3. Kohel. 12, 7. P. v. Bohlen 
bemerkt zu l Mos. 2, 7: „Auch dem Hebräer ist das Lebenspriucip, 
nii oder o*»n rm©: (6, 3. Ps. 104, 30. Hiob 33, 4.) der göttliche Odem, 
der aber mit der Zerstörung des Körpers sich auflöst und seine eigene 
Existenz verliert; die Unterscheidung von nvtvfAn und V"# r I» w * e bei den 
Indern Gottesodem (Brahmätma) und Lebensodem (jivätma) liegt hier 
keinesweges, am wenigsten in oca, welches auch dem Thiere zukommt." 
Daher übersetzt auch Flav. Josepnus Antiq. Jud. I, 1, 2. die Stelle 1 Mos. 2, 
7: xal 7ivtv(j.a ivijxtv avTcß xal »//i»yijv. 

247) Hiob 32, 8. Dazu v. Coelln Bibl. Theol. §.39, B. I, S. 20O : 
„Die Bezeichnungen, durch welche der Hebräer den geistigen Bestand - 
theil des Menschen unterscheidet, fallen theils mit der Vorstellung von 
Lebenskraft zusammen, theils führen sie zu dem Begriff des Edelsten und 
Vorzüglichsten im Menschen." „So vereinigt »m, von ots hauchen, die 
Bedeutung Hauch, Lebenskraft, Seele; so rrr Hauch, Wind, dann Le- 
bens-, Bewegungskraft (anima), vgl. z B. Ezech. 10, 17. Zach. 5, 9., end- 
lich vernünftige Seele, Geist; ebenso auch nw»?, Hauch, Athem und Seele 
Spr. 20, 27." Vgl. Fr. A. Carus Psychologie o\ Hebräer, Nachgel. Werke 
B. V, S. 36 ff 

248) Weish. 15, 11. mit Grimra's Erläuterung, nach welchem sowohl 
in dieser Stelle, als 1, 4. 8, 19. 9, 15. der Verfasser des Buches „keinen 
Unterschied kennt zwischen ipux*i UQ d vovg oder nvivfia y da er offenbar 
auch der iftvxh Denkkraft zuschreibt; " so Grimm zu 9, 15. S. 23S. Ebenso 
Bretschneider Dogm. d. Apokryphen §. 50, S. 277: „Von der bei den 
Griechischen Philosophen üblichen Unterscheidung zwischen nvevun und 
tyvyfi, oder dem Xoyixov und aXoyov, der vernünftigen und unvernunftigen 
Seele, findet sich in den Apokryphen keine zuverlässige Spur, vielmehr 
wird *pvx*i namentlich im Buche der Weisheit, wo man diesen Unterschied 
am ersten suchen könnte, dem adifia häufig entgegengesetzt, und zwar 
so, dass durch beides der ganze Mensch beschrieben wird (1, 4. 8, 19. 
20. 9, 15.)." 
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liehe Geist ist nach den ahen heiligen Schriften nicht blos die be- 
seelende Kraft im Menschen, sondern überhaupt das allgemeine Le- 
bensprineip, auch in den übrigen Geschöpfen*, denn so redet ein 
berühmter Psalm im Hinblick auf alles Lebende, davon „es wim- 
melt ohne Zahl, Thiere, klein und gross," wörtlich von Gott: „Du 
nimmst ihren Odem : sie sterben und kehren in ihren Staub zurück. 
Du lassest aus deinen Odem: sie werden erschaffen, und du erneuest 
die Gestalt der Erde-," 249 und ganz übereinstimmend sagt das Buch 
Hiob: „Wenn er auf sich nur Acht gäbe, seinen Geist und seinen 
Lebenshauch an sich zöge: es erblasste alles Fleisch zumal, und 
der Mensch kehrte in den Staub zurück." 250 Ebenso lehrt das 
Buch der Weisheit: „Der Geist des Herrn erfüllt den Weltkreis;" 
und an einer anderen Stelle: „Du schonest Alles, weil es dein ist, 
Herr, du Lebensfreund; denn dein unvergänglicher Geist ist in 
Allem." 251 Hie zu bemerkt v. Coelln, in Uebereinstimmung mit 
Wilib. Grimm, ganz richtig: „Die Erhaltung des Alls leitet das 
Buch der Weisheit insonderheit ab von dem Geiste Gottes, der in 
den Geschöpfen wohnt, und der als das das gesammte All durch- 
strömende göttliche Lebensprincip zu fassen ist; eine Vorstellung, 
welche sich an den Hebraismus genau anschliesst, und die man 
daher nicht aus der Platonischen Weltseele ableiten darf." 262 Dass 
dieses Buch den allbelebenden und allwirkenden Gottesgeist in an- 
deren Stellen auch geradezu als die Weisheit, d. i. als den Anaxa- 
gorischen Noos, darstellt, ist bereits oben gezeigt worden, sowie, 
dass es auch darin sich im besten Einklänge mit den ältesten heili- 
gen Schriften befindet. 253 Die Anschauung, dass der göttliche Geist 

249) Ps. 104, 29. 30. 

250) Hiob 34, 14. 15. Die LXX: </ ßovlotro ow^x"? > *«* *o 
nvivu« JiKQ avT$ xaraaxeiv, rtXtvr^au näoa oä^f 6fio9vfiaä6v, näs 
ßooiög fig vtjv dntlfvareTui, o&fv xal tnlao&f). 

251) Weish. 1, 7. 11, 26. 12, 1. t6 yttQ a<f9ttQTdv aov nvivpa tartv 
lv naot. 

252) v. Coelln Bibl. Theol. §. 88, B. I, S. 391. Grimm zu Weish. 12, 
1. bemerkt ebenfalls, „dass der Sinn der ist, der göttliche Geist durch- 
dringe das All (vgl. K. 1,7. 7, 22 ff. 8, 1.), und sei kraft seiner eigenen 
Un Vergänglichkeit das belebende und erhaltende Princip des Ganzen." 
Vgl dens. zu 1, 7. Ebenso Bretschneider Dogm. d. Apokr. §. 26, S. 152, c: 
„Der Verfasser leitet die Fortdauer, das Bestehen der erschaffenen Dinge 
davon ab, dass Gottes unvergänglicher Geist in ihnen wirksam ist, sie 
durchdringt, und ihr Leben erhält." 

253) S. oben S. 57 f. u. Anm. 164 u. 174. Wir haben also hier ziem- 
lich Dasselbe, wie bei Anaxagoras in Anra. 235, dass das göttliche Prin- 
cip bald als V>i#ij, rri% bald als vdoc, nasrt oder ooqta, bezeichnet wird, 
und dass die letztere Bezeichnung besonders da hervortritt, wo es als 76 
afriov lov xaXüs *«* oq&ös dargestellt wird, wie Hiob 28, 12 ff. , Spr. 8, 
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zwar überall in der Natur, wo Bewegung und Thätigkeit sich offen- 
bart, vorzüglich aber in allen lebendigen Geschöpfen wirksam und 
gegenwärtig sei, wird auch noch durch die Vorstellung des Volkes 
von der Heiligkeit des Blutes aller Thiere bekräftigt, durch die 
strenge Verkündigung Jehovah's in den Büchern Mose: „Ein Jeg- 
licher aus dem Hause Israels und von den Fremdlingen, welche 
sich aufhalten unter ihnen, der irgend Blut isset, wider einen sol- 
chen, der Blut isset, richte ich mein Angesicht, und rotte ihn aus 
seinem Volke; denn die Seele des Fleisches ist im Blute." 254 Hier 
ist klar ausgesprochen, wodurch in der Israelitischen Anschauung 
das Blut geheiligt wird; weil in ihm die Seele, d. i. die allwirkende 
und allbelebende Gotteskraft, ihren Sitz habe; eine Ansicht, wel- 
che die Israeliten offenbar von den alten Aegyptern aufgenommen 
haben, die eben dies lehrten, dass die das All durchdringende Seele 
und Vernunft bei den lebendigen Wesen vornehmlich im Blute 
wohne. 255 Aus allen diesen Vorlagen nun geht mit vollkommener 
Gewissheit hervor, dass Jehovah, der unendliche reine Geist, ganz 
ebenso , wie der unendliche reine Noos des Anaxagoras , das wir- 
kende und bewegende Princip in allen Geschöpfen ist, dass er ganz 
ebenso, wie nach Tertullian's Ausdruck der Anaxagorische Noos, 
die Angel ist, an welcher die Bewegung und das ganze Leben des 
Weltalls hängt ; dies haben wir vorhin auch fast in demselben Aus- 
drucke aus dem Buche Hiob und den Psalmen vernommen. Ja 
wie in jenen Stellen gesagt ist, dass der göttliche Geist selber alles 
Lebende bilde und erhalte, und dass alle Geschöpfe, sobald er sie 
verlasse, in den Staub zurückkehren, d. h. wieder in blosse todte 
Stoffe zerfallen, genau Dasselbe schreibt Breier in seiner gründli- 
chen Untersuchung über die Philosophie des Anaxagoras : dass auch 
nach dessen Ansicht „ohne den Geist die Bildung solcher Organe 
gar nicht möglich wäre, und dass der Geist selbst, der Natur der 



14 ff., Sir. 24, 1 ff. u. s., die erstere dagegen, wo es als das allgemeine 
Lebensprincip erscheint, wie Ps. 104 , 29. 30. Hiob 34, 14. 15. Nur hat 
bei Anaxagoras das Wort voog, bei den Israeliten das Wort n*n beide 
Bedeutungen, während bei dem ersteren tf'vxn nur die Bedeutung der Seele 
oder des Lebens, bei den letzteren rrwn nur die Bedeutung des yoo?, der 
Vernunft, hat. Aus rni ist dann in den Apokryphen und den Christli- 
chen heiligen Schriften nvev^tt die Bezeichnung des göttlichen Geistes 
geworden. 

254) 3 Mos. 17, 10. 11. Dazu 1 Mos. 9, 4. 3 Mos. 7, 26 f. 5 Mos. 12, 
16. 23 f. 1 Sam. 14, 33 f. Ezech. 33, 25 u. s., auch Flav. Joseph. Antiq. 
Jud. I, 3, 8: iv Tovi<p (t$ atfiaxt) yag lanv tj \f/vx^. Daher das Ver- 
bot des Blutessens auch noch in Ap. Gesch. 15, 20. u. 29. 

255) S. Empedokles u. die Aegypter S. 53 f. 
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verschiedenen Dinge gemäss, diese allein zu Organismen zusam- 
mennehmen kanu ; sowie aber der Geist diese seine Bildungen wie- 
der fahren lässt, fallen sie von selbst zurück in das Stoffliche." 256 
Indem Anaxagoras aber lehrte, wie gezeigt worden, dass der 
Noos die ganze sichtbare Weltordnung mit Allem, was da ist, ge- 
macht habe, und fortwährend das AU durchaus beherrsche und 
gleichsam als die Angel erhalte und ohne Ausnahme Alles wirke 
und Alles mache, so musste er ihm auch nothwendig Allmacht 
beilegen. In der That sagt Piaton, der Noos sei nach Anaxagoras 
Autokrator, d. h. Selbstherrscher mit unumschränkter Macht nach 
freiem Belieben; und wir lesen auch urschriftlich in den Bruch- 
stücken des Anaxagoras: „Der Noos aber ist unbegrenzt und un- 
umschränkt herrschend nach freiem Belieben/ 1 und: „Er besitzt die 
grösste Stärke;" worin, wie schon die Ausleger, insbesondere Carus, 
Hemsen und Breier bemerken, „die Allmacht" des Noos „mit Be 
stimmtheit ausgesprochen ist." 257 

256) Breier a. a. 0. S. 78. 

257) Plat. Cratyl. p. 413, C. in Anm. 165: ttvroxQaroqa yäg avrov 
övjct xtL Dazu 1. c. p. 412, D ebend. (Sare avxo fii)<5tv ariyeiv, worauf 
auch schon Breier a. a. 0. S. 65 hingewiesen hat. Anaxag. Frapn. 8. 
(VI): voof (f/ lau antiqov xtu ttvmxQttifg, und weiterhin: xcc* ta^vet fxi- 
yiarov. Zu unetqov, bei welchem wegen der Verbindung mit avToxQarlg 
die Beziehung auf die Macht allerdings im Vordergrunde zu stehen scheint, 
bemerkt Carus 1. c. p. 9: (Ille vovg) infinitus est plurimumque valet, nec 
eius jpotentia circumscribi potest finibus , siquidem summa vi pollel in 
hunc modum ro antiQov Mentis aeeipio, nec ab illis nostri verbis maguo- 

f>ere diversum ta/vu fAiyiatov. Undf zu avtoxqaj^g giebt er folgende Er- 
äuterung (welche zugleich die Behauptung Zeller's in s. Philosophie d. 
Griechen B. I, S. 653: „dass gerade das entscheidende Merkmal des per- 
sönlichen Lebens, die freie Selbstbestimmung, dem Nus nirgends beigelegt 
wird," als unwahr erweist): Solis suis viribus et solo suo utitur arbitrio, 
suamque propriam potestatem habet, nec ulla causa nisisua voluntate 
duetus decernit. Verbum illi aetati maxime proprium, Euripideum, Thu- 
eydideum. Apud Euripidem mentis solius est epitheton. v. Androm. 482. 
5. In Thucydide, ubi Schol. avre^ovaiov explicare solet, vel de libertate 
ipsi iv/rj imperante (IV, 64.). vel de loyio/up s. ratione sponte agente 
CIV, 107.), vel sensu politico occurrit, e. c. tö näv avToxQtxTOQOt öta&n- 
vat (v. I, 126. coli. VI, 18. V, 45.), huc quoque referam avtoxlv^iov illud 
ap. Lactant. Inst. I, 5, 18. (in Anm. 165). Hemsen sagt 1. c. p. 83 sq.: 
summam intelligentiam Menti tribuendam censebat, neve quid illi in mundo 
perficiendo impedimento esset, summam potestatem magnam quidem, sed 
non maximam Mentis esse potestatem, Tennemannus contendit; sed, si 
quid videmus, laxvov fxtytaiov summam si^nificat polestatem. Am tref- 
fendsten behandelt den Gegenstand wol Breier a. a. 0. S. 65: „Bestimmt 
ausgesprochen ist dann die Allmacht und Allwissenheit des Geistes, ver- 
möge deren er Alles ordnet, in den Worten: yvtoyrjv ntQt nuvrog niattv 
r<j%ti xul ta/vti fAiyiöiov, und in den darauf folgenden Worten des sechs- 
ten Fragments, welche auf eine erhabene Weise die erkennende Vernunft 
beschreiben. Auf diese wirksame Seite der geistigen Natur sind auch die 
Wörter amiQov und avroxQarke zu beziehen, von denen das letztere die 
unbeschränkte Freiheit des Geistes im Handeln nach dem bekannten Hei- 
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Ebenso finden wir die Vorstellung der Allmacht Jehovah's in 
den heiligen Schriften der Israeliten. 258 Zwar eine tiefere eigent- 
lich metaphysischo Begründung dieser Eigenschaft Gottes laset sich 
in ihnen ebenso wenig , wie bei Anaxagoras , entdecken , sondern 
selbst das Hebräische Wort, durch welches sie die Vorstellung der 
Allmacht Jehovah's ausdrücken, bedeutet buchstäblich nur, was die 
Worte des Auaxagoras sagen: „Er besitzt die grösste Stärke," wie 
K. v. Coelin bemerkt und jedes Hebräische Wörterbuch nachweist. 259 
Aber nichts desto weniger sprechen auch sie die Allmacht J ehovah's 
mit Bestimmtheit aus, indem sie ihn durchaus als Autokrator dar 
stellen und sagen : „Alles, was Jehovah will , thut er , im Himmel 
und auf Erden , im Meer und allen Fluthen ; " „denn gross ist die 
Macht des Herrn;" „auf seinen Befehl geschieht Alles, was ihm 
gefallt, und Niemand ist, der seine Hilfe mindern kann." 260 Be- 
ständig veranschaulichen sie die Allmacht Jehovah's durch Hinwei- 
sung auf die Schöpfung, theils in blosser Bezugnahme auf die Dar- 
stellung der heiligen Schöpfungsurkunde, theils in eigener ausführ- 
licher Schilderung , wie z. B. das Buch Hiob Jehovah selber die 



lenischen Sprachgebrauche ausdrückt (Carus 1. c). Mit der Bezeichnung 
antioov ist Anaxagoras freigebig genug: ein Beweis, dass man den Be- 
griff nicht scharf treiben darf, sondern ihn in seiner Unbestimmtheit las- 
sen mus8. Er nennt die Dinge unendlich an Zahl und Kleinheit, das 
Kleine selbst unendlich, unendlich auch Luft und Aether, obgleich beides 
schon Absonderungen sind: so ist anfigov nur im allernächsten Sinne ge- 
nommen und bedeutet das, worin man keine Grenze finden kann. Da 
nun das Wesen und Leben des Geistes in seiner Macht und Erkenntnis* 
besteht" (vgl. Aristot. de anima I, 2. in Anm. 178), „so ist auch seine 
Macht unbegrenzt und sein Wissen ohne Schranken, also dass in der 
« Unendlichkeit eben so gut das lax*** 1 * utyiorov enthalten ist, wie Carus 

es nimmt, als das navra voetv, woran Hemsen denkt, keines von beiden 
aber ausschliesslich." 

259) S. de Wette Bibl. Dogm. §. 99 u. 149, u. v. Coelln Bibl. Theol. 
§. 22 u. 79, 60, B. I, S. 129 u. 368, 373. 

259) Das Wort 2 Mos. 6, 3. 1 Mos. 17, t. 4 Mos. 24, 4. 16. Ps. 6«, 
15. Hiob 5, 17 u. s. , von -!*tc, stark sein, bedeutet eigentlich fortissimus, 
validissimus ; ,,erst die LXX , besonders im Hiob, tragen später den Be- 
griff der Allmacht hinein, indem sie dafür ö navxoxqäxioQ setzen," bemerkt 
v. Coelln a. a. 0. B. I, S. 96. Ueberhaupt, schreibt derselbe S. 131, alle 
Ausdrücke für das Attribut der Allmacht „geben nur den allgemeinen 
Begriff der Macht und Stärke, und an einem Worte, welches dem Be- 
griffe der Allmacht entspräche, fehlt es der Hebräischen Sprache; daher 
sich denn auch das Vorhandensein der Vorstellung selbst nur an den 
Merkmalen erkennen lässt , unter denen die Macht Gottes beschrieben 
wird." In den Hellenistischen Büchern wird dagegen Gott bezeichnet als 
navToxuaTtoQ, Bar. 3, 1. 4 Jud. 8, 13. 15, 10. 16, 6. Sir. 50, 14. 17. 2 Makk. 1, 
25 u. s., als navriüv xqhkov, Esth. Bruchst. 4., als navxoövvanos, Weish. 11, 
17., aber auch blos als (ityaXoxqaxtoQ , 3 Makk. 6, 2. und als iaxvQos, 
2 Makk. 1 24. 

200) Ts. 135, 6. Sir. 3, 21. (20.) u. 39, 23. 
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Bildung des Himmels und der Erde und der gesammten Weltord- 
nung und sein Wirken in ihr beschreiben, und darauf Hiob ausru- 
fen lässt: „Ich weiss, dass Alles du vermagst, und dir verwehrt ist 
kein Beginnen." 2 « 1 Zwar in Wirklichkeit enthält die Israelitische 
Schöpfungstheorie, insofern sie nicht auch eine Erschaffung der 
Stoffe, aus denen die Welt besteht, sondern deren Vorhandensein 
von Urbeginn, annimmt, freilich eine Beschränkung der göttlichen 
Allmacht; aber davon haben die Verfasser der heiligen Schriften 
kein Bewusstsein, weder der Verfasser des Buches Hiob, der in 
der erwähnten Schilderung, die er auf den Begriff der Allmacht 
hinausfuhrt, Jehovah auf das Bestimmteste, gleich der Schöpfungs- 
urkunde, nicht als eigentlichen Schöpfer, sondern nur als Baumei- 
ster und Ordner und Beherrscher der Welt darstellt, noch auch 
der Verfasser des Buches der Weisheit, welcher, wie bereits oben 
bemerkt worden, den Gedanken der Erschaffung der Welt aus ge- 
staltloser Materie mit dem der Allmacht Gottes ausdrücklich ver- 
bindet. 262 Ebenso wenig weiss aber auch Anaxagoras von einem . 
Widerspruche seiner gleichen Schöpfungstheorie mit der Vorstellung 
der Unbeschränktheit und Allmacht des Noos , wie ebenfalls schon 
oben 263 bemerkt und hier urkundlich vor Augen gelegt worden, 
sondern dies, dass der Noos in seinem Wirken beschränkt sei, wird 
in die Anaxagorische Lehre tiberall erst von den Geschichtschreiberu 
der Philosophie aus unserem Erkennen hineingetragen. 

In der Entwickelung des Israelitischen Gottesbegriffes wird von 
den Christlichen Theologen neben der Vorstellung der Allmacht 
auch die der Allgegenwart Gottes hervorgehoben. 264 Diese 
findet sich in den heiligen Schriften erstlich in der verneinenden 
Form, dass das göttliche Wesen über jede Begrenzung im Räume 
erhaben und auf keinen Ort beschränkt sei. So redet Salomo bei 
der Einweihung des Tempels: „Freilich in Wahrheit sollte Gott 
wohnen auf der Erde? Siehe, die Himmel und aller Himmel Him- 
mel fassen dich nicht, gar nun dieses Haus, welches ich gebauet!" 
Und bei Jesaja spricht Jehovah: „Wo ist ein Haus, das ihr mir 
bauen könntet, und wo ein Ort zu meiner Ruhestätte?" 2(55 Das 



261) Hiob 38, 1 ff. u. 42, 2. Dazu Ps. 33, 6. 9. u. Jes 40, 12 ff. mit 
der Erläuterung v. Coelln's a. a. 0. ß. I, S. 129 u 130. 

262) S. oben S. 39 u. Weish. M, 17. in Anm. 91. Vgl. Bruno Bauer 
Die Religion des A. T. B. I, §. 2, S. 16 f. hier oben S. 39. 

263; S. 39. 

264; S. de Wette Bibl. üogm. §. 99 u. 149. und v. Coelln Bibl. Theol. 
§. 22 u. 79, 80. B. I, S. 125 f. u. 367, 372. 

265) 1 Kön. 8, 27. u. 2 Chron. 6, 18. Jes. 66, 1. 
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Gleiche versteht sich von selbst vom Anaxagorischen N008, welcher 
als unendlicher reiner Geist ebenfalls über alle Räumlichkeit erha 
ben ist. Dann ist die Allgegenwart Jehovah's auch bejahend aus- 
gesprochen, fast immer in Verbindung mit der Vorstellung seiner 
Allwissenheit, in den bereits angerührten Stellen, welche lehren, 
dass sein Geist Himmel und Erde erfülle oder, wie das Buch der 
Weisheit sich ausdrückt, „durch Alles hindurchgehe/' und dass er 
überall walte und über Alles wache. 266 Ganz ebenso wird die 
Allgegenwart vom Anaxagorischen Noos ausgesprochen; denn auch 
dieser ist, wie Piaton ausdrücklich schreibt, „durch Alles hindurch- 
gehend/ 1 und waltet durch das ganze Weltall und ist Wächter 
über Alles. 267 Und wenn bei dem Israelitischen Gottesbegriffe 
auch noch die Stellen der heiligen Schriften, welche die Allwissen- 
heit Jehovah's bezeugen, zum Beweise seiner Allgegenwart aufge- 
führt werden, 268 so haben wir die gleiche Berechtigung bei dem 
Anaxagorischen Noos, welchem mit derselben urkundlichen Bestimmt- 
heit dieselbe auch nicht durch Vergangenheit oder Zukunft be- 
grenzte Allwissenheit zugeschrieben wird. 269 

All die entwickelten Bestimmungen des Anaxagorischen und 
des Israelitischen Gottesbegriffes, welche denselben im Grundwe- 
sentlichen erschöpfen, 270 fassen wir jetzt in dem Gedanken der 



266) S. Jer. 23, 24. Ps. 139, 7 ff. Weish. I, 7. 12, 1. 7, 24 U.A. oben 
S. 59 f. Namentlich heisst es Weish. 7, 24. in Anm. 166 von der Weis- 
heit Gottes oder seinem allwaltenden voog ausdrücklich: öhjxh x«» 

X<»Qti 0*l(t TXttVTblV. 

267) Plat. Cratyl. p. 413, C. in Anm. 165: navrtt tpnalv aviov xo- 
afxdv t« nQuyfittTtt diä navrtav lovitt. Dazu Plat. Phileb. p. 28, E 
in Anm. 295: tot (vpnavTa xal rdcff to xalov/xevov oXov . . . vovv xal 
<Pq6vt}0(v tiv« tiuv/naffTijv ZwraTTovaav ötaxvßtoväv. Cedren. Chron. p. 130 
in Anm. 218: vovv ndvitav <x$xh v <fQovobv tlntv. 

268) So bei de Wette a. a. O. Sir. 16, 17. und bei K. v. Coelln a. a. 0. 
noch ausserdem Sir. 17, 19. 23, 19. 20. 39, 19. 42, IS f. 

269) S. Anaxag. Fragm. 8 (VI) In Anm. 180 u. 60. 

270) Dass dem Anaxagorischen Noos, vom religiösen Standpunkte be- 
trachtet, auch, wie dem Jehovah, das Attribut der Heiligkeit zukommt, 
braucht kaum bemerkt zu werden. Denn der Hauptgedanke, welcher dem 
Attribut, der Heiligkeit, sie werde im natürlichen, oder moralischen Sinne 
genommen, zu Grunde liegt, ist offenbar die xa&a(>6ir)i , welche wir oben 
in Anm. 30 f. gerade als die auszeichnende Eigenschaft des Anaxagori- 
schen Noos kennen gelernt haben Von der xaS-aoornt im moralischen 
Sinne konnte freilich bei Anaxagoras nicht wol die Rede sein, da er den 
Noos vorzugsweise als Schöpfer und Beherrscher der natürlichen Welt- 
Ordnung betrachtete. Diese Seite der Betrachtung ist aber auch bei den 
alten Israeliten noch die überwiegende, wogegen die andere Seite in der 
Christlichen Weltanschauung das Uebergewicht erhält. Bruno Bauer be- 
merkt daher in s. Werke, Die Religion des A. T. B. II, §. 43, S. 114: 
„Man hat gefragt ob im A. T. die Heiligkeit Jehovah's, wie man es aus- 
drückt, im moralischen Sinne, d. h. als Lauterkeit und Erhabenheit des 
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aus8chl iesse iide n Einheit und Alleinigkeit des Anaxa- 
gorisehen und des Israelitischen Gottes zusammen. Obwohl Ana- 
xagoras lehrte, dass der Noos durch das ganze Weltall walte und 
selbst das inwohnende Lebensprincip aller Geschöpfe sei, so er- 
kannte er ihn nichts desto weniger seiner Wesenheit nach als Einen 
in absolutem Fürsichselbstsein. Diese Erkenntniss spricht er ur- 
schriftlich mit der grössten Bestimmtheit in den bereits angeführten 
inhaltschweren Worten aus: „Er ist mit keinem Dinge vermischt, 
sondern ganz allein für sich selber ist er." 271 Diesen seiner We- 
senheit nach Einen und fiir sich selbst seienden Noos betrachtete 
er zugleich als die alleinige Alles wirkende und überall waltende 
Macht im Weltall, und konnte daher auch keiner anderen Macht 
oder keinem anderen Gott eine Geltung neben ihm einräumen. Wie 
Anaxagoras mit unabweislicher Notwendigkeit denken musste, dass 
allein der Noos, der unbeschränkte und Alles wirkende, „Gott ist 
und keiner mehr, ausser ihm ist kein Gott," so hat er nach dem 
einstimmigen Zeugnisse des gesammten Alterthums auch wirklich 
gedacht und gelehrt. Wir haben bereits oben aus der Ueberliefe- 



Willeus und als Wohlgefallen an dem Guten und Keinen allein, gefasst 
werde, und es für deu ganzen Umfang des alttestamentlichen Bewusstseins 
geleugnet. Die Heiligkeit Jehovah's bezeichne für dieses nur, dass er abge- 
sondert überhaupt, erhaben in Kraft und verehrungswürdig sei. Vgl. 
z. B. Baumgarten-Crusius Grandzüge der bibl. Theologie S. 208—9." End- 
lich gebührt dem Anaxagorisehen rtfoos auch, wie dem Jehovah, das At- 
tribut der Gerechtigkeit, obgleich es von Anaxagoras aus demselben 
Grunde wol auch nicht hervorgehoben worden ist; . denn Anaxagoras 
machte in dem Noos ja nach Anstot. Metaph. A, 10: t6 aya&öv uQXW 
nach 1. c. A, 3. tov xaXäg rip> ttlrtav £qx*I v - Vgl. Anm. 290 f. Ja das 
Attribut der Gerechtigkeit wird dem Anaxagorisehen Noos von Plutarch 
de plac. philos. I, 7, 10. ap. Euseb. Praep. Ev. XIV, 16. in Anm. 359 
auch mit Bestimmtheit beigelegt. 

271) Anaxag. Fragm. 8. (VI) in Anm. 33: fiovvog avrog itp' latvrov 
toTiv, , .worin fiovvog prädicativ zu verstehen ist und nicht blos als aus- 
schliessendes Adverb," bemerkt Breier a. a. 0. S. 59. „Dies beweist der 
Ausdruck: denn wenn auch in den Worten ftifiixxta ovdevl yorwaTi^ ullä 
fiovvov oüto" (auch diese Lesung findet sich in einer Stelle bei Simpli- 
cius, s. Schaubach 1. c. p. 102) 3<p % iatvrov lati das Wort allenfalls die 
Bedeutung des Adverbs nur haben könnte (obgleich auch hier das zwi- 
schenstehende avxb auf eine Trennung von ttp' itovrov hinweist), so ge- 
stattet doch das folgende tag xai fiovvov iovra l<p' iuvrov keinesweges 
jene Auslegung, indem die Stellung von iovra das Wort fiovvov so sehr 
hervorhebt, dass eher ktovxov für eine demselben untergeordnete Be- 
stimmung könnte angesehen werden, als umgekehrt." In der Vorstellung 
des reinen Fürsichselbstseins liegt natürlich auch der Begriff der Einheit, 
„der im Gegensatze zu der Vielheit der Dinge dem Geiste allerdings zu- 
kommen mus8," wie Breier S. 61 sagt; auch bezeugt dies Aristoteles aus- 
drücklich Metaph. A, 2: 6 yäo vovg ih- Pbys. III, 4: xaC xiva äoyifv 
tlvai dtl xr\g yevtotajg, oi'rij d' lari pia, ov txctvog xaXit vovv. Vgl. 
Theophrast. ap. Simplic. in Aristot. Phys. fol. 33, a. in Anm. 25. Dazu 
Anaxag. 1. c. : v6og di nag Sfiotog laxt xal 6 fieifav xal 6 iläaotov. 
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rung Platon's vernommen, dass das Werk des Mannes voll war 
von solchen den Hellenen frevelhaft erscheinenden Reden, in denen 
er den Naturmächten, die in der Hellenischen und allen heidnischen 
Religionen als Götter verehrt wurden, unter ihnen selbst dem He 
lios oder der Sonne, die göttliche Wesenheit absprach, und sie für 
blosse natürliche Dinge erklärte. 272 All jene Götter, die in Wahr- 
heit nur vergötterte Bestandteile der Welt waren, wurden schon 
durch seine völlige Enlgötterung der Natur vernichtet Ferner ha- 
ben wir gesehen, dass Anaxagoras auch von keinem Zufall in der 
Welt wusste und von keinem Verhängniss, sondern von dem letz- 
teren, dem in der Vorstellung der Hellenen sogar Zeus selbst und 
alle Götter unterworfen waren, geradezu behauptete, „das sei ein 
leerer Name/ 4 273 Jetzt müssen wir noch hören, dass er auch den 
grossmächtigen Donnerer und Vater der Götter und Menschen, Zeus 
selber, und alle übrigen Götter des Hellenischen Himmels insge- 
sammt leugnete. Dies meldet uns Lucian mit der grössten Bestimmt- 
heit, indem er in seiner scherzenden Weise den Zeus reden lässt, 
wie folgt: „Gebrochen und abgestumpft sind die beiden grössten 
Strahlen meines Blitzes, da ich zu hitzig ihn neulich gegen den 
Sophisten Anaxagoras schleuderte, welcher seine Anhänger bere- 
dete, wir, die Götter, seien überhaupt gar «nieht." 274 Und diese 
Meldung Lucian's wird von allen Seiten so vollständig und ohne 
jeden Widerspruch bekräftigt, dass es unmöglich ist, dagegen irgend 
ein Bedenken zu erheben. Denn erstens schreibt auch Irenaus, dass 
Anaxagoras „auch ein Atheist zugenannt worden ist." 275 Einen 
solchen durften die Alten von ihrem Standpunkte ihn mit demsel- 
ben Rechte nennen, mit welchem sie wirklich auch die Israeliten 
Atheisten nannten, 276 weil diese, wie jener, alle heidnischen Götter 
insge8ammt leugneten. Auf dem heidnischen Standpunkte ist es 

272) S. oben S. 49 f. u. Anm. 124 f. 

273) S. oben S. 77 f u. Anm. 22o f. 

274) Lucian. Timon 10: xaietxypfrttt yäq uvrov (rot) xtQaviov) xat 
aneoiofttofitvat dal fiuo dxiivtg ai fxtyiOTai, onöti (fiXoTi/uorfQov ■ffxov- 
ttaa ngtpqv Ini rov aoynoiijv jiyag'nyoQav, üg Znti&i tovg dfultjiäf jur^l 
oXtog dvaC rivng Tjfiäs rovg S-iovg' dxX* Ixtlvou fjtiv di^fittqrov, vntQtoxt 
yicQ avrov tt)V X*>Q<* HtQixXrig, xiX. 

275) Iren. adv. haeret. II, 19: Anaxagoras autem, qui et atheus co- 
gnominatus est, etc. 

276) Flav. Joseph, c. Apioo. II, 14: QinoXXuviog 6 MoXtov) nort ulv 
tug a&fovg xtti fuaav&goZnovg XoiSoytt (f^ä«;, d. i. die Israeliten). Scnol. 
ad Ptolem. Tetrab. p. 62 ed. Bas. 1559: äteovg dfiiXti 'lovöaiovg. Die 

Bleiche Beurtheilung erfuhren aus demselben Grunde natürlich auch die 
hristen, wie unter Anderen Justin der Märtyrer bezeugt, Apol. I, §. 6: 
tv&ivöc xal a&iot xexrrjjjt&a, xal 6fxoXoyovfji€v tiüv roioirtov yopi£oju£va>v 
dtuiv a»€oi ftvttt, dXX* ov/l rov dX^tardrov xtX. 
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ganz begreiflich, dass der Redner Aristeides den Anaxagoras auch 
mit dem wirklichen Atheisten Diagoras dem Melier zusammen- 
stellt, 271 während Appnlejus ihn mit den Atomikern in Eine Klasse 
setzt, von denen man ebenso, wie von Anaxagoras , behaupte, „dass 
sie die Götter leugnen." 278 Dazu kommt zweitens, dass in der 
That auch von den Freunden und Anhängern des Anaxagoras be- 
stätigt wird, was die angeführte Stelle Lucian's sagt, sie seien durch 
ihn zum Nichtglauben an die Götter verleitet worden. So lesen wir 
selbst von dem grossen Geschichtschreiber Thukydides: weil er 
ein Zuhörer des Anaxagoras war und sich mit dessen Lehre ver- 
traut gemacht hatte, „desshalb, sagt Antyllos, wurde er im Stillen 
auch für einen Atheisten gehalten." 279 Von Metro doros dem 
Lampsakener ist es gewiss, dass er, sich an Anaxagoras anschlies- 
send, unverhohlen den Zeus und alle Götter allegorisch als blosse 
menschliche Begriffe zu erklären versuchte, und die Homerischen 
Gesänge in diesem Sinne deutete. 280 Wie sein Anhänger Euri- 
pides über die Hellenische Götterlehre dachte, liegt uns noch jetzt 
in den erhaltenen Dramen und Bruchstücken des Dichters, so vor- 
sichtig er es auch verhüllen musste, durchscheinend genug vor Au- 
gen, zumal nachdem Valckenaer, E. Müller, Schneither und Andere 
darüber ein helleres Licht verbreitet haben. 281 Endlich ist es eine 



277) Ael. Aristid. t. III, p. 101. ed. Steph.: tl JtayoQov xarijyogofri 
xai yivetZayoQOv xai xivag akkovg ixX££"ag . . . dtonovg di'd-ownovg. Dazu 
Cic. de nat. deor. I, 1: nullos oranino (Deos) Diagoras Melius et Theo- 
doras Cyrenaicus putaverunt. 

278) Appulej. Apolog. p. 453. ed. Oudend. : Verum haec ferme com- 
muni quodam errore imperitorum philosophis objectantur, ut partim eorum, 
qui corporum causas meras et simplices rimantur, irreligiosos putent, 
eoque aiant Deos abnuere, ut Anaxagoram et Leucippum et Democritum 
et Epicurum, etc. 

279) Marcellin. vit. Thncyd. p. 4 ed. Düker: 8&ev, (friotv 'JiurvXXog, 
xai a&tog rjot/ucc lvoft£o&Tj, jijg txet&ev &e&Q(ag l/utpoQij&eig. Vgl. Schau- 
bach 1. c. j>. 28 sq. 

280) Diog. L. n, 11: 8oxtt 8k (liva^ayoQag) ngutrog, xa&d tpr^ai <Pa- 
ßtoqivog iv navjo8anij laroftttf, tr/v 'Ofirjoov notrjoiy ano(prjvao&ai ilvat 
kcqI ägfTrji xai 8ixaw(Jvvijg' Inl nXeTov ok ngoaTrjvat rov Xoyov MrjTPO- 
ötoQov rov Aafi\\>axr\v6v , yvtoQiuov cvra avrov, ov xai notorov anovod- 
aai rov noirfTov thqI rffV (pvoixtjv nQayfiatfiav. Tatian. Orat. ad Graec. 
37: xai MrjTQo8a>Qog 8k 6 Attfixpaxrivog iv t^ neyl 'OurjQou Xlav iitrj&tog 
dtdiexrai y ndvta etg dXXr^yoQfav fiirdycjv ovt( yä(t U(tav ovrt X&i\vav 
ovt€ /IIa to Dt * ilval (pyoiv, ontQ ol rovg nfgtßoXovg avrotg xai rtfi£vt] 
xa&i8gvaavieg voftiCovoi, (pvoetog 8k inoardaag xai arot/eiotv ötaxoopri- 
aeig. Vgl. Schaubach 1. c. p. 31. Dazu Syncell. Chron. p. 149: igw- 
vtvovot 8k ol Ava^ayogetot rovg ftv&(68eig &eovg, vovv fxkv töv dla, ttjv 
8k A&r\VaV r^yvijv, o&tv xai to x ei Q^ v oXXvuivioV Ufiget noXvfir^Ttg li&rjvrj. 

281) S. Valckenaer Diatribe in Euripidis perditorum dramatum rcli- 
quias, Lugd. Bat. 1767. E. Müller Euripides deorum popularium contem- 
tor, Vratisl. Ib26. Schueither Disput, de Euripide philosopho, Groningae 
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unzweifelhafte Thatsache, von welcher nur das Genauere abwei- 
chend berichtet wird, dass Anaxagoras in Athen von den Gegnern 
des Perikles, seines hochstehenden Freundes, auf dessen Sturz es 
wenigstens mitabgesehen war, förmlich in Anklage versetzt und in 
das Gefangniss gebracht worden ist, wie die Einen blos im Allge- 
meinen sagen, „weil er gegen die Götter frevelte," wie die Anderen 
insbesondere hervorheben, „weil die Athener die Sonne für einen 
Gott ansahen, er aber behauptete, sie sei blos eine feurige Masse," 
wie Andere sich ausdrücken , „weil er * eine neue Ansicht von der 
Gottheit einführte;" was alles gleichzeitig bei ihm stattfand; 282 
durch Perikles aber wurde er aus der Gefahr gerettet, und begab 
sich von Athen nach Lampsakos, wo er dann bis zu seinem Tode 
lebte. Bei dieser Anklage, welche in Athen gegen ihn erhoben 



1828. Janske De philosophia Euripidis, im Progr. d. Kgl. kath. Gymnas. 
zu Breslau 1657 u. A. Unter diesen urtheilt Valckenaer 1. c. p. 2, Nie- 
mand werde von dem Dichter gering denken, qui praeter alios veteres 
Christianos dementem legerit Alexanarinum, atque ex iocis huic uni con- 
servatis perceperit, quam prope in istac caligine superstitionis ad verita- 
tis lucem Euripides accesserit Und p. 36 sq. sagt er: Deorum, quales 
a Graecis vulgo colebantur, contemptor, Euripides unicum agnovisse deum 
videtur uvTotfvfj, meutern puram, aeternam atque adeo infinitam, nullius- 
que rei iudigam: non ilie , quae aliorum fuit opiuio, deum mentem esse 
censuit, quae, materiae yeiut infusa ac cum illa arcte coniuncta, hanc 
molem instar spiritus agitaret; sed puram et a materia longe semotam, 
cui materiae natura sua quiescenti et confusae mens ista divina motum 
indiderit atque ornatum, creatrix coeli et terrae. Vgl. Janske 1. c. p. IS. 
Schneither bemerkt unter Anderem 1. c. p. 26 sq.: Aeternum illum Deum 
animum esse, neque tamquam corpus domo posse includi, eosdem Grae- 
cos, quorum urbes refertae erant templis sive Deorum habitaculis, hisce 
versibus doeuit (ap. dementem Strom. V, p. 584 B.): 

Jlotus <T av oixog, tixrovtov nlao&elg vno t 

Jfymq rd &itov ntoißaXot Totyiav nrvxais^ 
Cui non, haec legenti, statim cogitatio subit convenientiae, quae inter hos 
versus et nobilissimum illud sacroe scripturae effatum intercedit, quod 
iisdem fere verbis coneeptum est: 6 ougavos fiot ÖQovoe, y di yr\ vnono- 
diov rtüv nodoiv [4ov noTov olxov otxodofjr t atT£ j*ot, Xfytt Kvqios. Vid. 
Jesaia *>6, 1. et Act. Apost. 7, 49. Vgl. auch 1 Kön. 8, 27. u. 2 Chron. 6, 
18. oben S. 91. Eine andere Stelle des Euripides, welche Schneither 
1. c. aus dem. Alex. Protrept. p. 45, B anfuhrt, lautet: 

Stov dl notov tlni poi vor\xiov\ 

Tdv nav-fr' OQÖtvxa xccvxöv ov% oqoj/luvov. 

Vgl. die Stellen des A. T. oben S. 13 u. 70 f. 

282) Das Nähere über den Anaxagorischen Prozess s. b. Schaubach 
1, c. p. 47 sq. Hier nur die bestimmten Anklagen: Diod. Sic. XII, 39. 
n#f daeßovvra ds tovs 9eoirs tovxoyaVTovv. rlutarch. vit. Pericl. 32: 
xpT}(fiO/ua Jionttd^i fyQtopiv tlsayytXXto&ca tovs Tee &€ia /uij vofiCZovxttt 
% Xoyovg neyl ^ragaitov äidaaxovT«e. Flav. Joseph, s. Apion. II ; 37: 
ort vouitovrtov X&tjvßioßV tov rjXtov eivat &c6v, 6 cT avrov H(ft) fivdoov 
slvat OijxnvQov. V^l. Euseb. Praen. Ev. XIV, 14. in Anm. 125. Suids. s. v. 
kvaiccyoqttS' tvißXi}{hj i( dtafitoTtjQiov, ola rtva xaivijv do$av tov 
naousiptQtav. 
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worden, ist noch ein Umstand besonders bemerkens werth , dessen 
Verständniss den Geschichtscbreibern der Philosophie bisher ent- 
gangen ist und sich hier von selbst darbietet; nämlich Satyros mel- 
det, unser Klazomenier sei „nicht blos des Frevels gegen die Göt- 
ter" beschuldigt worden, „sondern auch, dass er Persisch gesinnt sei" 
und es mit den Feinden der Hellenen halte. 283 Wenn die erstere 
Beschuldigung von dem Hellenischen religiösen Standpunkte voll- 
kommen begründet und berechtigt war, so ist doch die letztere in 
der Form, in welcher sie in der Ueberlieferung ausgedrückt wird, 
ganz unerklärlich bei einem Manne, welcher, abgesehen davon, dass 
er sich überhaupt nicht um die Politik bekümmert und nur der 
Philosophie gelebt haben soll, 284 gerade mit dem grössten und von 
der innigsten Vaterlandsliebe erfüllten Hellenen, mit Perikles, in 
der vertraulichsten Verbindung stand , und den Geschichtschreiber 
Thukydides und den Dichter Euripides unter seinen Anhängern 
hatte. Die Meldung des Satyros muss daher auf einem Missver- 
ständniss beruhen, und es ist jetzt ganz leicht zu ermitteln, auf 
welchem. Wir wissen* nämlich aus der sichersten Ueberlieferung 
des Alterthums, wie die alten Perser und Meder darin mit den 
Israeliten zusammenstimmten, dass sie, nur aus anderer Anschauung, 
die Götterbilder und Tempel aller übrigen heidnischen Völker ver- 
abscheuten, und wie sie deingemäss in den Kriegen mit den Hel- 
lenen deren Götterbilder und Heiligthümer zertrümmerten. 285 Mit 
dieser Gesinnung der Perser gegen den Hellenischen Kultus waren 
also die Athener auf die gründlichste und für sie empörendste Weise 
bekannt geworden, und hatten die Greuel, welche von den Persern 
gegen ihre Heiligthümer verübt wurden, gerade in der Zeit des 
Anaxagoras, der bald nach dem Feldzuge des Xerxes bei ihnen 
lebte, noch in frischem Andenken. Da nun Anaxagoras, indem er 
die Hellenischen Götter insgesammt leugnete, offenbar auch, wie die 
Perser und die Israeliten, die gesammten Hellenischen Götterbilder 
und Heiligthümer als eine Thorheit verwerfen musste, so kann auch 
die Meldung des Satyros , er sei beschuldigt worden , dass er Per- 
sisch gesinnt sei, schwerlich eine andere Grundlage haben, als diese, 

2S3) Diog. L. II, 12: Zatvoog <P ?v Totsr ß(oig vno BovxvSCdov <ptj- 
o\v tlcax&rjvat ii)V öCxriv, ävxinoXittvaafih'ov r$ fltotxXei, xal ov fiovov 
aoißt(tt$, dXXa xttl u-^d i a fiov , xal dnovra XttraStxaa&fjvai &avdrov. 

284) Diog. L. II, 7: neol r^v rtov (pvaixöv Sttoolav rpf t ov ffQovtU 
{tov Ttöv noXiuxbiv, Sit xal noos top tinovia' Oväiv aot pfXei riji na- 
to&Toj; Ev<f<rjf*ei, tyq, ipol yaq xal atpoSqa piXtt rrjf natq(Sog t cffff«f 
iov ovoavov. Vgl. Cic. de orat. HI, 15. Aristot. Eth. ad Eudem. V, 7. 
ad Nicom. VI, 7 u. A. b. Schaubach 1. c. p. 7 sq. 

285) S. Herakleitos u. Zoroaster S. 58 f. 

Anaxagoras. ^ 



■ 



Digitized by Google 



98 

dass er von den Hellenischen Heiligtbtimern , gerade so, wie die 
Perser, die gehassten Feinde, dachte. Diese Grundlage der Mel- 
dung des Satyros ist um so weniger zu bezweifeln, da die Anklage 
wegen Persischer Gesinnung ja mit der wegen Frevels gegen die 
Götter vereinigt gewesen sein soll. Indessen mag Jemand auch 
gegen diese ganz unbedenkliche Erklärung Bedenken tragen: das, 
was hier erwiesen werden sollte, ist über jeden Zweifel erhoben, 
dass Anaxagoras einzig und allein den Noos, den unendlichen rei- 
nen Geist, als die Gottheit erkannte, und keine anderen Götter 
hatte neben ihm, sondern alle anderen Götter mit Bestimmtheit leug- 
nete, und daher auch deren Verehrung als eine Thorheit betrachtete. 

Was hier für Anaxagoras erwiesen worden, ist, wie bekannt, 
das erste der zehn Gebote, in welchem Jehovah, der unendliche 
reine Geist, also zu dem Israelitischen Volke redet: „Ich bin der 
Herr, dein Gott;" „du sollst keine anderen Götter haben neben 
mir." 286 Ebenso spricht er bei Jesaja: „Ich bin Jehovah, und 
keiner mehr; ausser mir ist kein Gott;" und ganz ebenso lehren, 
wie Jeder weiss, alle übrigen heiligen Bücher, sowohl die Hebräi- 
schen, als die Hellenistischen: „dass Jehovah Gott ist, und keiner 
mehr; 41 „wir aber kennen keinen anderen Gott ausser ihm;" „kein 
Gott ist ausser dir, der für Alles sorgt." 287 All die anderen Göt- 
ter, welche von den übrigen Völkern verehrt werden, sind ihnen 
„Nichtigkeiten" und „Wahnwesen," wie sie mit Bestimmtheit aus- 
sprechen: „Alle Götter der Völker sind Nichtigkeiten;" „Wahnwe- 
sen sind sie.** 288 Daher betrachten sie natürlich auch den gesamm- 
ten Kultus der Übrigen Völker als die grösste Thorheit, um so mehr, 
da sie ihn zugleich völlig unrichtig auffassen und meinen, dass die- 
sen die blossen todten Bilder der Götter für die Götter selbst gel- 
ten. In dieser sonderbaren Auffassung sagen sie: „Die Götzen der 
Völker sind Silber und Gold, Gemächt von Menschenhänden ; einen 
Mund haben sie, und reden nicht; Ohren haben sie, und hören 
nicht; auch ist kein Athem in ihrem Munde. 4 * 289 

Wir haben nun den Anaxagorischen und den Israelitischen Got- 



286) 2 Mos. 20, 2. 3. u. 5 Mos. 5, 6. 7. Vgl. de Wette Bibl. Dojrm. 
§. 98 u. 149, und v. Coelln Bibl. Theol. §. 19, 20 u. 79, 80, B. I, S. 105 ff. 
u. 367, 370. 

237) Jes. 45, 5. 1 Kön. 8, 60. u. Jud. 8, 20 Weish. 12, 13. Dazu 
5 Mos. 6, 4. 32, 39. 2 Sam. 7, 22. 22, 32. 2 Kön. 5, 15. 19, 19. 1 Chion. 18, 
20. Ps. 18, 32. 86, 10. Jes. 44, 6. 45, 14. 46, 9 u. s. und Sir. 36 (33), 5. 
2 Makk. 7 37 u s 

288) Ps. 96. 5.* Jer. 10, 15. Vgl. 3 Mos. 19, 4. 26, 1. Jes. 2, 20. 10, 
11 u. s. und 5 Mos. 32, 21. 1 Kön. 16, 26. 2 Ron. 17, 15. Jer. 2, 5 u. s. 

289) Ps. 135, 15 f. Dazu 5 Mos. 4, 28. Ps. 115, 4. Jes. 40, 18 f. 44, 
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tesbegriff ausführlich in allen Grnndbestimmungen kennen gelernt, 
nämlich dass ein unkörperlicher und mit keinem Dinge vermischter, 
sondern ganz allein für sich selber seiender reiner Geist und Ver- 
stand , welcher unbeschränkt, von Ewigkeit, unwandelbar, allwis- 
send, Urheber und Beherrscher der gesammten Weltordnung, Alles 
und überall in ihr wirkend, mit ungehemmter Freiheit, daher all- 
mächtig und allgegenwärtig, dass dieser der Eine und alleinige 
Gott ist. Jetzt richten wir unseren Blick auf die Welt, und unter- 
suchen, ob auch diese in der Anschauung des Anaxagoras und der 
Israeliten wirklich die Beschaffenheit hat, welche sie bei dem dar- 
gelegten Gottesbegriffe beider nothwendig haben muss. 

Da nach Anaxagoras der reine Noos, d. i. der reine Geist und 
Verstand, die Welt mit Allem, was in ihr ist, gebildet und einge- 
richtet hat, und sie fortwährend beherrscht, und Alles ohne Aus- 
nahme in ihr anordnet und wirkt, indem aus ihr sowohl der Zufall, 
als das Verhängniss, als auch jede andere wirkende Macht ausge- 
schlossen ist: so muss nach seiner Ansicht die Welt auch durchaus 
verständig oder weise oder zweckmässig, mit Einem Worte, 
trefflich eingerichtet sein, und muss Alles, was in ihr geschieht, 
verständig oder trefflich sein. Denn, wie Aristoteles mit der ihm 
eigenen Schärfe und Klarheit bemerkt, der Anaxagorische Noos ist 
Beides in Einem , allwirkendes Princip „und zugleich Princip der 
Trefflichkeit," indem sich nicht anders denken lässt, als wie auch 
Piaton dachte, „dass, wenn der Noos Alles anordne, er Alles auch 
so anordne und einrichte, wie es am schönsten sei." 290 So musste 
nothwendig auch Anaxagoras selber denken, und so hat er nach 
den einstimmigen urkundlichen Vorlagen und Ueberlieferungen auch 
wirklich gedacht. Denn erstens stellt er schon gleich in seiner 
oben mitgetheilten Beschreibung der Weltbildung die Alles einrich- 
tende Thätigkeit des Noos urschriftlich in einem Ausdrucke dar, 
welcher, genauer angesehen, nicht blos „einrichten," sondern zugleich 
„ordentlich und schön" einrichten bedeutet; und diesen Ausdruck 
gebrauchen auch Piaton und die übrigen Alten beständig, wo sie 



9 f. 46, 6 f. Jer. 2, 27. 10, 3 f. Vgl. v. Coelln Bibl. Theol. §. 20, B. I, 
S. 114 f. 

290) Aristot. Metaph. A, 3: oi filv ovv ovitag unolttfißavoVTte (-^»'« 
EuyoQtxt) a/xa tov xaldig rijV atr/av ttQXV v <foa« t<3v ovrcav i&tOccv xtii 
rtfv ToiavTifv o&tv r\ xiyrjais vn&QXtt jolg ovatv. Plat. Phaed. p. 97, C: 
rjytjaäfxrjv^ it TOÜ&' ovt(üs tov yf vovv xoopoviva ndvxa xoa/uttv 

xal (xaaroy riMvat TavTy, onij av ßiXrtarov Ixy- Dazu Arist 1. c. A> 10: 
jivatttyoQctq d*k wf xiyovv t6 aya&öv uqx^ v ' <> y^Q vovg xtyft, allä xtvd 
ivtxä Tii'of, d. h. der vovf wirkt nach Zweck. Simplic. iu Aristot. Phys. 
fol. 321, a: vovv tos not^xtxbv xal ttitxöv alriov. 

7* 
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von der weltbildenden und allwirkenden Thätigkeit des Anaxagori- 
schen Noos berichten. 291 Zudem hat er den Noos auch ausdrück- 
lich als Princip der Trefflichkeit bezeichnet, wie Aristoteles mit 
Bestimmtheit bezeugt mit den Worten: „Häufig nennt er den Noos 
den Urheber der trefflichen und rechten Einrichtung" der Dinge. 292 
Dann aber geht aus allen Ueberlieferungen mit vollkommener Klar- 
heit hervor, dass Anaxagoras auch von dem sichtbaren Weltall 
selbst, wie es in der Wirklichkeit vor uns besteht, nicht anders 
wusste, als dass es überaus herrlich eingerichtet sei, und durch und 
durch eine bewundernswürdige Vernunft in ihm walte. Schon aus 
dem ganzen Berichte des Aristoteles, wie Anaxagoras seine Ansicht 
gewonnen und welche Stellung er unter den übrigen Vor-Platoni- 
schen Philosophen eingenommen habe, lässt sich deutlich genug er- 
kennen, dass er eben aus dieser Anschauuug des Weltalls behaup- 
tet hat, der Noos sei der Anordner und das Alles wirkende Princip 
desselben, dass er durchaus nichts Schlechtes in ihm gesehen, und 
daher auch keine Nöthigung empfunden hat, einen Grund des 
Schlechten aufzusuchen ; dagegen dem Empedokles, sagt Aristoteles, 
sei diese Nöthigung entstanden, indem dieser, wahrnehmend, dass 
auch Schlechtes in der Natur sei, zwei wirkende Principien, die 
Liebe und den Streit, aufgestellt habe, die erstere als Urheberin 
des Trefflichen, den letzteren als Urheber des Schlechten. 293 Auch 



291) Anaxag. Fragm. 8. (VI) in Anm. 60: ndvia ö*t(x6ofiT]Ot roog. 
Derselbe Ausdruck b. Plat. Phaed. p. 97, C: tos «(>« vovs Icrnv 6 diu- 
xoOfAÜv n xai ndvitov atriog. Phileb. p. 28, E: vovv navxa diaxoOftuv. 
Cratyl. p. 400, A: vovv xai tyvxriv eliai tijv öiaxoo/uovoav , Cratyl. 
p. 413, C: ndvta tfijotv avtov xoa/neTv ta noüyfAata. Phileb. 1. c. tov 
yt vovv xoüfxovvra ndvta xoaptiv xrl. Vgl. Diog. L. II, 6. Plu- 
tarch. de plac. philos. I, 3,12 u. I, 7, 6. in Anm. 59. Dass dem Aus- 
drucke die Bedeutung der Trefflichkeit einverleibt ist, einrichten tv xatd 
xoafiov, braucht dem Sprachkenner kaum bemerkt zu werden; doch 
hebt dies auch schon Carus 1. c. p. 11 hervor, indem er mit Hinweisung 
auf das Wort sagt, der Noos bewirke in den Dingen ordinem, praestan- 
tiam atque ornatum. Ebenso Schaubach 1. c. p 111: Apte hac voce uti- 
tur Anaxagoras-, nam mentis consilio singula tormantur, und fügt hinzu 
Aristot Anim. 1, 2 : td aUtov tov xuküg xäl og&tog tov vovv Xiyti. Dazu 
Bretschneider ad Jes. Sir. 16, 27. (17, 4.) in Anm. 307. 

292) Aristot. de anima I, 2. in Anm. 235 : nolXa^ov plv ydo iu tu- 
iiov tov xaltos *rd oo&töf töv vovv h(yn. Auch Metaph. A, 3. lässt Ari- 
stoteles den Anaxagoras behaupten, der Noos sei td altiov tov xoopov 
xai trjs Talente ndaris. 

293) Aristot. Metaph A, 3 sq.: fiuä 6k tovtovg (die anderen Ioni- 
schen Philosophen und die Eleaten) xai rag toiavtag^ doyds, eis ovx f*«- 
rjuv ovotöv ytvvijoai tijv ttov ortatv tpvoiv, ndXiv vn* avTtjs tijs dkrjötlag, 
uifnio elnojitv, dvayxatopsvoi tijv Ixofifvrjv ^fijTifaav doxy*, tov yaq 
tv xal^ ""Auf r« pkv *x il , v > T< * ^ yCyvta&ai ttiiv ovttov, Totos ovti nvo ovtt 
yijv ovt* alXo rwv roiovreav ov&h' ovx* elxog alttov elvat ovt* tx&ivovq 
olrj&rjrai' ovo** av t$ avtofidttp xai ty ti#j tooovtov inttQtyai noäyfAa 
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bezeugt Aristoteles in einer anderen Stelle ausdrücklich und mit 
Verwunderung, dass Anaxagoras „kein Entgegengesetztes zu dem 
Guten und dem Noos angenommen habe;" und Themistios. bemerkt 
ebenfalls ausdrücklich , was hieraus schon von selbst einleuchtet, 
dass nach Anaxagoras „nichts Unvernünftiges und Unordentliches 
in der Natur stattfinde." 294 Dazu hören wir nun, wie die An- 
schauung des Anaxagoras von dem sichtbaren Weltall auch von 
Piaton dargestellt wird; dieser schreibt: „Sollen wir sagen, über 
Alles insgesammt und dieses sichtbare Weltall walte die Macht des 
Vernunftlosen und des Zufalligen und das Ungefähr, oder im Ge- 
gentheil, wie Die vor uns," er meint den Anaxagoras, „behaupteten, 
ein wundervoller Noos und Verstand beherrsche Alles anordnend?" 
Jenes, schreibt er weiter, „erscheint mir gar als eine Versündigung; 
aber zu sagen, dass ein Noos es alles anordne und einrichte, ist 
des Anblickes der Weltordnung und der Sonne und des Mondes 
und der Gestirne und des ganzen Ilimmelsumschwuuges würdig." 295 
Dass Piaton hier insbesondere auf die Einrichtung und Pracht des 
Himmels hinweist, in welcher sich das Walten des Noos am klar- 
sten offenbare, thut er ganz im Geiste des Anaxagoras; denn auch 
dieser hebt schon in seiner angeführten Beschreibung der Weltbil- 
dung namentlich hervor: „Alles richtete der Noos ein, auch diese 
Kreisbewegung, in welcher jetzt die Gestirne herumgehen und die 
Sonne und der Mond;" und wir werden über die Bedeutung, wel- 
che die Einrichtung des Himmels für ihn mit Recht hatte, sogleich 
noch Gewichtigeres vernehmen. " Wenn nämlich schon die vorge- 

xaXüg tfy* v °v y T 'f rtn&v fhai, xa&dneg h rofff Cw'oif, xal h tj (fv- 
att t6 alriov xov xoOfiov xal rrjs xd^etug ndotfg, olov vrjipeav t(pdyrj nag* 
*/xy Xiyovxug xovg nooxtQOV. xxX. ol fxlv ovv ovxus vnoXa/ußdvovxcg aua 
xov xalwe Ttjv alxtav «Qxh v tivm xtäv ovxuv tUtOaV xal xtjv xoiavxrjv, 
o&tv ij 'xiyjjatg vnaQxti xoig ovOtv. xxX. inel <ft xal xdvavxta xoig aya- 
&oTg trovxa lwa(vtxo lv xy (fvatt, xal ov fxovov ras" ig xal tu xaXov, dXXd 
xal ara$(a xal xb alay^ov, xal nXeito xd xaxa xtav dya&uv xal rd wavXa 
xtov y.aXcov, ovxtog dXXog xtg (ptKav elgriveyxi xal vaxof, ixdxtoov Ixaii- 
Q(ov atxtov xovxtov. 

294) Aristot. Metaph. A, 10: axonov dl xal xb Ivavxtov prj notrjoai 
t$> dya&tp xal x$ vy. Themist. in Aristot. Phys. fol. 58, b: ovdlv ydg 
äXoyov ovie äxaxxov lv xolg naqd xfjg tfvatiag^yiyvoßiivotg. 

295) Plat. Phileb. p. 28, E: ZSl. noxiaov, u ngtaxag^, xd k~v/u7xavxa 
xal xoöe xb xaXovfxtvov 8Xov Imxgonfvtiv (p<Z(X(V rijv xov dXoyov xal elxy 
övvapiv xal xd onr\ ixvxtv\ fj xdvavxta , xa&antq ol ngoa&ev t^ucüv $Xt- 
yoVy vovv xal iioovi\atv xiva ^avfiaaxijv tvvxdxxovaav 6*iaxvß€QVqv; TIPp.. 
ovb*lv xmv avxäiv, to davpaoie Ztoxoaxig. o plv ydg ov ÜYtif vvv, ovo** 
oöiov thai fioi tfatvtxat' xb H vovv ndvxa dtaxoaunv avxd tpdrat, xal 
rrjs otyitog xov xoafiov xal i\Xtov x<u aeX^vrig xal üaxQtov xal ndor\g xjig 
7X€Qt(pooäs af/oi», xal ovx aXXtog iytoy* av noxt negl avxtov tlnoipi ovo** 
dv ö*ok~doai(jn. Die Zusammenstellung dieser Worte mit Anaxag. Fragm. 
8. (VI), in Anm. 60, ist schon von Breier a a. 0. S. 82 gemacht worden. 
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legten Zeugnisse keinen Zweifel Übrig lassen, mit welchen Augen 
Anaxagoras die Dinge anschaute, so kommt dazu noch die inhalt- 
schwere Meldung des Alterthums, dass er die Betrachtung der herr- 
lichen Einrichtung der Welt überhaupt und insbesondere des Him- 
mels sogar für das höchste Gut und Glück des Lebens erachtet 
habe. Denn so berichtet Aristoteles: „Anaxagoras soll zu Einem, 
der hierüber in Ungewissheit war und fragte, um wesswillen wol 
Jemand eher erwählen möchte, geboren, als nicht geboren zu 
den, geantwortet haben: um den Himmel zu betrachten und 
Ordnung in der ganzen Welt;" und Dasselbe meiden die Späteren, 
nur dass diese, ungenauer in ihren Angaben, den Anaxagoras blos 
von der Betrachtung des Himmels reden lassen, der allerdings, und 
sehr begreiflich, auch in dem Berichte des Aristoteles im Vorder- 
grunde steht; namentlich schreibt Jaroblichos : „Anaxagoras soll, als 
er gefragt wurde, um wesswillen wol Jemand erwählen möchte ge- 
boren zu werden und zu leben, auf die Frage geantwortet haben: 
um den Himmel zu schauen und was an ihm ist, die Gestirne und 
den Mond und die Sonne," und der Sammler Diogenes: „Als er 
einst gefragt wurde, wozu er geboren sei, sagte er: zur Betrachtung 
der Sonne und des Mondes und des Himmels." 296 Von Diogenes 
wird uns auch noch eine andere Aeusserung des Anaxago 
liefert, welche denselben Sinn des Mannes offenbart; als 
zu ihm, der durch Geburt, Vermögen und Geist vor Vielen zu 
einer bedeutenden Wirksamkeit im öffentlichen Leben berufen schien, 
„Jemand sprach: Bekümmerst du dich gar nicht um das Vaterland? 
da erwiderte er: Rede nicht so! ich bekümmere mich gar sehr um 
das Vaterland, und zeigte dabei gen Himmel." 597 Dazu fügen die 
Alten noch die überaus glaubwürdige Nachricht, dass er auch viele 
Nächte unter freiem Himmel durchwacht habe, wie er selber, nach 
Philon, gesagt haben soll, „um die Weltordnung zu betrachten, wo- 



296) Aristot. Eth. ad Eudem. I, 5: rdv /uh> ovv Mvu$ay6gav tfaalv 
anoxn(vao&at ^ngog nva dtanogovvra roiavr* arm xal ötegwruvra, rtvog 
tvcx av T/f Uoiro y(vta&ai fi&llov n pr\yCvto&at\ rov. wdvat, Öfajgijaai 
rov ovgavov xal ttjv negl rov olov xoopov ra£iv. Jambhch. Protrept 6: 
Aya{ayogav öi <faotv IgurtjMvra, rtvog av Zvtxa Uwro ytvtoSa, r#ff xa) 
qv, anoxg(vao*&ai ngög rijv tgurijoiv, tog rov 9iaaao&ai rdv ovgavov xal 
la negl aviov, aorga re xal atkr^vnv xal ijktov. Diog. L. II, 10: igtortf 
»t(g 7iore> dg r( ytyfrqrat; dg &£(og(av t foij, hUov xal otkr.vng xal ov- 
navov . Dazu Lactant. Inst. div. III, 9, 4. 23, 11. VI, 1. in Anm. 299. 
Dasselbe entstellt b. Clem. Alex. Strom. II, 21. p. 179 ed. Sylb. p. 497 
ed. Pott: Avajayogav ftlv yäg rov Kkafrpiviov rijv &ea>g(av wdvai rov 
ßiov UXog dvai xal r^v And ravr^g IXtvtoglav Xfyovotv. Vgl. Aristot. 
1. c. I, 4. in Anm. 302. 

297) Diog. L. II, 7. in Anm. 284. 
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mit er auf die Reigen und Umläufe der Gestirne deutete/ 1 298 Je 
vollkommener diese Ueberlieferungen mit der Grunderkenntniss des 
Anaxagoras zusammenstimmen , und je einfacher daher das Ver- 
stand niss derselben ist, und je erhabener zugleich und verehrungs- 
würdiger der Sinn des Mannes, der sich in ihnen ausspricht, desto 
seltsamer nimmt sich der blinde Eifer und Tadel aus, welchen 
Lactanz dagegen richtet. Denn um die anderen Stellen zu über- 
gehen, in denen er ganz unbegreiflich redet, so schreibt er in der 
noch verständigsten, wie folgt: „Dazu sind wir von Gott gebildet 
und mit Geist begabt, nicht um den Himmel zu betrachten und die 
Sonne, wie Anaxagoras meinte, sondern um den Werkmeister der 
Sonne und des Himmels, Gott, mit reiner und ganzer Seele zu ver- 
ehren." 299 Der gute Kirchenlehrer hätte doch schon durch Cicero, 
den er so Üeissig gelesen, wissen sollen, was wir oben von diesem 
vernommen, dass Anaxagoras „die Einrichtung und Beschaffenheit 
aller Dinge durch die Macht und Einsicht des unendlichen Geistes 
bestimmt und vollendet werden liess;" ebenso hätte er doch auch 
wissen sollen, was Piaton, Flav. Josephus und Eusebios berichten, 
mit welcher Offenheit zugleich der Philosoph sowohl der Sonne, 
als den übrigen Himmelskörpern alle Göttlichkeit absprach, so dass 
er gerade desshalb zu Athen in die bekannte Lebensgefahr gerieth, 
wie Eusebios sich ausdrückt, „weil er nicht die Sonne als Gott an- 
sah, sondern den Schöpfer der Sonne." 300 Das war ja die Angel 
des gesammten Anaxagorischen Denkens, dass ein unendlicher rei- 
ner Geist oder Noos, d. i. Gott, die ganze Weltordnung hervorge- 
rufen und beherrsche und insbesondere auch „Alles, was am Him- 
mel ist, eingerichtet habe." 301 Was Anderes konnte demnach 



29S) Philo Quod rxmndus sit incorr. p. 488: jivctSayooag ngoe t6v nuv- 
daröfitvov, ris Ivtxa aU(aq ro noXXit neioärai ätavvxxtQtvttv vnai&qoq, 
anixotvaro' rov rov xoajuov &taoa<r&ai , rag yopefas xai ntQHfoqits n3v 
aOTfywv alviTTOfitvog. Philostr. vit. Apollon. Tyan. II, 5: axovuv rov 
pkv KXaCofiivtov XvaZctyÖQCiV änö rov xarä *Ia>vtav Mlfiavios ineox£<p&ai 
to iv TQt ovQavia. 

299) Lactant. Inst div. VI, 1: Propterea ficti et inspirati ab eo (Deo) 
sumusj non ut coelum videremus et solem, quod Anaxagoras putavit, sed 
ut artificem solis et coeli Deum pura et integra mente coleremus Ib. III, 
9, 4: Anaxagoras, quum ab eo quaereretur, cujus rei causa natu« esset, 
respondit: coeli ac solis videndi. nanc vocem, bezeugt er redlich, admi- 
rantur omnes ac philosopho dignam judicant. at ego, fugt er ohne Ver- 
stand hinzu, huiic puto non invenientem, quid responderet , effudisse hoc 
passim, ne taceret. Ib. III, 23, 11: hic est llle, qm se idcirco natum esse 
dicebat, ut coelum ac solem videret, qui in terra nihil videbat sole lu- 
cente. (!) 

300) S. oben S. 49 u. Anm. 124 u. 125. 

301) Anaxag. Fragm. 8. (VI) in Anm. 60. Plat. Leg. XII , p. 967 B: 
(nvis) iiyovrts, d{ vove tti\ 6 ötaxexoofitjxtus navy Sott x«x' ovqovöv. 
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Anaxagoras au der Sonne und dem gesammten Himmel mit Be- 
wunderung betrachten und verehren, als eben den Werkmeister 
derselben, als die Macht und Einsicht des unendlichen Geistes oder 
Gottes, welche sich in der ganzen Weltordnuog, doch nirgends so 
grossartig, so überzeugend und ergreifend, wie gerade in der Schö- 
pfung und Einrichtung der Sonne und des Himmels, offenbart? Es 
ist in der That die reinste und vollste Gottesverehrung, welche dem 
Anaxagoras in der vorgelegten Ueberlieferung bezeugt wird, dass 
er die Betrachtung der ganzen Weltordnung und vornehmlich des 
Himmels sogar für das höchste Gut erklärt und in ihr die höchste 
Beseligung gefunden habe. 302 Aach ohne diese ausdrückliche 
Ueberlieferung müsste Jeder schon aus der Grimderkenntniss des 
Mannes die Gefühle errathen , welche ihn in jenen Nächten bese- 
ligten, die er im stillen bewundernden Anschauen des Himmels 
durchwachte. Biesen Sinn erblickt denn auch Heinr. Ritter in dem 
angeführten Berichte des Aristoteles über des Anaxagoras höchstes 
Gut: „als wenn dies das würdigste Werk des niederen Geistes sei, 
den ordnenden Gedanken des allwaltenden Geistes nachzudenken;" 
und die gleiche Gesinnung schreibt auch Breier dem Anaxagoras 
zu : „Das Sichversenken in diesen Geist." den unendlichen allwal- 
tenden Noos, „ist daher auch das wahre Leben und der Zweck der 
Wissenschaft." 303 Nachdem wir oben gesehen, dass dem Anaxa- 
goras die Welt ihrer Substanz nach von dem unendlichen reinen 
Geiste völlig geschieden und damit entgöttert war , so finden wir 
jetzt, dass er dagegen in ihrer wundervollen Einrichtung und Ver- 
waltung die Offenbarung und Verherrlichung der Gottheit erblickte. 

Untersuchen wir jetzt die Ansicht der Israeliten, so stellt sich 
bei diesen aus dem gleichen Gottesbegriffe auch die gleiche unab- 
weisliche Nothwendigkeit, wie bei Anaxagoras, heraus, die Einrich- 
tung der sichtbaren Welt und Jegliches, was in ihr geschieht, als 
durchaus trefflich aufzufassen. Denn die beiden Hauptbestimmun- 
gen des Anaxagorischen Noos, welche uns Aristoteles angegeben 
hat, dass er allwirkendes Princip und zugleich Princip der Treff- 
lichkeit sei, sind in der That auch die beiden unzertrennlichen 
Hauptbestimmungen des Gottesbegriffes der Israeliten, bei denen sie 
in den beiden Vorstellungen der Allmacht und der Weisheit Jeho- 



302) Zum Ueberfluss deutet dies auch schon Aristoteles klar genug 
an, Eth. ad Eudem. I, 4: avrds <P tatos <ptro rdv £a>vra aXvmog xtd xa- 
dccQtSs ngog ro äixaiov % rtyog &eto(>(ttg xoivtovovvta 9-itag, xovrov tag 
itv&Qtonov tlntiv fiaxaQiov elvat. 

303) Heinr. Ritter Gesch. d. Ion. Philos. S. 230. Breier a.a. 0. S. 72. 
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vah's auftreten. Die Allmacht nämlich wird Jehovah zugeeignet, 
insofern er Alles macht und wirkt; die Weisheit, insofern er Alles 
weise oder trefflich macht. Diese beiden Vorstellungen, die All- 
macht und die Weisheit, bilden, nächst der völligen Unkörperlich- 
keit Jehovah's, so sehr die beiden Hauptbestimmungen des Israeliti- 
schen Gottesbegriffes , dass in ihnen vorzugsweise sich die ganze 
Entwicklung des religiösen Bewusstseins des Volkes ausprägt. Dies 
bezeugt auch Wilib. Grimm, indem er schreibt: „Die Entwickelung 
des religiösen Bewusstseins im Hebräischen Volke nahm einen sehr 
natürlichen Gang. Zuerst trat in demselben die Idee der göttlichen 
Allmacht hervor, angeregt durch den Eindruck, den die grossartigen 
Werke der Schöpfung oder einzelne gewaltige Naturerscheinungen 
in dem mehr sinnlichen Menschen hervorbringen. Dies beurkundet 
schon der Umstand, dass alle früheren Hebräischen Namen der Gott- 
heit von deren Grösse, Macht und Herrschaft entnommen sind. Erst 
in der späteren Zeit des Hebraismus, als bei fortschreitender Bil- 
dung in das religiöse Leben die Reflexion eingetreten war, und man 
das Nachdenken auf die in der ganzen Schöpfung sichtbare Har- 
monie und Schönheit, auf den nach bestimmten Gesetzen und Zwe- 
cken geordneten Zusammenhang des Weltgebäudes gerichtet hatte, 
kam die Idee der göttlichen Weisheit zu klarem Bewusstsein; sie 
trat nun in der Betrachtung der göttlichen Eigenschaften am schärf- 
sten hervor, und die Weisheit erschien als Einheit und Inbegriff 
aller Offenbarung des göttlichen Wesens." 304 Nur muss nicht etwa 
Jemand daraus die irrige Meinung schöpfen , welche Wilib. Grimm 
keinesweges ausdrücken will, als ob beide Vorstellungen nicht gleich 
von Anfang im Israelitischen Gottesbegriffe enthalten gewesen, son- 
dern die letztere erst später entsprungen und hinzugekommen wäre. 
Das Thatsächliche ist blos, dass im Allgemeinen in dem Gottesbe- 
griffe der ältesten heiligen Urkunden die Vorstellung der Allmacht 
im Vordergrunde steht, dagegen in den späteren, jedoch schon in 
dem Buche Hiob und in den Sprüchen und vielen Psalmen, die 
Vorstellung der Weisheit „mit klarem Bewusstsein" hervortritt, so 
dass in diesen die Weisheit oder, mit Aristoteles zu reden, die Be- 
stimmung „Princip der Trefflichkeit" geradezu aus dem Gottesbe- 
griffe herausgehoben und dichterisch als besondere Person veran- 
schaulicht wird, welche die Genossin Jehovah's sei von Anbeginn, 
und mit der er Alles gemacht habe und Alles vollbringe, wie oben 



304) Grimm a. a. 0. Einleit. S. XIII f. Ueber die ältesten Hebräi- 
schen Namen der Gottheit s. v. Coelln Bibl. Theol. §. 18, B. I, S. 95 ff, 
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ausführlich dargelegt worden iflt. 905 Dass die Israeliten schon gleich 
im Anfange, sowie sie nothwendig mussteu, indem sie Jehovah als 
reinen Geist oder Noos erkannten, die Weisheit mit der Allmacht 
in seinem Begriffe vereinigt haben, darüber lässt die heilige Ur- 
kunde von der Weltschöpfung , die älteste des Volkes, die wir be- 
sitzen, gar keinen Zweifel übrig. Diese nämlich legt uns in der 
That eben das, was Aristoteles vom Noos oder Gotte des Anaxa- 
goras bezeugt, dass er allwirkendes Princip und zugleich Princip 
der Trefflichkeit sei, auch vom Gotte der Israeliten in vollständiger 
klarer Ausführung vor Augen, indem sie erstens beschreibt, wie 
Gott Alles wirkte oder machte, und dann in beständiger Wiederho- 
lung hervorhebt, dass er es zugleich trefflich vollbrachte; denn so 
stehet hier nach jedem Schöpfungsakte geschrieben: „Und Gott 
sähe, dass es gut war," und zuletzt nach Vollendung der ganzen 
Weltbildung: „Und Gott sah Alles, was er gemacht, und siehe, es 
war sehr gut" Das Wort „gut" bedeutet in diesem Zusammen- 
hange, wie Jedem einleuchtet, „trefflich;" auch haben die Sieben- 
zig in ihrer Uebersetzung dafür wirklich denselben Griechischen 
Ausdruck, welchen Aristoteles gebraucht, indem er den Anaxagori- 
schen Noos als Princip der Trefflichkeit bezeichnet 306 Wenn 
Anaxagoras in seiner Beschreibung der Weltbildung aus dem Chaos 
die Thätigkeit des Noos in Einem Worte darstellt, welches beide 
Gedanken, „einrichten" und „trefflich," vereinigt, so wird in der 
Israelitischen Beschreibung der gleichen Weltbildung aus dem Chaos 
der letztere Gedanke besonders ausgesprochen; doch ist in dem 
Buche Sirach die Thätigkeit Gottes auch in demselben beide Ge- 
danken vereinigenden Worte ausgedrückt, dessen sich Anaxagoras 
bedient 807 Nachdem wir uns zuvörderst vergegenwärtigt haben, 



305) S. oben S. 57 f. 

306) S. 1 Mos. 1, 4. 10. 12. 18. 21. 25. u. 31. ait» heisst gut, trefflich, 
schön, xaXog, z B. auch 1 Mos. 6, 2. 2 Mos. 2, 2. Wie nach Aristot. 
Metaph. A, 3. in Anna. 290 ^.naxagoras in dem Noos a/uta tov xaXajg 
rrjv alxtav als das Alles wirkende Princip aufstellte, so heisst es in der 
Uebersetzung der Siebeuzig beständig: xal eUtv 6 Stög, oti xaXov, und 
zuletzt: xal tJdev 6 Otog rä navta y ooa tnotrjoe , xal löov xaXd Xiav. 
Dazu Weish. 13, 3: 6 yan tov xaXXovg yeveaiaQx^ inohjoev avTa. Sir. 39, 
21. (16.): to Hoya xvq(ov ndvra ort xaXa Xiav. Auch Play. Joseph, c. 
Apion. II, 22: (ravra tov Qtov) xaXä 9eX^aaVTO( t xaXaic yv ev&vs ytr 
yovora. 

307) Wie Anaxagoras sagt: ndvTa d*ux6aut\at voof, und nach ihm 
Piaton bald öiaxoaptZv, bald xoafxetv gebraucht, in Anm. 291, so steht 
auch b. Sir. 16, 27. (17, 14.) von Gott: ixoOfxrjoev eis altova ra Hoya 
avTov. Vgl. 42, 21. Dazu bemerkt Bretschneider: Koa/niat, bene facio 
(anjTi, 2 Reg. 9, 30.), quod referendum ad aio, quod in Genesi saepius 
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dass der Israelitische Gottesbegriff die beiden Bestimmungen der 
Allmacht und der Weisheit, oder allwirkendes Priucip und Princip 
der Trefflichkeit zu sein, unzertrennlich in sich vereinigt, so dass 
demgemäss die Israeliten die sichtbare Welt, wie sie vor uns be- 
steht, und Alles, was in ihr geschieht, durchaus als trefflich auffas- 
sen mussten, so sehen wir nun, ob sie diese Auffassung auch wirk- 
lich gehabt haben. Schon gleich die eben angeführten Worte der 
heiligen Schöpfungsurkunde sagen es ausdrücklich, dass die ganze 
sichtbare Welt mit Allem, was in ihr ist, durchaus gut oder trefflich 
sei. Und von dieser Ueberzeugung finden wir auch die Verfasser 
der übrigen heiligen Schriften durchdrungen; denn so steht aus- 
drücklich auch in den Psalmen: „Wie gross sind deine Werke, 
Jehovah! alle hast du sie mit Weisheit gemacht;" und in den 
Sprüchen: „Jehovah hat Alles gemacht zu seinem Zwecke." 308 
Demnach lehrt auch Sirach gar nichts Neues, sondern entwickelt 
die Ansicht schon der heiligen Schöpfungsurkunde nur mit der voll- 
sten Bestimmtheit, indem er schreibt: „Alle Werke des Herrn sind 
sehr gut;" „man darf nicht sagen: was ist das? wozu soll das? 
denn alles wird zu seiner Zeit erfordert;" und nochmals: „Die 
Werke des Herrn sind alle gut, und schaffen zu seiner Zeit allen 
Nutzen; und man darf nicht sagen: dies ist schlechter, als jenes; 
denn Alles bewährt sich wohl zu seiner Zeit." 309 Eben aus dieser 
Ansicht von der Beschaffenheit alles Daseienden wird ja auch die 
Weisheit in dem Buche Hiob, in den Sprüchen, bei Sirach und in 
dem Buche der Weisheit als „die Werkmeisterin aller Dinge" dar- 
* gestellt; eben aus dieser Ansicht heisst es von ihr bei Sirach: der 
Herr „goss sie aus auf alle seine Werke," und im Buche der Weis- 
heit: „sie geht und dringet durch Alles," und „sie reichet mächtig 
von einem Ende (der Welt) zum andern, und ordnet Alles wohl." 310 
Also haben wir hier dieselbe Anschauung, wie bei Anaxagoras, dass 

occurrit. vertendum igitur: praeclara omnia fecit et disposuit. Vgl. die 
Erklärung des Anaxagori sehen ötexoafxrjtxe in Anm. 291. Demgemäss ist 
auch die Welt der Israeliten „6 xoopos recht eigentlich," wie Umbreit zu 
Spr. 8, 22. bemerkt, „d. i. die zur kunstvollen Ordnung geformte Urmasse 
der Dinge, bei deren Schöpfung die Weisheit als tbätige Künstlerin an 
Oottes Seite stand " Ebenso Koseuinüller 1. c. ad Gen. 1, 6 : das war das 
Endziel der Schöpfung nach der Idee der heiligen Urkunde, ut ex rudi 
ista mole t>rodiret haec rerum universitas, quam a perfecta absolutaque 
elegantia Graeci xoopov appellant. 

308) Ps. 104, 24. Spr. 16, 4. Dazu Kohel. 3, II. 

309) Sir. 39 , 21. 22 (16. 17.). Vgl. 42, 23. 24 (22. 23.). Die Gottheit 
wird hier von Sirach vornehmlich als rtkixov atnov betrachtet; vgl. Ari- 
stot Metaph. A, 10. u. Simplic. in Aristot. Phys. fol. 321, a. in Anm. 290. 

310) S. Hiob 2b, 23 f. Spr. 8, 22 f. Sir. 24, 1 f. Weish. 7, 22. und 
Sir. 1, 10 (9.). Weish. 7, 24. 8, 1. 
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die Welt, während sie ihrer Substanz nach von der Gottheit völlig 
geschieden und damit entgöttert ist, gleichwohl in ihrer wundervol- 
len Einrichtung und Verwaltung als die Offenbarung und Verherrli- 
chung der „Macht und Einsicht des unendlichen Geistes" 311 er- 
scheint. Aus dieser Anschauung reden die Psalmen : „Dich preisen, 
Jehovah, all deine Werke, und deine Frommen rühmen dich; von 
deines Königthums Herrlichkeit sprechen sie, und von deiner Macht 
reden sie, um den Menschenkindern deine Macht kund zu thun und 
die prachtvolle Herrlichkeit deines Königthums. 11 312 Ebenso Sirach: 
„Seiner Herrlichkeit voll ist seine Schöpfung; selbst den Frommen 
hat es der Herr nicht gegeben, alle seine Wunder auszusprechen, 
welche er, der allmächtige Herr, bereitet hat, dass in seiner Herr- 
lichkeit das All bestünde/* 3,3 Gerade das ist das Thema, welches 
die schönsten ausführlicheren Lobpreisungen Jehovah's in den Psal- 
men und im Buche Hiob entwickeln, sowie jener Gesang der drei 
Männer: „Preiset, all ihr Werke des Herrn, den Herrn, lobsinget 
und erhebet ihn hoch in Ewigkeit!" welcher sich in's Einzelne über 
alles Daseiende verbreitet. 814 Wir haben oben gesehen, dass dem 
Anaxagoras sich der unendliche Geist zwar in der ganzen Weltord- 
nung, aber nirgends so grossartig und ergreifend offenbarte und 
verherrlichte, wie in der Schöpfung der Sohne und dem ganzen Bau 
des Himmels mit seinem Monde und seinen Gestirnen , den er da- 
her beständig mit der grössten Bewunderung und Beseligung be- 
trachtete. Dasselbe finden wir ganz natürlich auch bei den Israeli- 
ten. So schreibt Jesaja: „Wem denn wollt ihr mich vergleichen, 
dass ich ähnlich wäre? spricht der Heilige. Hebt zur Himmelshöhe 
eure Augen und schauet! Wer hat diese geschaffen? Der heraus- 
führt ihr Heer nach der Zahl, sie alle ruft bei Namen; ob seiner 
grossen Macht und gewaltigen Stärke bleibt keiner aus." 315 Und 
jener schon angeführte Psalm, welcher unbestritten dem Könige 
David zugeschrieben wird, sagt : „Schau ich deinen Himmel, deiner 
Hände Werk, den Mond und die Sterne, die du bereitet: was ist 
der Sterbliche, dass du sein gedenkest, und des Menschen Sohn, 
dass du auf ihn siehest!" 316 Insbesondere gehört hierher der fol- 



311) Worte Cicero's de nat. deor. I, 11. in Anm. 214, mit denen er 
auch am unendlichen Geiste des Anaxagoras die beiden Attribute der 
Allmacht und der Weisheit besonders hervorhebt. 

312) Ps. 145, lü f Vgl. Ps. 8, 2 f. 

313) Sir. 42, 16. 17. 

314) S. Ps. 104, Hiob 38, I ff. Gesang d. drei Männer 34 ff*. 

315) Jes. 40, 25. 26. 
310) Ps. 8, 4. 5. 
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gende Psalm, der allgemein ebenfalls für echt Davidisch gilt: „Die 
Himmel erzählen Gottes Herrlichkeit, und die Veste verkündet sei- 
ner Hände Werk. Ein Tag dem andern sagt den Sprach , eine 
Nacht der andern meldet die Kunde : kein Spruch und keine Worte, 
deren Stimme man nicht vernähme. Durch alle Lande geht ihr 
Klang, bis an's Ende der Welt ihr Ruf, woselbst er der Sonne ein 
Zelt aufgeschlagen. Und diese, dem Bräutigam gleich, der hervor- 
tritt aus der Kammer, freut sich wie ein Held zu laufen den Pfad. 
Vom Ende des Himmels ihr Aufgang, und ihr Umschwung bis an 
seine Enden, und Nichts ist geborgen vor ihrer Gluth." 317 Zu 
diesen schönen Worten lohnt es sich wol auch die umschreibende 
Erläuterung Ewald's zu vernehmen: „Einer sinnigen Betrachtung 
erscheint die Herrlichkeit und Ordnung des ruhigen Himmelsgewöl- 
bes so gross und glänzend, so unwandelbar dieselbe klare und deut- 
liche, dass der Himmel als Uusserliches Werk selbst für jeden nicht 
ganz Gefühllosen der beredteste Zeuge und sprechendste Verkünder 
der höchsten Herrlichkeit des Schöpfers wird, und von dem Sicht- 
baren auffordert zurück zusch Hessen auf das Unsichtbare. Und wie 
die Pracht und Ordnung des Himmels ewig dieselbe, an jedem 
Tage und jeder Nacht, so dauert auch dieser Preis und diese Lehre 
des Himmels an die Menschen ewig, als würden sie von einem 
Tage dem andern, von einer Nacht der andern mitgetheilt und ver- 
kündet in ununterbrochener Folge. Und zwar verkündet der Him- 
mel ein sehr lautes, vernehmliches Wort über Gott, obwohl ein ganz 
anderes , als ein menschliches und von menschlicher Stimme ; denn 
geht der Himmel nicht über alle Länder und Menschen bis zu den 
äussersten Enden der Erde fort, dass alle Menschen ihn sehen und 
seine Lehre hören müssen? und hat nicht dieser Himmel das Wun- 
der des mit jedem Tage seinen weiten Lauf wie mit neuem Muth 
und frischer Stärke beginnenden und vollendenden, Alles mit seiner 
Hitze durchdringenden Helios, dessen Kraft und Wunder doch wol 
Jeder fühlen mussV und indem der Himmel so alle Irdischen mit 
lautem Bewundern erfüllt, wird da sein Preis der göttlichen Herr- 
lichkeit nicht laut genug?" 318 Endlich hören wir noch Sirach, 
welcher die Betrachtung des Himmels und der ganzen Weltordnung 
auch geradezu, wie Anaxagoras, für die grösste Beseligung erklärt, 
indem er schreibt: „Wer wird es satt, seine Herrlichkeit zu schauen, 
die Pracht der Himraelshöhe, die Veste der Reinheit, die Gestalt 



317) Ps. 19, 2 ff. 

318; Heinr. Ewald Die poet. Bücher d. Alten Bundes B. II, S. 102. 



Digitized by Google 



110 



des Himmels im herrlichen Ansehen! Die Sonne in ihrer Erschei- 
nung verkündet (sie) beim Aufgange, ein wunderbares Werkzeug, 
ein Werk des Höchsten. Am Mittage trocknet sie die Erde; und 
wer kann vor ihrer Hitze bestehen? Den Ofen bläst man an zur 
Glutharbeit: dreimal starker brennt die Sonne die Berge. 8ie bläst 
feurige Dünste an, und von Strahlen leuchtend, blendet sie die Au- 
gen. Gross ist der Herr, der sie erschaffen, und auf dessen Gebot 
durcheilet sie ihre Laufbahn. Und der Mond hält in Allem seine 
Zeit, zur Bestimmung der Fristen und zum Zeichen der Zeit. Vom 
Monde das Zeichen der Feste: sein Licht, das abnimmt, bis es sich 
ganz verlieret." „Er nimmt zu wund er barlich, im Wechsel. Ein 
Werkzeug der Heerschaaren in der Höhe, leuchtet er an der Veste 
des Himmels. Die Schönheit des Himmels ist der Glanz der Sterne, 
eine leuchtende Welt, in der Höhe des Herrn. Auf das Gebot des 
Heiligen stehen sie in Ordnung, und werden nicht müde auf ihren 
Wachen." 319 

Ehe wir in unserer Untersuchung weiter fortschreiten, müssen 
wir den Tadel näher beleuchten, welchen Piaton und Aristoteles 
hiebei gegen Anaxagoras richten und die Späteren wiederholen. 
Der erstere nämlich lässt in seinem Phaidon den Sokrates die An- 
forderung an Anaxagoras stellen: da er behaupte, dass der Noos 
der Urheber und Anordner von Allem sei, dieser aber vermöge 
seines Wesens nothwendig Alles auf das Beste anordne, so hätte 
er auch bei jedem Einzelnen die Ursache angeben sollen, aus wel- 
cher es so, wie es ist, am besten eingerichtet sei; warum z. B. die 
Erde platt oder rund sei , warum in der Mitte des Weltgebäudes, 
desgleichen warum die Sonne und der Mond und die Sterne in 
ihrer Schnelligkeit, ihren Umläufen und anderen Veränderungen auf 
die Weise, wie sie sich zu einander verhalten, am besten eingerich- 
tet seien; dies aber sage Anaxagoras nicht, sondern im Gegentheil 
gebe er natürliche Ursachen an, aus denen Alles so, wie es ist, ge- 
worden sei und sich verhalte, Luft und Aether und Wasser und 
vieles andere Unpassende. 320 Auf dieselbe Anforderung und den- 



319) Sir. 43, 1 (42, 25) f.: rig n Irjo&rjof tat ogtov $6(av aviov, xrX. 

320) Plat. Phaed. p. 97 sq.: tvgtjxivai tpf*n* ftdaoxalov riß aliias 
negl r<5v oi'ttov xarä vovv IficcuTtp jov uiva^ayogav , xat pot (fgdouv 
ngeSrov fiiv, kotiqov t} yi\ nlartia iartv rj aTQoyyvlrj' tntidri (pga- 
Oiiev^, tntxdiriyriato&tti rijv alj(av xal tijv avayxr\v, liyovra t6 aueiyor 
xal Sri ccvt^v tcfjHVOv rjv Tomvrriv tlvttf xtI. and Si\ &uvpa<tiijs, <u iratp«, 
tknidoq (pxo/uTjv (ftQOfifvog , tntitiri ngditov xal avaytyviooxuv oqü aviga 
t$ fxkv vO ovdkv XQtafitvov ovöi tivks airCas Inairtaifiivov ds ro <fm- 
xoofietv ra ngayuara, aigas öl xal al&tgag xal vJara rtlruö/utvov xal 
all« noliä xal aronu. 
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selben Vorwurf geht die Rede des Aristoteles hinaus: „Anaxagoras 
bedient sich des Noos als Werkzeuges zur Weltseböpfung , und 
wann er sich in Verlegenheit befindet, aus welcher Ursache Etwas 
mit Notwendigkeit stattfinde, dann ziehet er ihn herbei, im Uebri- 
gen aber schreibt er eher allem Anderen die Ursache des Gesche- 
henden zu, als dem Noos." 321 Was nun erstens das Begehren 
betrifft , Anaxagoras hätte mit Bestimmtheit angeben sollen , inwie- 
fern Alles und Jedes so, wie es ist, am besten eingerichtet sei, so 
ist wol klar, dass damit von ihm eine Auskunft verlangt wird, die 
sonst noch Niemand von einem Sterblichen verlangt hat oder er- 
wartet. Nur soviel durfte ihm gerügt werden, dass er, wie aus 
dem ganzen Tadel hervorgeht, zu sehr dabei stehen blieb, die 
Weltordnung nur im Allgemeinen zu bewundern, während seine 
Grunderkenntniss allerdings ihn hätte nöthigen sollen, die Trefflich- 
keit und Zweckmässigkeit in der Beschaffenheit und Einrichtung 
der Dinge wenigstens soviel, als er vermochte, in's Genauere aufzu- 
suchen und nachzuweisen; dies hätte er nicht unterlassen sollen, so 
Recht er auch hatte, wenn er, nach Cicero, 322 über die Beschränkt- 
heit der menschlichen Einsicht klagte. Es ist jedoch zur Milderung 
des Vorwurfs zu erwähnen , dass auch die Israeliten gar nicht an- 
ders thun, als Anaxagoras, sondern in ihren heiligen Schriften eben- 
falls die Herrlichkeit und Weisheit der ganzen Weltordnung be- 
ständig blos im Allgemeinen bewundern und das Daseiende und 
Geschehende in der Natur blos so, wie es sich darstellt, bewundernd 
beschreiben, ohne ins Genauere einzugehen, und zu sagen, inwie- 
fern Jedes so, wie es ist oder geschieht, am trefflichsten sei; diese 
Betrachtung wird selbst nicht von Sirach unternommen, der doch 
gerade die Zweckmässigkeit in der Einrichtung der Dinge unter 
Allen am meisten in's Auge gefasst hat. 323 Kann auch dieser 



321) Aristot. Metaph. A, 4: Hvafayopas rs ya(> jitixavy xen?™ r$ 
v<p 7zq6s xriv xoo/uonouav, xal orav «Tropijffg, öia xtv* ahlav i$ ttvayxris 
iori, tot* nttQtXxet avrov, iv öl rolg ailois navxtt palkov alrtärat rwv 
ytyvopivtov % vovv. Vgl. Jo. Philop. ad h. 1. in Anm. 328. Mehr b. 
Schaubach 1. c. p. 105 sq. 

322) Cic. Acad. I, 12: rerum obscuritate, quae ad confessionem igno- 
rationis adduxerant Socratem et veluti amantes Socratem Democritum, 
Anaxagoram, Empedocleni, omnes paene veteres: qui nihil cognosci, 
nihil percipi, nihil sciri posse (dixerunt): angustos sensus, imbecilloa ani- 
mos, etc. 

323) S. Sir. 42, 15 ff. Vgl. Ps. 104. Hiob 39, 1 ff. Uebrigens hat 
Sirach gewiss wohlgethan, diese Betrachtung zu unterlassen; denn 43, 6 f., 
wo er einmal seine Teleologie ins Bestimmtere entwickelt, ist er nahe 
daran, zu behaupten, dass der Mond zur Anfertigung des Jüdischen Ka- 
lenders erschaffen sei. 
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Mangel freilich auf dem religiösen Standpunkte nicht mit demselben 
Rechte gerügt werden, wie auf dem philosophischen, so ist es doch 
merkwürdig , dass Anaxagoras auch hierin mit den Israeliten Über- 
einstimmt und zwar so vollkommen, wie er gar nicht sollte. Da- 
gegen könnte es scheinen, dass er aus der Uebereinstimmung mit 
ihnen herausgetreten sei in dem, was Piaton und Aristoteles her 
vorheben: er habe bei der Beschreibung der Weltbildung ins Ein- 
zelne, anstatt des Noos, natürliche Ursachen wirken lassen ; daraus 
könnte Jemandem leicht die Meinung entstehen, dass dem Anaxa- 
goras der Noos doch nicht das alleinige, Alles wirkende Princip 
gewesen sei, ungeachtet Piaton und Aristoteles selber, wie wir ge- 
sehen, dies mit der grössten Bestimmtheit bezeugen und auch Ana- 
xagoras ausdrücklich sagt: „wie es sein sollte und wie es war und 
so Vieles jetzt ist und wie es sein wird, Alles richtete der Noos 
ein." Aber diese Meinung wäre durchaus unrichtig und unhaltbar. 
Schon von selbst leuchtet ein, dass Anaxagoras doch unmöglich so, 
wie er in den eben angeführten Worten thut, reden konnte, wenn 
er die natürlichen Ursachen nicht als blosse Mittel des Alles 
wirkenden und einrichtenden Noos auffasste. Und zugleich liegt 
uns glücklicher Weise ein bestimmter Punkt und gerade derjenige, 
welcher an seiner Beschreibung der Weltbildung am schärfsten ge- 
rügt wird, noch urschriftlich vor, bei welchem wir uns mit eigenen 
Augen zu überzeugen vermögen, dass Anaxagoras die natürlichen 
Ursachen wirklich so aufgefasst hat. Nämlich Clemens der Alexan- 
driner schreibt, den Platonischen und Aristotelischen Vorwurf ge- 
nauer bezeichnend, wie folgt: „Anaxagoras setzte zuerst den Noos 
den Dingen vor, aber auch er hielt das wirkende Princip nicht fest, 
indem er gewisse unvernünftige Wirbel schilderte bei der Unthätig- 
keit und Verstandlosigkeit des Noos." 324 Hier meint Clemens ohne 
Zweifel jene Kreisbewegung, vermöge welcher nach Anaxagoras die 
Sonderung der gleichartigen Stoffmassen aus dem Durcheinander 
im Chaos vollbracht wurde; darüber schreibt aber Anaxagoras sei 
ber also: „Alles richtete der Noos ein, auch diese Kreisbewegung, 
in welcher jetzt die Gestirne herumgehen" u. s. w.; „diese Kreis- 
bewegung aber bewirkte die Absonderung, und es sonderte sich das 
Dickte von dem Dünnen, das Wanne von dem Kalten, das Helle 



324) Clem. Alex. Strom. U, 4. p. 157 ed. Sylb. p. 435 ed. Pott: 'Ava- 
SayoQat ngdörog tniatrioe iov vovv toi$ nody/xaGt r dkl* ovöt ovtoc ir>)- 

Si}0£ rijy alzlav (st. a^tav mit Schaubacn 1. c. p. 105) tijv notijTixqv, 
Ivovq Ttväg dvo^tovs dvat<tiyQ«y<ov aitv tj tov vov dnQattq re xw 
«vo(<t. 
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von dem Finstern, das Trockne von dem Nassen.** 325 In diesem 
Bruchstücke sagt ja Anaxagoras mit den klarsten Worten, dass der 
Noos die Kreisbewegung entstehen Hess, und sich derselben nur als 
Mittels bediente , um die Sonderung der Stoffe zu vollbringen ; daher 
auch die Alten, indem sie die Sonderung der Stoffe durch die Kreis- 
bewegung eben auch nnr als mittelbares Wirken oder als Anord- 
nung des Noos auffassen, ganz richtig sagen: der Noos sonderte 
die Stoffe. 326 Demnach war die gerügte Anaxagorische Beschrei- 
bung der Weltbildung gar nichts Anderes, als was wir auch in der 
Israelitischen Schöpfungsurkunde, nur nicht in derselben bestimmten 
Ausführung, vor uns haben. Auch nach dieser, wenn wir sie ge- 
nauer ansehen, vollbringt Gott nicht Alles selber unmittelbar, son- 
dern die Weltbildung geschieht auf seinen Befehl, d. i. auf seine 
Anordnung; er spricht: '„Es werde Licht," „Es werde eine Veste 
inmitten der Wasser," „Es sammle sich das Wasser unter dem 
Himmel an Einem Orte, und es erscheine das Trockne," „Es lasse 
die Erde Gras sprossen," „Es werden Lichter an der Veste des 
Himmels," „Es wimmle das Wasser von Gewimmel lebendiger We- 
sen, und Gevögel fliege über die Erde an der Veste des Himmels/' 
„Es bringe die Erde hervor lebendige Wesen nach ihrer Art," und 
von allen den Dingen, die auf Gottes Geheiss oder Anordnung ent- 
stehen , von den Thieren , welche auf seinen Befehl die Erde her- 
vorbringt, sagt die Urkunde freilich auch wieder: Gott machte sie, 327 
gleichwie die Alten von dem , was auf Anordnung des Noos ge- 
schieht, sagen: der Noos machte es. Dass die Israelitische Urkunde 
den ganzen Prozess der Weltbildung in dem kurzen Zeiträume 



325) Anaxag. Fragm. 8. (VI) in Anm. 60. Vgl. Heinr. Ritter Gesch. 
d. Philos. B. I, S. 317 f. 

326) S. Anm. 59. 

327) v. Coelln behauptet in s. Bibl. Theol. §. 31, B. I, S. 172 folgen- 
den Unterschied zwischen der Elohistischen und Jehovistischen Darstel- 
lung der Schöpfung: „Nach der ersten erfolgen alle Schöpfungsakte un- 
mittelbar, Gott spricht, es werde! und das Werk steht auch da; die zweite 
Sage dagegen erwähnt überall mittelbare Schöpfungs- oder vielmehr Bil- 
dungsakte: Gott befruchtet die Erde durch die Feuchtigkeit, und nun 
lässt die Erde die Gewächse hervorsprossen — also eine in der Erde selbst 
liegende Erzeugungskraft. 44 Aber steht denn nicht auch bei dem Elohi- 
sten 1, 11. 12. „Gott sprach: Es lasse die Erde Gras sprossen/ 4 „und 
die Erde liess Gras sprossen?" Ist es darum weniger die Erde, welche die 
Gewächse, sowie auch die Thiere, hervorbringt, weil sie es in der dichte- 
rischen Anschauung des Elohisten gleich nach dem Befehl Gottes in der 
kürzesten Frist thut? Und steht nicht auch wieder bei dem Jehovisten 2, 
19: „Da bildete Gott Jehovah aus der Erde alle Thiere des Feldes und 
alle Vögel des Himmels? 44 Bios die Bildung des Menschen ist 1, 26. und 
2, 7. so dargestellt , als ob Gott selbst sie nach Art eines Thonbildners 
vollbracht habe; worüber Anm. 335. 

Anaxagoras. 8 
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von sechs Tagen vollbracht werden lässt, ist eine blosse dichteri- 
sche Einkleidung, durch welche die Beschaffenheit des Prozesses 
selbst gar nicht verändert, sondern nur die Dauer desselben ver- 
kürzt wird. Die Israelitische Urkunde giebt nun in ihrer dichteri- 
schen Darstellung nicht das Genauere an, in welcher bestimmten 
Weise Jedes auf Gottes Anordnung geschah; darüber handelte aber 
Anaxagoras ausführlich, so dass er in jenen natürlichen Ursachen, 
die er wirken liess, eben die bestimmte natürliche Weise beschrieb, 
in welcher Gott oder der Noos den Prozess der Weltbildung sich 
vollziehen Hess; nur dass er, nachdem er einmal den Noos für den 
Urheber und Anordner von Allem erklärt hatte, nicht bei jedem 
Einzelnen wiederholentlich auf ihn hinwies, sondern, wie Johannes 
Philoponos bemerkt, wann er den Grund nicht anzugeben wusste, 
aus welchem Etwas so oder so geschah, dann sagte er: „der Noos 
wollte dies so." 328 Damit meinte er offenbar nicht: das Uebrige 
wirkten natürliche Ursachen, dies aber wirkte der Noos, sondern 
nur: auch dies richtete der Noos ein, doch weiss ich nicht, aus 
welcher natürlichen Ursache gerade in dieser bestimmten Weise. 
Was von der Weltbildung gesagt worden, gilt auch von allen Vor- 
gängen in der Natur überhaupt; wenn die heiligen Schriften der 
Israeliten blos im Allgemeinen sagen, Gott lasse es regnen , lasse 
Schnee und Hagel herabfallen, u. s. w., so gab Anaxagoras auch 
die bestimmte natürliche Weise an, wie dies alles entstehe, ohne 
damit im Entferntesten darthun zu wollen, dass nicht der Noos dies 
alles wirke, der ja nach seiner ausdrücklichen Lehre die ganze 
Weltordnung eingerichtet hat und durchaus verwaltet, wie zur Ge- 
nüge gezeigt worden ist. Es ist den Alten schwer geworden, die 
beiden Anaxagorischen Gedanken , dass der unendliche Geist oder 
Noos Alles wirke, und dass nichts desto weniger Alles nach natürli- 
chen Gesetzen und Ursachen stattfinde, mit einander zu vereinigen, 
obwohl auch schon Piaton einiger Maassen beide vereinigt und das, 
was er bei Anaxagoras tadelt, in seinem Timaios sich selber zu 
Schulden kommen lässt, wie bereits Simplicius ihm entgegenhält; 329 



328) Jo. Philop. in Aristot. Metaph. A, 4. fol. 2, b: Anaxagoras, 
quando dubitat quippiam novum, pertrahit mentem, ut defendatur pro- 
babile, aiens, forte, quod haec Mens voluit facere. Vgl. Aristot. 1. c. in 
Anm. 321. 

329) Simplic. in Aristot. Phys. fol. 38, a: oncg M 6 h <Pa(6mn 
ZtüxgaTije iyxalti r y ItvuliayoQu, to Iv rats rtöv xara fiigoe ulrioloyintq 
(jrj T(p V(p XfXQrjo&ai , dlla xalq vXixaig anodooeotv , otxsiov i\v <pvaioko- 
yiq. TotyaQovv xal avroe 6 IlXdrmv iv Tifiattp rijv noitirtxriv ndvttoy 
aixlav oXixtog nctQctöovSi h xalq xara (tiQOf tiiatpogaig oyxmv xa* ff/i^u«- 
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die Alten übersahen, dass Anaxagoras auch die natürlichen Gesetze 
und Ursachen nur als Anordnung und Mittel des Noos denken 
konnte. Dagegen der Christlichen Weltansicht, welche die Anaxa- 
gorische ebenso wie die Israelitische zu ihrer allgemeinen Grund- 
lage hat, macht die Vereinigung der beiden Gedanken gar keine 
Schwierigkeit ; daher ist denn auch Anaxagoras von den Christli- 
chen Gelehrten gegen den angeführten Tadel auf das Kräftigste in 
Schutz genommen worden. So schreibt bereits Bayle gegen den 
Platonischen Sokrates: „Ich trage kein Bedenken zu sagen, dass 
er den Anaxagoras zur Ungebühr tadelte. Jeder Philosoph, welcher 
einmal davon ausgegangen ist, dass ein Verstand die Materie in 
Bewegung gesetzt und die Theile des Weltalls geordnet hat, hat 
keine Verpflichtung mehr, auf diese Ursache zurückzugehen, wann 
es sich darum handelt, den Grund eines jeden Vorganges in der 
Natur anzugeben. Er muss aus der Wirkung und Gegenwirkung 
der Körper, aus den Eigenschaften der Elemente, aus der Gestalt 
der Theile der Materie, u. s. w. das Leben der Pflanzen, die Me- 
teore, das Licht, die Schwere, die Undurchsichtigkeit , die Flüssig- 
keit, u. 8. w. erklären. So verfahren die Christlichen Philosophen, 
zu welcher Schule sie auch gehören mögen „Wenn also die oben 
angeführte Bemerkung des Clemens von Alexandria sich blos auf 
die Rede des Sokrates gründete, so wäre sie sehr ungehörig. Um 
sie gerechtfertigt zu finden, müssten wir wissen, nicht dass Anaxa- 
goras viele Dinge erklärte, ohne des göttlichen Verstandes Erwäh- 
nung zu thun, sondern dass er ihn ausdrücklich und mit Bestimmt- 
heit ausschloss, als er einen Theil der Naturerscheinungen erklärte." 33(1 
Hemsen sagt: Sokrates „klagt ihn mit Unrecht an, dass er auf 
die Luft, den Aether und andere mittelbare Ursachen Vieles zu- 



i<av airi&Tat irjv ts #€^uoti?t« xal yjvxQorijta' xai inl täv aXlojv 
vgctvitog. 

330) Bayle Dict. histor. et crit. s. v. Anaxagoras, note 9: J'oserai 
bien dire qu'il censuroit mal a propos Anaxagoras. Tout philosophe qui 
a suppose' une fois qu'un Entendement a mu la matiere , et arrange* les 
parties de l'Univers, n'est plus oblige* de recourir k cette cause, quand il 
s'agit de donner raison de -chaque eflfet de la nature. Ii doit expliquer 
par l'action et la reaction des corps, par les qualites des elemens, par la 
tigure des parties de la matiere. etc. la Vegetation des plantes, les me*- 
teores, la lumiere, la pesanteur, Topacite', la fluidite', etc. C'est ainsi qu'en 
usent les philosophes Chre'tiens, de quelque secte qu'ils soient, etc. De 
facon que si la remarque de Clement Alexandrin, rapporte'e ci-dessus, 
n'etoit föndee que sur le discours de Socrate , eile seroit tres-injuste. II 
faudroit, pour la trouver legitime, que nous sussions, non pas qu' Anaxa- 
goras expliquoit beaueoup de choses sans faire mention de TEntendement 
divin, mais qu'il l'excluoit nommdment et formellement, lorsqu'il expliquoit 
une partie des phenomenes de la nature. Vgl. Zevort Anaxagore p. 94 suiv. 

8* 
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rückfuhre, was ihm auf Befehl der höchsten Gottheit zu geschehen 
schien. Ebenso beschuldigt Aristoteles unseren Philosophen, dass 
er den Noos wie einen Deus ex machina gebrauche. Aber dieses 
Zeugniss ist dem Anaxagoras mehr zum Lobe, als zum Fehler an- 
zurechnen. Denn der Physiker muss erst dann zu einer überna- 
türlichen Ursache seine Zuflucht nehmen, wenn er natürliche Ursa- 
chen nicht findet Weil er aber jene verschweigt, so jlange diese 
zu Gebote stehen, daraus folgt nicht, dass er die letzte und höchste 
Ursache entweder Überhaupt leugne, oder ausser Acht lasse. 11 331 
Und Heinr. Kitter schreibt: „Mit Unrecht scheint man ihm den 
Vorwurf zu machen, er habe die Idee nicht festgehalten, dass der 
Geist die alleinige Ursache der Bewegung in der Welt sei, gewisse 
unvernünftige Wirbel abmalend, bei der Unthätigkeit und Vernunft- 
losigkeit des Geistes. Denn wenn er auch die Umkreisung der 
bewegten Dinge als eine Ursache der Bewegung setzte, so ist doch 
auch diese als eine Wirkung, wenn auch nur als eine mittelbare, 
des Geistes anzusehen; und dass bei dieser mittelbaren Wirkung 
der Zwischenursachen die ursprüngliche Wirkung des Geistes von 
Anaxagoras nicht vergessen wurde, zeigen seine eigenen Worte, 
indem er den Geist den Wächter nannte und von ihm sagte, er 
bewege und ordne nicht nur das Vergangene, sondern auch das 
Gegenwärtige und Zukünftige, Alles." 332 Auch Breier unterlägst 



331) Hemsen 1. c. p. 89 sq.: Injuria accusat eum (Socrates), quod ex 
aere, aethere aliisque causis mediis raulta petierit, quae ipsi juasu summi 
numinis fieri viderentur. eodem fere modo Aristoteles nostrum coarguit, 
quod Mente ut deo ex machina utatur. sed hoc testimonium laudi potius 
quam vitio Anaxagorae est vertendum. physico enim, ut ex dictis patet, 
tum demum ad rationem metaphysicam est confugiendum , si physicis 
destituatur. quod vero iUas reticet, quamdiu hae supersunt, inde non se- 
quitur, eum vel omnino negare vel negligere ultimam causam atque su- 
p rem am. 

332) Heinr. Ritter Gesch. d. Philos. B. I, S. 317 f. Derselbe sagt in 
s. Gesch. d. Ion. Philos. S. 246 f.: „Freilich ist es sehr leicht, im Allge- 
meinen zu bestimmen, dass im Weltgebäude Ordnung, aus einer vernünf- 
tigen Ursache hervorgegangen, walte; aber wie sie gewaltet habe und 
walten werde, dies auf speeulative Weise zu verfolgen, hat noch Nieman- 
dem glücken wollen. So lässt es sich erklären, warum Anaxagoras Ord- 
nung? und Schönheit im Weltganzen nicht 'als Ursachen der einzelnen 
Erscheinungen angab, sondern physische Ursachen aufsuchte, und sobald 
er den Zusammenhang der Erscheinungen nach dem Maasse seiner Er- 
kenntnis8 gezeigt hatte , es verschmähte , müssiger Weise noch die Ord- 
nung in diesem Zusammenhange anzustaunen und bewundernd zu preisen. 
Daraus aber, dass er dies nicht that, würde man mit Clemens unrichtig 
schüessen, dass er den Geist in Unthätigkeit und Verstandlosigkeit ruhend 
sich vorgestellt habe." Und ebend. S. 294: „Anaxagoras ist hierin mit 
den Physikotheologen der neuern Zeit zu vergleichen, welche auch nur 
in den beobachteten Gesetzen des Alls die Weisheit und Güte des Schö- 
pfers bewundern konnten." 
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nicht zu bemerken, dass wir „den Eifer des Sokrates im Phädon 
einiger Maassen tibertrieben finden müssen," und spricht sein Ur- 
theil dahin« aus : „Sehen wir indess mehr auf das , was Anaxagoras 
wollte, als was er durchführen konnte, so bleibt der Geist, den er 
ja Sonne, Mond und Sterne ordnen und lenken lässt, am Ende 
doch tiberall wirksam." 333 Zugleich ist beachtenswerth , was Ca- 
rus über die mittelbare Wirksamkeit des Noos bei der Weltschö- 
pfung bemerkt: „Es scheint, dass Anaxagoras ihn desshalb, damit 
seiner Würde kein Abbruch geschähe, nicht unmittelbar, sondern 
von ferne seine Macht über die Materie ausüben, und lieber Alles 
gleichsam mit Einem Ruck in Bewegung setzen und ftir die erste 
Ursache des Weltalls gelten, als die einzelnen Dinge selber bilden 
lies8. tt 334 Denn eben das sehen die Theologen als den Grund an, 
warum auch in der Israelitischen Schöpfungsur künde Gott nicht un- 
mittelbar oder selber die einzelnen Dinge hervorbringt, sondern die 
ganze Weltbildung, den Menschen ausgenommen, auf seinen Befehl 
geschieht. 335 

Wir kehren jetzt in den Gang unserer Untersuchung zurück. 
Es hatte sich z aletzt ergeben, dass Anaxagoras, da er lehrte, dass 
der unendliche Geist oder Noos die ganze Weltordnung eingerich- 
tet habe und Alles in ihr, gleichviel ob unmittelbar oder mittelbar, 
wirke, auch nothwendig Alles, was da ist und geschieht, als treff- 
lich auffassen musste und wirklich so auffasste. Nun entsteht die 
Frage: wie dachte er von allem Dem, was der gewöhnlichen An- 
schauung sich als Schlechtes in der Natur darstellt? Da er ne- 
ben dem Noos keine andere wirkende Macht, also auch kein Princip 
des Schlechten hatte, wie Empedokles neben der Liebe oder Aphro- 
dite den Streit oder Neikos, sondern den Noos für den alleinigen 



333) Breier a. a. 0. S. 71. 

334) Carus 1. c. p. 26: Videtur eum Anaxagoras, ne quid ejus digni- 
tati detraheretur , non cominus, sed eminus vim suam in materiam exse- 
rere voluisse, eumque omnia uno tamquam ictu commovere primamque 
universi causam haberi, quam singulas res ipsum fingere maluisse. Vgl 
Breier a a. 0. 

335) Desshalb erblicken die Ausleger in 1 Mos. 1, 26. u. 2, 7., wo- 
nach den Menschen Gott selber , nach Weise eines Thonbildners . hervor- 
brachte, eben eine Auszeichnung desselben. Luther bemerkt darüber in 
b. Enarrat. in Genesin, Exeget. Op. t. I, p. 104 ed. Erlang.: Nempe quod 
Deus eum finxerit ex gleba, sicut figulus manu ex luto fiugit ollam, ideo 
supra non dixit , sicut de aliis creaturis : Producat terra hominem , sed : 
„Faciamus hominem," ut ostendat excellentiam generis human; : und p. 105: 
Hominem hoc arguit esse praestantissimam creaturam, si quidem Deus in 
eo condendo consilium adnibet et novo modo utitur: non relinquit eum 
fingendum terrae, sicut bestias et arbores, sed ipse eum format ad ima- 
ginem sui. 
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Urheber und Anordner von Allem erklärte, so musste er ihn not- 
wendig auch als den Urheber alles dessen betrachten, was der 
gewöhnlichen Anschauung nach schlecht ist. Das will, wol auch 
Alexander von Aphrodisias sagen, indem er bemerkt: „Dem Ana* 
xagoras war der Noos die alleinige wirkende Ursache sowohl des 
Guten als des Schlechten," d. h. er hatte für beides nur das Eine 
wirkende Princip. 336 Blieb Anaxagoras nun dabei stehen, „dass 
nichts Unvernünftiges und Unordentliches in der Natur stattfinde," 33 * 
und also blos überhaupt zu leugnen, dass irgend Etwas in der 
Natur schlecht sei? oder versuchte er das scheinbar Schlechte auch 
irgendwie als ein Vernünftiges und Gutes zu deuten? Fühlte er 
sich damit befriedigt, wenn er es auf natürliche Ursachen zurück- 
führen konnte? oder erklärte er es vielleicht auch in ähnlicher 
Weise, wie den Zufall, indem er ihm einen nur der menschlichen 
Einsicht verborgenen Zweck unterlegte? Darüber erhalten wir keine 
Auskunft von den Alten, sondern müssen uns mit der Thatsache 
begnügen , dass aus der Weltansicht des Anaxagoras das Schlechte 
in der Natur sich als ein Problem herausstellt, welches irgend eine 
Lösung fordert. Diese Thatsache ist jedoch ausreichend, um auch 
an ihr wieder die vollkommene principielle Uebereinstimmung der 
Anaxagorischen Weltansicht mit der Israelitischen einzusehen, in- 
dem die letztere ganz dasselbe Problem darbietet und zugleich 
löset, mag auch die Lösung immerhin eine andere sein auf dem 
religiösen Standpunkte, als die, welche Anaxagoras auf dem philo- 
sophischen Standpunkte finden konnte. 

Nämlich auch die Israeliten haben, gleich dem Anaxagoras, 
neben dem unendlichen reinen Geiste oder Jehovah keine andere 
wirkende Macht oder keinen anderen Gott, also auch keinen, von 
dem sie, wie die Aegypter von Typhon, das Schlechte in der Na- 
tur herleiten könnten, sondern indem sie Jehovah als den alleini- 



336) Alexand. Aphrod. in Aristot. Metaph. p. 46 ed. Bonitz, Schol. 
in Aristot. p. 553, b: liva£ay6(>q öl 6 vovg iov tv t« xai xaxcSs fxövav 
*}v notriTixov alnov. Die Lesung scheint indessen nicht ganz sicher zu 
sein, da (v rt xai xaxtos sehr leicht statt tv xai xaltog verschrieben sein 
kann; doch lässt sich xaxmg in dem angegebenen Sinne ganz wohl aufrecht 
erhalten. Wenn Plutarch de Is. et Osir. 48. sagt, Anaxagoras betrachte 
den Geist und die Materie, vovv xai anuqov, als Priucipien des Guten und 
des Schlechten, so ist das nur seine eigene unrichtige Deutung. Vgl 
Breier a. a. 0. S. 66. Nur insofern ist daran etwas Wahres, als dem 
Anaxagoras die raftf xai 16 xaköv und die arutia xai ro alaxqov in 
Einen Begriff zusaramenfloss, Aristot. Metaph. A, 4. p. 984, b, 33 sq., das 
annQov aber oder das uranfangliche Chaos eine ara$ta war, welche erst 
vom Noos in die gegenwärtige ia$t$ umgewandelt wurde. 

337) Anm. 294. 
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gen Urheber und'Anordner von Allem erkennen, so müssen sie 
ihn nothwendig auch für den Urheber des Schlechten ansehen. 
Und dafür sehen sie ihn in der That mit der grössten Unbedenk- 
lichkeit an; denn so redet Jehovah bei Jesaja, auf jenes Gebot der 
Bücher Mose: Ich bin der Herr, dein Gott, du sollst keine anderen 
Götter haben neben mir, hinweisend: „Ich bin Jehovah und keiner 
mehr ; der Licht bildet und Finsterniss schaffet, Heil bewirket und 
Uebel schaffet; ich Jehovah thue dieses alles." 338 Hier hebt Je- 
hovah, wie schon K. v. Coelln bemerkt, mit Nachdruck hervor, 
auch das Schlechte, auch „das Uebel sei von Gott gebildet worden, 
damit nicht etwa der Ursprung desselben auf ein anderes göttliches 
"Wesen leite." 339 Und ganz übereinstimmend lehrt Sirach: „Gutes 
und Schlechtes , Leben und Tod , Armuth und Reichthum ist von 
dem Herrn." 340 Wie vermochten aber die Israeliten Jehovah, der 
als der Weise nur Treffliches wirken kann, für den Urheber auch 
des Schlechten anzusehen, wenn sie dem Schlechten nicht gleich- 
zeitig einen Zweck unterlegten, durch den es sich als sein Werk 
rechtfertigte? Freilich hätten sie besser gethan, dabei stehen zu 
bleiben, wobei vermuthlich Anaxagoras stehen geblieben ist, dass 
auch das scheinbar Schlechte in der Natur , weil Alles von Gott 
mit Weisheit gebildet worden, nothwendig einen Zweck haben müsse, 
den der Mensch, wegen der Beschränktheit seiner Einsicht, nur 
nicht zu erkennen vermöge; aber damit haben die Israeliten sich 
nicht beruhigt, sondern sind dazu fortgeschritten, das Schlechte mit 
Bestimmtheit zu deuten und zu behaupten, dass es von Jehovah 
zur Bestrafung der Vergeh ungen der Menschen erschaffen sei. 341 
Aus dieser Quelle, aus der Nöthigung, das durch den Gottesbegriff 
gesetzte Problem des Schlechten in der Welt zu lösen, ist die be- 
kannte Vergeltungstheorie entsprungen, welche die ganze sitt- 
liche Anschauung des Volkes beherrscht und ihr ein durchaus 
eigenthümliches Gepräge aufdrückt. So wird schon gleich in der 
Mosaischen Urgeschichte des Menschen, wie bereits K. v. Coelln 
gezeigt hat, das grösste aller natürlichen Uebel, die Sterblichkeit 
oder der Tod, als eine Strafe Gottes dargestellt, weil der Mensch, 
von der listigen Schlange verführt, das Gebot, nicht vom Baume 
der Erkenntniss des Guten und Bösen zu essen, übertreten habe. 342 

338) Jes. 45, 6. 7. Vgl. Klagl. 3, 38. 

339) v. Coelln Bibl. Theol. §. 20, B. I, S. 114. 

340) Sir. 11, 14. 

341) S. de Wette Bibl. Dogm. § 105 u. 162, und v. Coelln Bibl. Theol. 
§. 35 u. 86, B. I, S. 183 u. 387. 

342) S. 1 Mos. 2, 17. u. 3, 22. und dazu v. Coelln a. a. 0. §. 45, B. I, 
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Und auch in einer anderen Stelle des ersten Ruches Mose sagt 
Jehovah ausdrücklich: „Nicht soll mein Geist im Menschen walten 
ewiglich, wegen ihrer Vergehung ; er ist Fleisch, und es seien seine 
Tage hundert und zwanzig Jahr." 343 Und demgemäss lehrt auch 
Sirach: „Vom Weibe der Sünde Ursprung, und um ihretwillen ster- 
ben wir alle." 344 Und ebenso das Buch der Weisheit: „Gott- hat 
den Menschen geschaffen zur Unvergänglichkeit , und ihn gemacht 
zum Bilde seines eigenen Wesens; aber durch den Neid des Teu- 
fels ist der Tod in die Welt gekommen." 345 Dass hier jene li- 
stige Schlange der Mosaischen Urgeschichte des Menschen als der 
Teufel gedeutet wird , geschieht im Anschluss an die Zoroastrische 
Anschauung, aus welcher die Israeliten seit ihrer näheren Bekannt- 
schaft mit derselben die Vorstellung Ahriman's, jedoch nur beiläu- 
fig, aufgenommen haben, um sich seines Beistandes bei der Lösung 
des Problems zu bedienen. 346 Wie der Tod, so wird auch der 
Aussatz und überhaupt jede Krankheit als Gottes Strafe für Ver- 
gehungen gegen seine Gebote betrachtet. 347 Auf dieselbe Weise 
werden in den heiligen Schriften alle ausserordentlichen verderbli- 
chen Vorgänge in der Natur erklärt, z. B. jene ungeheure Wasser- 
fluth, welche dadurch zu einer Sündfluth wird; denn „wie der 
Hebräer," nach Tuch, „überall in dem Unheil des Menschen nur 

S. 225 f., welcher sagt: „Die Strafe, welche ihm (dem Menschen), wenn 
er dies Gebot übertreten würde, gedroht wird, ist der Tod, d. i., wenn 
man die Folge des Mythus vergleicht, nicht ein augenblicklicher Tod, 
sondern die Sterblichkeit überhaupt." 

343) 1 Mos. 6, 3. Vgl. Spr. 10, 27. 1 Kön. 3, 14. u. s. 

344) Sir. 25, 32 (24.). 

345) Weish. 2, 23. 24. Vgl. 1, 13. 

346) S. v. Coelln Bibl. Theol. §. 99, B. I, S. 420 f. Vgl. §. 45, S. 226. 
Der Satan erscheint erst in den nachexilischen heiligen Schriften, und 
zwar: 1 Chron. 21, 1., wo er den David zur sündhaften Volkszählung 
verführt, welche 2 Sam. 24, 1. noch von Jehovah hergeleitet wird; im 
Prolog des Buches Hiob, 1, 6 f. u. 2, 1 f., wo er Jehovah die Frömmig- 
keit Hiobs verdächtigt und ihn dadurch bewegt zu gestatten, dass er die 
harten Prüfungen über Hiob verhänge; Zach. 3, 1. 2, wo er als falscher 
Ankläger wider den Hohenpriester Josua auftritt; auch 2 Chron. 18, 20 f. 
wird ein Lü^engeist erwähnt, welcher den Propheten lügenhafte Weissa- 
gungen eingiebt. Wie im ganzen Hebraismus nirgends eine Geburtsstätte 
des Satans aufzufinden ist, so zeigt er sich auch m allen Stellen nur als 
eine äusserlich aufgenommene Vorstellung zur Erklärung des Uebels. „Zur 
bequemen Erklärung mancher von diesen Erscheinungen sagt auch 
Strauss in s. Christi. Glaubenslehre §. 53, S. 2 f., „musste nun aber den 
Juden doch nachgerade eine Idee als höchst dienlich einleuchten, die sie 
in ihrem Verkehr mit den Persern zu Ende und nach Verfluss des Exils 
kennen lernten , die Idee des Ahriman in der Zendreligion. Es war doch 
immer anständiger, zu sagen } die von Gott so sehr missbilligte und so 
hart bestrafte Volkszählung sei dem David von einem bösen Geist (1 Chron. 
21, 1.), als sie sei ihm von Jehovah selbst eingegeben gewesen;*' u. 8. w. 

347) S. 4 Mos. 12, 10. 2 Kön. 5, 27. 2 Chron. 26, 19. Ps. 103, 3. u. s. 



Digitized by Google 



121 



Folgen eines sündhaften Wandels erblickt, so setzt er bei dem all- 
gemeinen Strafgerichte durch die Flnth allgemeine Lasterhaftigkeit 
des Menschengeschlechtes voraus." 348 Das Gleiche gilt von der 
bekannten Erzählung des durch einen vulkanischen Ausbruch er- 
folgten Unterganges Sodom's und Gomorra's; auch in dieser, wie 
Tuch bemerkt, „ist die leitende Grundidee die Vergeltungslehre, 
die aus solch einem ausserordentlichen Ereignisse auf unerhörte 
Lasterhaftigkeit zurückschliesst." 349 Ebenso erklären die heiligen 
Schriften alle anderen verderblichen Ereignisse, jede Verheerung 
des Landes durch Heuschrecken, 350 durch Pest, 351 jede übermässige 
Dürre, 352 den furchtbaren Meeressturm, 353 u. s. f. Demnach ent- 
wickelt auch hier wieder Sirach gar nicht eine nur ihm eigenthtim- 
liche Lehre, sondern spricht die Ansicht, welche schon durch all 
die ältesten heiligen Schriften herrscht, nur mit der grössten Be- 
stimmtheit und Klarheit aus, indem er schreibt von Gott: „Seine 
Wege sind für die Frommen eben, dagegen den Sündern voll An 
stoss. Gutes ist für die Guten geschaffen von Anfang, dagegen für 
die Sünder Böses. Die Hauptbedürfnisse für das Leben des Men- 
schen sind: Wasser, Feuer und Eisen und Salz und Weizenmehl 
und Honig und Milch, Traubenblut und Oel und Kleidung. Alle 
diese Dinge sind für die Frommen zum Nutzen, dagegen verwan- 
deln sie sich für die Sünder zum Schaden. Es giebt Winde, wel- 
che zur Rache geschaffen sind, und durch ihre Wuth die Strafen 
verstärken. Zur Zeit des Verderbens schütten sie ihre Kraft aus, 
and stillen den Zorn ihres Schöpfers. Feuer und Hagel und Hun- 
ger und Pest sind alle zur Rache geschaffen. Die Zähne der Raub- 
thiere und Skorpionen und Schlangen und das Schwert, das Rache 
nimmt an den Gottlosen zum Verderben, freuen sich seines Befeh- 
les, und sind auf Erden bereit, wenn er ihrer bedarf, und zu ihrer 
Zeit übertreten sie nicht sein Gebot. Darum bin ich von Anfang 
fest geblieben, und haV es bedacht und in Schrift hinterlassen. Die 
Werke des Herrn sind alle gut, und schaffen zu seiner Zeit allen 
Nutzen. Und man darf nicht sagen: dies ist schlechter, als jenes; 



348) S. 1 Mos. 6, 1 ff. und dort Tuch, der auch schon die Fluthsa- 
gen der anderen Völker vergleicht. 

349) S. 1 Mos. 19, 1 ff. und dort Tuch , mit den Berichten des Taci- 
tus, Strabon u. A. über das Ereigniss. Dazu 5 Mos. 29, 22 f. Jer. 20, 15, 
23, 14. u. s. Klagl. 4, 6. Zeph. 2, 9. Vgl. 4 Mos. 16. 

350) S. Joel 1, 1 ff. 

351) S. 2 Sam. 24, 15. Dazu eb. 21, 1. 

352) S. Jer. 8, 3. 14, 1 f. 

353) S. Jon. 1, 4 f. 
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denn Alles bewähret sich wohl zu seiner Zeit." „Denn Tod und 
ßlutvergiessen und Hader und Schwert, Unglücksfälle, Hunger und 
Verderben und Plage, für die Gottlosen ist dies alles geschaffen, 
und um ihretwillen kam die Wasserfluth." 354 

Wie aus der Grundlehre des Anaxagoras, dass der Noos, der 
unendliche reine Geist und Verstand, welcher seinem Begriffe ge- 
mäss nur Verständiges und Treffliches hervorbringen und anordnen 
kann, der Urheber und Anordner von Allem sei, das sichtbare 
Schlechte und Verderbliche in der Natur sich als ein Problem her- 
ausstellt, ebenso das Schlechte und Verkehrte in den menschli- 
chen Geschicken, welches die tägliche Erfahrung darbietet 
Oder sollte Anaxagoras etwa geglaubt haben, dass das menschliche 
Leben nicht unter der VValtung des Noos stehe ? Aber unmöglich 
konnte er doch denken, dass der Noos das Vergangene und das 
Gegenwärtige und das Zukünftige, kurz , Alles , einrichte, dass er 
Alles uud Jedes wisse, und Wächter über Alles sei, 365 und nur 
die menschlichen Geschicke nicht anordne, nur von diesen nicht 
wisse, und nur über diese nicht wache. Unmöglich konnte er doch 
auch den Zeus und all die übrigen Götter, welche von den Helle- 
neu gar nicht als blosse Naturmächte, sondern im Gegentheil vor- 
zugsweise als Gebieter über Heil und Unheil des menschlichen 
Lebens verehrt wurden, hinwegleugnen, 356 ohne an ihre Stelle eben 
den Noos als Anordner auch der menschlichen Geschicke einzu- 
setzen und diesem die Waltung zu übergeben , die er jenen ab- 
sprach. Hätte er die menschlichen Geschicke nicht unter die Wal- 
tung des Noos gestellt, so hätte er nothwendig annehmen müssen, 
dass sie von dem Verhängniss oder dem Zufall bestimmt werden; 
aber auch das Verhängniss und den Zufall leugnete er ja ausdrück- 
lich, und erklärte beide für leere Begriffe, wie oben gezeigt worden 
ist 357 Also war er unumgänglich genöthigt, den Noos als den 
Anordner der menschlichen Geschicke anzusehen. Nachdem wh* 
uns klar gemacht haben, dass Anaxagoras zufolge seiner Grunder - 
kenntniss schlechterdings diese Ansicht haben musste, so ist jetzt 
noch zu erweisen , dass er auch nach der Ueberlieferung sie wirk 
lieh gehabt hat. Erstens berichten die Alten einstimmig, wie aus- 



354) Sir. 39, 29 (24.) ff. u. 40. 9. 10. Für nvtvfiara 39, 38 (28.)., wel- 
ches de Wette in „Geister ' übersetzt, mit Linde und Bretschneider „Winde. " 
Dazu Weish. 16, 24. 

355) S. oben S. 69 f. 

356) S. oben S. 93 f. 

357) S. oben S. 77 f. 
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führlich dargethan worden ist, Anaxagoras habe den Noos als die 
Eine und alleinige Alles wirkende und anordnende Gottheit be- 
trachtet, ohne dass sie irgendwo auch nur im Entferntesten andeu- 
ten, er habe wunderlichen Denkens das menschliche Leben von 
dem Walten desselben ausgenommen. Freilich geht aus den Vor- 
lagen hervor, dass er den Noos mehr nach seinem Wirken und 
Walten im Weltganzen und insbesondere in der Natur betrachtet, 
dagegen die menschlichen Dinge noch wenig zum Gegenstande sei- 
nes Denkens gemacht hat; aber selbst wenn er das menschliche 
Leben gänzlich von seiner Betrachtung ausgeschlossen hätte, so 
würde daraus nicht im Geringsten folgen, dass er es auch aus dem 
Gebiete der Waltung des Noos ausgeschlossen habe. Zweitens aber 
wird die Sache durch das ausdrückliche und klare Zeugniss Plu- 
tarch's entschieden, welches jede weitere Untersuchung überflüssig 
macht; denn dieser legt dem Anaxagoras die Ansicht von der Für- 
sorge des Noos auch für die menschlichen Angelegenheiten mit so 
grosser Bestimmtheit bei, dass er ihm dieselbe sogar zum Vorwurf 
anrechnet. Denn also schreibt Plutarch gegen Anaxagoras und 
zugleich gegen Piaton, der sich in seinem Timaios hierin an den 
Klazomenier anschloss: „Beide irren also, dass sie die Gottheit für 
die menschlichen Angelegenheiten sorgen und um dieser willen die 
Weltordnung einrichten Hessen. Deun," so meint Plutarch, „das 
selige und unsterbliche und vollkommene und jedem Leiden unzu- 
gängliche Wesen, welches ganz im Genüsse seiner eigenen Glück- 
seligkeit und Unsterblichkeit aufgeht, ist unbekümmert um die 
menschlichen Dinge." 358 Und dazu werden wir sogleich hören, 
dass Plutarch der Anaxagorischen Ansicht vom Walten des Noos 
über die menschlichen Geschicke auch eben den Widerspruch der 
Erfahrung entgegen hält, von dem hier die Rede ist. Es springt 
in die Augen, dass Plutarch, hätte Anaxagoras diese Ansicht nicht 
wirklich dargelegt, auch unmöglich eine solche Kritik gegen ihn 
richten konnte, ohne eine Lächerlichkeit zu begehen, deren er sich 
doch nirgends schuldig macht. Demnach ist gar nicht zu bezwei- 
feln, dass Anaxagoras diese Ansicht, die wir ihm auch ohne aus- 
drückliche Bezeugung zuschreiben müssten, wirklich gehabt, dass 

358) Plutarch. de plac. philos. 1 , 7,7. ap^ Euseb. Praep. Ey. XIV, 
16. p. 753: ots Intltyn (TIXovraQxog)' xoivag ovv a/uagrapovatv äfuport- 
qoi, Sri iöv &€ov inoirioav ima rgetpo fxevov tüv äv& gatn ivmv xal 
T OVTO) V % " Q t V TO V XOOUOV x ax a a x e v a £ov t ct. To yitQ fXttXaQlOV Xtti 
acp&ctoxov £<oov ovfjinsnIriQtouivov xe naai xolg aytt&oie xal xaxov nav- 
röt aÖ€XTov, oXov ov neQi irjv awoxw rrjs loiag tvdctiuovicts t* xal 
d(f&a<JO(ac, ävtmoxoccftg taxi xöv Mqcon(vwv nQctypfauy, 
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er wirklich auch die menschlichen Angelegenheiten und Geschicke 
unter die Waltung des Noos gestellt hat. Wenn aber Anaxagoras 
also thut, dann musste ihm bei der näheren Betrachtung auch noth- 
wendig das Problem entgegentreten : wie gehet es zu, dass dennoch 
nach der Erfahrung so häufig der Schlechte sich des besten Wohl- 
ergehens erfreuet, hingegen der Tugendhafte von dem schwersten 
Ungemach heimgesucht wird, da es doch ganz undenkbar ist, dass 
der Noos, „der Urheber der trefflichen und rechten Einrichtung der 
Dinge/ 1 wenn er über die menschlichen Geschicke waltet, nicht 
auch diese durchaus trefflich und recht einrichten sollte? Es wird 
uns nicht gemeldet, wie Anaxagoras dieses Problem gelöst, auch 
nicht einmal, ob er es überhaupt in Erwägung gezogen habe. Da 
seine Betrachtung, wie schon bemerkt, mehr auf das Weltganze und 
insbesondere auf die Natur hingewandt war, und die menschlichen 
Dinge weniger beachtete, so ist es sehr glaublich, dass dieses Pro- 
blem gar nicht vor seine Seele getreten ist Nichts desto weniger 
leuchtet ein, dass seine Lehre vom Noos als der allwaltenden Gott- 
heit, falls er unternommen hätte, sie auch auf dem Gebiete de« 
menschlichen Lebens bestimmter zu entwickeln und zur vollen Gel- 
tung zu bringen, ihm unausbleiblich den angeführten Widerspruch 
der Erfahrung hervorrufen musste, den sie aus sich selbst einem 
jeden, der bestimmter in sie eingehet, hervorruft. Um hiegegen 
kein Bedenken übrig zu lassen, so hebt auch in der That schon 
Plutarch, wie bereits erwähnt worden, diesen Widerspruch der Er- 
fahrung gegen die Lehre des Anaxagoras ausdrücklich hervor , in- 
dem er gegen ihn und zugleich wieder gegen Piaton wörtlich schreibt, 
wie folgt : „Aber, wenn die Gottheit," er redet vom Noos, „ist, und 
durch deren Fürsorge die menschlichen Angelegenheiten verwaltet 
werden, wie gehet es zu, dass der Schlechte im Glücke lebt, da- 
gegen der Gute leidet? Denn Agamemnon, 

Beides, ein trefflicher König sowohl, als tüchtiger Streiter, 
wurde von einem Ehebrecher und einer Ehebrecherin meuchlings 
ermordet, und dessen Verwandter Herakles, welcher das menschli- 
che Leben von vielem Verderblichen befreite, wurde von Dejaneira 
hinterlistig durch Gift umgebracht." 359 Diese Thateache nun, die 

359) Plutarch. de plac. philos. I, 7, 10. ap. Euseb. I. c. XIV, 16. p. 754: 
Trajff oV, elniQ 6 &eos lau xal rjj xovxov q>QovxlSi ia xar* av&Qtonov 
olxQvofXiiTKi , ro pkv x(ßdr\Xov tvruxet, t6 dl aoretov havtiov naax (r ^ 

uifMporcQov, ßaoiXevs t* aya&og, xqut(qos r' aixfir^iris, 

vno fioixov xal fiotx«Xtdog t)tTt)&sis töoXotpovrjfrri' xal 6 tovtov (f< avy- 
ytVtiS 'HQaxlrjf, noXXa xtov ImXupaivoptvwv töv avfrotomvov ßCov xa9a- 
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schon für sieb selbst völlig klar ist und bier noch von Plutarch mit 
der grössten Bestimmtheit bezeugt wird, dass aus der Lehre des 
Anaxagoras nicht blos das sichtbare Schlechte in der Natur, son- 
dern auch das Verkehrte in den menschlichen Geschicken, das 
häufige Glück des Bösen und das häufige Ungemach des Guten, 
sich als ein Problem herausstellt, gleichviel ob Anaxagoras selber 
sich dieses Problem klar gemacht und eine Lösung desselben ver- 
sucht hat, oder nicht, genügt wieder vollkommen zum Beweise der 
völligen Einheit der Anaxagorischen Grundansicht mit der Israeliti- 
schen, weil auch diese wieder ganz dasselbe Problem darbietet zu- 
gleich mit einer Lösung im Buche Hiob, welche ohne Zweifel auch 
von Anaxagoras als die einzige erkannt werden musste, wenn er 
das Problem erfasste und zu lösen versuchte. 

Indem die Israeliten aus der gleichen Nöthigung ihrer Grund- 
ansicht, wie der Anaxagorischen, die beiden Gedanken vereinigten, 
dass, wie die Natur, auch das menschliche Leben unter der alleini- 
gen Waltung des Einen Gottes, des unendlichen reinen Geistes oder 
Jehovah's, stehe, und dass sein Walten durchaus trefflich und recht 
sei, so wurden sie dadurch vermocht, die bereits erwähnte, dem re- 
ligiösen Standpunkte nahe liegende Vergeltungslehre zu ergreifen, 
in welcher sie alles den Menschen treffende Uebel als Strafe Gottes 
erklärten, und daher bei allem Ungemach, sowohl des ganzen Vol- 
kes, wie jedes Einzelnen, Verschuldung voraussetzten; worüber 
v. Coelln das Genauere in den heiligen Schriften des Volkes 
nachweist. 350 Aus dieser Auffassung reden im Buche Hiob die 
Bestreiter des frommen Dulders, und sagt Eliphas: „Gedenke doch, 
wer kam unschuldig um, und wo wurden Redliche vernichtet? So- 
wie ich gesehen, die Böses pflügen und die Unheil säen, die ernten 
es." 36 1 Indem die Israeliten in solcher Weise lehrten, mochten sie 
treiben wol mit einer grossen Summe der Erfahrungen sich in 
Uebereinstimmung wissen ; wie aber, wenn die Erfahrung ihnen 
doch auch vor Augen stellte, was sie zu allen Zeiten vor Augen 
stellt, dass allerdings auch Tugendhafte von Ungemach heimgesucht 
werden, und dagegen Frevler in Glück leben ? Hiedurch wären sie, 
hätten sie bereits das Jenseits im Christlichen Lichte gesehen, nicht 
in Verlegenheit gesetzt worden; denn dann hätten sie die Lösung 
des Problems im künftigen Leben erwarten und glauben können, 

oas, v7i6 Jq'iavftoat (p«Qfzaxtv&t\e iMo(povri&ij. Der angeführte Vers 
ist aus Horn. II. III, 179. 

360) S. v. Coelln Bibl. Theol. §. 60 ff. B. I, S. 28S ff. 

361) Hiob 4, 7 f. Vgl. 8, II f. u. s. 
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dass der Fromme, nachdem er hier durch Leiden geprüft ond ge- 
läutert worden, dort desto höhere Seligkeit empfangen, hingegen 
der Böse die Strafe, die ihm hier nicht geworden, dort erdulden 
werde ; da ihnen aber das Jenseits eine trostlose Schattenwelt und 
das wirkliche Leben des Menschen mit dem Tode beschlossen war, 
wie weiterhin gezeigt werden wird, so befanden sie sich in der be- 
drängnissvollen Lage, die Lösung des Problems schon im Gebiete 
des irdischen Daseins annehmen und aufsuchen zu müssen. Hier 
bot sich ihnen nun eine vortreffliche Auskunft dar in dem Gedan- 
ken, welcher bereits in ihren ältesten heiligen Urkunden herrscht, 
dass Jehovah „das Vergehen der Väter heimsucht an Söhnen, am 
dritten Glied und am vierten." 362 Denn bei dieser Annahme konn- 
ten sie , wenn offenbare Frevler in ungestörtem Glücke fortlebten, 
zur Rechtfertigung Jehovah's sagen, dass er die Strafe an den Nach- 
kommen vollstrecken werde; und wieder, wenn Solche, bei denen 
sich keine Vergehung auffinden liess, von Ungemach betroffen wur- 
den, so gingen sie auf die Sünden der Vorfahren zurück, gleichwie 
sie ja auch selbst die Sterblichkeit des ganzen Menschengeschlech- 
tes und das schmerzvolle Gebären und die Unterwürfigkeit des 
Weibes unter den Mann und die ganze Mühseligkeit des menschli- 
chen Lebens von dem Vergehen der Ur-Eltern herleiteten. 303 Aber 
indem die Israeliten hiedurch nach der einen Seite den Widerspruch 
der Erfahrung gegen das Walten der Gottheit über die menschli- 
chen Geschicke, wie sie meinten, aufhoben, setzten sie sich nach 
der anderen Seite in Widerspruch mit dem eigenen Rechtsgefühle, 
welches ihnen nicht verborgen lassen konnte, dass sie selber ja 
bessere Gerechtigkeit übten , als sie der Gottheit bei dieser Aus- 
kunft zuschrieben; denn ihr eigenes Gesetz lautete: „Es sollen 
nicht Väter getödtet werden um Söhne, und Söhne sollen nicht ge- 
tödtet werden um Väter; ein Jeglicher soll für seine Sünde ge- 
tödtet werden." 364 Daher wendet sich denn auch bereits der Ver- 
fasser des Buches Hiob mit scharfer Kritik gegen diese Auskunft) 
indem er Hiob folgende Rede in den Mund legt : Es heisst vom 
Frevler: „Gott spart seinen Kindern sein Unheil; 14 „ihm sollt 1 er 
vergelten, dass er es fühle! sein Auge sollte sein Verderben se- 
hen, und vom Zorne des Allmächtigen sollte er trinken! Denn was 
liegt ihm an seinem Hause nach dem Tode, wenn die Zahl seiner 



362) 4 Mos. 14, 18. 2 Mos. 20, 5. 5 Mos. 5, 9. 

363) S. 1 Mos. 3, i ff. 

364) 5 Mos. 24, 16. Vgl. 2 Köu. 14, 6. 2 Chron. 25, 4. 
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Monden zugetheilt ist?" 365 Ja in den Zeiten der Propheten Jere- 
mia und Ezechiel wurde die angeführte Lehre von dem Volke selbst 
mit dem Sprichworte gerichtet: „Die Väter essen saure Trauben, 
und den Söhnen werden davon die Zähne stumpf," aus welchem 
der bittere Spott des witzigen Erfinders klar genug hervorblickt 
Auch zeigt sich Jehovah selber wirklich ganz entrüstet über dieses 
Sprichwort und die in ihm bezeichnete Lehre, indem er bei Eze- 
chiel also redet: „Warum führet ihr das Sprichwort im Lande 
Israels, indem ihr sprechet: Die Väter essen Herlinge, und den 
Söhnen werden die Zähne stumpf? Bei meinem Leben! spricht der 
Herr Jehovah, wo euch furder soll zu führen sein solch Sprichwort 
in Israel! Sieh, alle Seelen sind mein; wie des Vaters Seele, so 
des Sohnes Seele, mein sind beide; die Seele, welche sündigt, die 
soll sterben." „Ein Sohn soll nicht tragen die Missethat des Va- 
ters, und ein Vater nicht tragen die Missethat des Sohnes; die Ge- 
rechtigkeit des Gerechten soll auf ihn kommen, und der Frevel 
des Frevlers auf ihn kommen." 366 Und ebenso redet Jeremia in 
Verheissung glücklicher Tage: „Zu selbiger Zeit wird mau nicht 
mehr sagen: Die Väter haben Herlinge gegessen, und den Söhnen 
werden die Zähne stumpf; sondern ein Jeglicher soll für seine 
Vergehung sterben, und jeglichem Menschen, der Herlinge isset, 
sollen 8 eine Zähne stumpf werden." 367 Also sehen wir, dass die 
ang-egebene Lösung des Problems schon von den Israeliten selber, 
wenigstens von den tiefer Blickenden unter ihnen , als unvereinbar 
mit menschlicher und göttlicher Gerechtigkeit erkannt und verwor- 
fen wurde; wobei die Christlichen Theologen von ihnen lernen 
können. Eine andere Auskunft und Beruhigung über den Wider- 
spruch der Erfahrung gegen das Walten der Gottheit über die 
menschlichen Geschicke fanden sie in dem Gedanken, dass der 
Frevler, wie lange es ihm auch wohl ergehe, doch zuletzt von der 
verdienten Strafe getroffen werde. So heisst es in einem Psalm, 
dessen Verfasser sich ausdrücklich die Aufgabe stellte, dies auf 
dem Israelitischen Standpunkte Unbegreifliche, das Glück der Frev- 
ler, zu deuten: „Da dacht 1 ich nach, dies zu begreifen, mühevoll 
war es meinen Augen, bis ich drang in Gottes Heiligthümer , Acht 
hatte auf Jener Ende. Ja, auf schlüpfrige Oerter stellst du sie, 
stürzest sie hin zu Trümmern. Wie werden sie zunichte unver- 
sehens! weggerafft, gehn sie unter plötzlich. Wie Träume nach dem 

365) Hiob 21. 19 f. 

366) Ezech. 18, 1 f. 
3K7> Jer. 31, 29. 30. 
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Erwachen machst du, Herr, aufweckend ihren Wahn zu Spott." 36 ' 
Aber musste ihnen nicht auch diese Auskunft, welche sie gegen 
die Erfahrung gebrauchten, durch die Erfahrung selbst wieder ver- 
nichtet werden, wenn sie überall Acht hatten auf der Frevler Ende? 
Dem gleichen Schicksal konnte auch die Behauptung nicht entge- 
hen, dass anderseits der Fromme durch die Leiden, welche ibu 
treffen, nur geprüft, dann aber desto herrlicher von Gott belohnt 
werde; denn so werden die Leiden der Frommen insbesondere von 
Jesaja und von Sirach gedeutet, welche dieselben mit der Läute- 
rung des Metalls im Feuer vergleichen; und diese Auffassung liegi 
auch der Einkleidung des Buches Hiob zu Grunde. 369 Auch hie 
gegen musste die Erfahrung zeugen, dass manche Fromme doch 
bis an ihr Lebensende leiden und im Ungemach hinsterben. Erst 
der Verfasser des Buches der Weisheit vermochte diesen Glauben 
über den Widerspruch der Erfahrung zu erheben, indem er ihn, 
schon in das Christliche Bewusstsein durchbrechend, mit dem Ge- 
danken der Unsterblichkeit wenigstens der Frommen vereinigte, and 
daher den endlichen Lohn nach der Läuterung durch Leiden in 
das künftige Leben hinaussetzte. 370 Aber in der früheren Zeit, 
ehe noch der Gedanke der Unsterblichkeit Wurzel gefasst hatte, 
musste all die Auskunft, die hier dargelegt worden, dem schärfer 
Blickenden sich durchaus als unzulänglich erweisen. Daher ist denn 
auch nicht zu verwundern, dass Manche unter den Israeliten sieb 
dem wirklichen Unglauben hingaben und geradezu bezweifelten, 
dass Jehovah die Bösen bestrafe und die Guten belohne und über- 
haupt über das menschliche Leben walte. Denn so redet Jesaja 



368) Pa. 73. 16 f. Dazu Jer. 17, 11. Pa. 37, 1 f. Spr. 24, 19. 20. In 
manchen einzelnen Fällen erfanden sie zur Rechtfertigung Jebovah's auch 
noch audere merkwürdige Gründe; z. B. dass bei den Strafgerichten, die 
über Jerusalem ergingen, doch nicht Wenige, die einen schlechten Le; 
benawandel führten, dem Verderben entrannen, erklärt Ezechiel 14, 21 f. 
also : diese seien verschont worden, um zum Beweise zu dienen, dass das 
Ungemach nicht unverdient über die Stadt verhängt worden sei ; er schreibt 
..sie werden euch trösten , wenn ihr ihren Wandel und ihre Handlung 
sehet, und werdet erkennen, dass ich nicht ohne Ursache gethan Alles 
was ich darin gethan, spricht der Herr Jehovah/' 

369) S. Jes. 48, 10. Sir. 2,4. 5. u. Hiob im Prolog u. Epilog. Vgl 
Jes 28 24 f 

37ü) S. Weish. 3, 4 f. Dazu Grimm a. a. 0. S. 81 f.: „Wie der Ver- 
fasser des Buches Hiob, so erhebt sich auch unser Schriftsteller über den 
Hebräisch- Jüdischen Wahn, jedes irdische Leiden als Sündenstrafe zu 
betrachten; seine religiöse Anschauung ist aber noch weiter entwickelt, 
und bildet den Uebergang zu dem Christlichen Bewusstsein, indem er 
das irdische Ungemach im Lichte der Unsterblichkeit und darum auch 
V. 5 u. 6 als Prüfungs- und Läuterungsmittel betrachtet." Vgl. dene. au 
1, 12. S. 29 f. in Anm. 461. 
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von solchen, „die da sprechen: Er beeile, beschleunige sein Werk, 
dass wir's sehen; es nahe und gehe in Erfüllung der Rath des 
Heiligen Israels, dass wir's erfahren!" und Zephanja redet von sol- 
chen, „die sprechen in ihrem Herzen: Nichts Gutes thut Jehovah, 
noch Böses;" und Maleachi von solchen, die sagen: „Vergeblich 
ist's Gott dienen, und welcher Gewinn, dass wir Alles gegen ihn 
beobachteten, und dass wir in Treue einhergingen vor Jehovah der 
Heerschaaren ? Und nun preisen wir selig die Uebermüthigen ; auf- 
gebauet sind die Frevel Uebenden; auf die Probe stellten sie Gott, 
und entrannen." 371 Ja der Verfasser des Buches Koheleth bietet 
uns selbst die merkwürdige Erscheinung dar, wie ein tieferer Den- 
ker unter dem Volke ausführlich mit dem vollsten Ernste und be- 
sten Gewissen darzuthun unternimmt, dass bei der Erfahrung, wel- 
che uns vorliege, bei der völligen Eitelkeit und Erfolglosigkeit aller 
Bestrebungen hier im Leben und bei der trostlosen Finsterniss jen- 
seits, das Weiseste für den Menschen sei, den Genuss des Augen- 
blicks zu ergreifen. Er schreibt: Ich sah, „dass nicht den Schnel- 
len der Lauf, und nicht den Helden der Krieg, und auch nicht 
den Weisen Brot, und auch nicht den Klugen Reichthum, und auch 
nicht den Einsichtsvollen Gunst zustehe, sondern Zeit und Zufall 
trifft sie alle." „Einerlei Schicksal hat der Gerechte und der Frev- 
ler, der Gute und der Reine und der Unreine, und der, welcher 
opfert, und der, welcher nicht opfert ; wie der Gute, so der Sünder, 
der, welcher schwöret, und der, welcher den Schwur furchtet." „Es 
ist eine Eitelkeit, die auf Erden geschieht, dass Gerechte sind, de- 
nen widerfährt gleich dem Thun der Frevler; und dass Frevler 
sind, denen widerfahrt gleich dem Thun der Gerechten. Ich sprach : 
Auch das ist eitel! Und so lobte ich die Freude, weil Nichts gut 
ist für den Menschen unter der Sonne, als zu essen und zu trin- 
ken und fröhlich zu sein ; und dies bleibt ihm für seine Mühe sein 
Leben lang, das ihm Gott gegeben hat unter der Sonne." „Nichts 
Besseres für den Menschen, als dass er esse und trinke und seine 
Seele Glück schauen lasse bei seiner Mühe." „Ja, wenn viele Jahre 
der Mensch lebt, in ihnen allen freue er sich, und gedenke der 
Tage der Finsterniss , dass ihrer viele sein werden ; Alles , was 
kommt, ist eitel." 372 Jetzt, nachdem wir die Rathlosigkeit uns 
recht deutlich gemacht haben, in welcher die Israeliten die Lehre 
vom Walten der Gottheit über die menschlichen Geschicke gegen 

371) Jes. 5, 19. Zeph. 1, 12. u. Mal. 3, 14. 15. 

372) Kohel. 9, 11. u. 2. 8, 14. 15. 2, 24. u. 11, 8. Vgl. v Coelln Bibl. 
Theol. §. 61, B. I, S. 297 f. 

Anaxagoraj. 9 
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den schreienden Widerspruch der Erfahrung zu behaupten hatten, 
und nachdem wir gesehen, wohin bei dieser Rathlosigkeit Manche 
unter ihnen geführt wurden, sind wir gehörig vorbereitet, um die 
ganze Bedeutung zu erkennen, die dem Buche Hiob auf dem Israe- 
litischen Standpunkte zukommt, und die Hoheit des Sinnes zu 
würdigen, welchen der Verfasser desselben entwickelt, indem er 
eben das Problem, von dem hier die Rede ist, und das, wie wir 
gesehen, auch Plutarch der Lehre des Anaxagoras entgegenhält, 
zum Gegenstande seiner ausführlichen Verhandlung macht. Fol- 
gendes ist der Hauptinhalt und Kern des Buches: 

„Es war ein Mann im Laude Uz, Hiob sein Name •, und es war sel- 
biger Mann fromm und rechtschaffen und gottesfurchtig und das Böse 
meidend. Und es wurden ihm sieben Söhne geboren und drei Töch- 
ter ; und seines Viehes waren siebentausend Schafe und dreitausend 
Kameele und fünfhundert Joch Rinder und fünfhundert Eselinnen, und 
des Gesindes sehr viel ; und es war selbiger Mann grösser, denn alle 
Söhne des Ostens." Und als eines Tages die Himmlischen sich um Je- 
hovah versammelten, unter ihnen der Widersacher, sprach Jehovah zu 
diesem : „Hast du Acht gehabt auf meinen Knecht Hiob ? Denn nicht 
ist wie er auf der Erde ein Mann fromm und rechtschaffen und got- 
tesfürchtig und das Böse meidend. Und der Widersacher antwor- 
tete dem Jehovah, und sprach: Fürchtet wol Hiob Gott umsonst? 
Hast du nicht ihn und sein Haus und Alles, was sein ist, geschir- 
met ringsum? Das Thun seiner Hände hast du gesegnet, und sein 
Vieh hat sich ausgebreitet im Lande. Aber strecke doch deine 
Hand aus, und taste an Alles, was sein ist, ob er nicht in dein 
Angesicht dir Lebewohl sagen wird? Und Jehovah sprach zum 
Widersacher : Siehe, Alles , was sein ist , sei in deiner Hand ; nur 
an ihn lege nicht deine Hand. Und so ging der Widersacher hin- 
weg vom Angesichte Jehovah's." Hierauf geschah die Prüfung der 
Frömmigkeit Hiobs nach der Gestattung Jehovah's. „Da kam ein 
Bote zu Hiob, und sprach: Die Rinder pflügeten, und die Eselin- 
nen weideten neben ihnen: da fielen Sabäer ein, und nahmen sie, 
und die Knappen schlugen sie mit der Schärfe des Schwertes, und 
ich nur entrann allein, es dir zu berichten. Noch redete dieser, so 
kam jener, und sprach: Feuer Gottes fiel vom Himmel, und brannte 
unter den Schafen und den Knappen, und frass sie, und ich nur 
entraun allein, es dir zu berichten. Noch redete dieser, so kam 
jener, und sprach: Chaldäer machten drei Haufen , und fielen über 
die Kameele her, und nahmen sie, und die Knappen schlugen sie 
mit der Schärfe des Schwertes , und ich nur entrann allein , es dir 
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zu berichten. Während dieser redete, so kam jener, und sprach: 
Deine Söhne und deine Töchter assen, und tranken Wein im Hause 
ihres Bruders, des erstgeborenen: und siehe, da kam ein grosser 
Wind Über die Wüste her, und stiess an die vier Ecken des Hau- 
ses, und es fiel auf die Jünglinge, und sie starben, und ich nur 
entrann allein, es dir zu berichten." Also war Hiob plötzlich sei- 
nes gesammten Reichthums und aller seiner Kinder beraubt „Da 
stand Hiob auf, und zerriss sein Gewand, und schor sein Haupt, 
und fiel zur Erde, und betete an, und sprach: Nacket bin ich aus 
Mutterleibe gekommen, und nacket kehre ich dahin zurück ; Jebo- 
vah hat gegeben, und Jehovah hat genommen: es sei der Name 
Jehovah's gepriesen!" Hierauf, als die Himmlischen und unter ihnen 
der Widersacher wiederum vor Jehovah erschienen, sprach Jehovah 
zu diesem : „Hast du Acht gehabt auf meinen Knecht Hiob ? Denn 
nicht Ist wie er auf der Erde ein Mann fromm und rechtschaffen, 
gottesfiirchtig und das Böse meidend; und noch hält er fest an sei- 
ner Frömmigkeit , und du reiztest mich gegen ihn , ihn zu verder- 
ben, vergebens. Und der Widersacher antwortete dem Jehovah, 
und sprach: Haut um Haut; Alles ja, was der Mensch hat, giebt 
er für sein Leben. Aber strecke doch deine Hand aus, und taste 
sein Gebein und Fleisch an, ob er nicht in dein Angesicht dir 
Lebewohl sagen wird? Und Jehovah sprach zum Widersacher: 
Siehe, er sei in deiner Hand ; nur sein Leben« bewahre ! " Und der 
Widersacher ging hinweg, „und schlug Hiob mit bösen Beulen, vou 
seiner Fusssohle bis zu seinem Scheitel." „Und es hörten drei 
Freunde Hiobs all dieses Unglück, das über ihn gekommen, und 
kamen, ein jeglicher von seinem Orte: Eliphas, der Themaniter, 
und Bildad, der Suchäer, und Zophar, der Namaathiter; und sie 
verabredeten sich mit einander zu kommen, ihn zu beklagen und 
ihn zu trösten. Und als sie ihre Augen erhoben von ferne, erkann- 
ten sie ihn nicht, und erhoben ihre Stimme, und weineten, und zer- 
rissen ein jeglicher sein Gewand, und sprengten Staub auf ihre 
Häupter himmelwärts. Und sie sassen bei ihm auf der Erde sieben 
Tage und sieben Nächte, und keiner redete ein Wort zu ihm; denn 
sie sahen, dass sehr gross der Schmerz war." Endlich brach Hiob 
das Schweigen, überwältigt von der Grösse seiner Leibesqual, und 
verfluchte den Tag seiner Geburt, und sehnete den Tod herbei, 
ihn zu erlösen aus der Qual. Mit diesem Ausbruche nun der Kla- 
gen Hiobs eröffnet der Verfasser die eigentliche Verhandlung des 
Problems, die er in einem Drama wechselnder Reden und Gegen- 
reden Hiobs und seiner Freunde entfaltet, und zuletzt mit dem Er- 

9* 
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scheinen und der Rede Jehovah's vollendet. Die Freunde, aufge- 
regt von Hiob, welcher sich vermisst, wegen seines Geschickes mit 
Gott zu rechten, sind aus allen Kräften bemüht, der hergebrachten 
Vergeltungslehre , wie sie bei jedem Ungemach angewendet wurde, 
auch bei Hiob Anerkennung in seinem Leiden zu verschaffen. Denn, 
meinen sie, „soll Gott beugen das Hecht, und der Allmächtige beu- 
gen die Gerechtigkeit?" Indem sie in beständiger Wiederholung, so 
dass sie auch unsere Ungeduld erregen, ihm die herkömmlichen 
Weisen von dem Geschioke der Sünder vorsingen, und ihn auf 
Gottes grosse Macht und unergründliche Weisheit hinweisen, wollen 
sie ihn vermögen, dass er seine Schuld und Gottes Gerechtigkeit 
erkenne und sein Unrecht wegthue und die göttliche Gnade anflehe. 
Aber was die Drei wissen und reden von Gott, weiss auch Hiob, 
und schildert selber Gottes Allmacht und unergründliche Weisheit 
in noch prächtigeren Zügen, als jene; nur die Vergeltungslehre und 
dass er wegen Versündigung leide, weist er zurück. Er sagt: „Eins 
ist es, drum Sprech' ich: Unsträflichen und Schuldigen tilgt er." 
Und ebenso leugnet er nach der anderen Seite auch die stete Be- 
strafung der Bösen, indem er spricht: „Denk' ich daran, so er- 
schreck 1 ich, und meinen Leib fasset Schauder: warum leben die 
Frevler, altern, wachsen gar an Kraft ? Ihr Same bestehet vor ihnen, 
gleich ihnen, und ihre Sprösslinge vor ihren Augen. Ihre Häuser 
in Frieden, ohne Fiurcht, und Gottes Küthe kommt nicht über sie." 
Er fragt: „Wie oft erlischet die Leuchte der Frevler, und kommt 
über sie ihr Verderben, und theilt er (ihnen) Schmerzen zu im 
Zorn?" Insbesondere aber behauptet er gegen jeden der Freunde 
seine eigene Unschuld mit der ganzen Kraft des reinen Bewusst- 
seins, uud erwidert zuletzt allen dreien feierlich betheuernd: „Beim 
Leben Gottes, der mir mein Recht entzogen, beim Allmächtigen, 
der meine Seele betrübt hat — denn ganz ist noch mein Athem 
in mir, und Gottes Hauch in meiner Nase — wo meine Lippen 
Unrecht reden, und meine Zunge Trug ausspricht! Fem sei von 
mir, dass ich euch Recht gebe; bis ich verscheide, lass' ich meine 
Unschuld mir nicht nehmen. An meiner Gerechtigkeit halt' ich, 
und lasse sie nicht ; nicht schmähet mein Herz einen meiner Tage." 
Und er beschliesst seine Vertheidigung mit einer umständlichen 
Darlegung seines unsträflichen tugendhaften Wandels, und fügt hin- 
zu: „Hier ist meine Unterschrift, der Allmächtige antworte mir, und 
seine Klage schreibe mein Gegner!" Auf diese Herausfoderung von 
Hiob erscheint plötzlich Jehovah selber. „Und Jehovah antwortete 
dem Hiob aus dem Wetter, und sprach: Wer ist's, der den Rath- 
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8chluss verfinstert mit Reden ohne Verstand? Gürte doch wie ein 
Mann deine Lenden ! So will ich dich fragen, und du belehre mich ! 
Wo wärest du, als ich die Erde gründete? Sag' an, wenn du Ein- 
sicht hast! Wer bestimmte ihre Maasse, dass du's wüsstest, oder 
wer zog über sie die Messschnur? Worauf wurden ihre Grundlagen 
eingesenkt? oder wer legte ihren Eckstein, als allzumal die Mor- 
gensterne jubelten, und jauchzten alle Gottessöhne? Und wer um- 
schloss mit Thoren das Meer, als es hervorbrach aus dem Mutter- 
schooss, als ich Gewölk ihm gab zum Gewand und Wolkennacht 
zu Windeln?" „Gebotst du je in deinem Leben dem Morgen, wie- 
sest dem Frühroth seine Stätte?" „Kamst du bis zu des Meeres 
Quellen, und hast du das Innere der Tiefe durchwandelt?" „Hast 
du betrachtet der Erde Breiten? Sag' an, wenn du das alles weisst! 
Wo ist der Weg zur Wohnung des Lichtes, und die Finsterniss, 
wo hat sie ihren Sitz?" „Du weisst es! denn damals warst du schon 
geboren, die Zahl deiner Tage ist so gross!" Und so fragt Jeho- 
vah ihn weiter über die wunderbare Einrichtung der ganzen Welt, 
und sagt: „Knüpfest du die Bande des Siebengestirns, oder kannst 
du die Fesseln Orions lösen? Führest du des Thierkreises Bilder 
hervor zu ihrer Zeit, und leitest du den Bären neben seinen Kin- 
dern?" Und nachdem Jehovah ihm die Weltordnung im Grossen 
vorgeführt, redet er zu ihm auch noch von der wunderbaren Bil- 
dung und Natur der einzelnen Geschöpfe, der Gemse und des Hir- 
sches, des Waldesels, des Büffels und des Rosses, des Strausses 
und des Habichts, und insbesondere des Behcmoth und des Levia- 
than. „Und Hiob antwortete dem Jehovah und sprach: Ich weiss, 
dass du Alles vermagst, und dir verwehrt ist kein Beginnen. Wer 
ist's, der den Ilathschluss verdunkelt ohne Verstand? Darum bracht' 
ich vor, was ich nicht verstand ; Unbegreifliches für mich , was ich 
nicht einsah." „Mit dem Ohre nur hatt' ich von dir gehört, aber 
nun hat dich mein Auge geschaut Darum verwerf ' ich, und be- 
reue auf Staub und Asche." Hienach „sprach Jehovah zu Eliphas, 
dem Themaniter: Mein Zorn ist entbrannt über dich und über deine 
beiden Freunde; denn ihr habt nicht recht von mir geredet, sowie 
mein Knecht Hiob. Und nun nehmet euch sieben Stiere und sie- 
ben Widder, und gehet hin zu meinem Knechte Hiob, und opfert 
Brandopfer für euch, und Hiob, mein Knecht, möge für euch be- 
ten ; nur auf ihn will ich Rücksicht nehmen, dass ich nicht an euch 
Strafe übe." So sehr war also Jehovah selber erzürnt über die 
Behauptung der drei Freunde Hiob's, dass jedem Leiden des Men- 
schen eine Versündigung zu Grunde liege. „Und Jehovah erstat- 
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tete dem Hiob seinen Verlust, da er betete für seine Freunde, und 
Jehovah vermehrte Alles, was Hiob hatte, auf das Doppelte;" „und 
er erhielt vierzehntausend Schafe und sechstausend Kameele und 
tausend Joch Rinder und tausend Eselinnen ; und er erhielt siebeu 
Söhne und drei Töchter." „Und Hiob lebte nach diesem hundert 
und vierzig Jahr, und sah seine Söhne und seine Sohnessöhne, vier 
Geschlechter. Und Hiob starb alt und lebenssatt." 

Das sind die Grundzüge des Buches , aus denen klar in die 
Augen spriugt, wie der Verfasser das Problem löset, nämlich da- 
durch, dass er auf die ganze wunderbare Weltordnung, in welcher 
sich die höchste Macht und Weisheit Jehovah's offenbart, und auf 
die Beschränktheit der menschlichen Einsicht hinweist. Und eine 
andere Lösung des Problems, welche sich gegen jede Widerrede 
zu behaupten vermochte, war -auf dem Israelitischen Standpunkte 
offenbar nicht möglich. Damit wird zugleich die Behauptung be- 
richtigt, welche von Manchen aufgestellt worden ist, dass der Ver- 
fasser sich mit seiner Erkenntniss auf einem anderen, höheren 
Standpunkte, als dem Israelitischen, befinde. Er erhebt sich aller- 
dings über die herrschende, dem tieferen Erkennen und klareren 
Rechtsgefühle und der treuen Auffassung der Erfahrung widerstrei- 
tende Vergeltungslehre des Volkes, steht aber dabei so sehr auf 
dem Israelitischen Boden, dass er eben das allereigenste und grösste 
Problem des Israeliten nur in der schönsten Weise löset, und in 
dem frommen Dulder Hiob, wie dieser, wenn auch erst nach Jeho- 
vah's Vorhaltung, sich in Demuth dem unerforschlichen göttlichen 
Rathschlusse unterwirft, in der That eben nur die Prüfung und Ver- 
klärung des Israelitischen Glaubens darstellt. Dieses Verdienst 
dürfen wir dem Verfasser durchaus nicht etwa desshalb entziehen 
oder verkümmern, weil er seine Ansicht, in der er sich über die 
Vergeltungslehre erhebt, gleichwohl selbst mit der Vergeltungslehre 
bekleidet, insofern er nämlich auch Hiob nach bestandener Prüfung 
mit verdoppeltem Glücke von Jehovah belohnt werden lässt. Denn 
die Erzählung des Prologs und Epilogs bleibt immer nur die Ein- 
kleidung der eigentlichen Verhandlung des Gegenstandes, welche 
sich in den Reden und Gegenreden Hiobs und seiner Freunde ent- 
wickelt und in dem Erscheinen und der Rede Jehovah's entschei- 
det; eine Eiukleidung, die selbst von unserem Standpunkte aus 
schmerzlich vermisst werden würde, und dem Verfasser um so we- 
niger zum Vorwurfe gereichen kann, da er sich hierin nur auf dem 
allgemeinen Israelitischen Boden zeigt, und auf diesem die höchste 
Lösung des Problems entfaltet. Dass aber Anaxagoras nothwendig 
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ganz dieselbe Lösung hätte geben müssen, wenu er aus dem Be- 
griffe des über Alles, auch über die menschlichen Geschicke, wal- 
tenden reinen Noos das Problem zu lösen unternommen hätte, leuch- 
tet wol von selbst ein. Auch wird uns ausdrücklich gemeldet, nicht 
blos, dass er über die Beschränktheit der menschlichen Einsicht 
geklagt, sondern auch, dass er in der That, wo er keine befriedi- 
gende Auskunft wusste, den unerforschlichen Willen des Noos oder 
der Gottheit als Grund angeführt und in jeder Verlegenheit bei der 
Erklärung der Weltordnung den Noos wie einen Deus ex machina 
herbeigezogen habe. 373 Gerade als ein Deus ex machina, wie 
schon de Wette bemerkt , wird ja Jehovah von dem Verfasser des 
Buches Hiob in der offensten und schönsten Weise herbeigerufen, 
um den für die menschliche Einsicht unauflösbaren Knoten des Dra- 
ma's zu lösen. 374 

Nach der hier ins Ausführliche dargelegteu Ansicht des Ana- 
xagoras und der Israeliten von der Beschaffenheit der ganzen sicht- 
baren Welt giebt es also durchaus nichts wirklich Schlechtes, weder 
in der Natur, noch in der Vertheilung der menschlichen Geschicke } 
sondern auch alles das, was sich der menschlichen Anschauung als 
schlecht oder verkehrt darstellt, hat einen verständigen Zweck, wenn 
ihn auch der Mensch nicht zu erkennen vermag , weil sich nicht 
anders denken lässt, als dass der unendliche reine Geist, der Ur- 
heber und Anordner von Allem, was da ist und geschieht, auch 
Alles mit Verstand oder Weisheit angeordnet habe und geschehen 
lasse. Kurz, in der ganzen sichtbaren Weltordnung, der natürli- 
chen, wie der menschlichen, ist Alles ohne Ausnahme gut oder 
trefflich. Aber nichtsdestoweniger bleibt auch in der Ansicht des 
Anaxagoras und der Israeliten dem Schlechten oder Verkehrten eine 
Thür offen, durch die es störend in die göttliche Weltordnnng und 
Weltregierung einzudringen vermag, wenn sie nämlich sich den 
Menschen mit der Freiheit des Willens, ebensowohl das Gute und 

373) S. Cic. Acad. I, 12. in Anm. 322, Aristot. Metaph. A, 4. in Anm. 
321 u. Jo. Philop in Aristot. 1. c. in Anm. 328. Dazu Hemsen 1. c. p. 89: 
Aristoteles nostrum coarguit, quod Mente ut deo ex machina utatur. 

374) Der unbefangenen Kritik ist es unzweifelhaft, dass die breite, 
den Zusammenhang störende und der Entscheidung Jehovah's vorgreifende 
Hede Elihu's ein späteres Einschiebsel ist, zumal da Elihu auch vom Pro- 
log und Epilog ausdrücklich verleugnet wird, in denen nur von drei 
Freunden Hiobs geschrieben steht. Daher bemerkt de Wette in s Ein- 
leit. ins A. T. §. 287, S. 429 ganz richtig gegen Bertholdt: „Dass durch 
die Wegnahme der Reden Elihu's die Scnönheit des Gedichtes leide, in- 
dem alsdann die folgende Theophanie zu unvorbereitet, ein Deus ex ma- 
china sei , ist ein unbegreiflicher Einwand ; sie soll ja eben ein Deus ex 
machina sein." 
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Vernünftige, wie das Schlechte und Verkehrte zu thun, ausgestattet 
denken. Das ist in der That der Fall, wie weiterhin bei der Be- 
trachtung der Anaxagorischen und Israelitischen Ansicht von der 
Natur und Stellung des Menschen gezeigt werden soll ; hier genügt 
es, blos darauf hinzuweisen, damit nicht aus dem eben Dargelegten 
etwa die Meinung entstehe, als ob in den beiden Weltanschauun- 
gen der Begriff des Schlechten und Verkehrten völlig ausgeschlos- 
sen und dem Schlechten gar keine Quelle geöffnet sei, aus der es 
in Gottes Schöpfung hereintreten könne. 

Zunächst müssen wir bei der Lehre von dem Walten der Gott- 
heit über das menschliche Leben, in die wir zuletzt gefuhrt worden 
sind, noch die Vorstellung genauer betrachten, welche die Israeliten 
von dem Verhältnisse Jehovah's zu ihnen selbst und zu 
den übrigen Völkern hatten, weil viele Gelehrte dadurch, dass 
sie diese Vorstellung nicht in dem rechten Lichte betrachten, sich 
auch zu einer unrichtigen Auffassung des Israelitischen Gottesbe- 
griffes verirren. Darauf nämlich, weil die Israeliten sich für das 
auserwählte Volk Jehovah's und für den Hauptgegenstand sei- 
ner Fürsorge ansahen, bauen Viele die sonderbare Behauptung, er 
sei auch seinem Begriffe nach nicht die allgemeine allwaltende Gott- 
heit, sondern ein blosser beschränkter Volksgott. Wäre diese Be- 
hauptung begründet, so hätte hier von Anfang gar nicht von der 
Uebereinstimmung des Israelitischen Gottesbegriffes mit dem Ana- 
xagorischen die Rede sein dürfen. Aber es ist in der That wun- 
derlich, von dem Gotte, welchen die heiligen Schriften des Volkes, 
wie ausführlich dargelegt worden ist , als den Urheber der ganzen 
sichtbaren Weltordnung und als den alleinigen allmächtigen und 
allwissenden und allgegenwärtigen Lenker derselben, der keine an- 
dere wirkende Macht oder keinen anderen Gott duldet neben sich, 
ja als das Lebensprincip aller Wesen darstellen, von ihm zu sagen, 
dass er ein blosser beschränkter Volksgott sei. Es ist sonnenklar, 
dass die Israeliten, indem sie die ganze Weltregierung in des Einen 
jede andere Macht ausschliessenden Gottes Hand wussten, auch 
nothwendig glauben mussten, nicht blos sie selbst, sondern auch alle 
übrigen Völker und deren Geschicke ständen unter seiner Lenkung. 
Wie sie dies nothwendig glauben mussten, so haben sie es auch in 
Wirklichkeit geglaubt. Denn ausdrücklich sagt ein Psalm: „Jeho- 
vah's ist das Königthum, er ist Herrscher über die Völker;* 1 und 
ein anderer: „Du richtest die Völker recht, und die Nationen auf 
Erden lenkest du;" und wieder ein anderer: „Vom Himmel blicket 
Jehovah herab, siehet alle Menschenkinder; von seinem Wohnsitz 
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herab schaut er auf alle Bewohner der Erde: er, der ihr Herz bil- 
det allzumal, der da merket auf all ihre Thaten; kein König siegt 
durch Grosse der Macht, der Held wird nicht gerettet durch Grösse 
der Kraft, eitel ist das Ross zum Siege, und mit seiner grossen 
Kraft rettet es nicht," sondern durch Jehovah geschieht dies alles. 375 
Ausdrücklich schreibt Jesaja von seinem Thun: „Das ist der Rath- 
schluss, der beschlossen über alle Laude, und das die Hand, die 
ausgestreckt über alle Völker. 44 376 Ausdrücklich spricht auch die 
Weisheit, der überall und Alles wirkende Gottesgeist, bei Sirach: 
„In den Wogen des Meeres und auf der ganzen Erde und unter 
allen Völkern und Nationen nahm ich Besitz." 377 Mit Bestimmtheit 
auch wird Jehovah „im weitesten und allgemeinsten Sinne," wie 
schon K. v. Coelln bemerkt, „in einem väterlichen Verhältnisse ge- 
dacht zu den Völkern überhaupt, bei Jeremia, wo Jehovah von 
Israel sagt: „Welchen Platz sollte ich dir unter den Söhnen ein- 
räumen? und ich gab dir ein anmuthiges Land u. s. w. Hier näm- 
lich kann man unter den Söhnen Gottes nach dem Contexte uur 
die Völker überhaupt verstehen, unter welche Jehovah die Länder 
der Erde austheilt." 3 7 8 Und in demselben Verhältnisse zu den ge- 
sammten Völkern zeigt sich Jehovah auch darin, worauf ebenfalls 
schon K. v. Coelln hinweist, dass er Mose dem Pharao verkünden 
heisst: „So spricht Jehovah: Israel ist mein erstgeborener Sohn;" 
wonach die übrigen Völker eben auch Jehovah's Söhne sind , und 
Israel nur der bevorzugte unter allen und ihm geweihete ist. 379 
Ferner lassen ja die Bücher Mose den Jehovah auch thatsächlich 
seine Macht über das ganze Menschengeschlecht ausüben, und nicht 
blos in der Urgeschichte des Menschen, 380 sondern auch in der 
Fluthsage 38 1 am ganzen Menschengeschlechte sein Strafgericht voll- 
ziehen , lassen ihn bei dem Thurmbau zu Babel alle Völker zer- 
streuen über die Erde und „ihre Sprache verwirren, dass sie nicht 
verstehen Einer des Anderen Sprache," 382 lassen ihn jedem Volke 
seinen Sitz anweisen ; 3 * 3 und Sirach erklärt auch die Verfassungen 



375) Ps. 22, 29. 67, 5. u. 33, 13 f. Vgl. Ps. 96, 10. 13. 99, 1. Jer. 10, 
7. 1 Chron. 17, 4 

376) Jes. 14, 26. Vgl. 14, 5 f. 45, 1. 

377) Sir. 24, 9. 10 (6.). Dazu Bretschneider ad h. 1 in Amn 15v 

378) S. Jer. 3, 19. u. v. Coelln Bibl. Theol. §. 50, B. I, S. 250. 

379) S. 2 Mos. 4, 22. u. dazu v. Coelln a. a. O. S. 250 f. Vgl. 
2 Mos. 19, 5. 5 Mos. 26, 18. 19. 

380) 1 Mos. 3, 17 f. 

381) 1 Mos. 6, 1 ff. 

382) 1 Mos. 11, 1 f. 

383) 5 Mos. 32, 8. 
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der fremden Völker für Jehovah's Anordnung, indem er schreibt: 
„Jeglichem Volke hat er einen Vorsteher gesetzt ; aber des Herrn 
Theil ist Israel." 384 Dazu kommt, dass die heiligen Schriften auch 
im Einzelnen jedes Glück und jedes Ungemach der fremden Völ- 
ker, von dem sie wissen und berichten, als Jehovah's Fügung dar- 
stellen. Demi so stehet bei Jesaja von Cyrus, dem Perserkönige, 
geschrieben: „Wer erweckte vom Aufgange her ihn, dem Sieg be- 
gegnet auf jedem Tritte? giebt ihm Völker preis, und unterjocht 
Könige, macht wie Staub ihr Schwert, wie verwehete Spreu ihren 
Bogen? Er verfolgt sie, und ziehet sicher den Pfad, den sein Fuss 
nie betreten. Wer that und vollbracht' es? Der die Menschenge- 
schlechter hervorrief vom Anbeginn, ich, Jehovah, der Erste und 
bei den Letzten Derselbe." 385 So redet Jehovah bei Jesaja auch 
von dem Assyrerkönige : „Die Küthe meines Zornes und der Stek- 
ken meines Grimmes ist in seiner Hand. Gegen ein gottloses Volk 
send' ich ihn , gegen das Volk meines Zornes entbiet' ich ihn , um 
Beute zu erbeuten und Kaub zu rauben, und es zu treten wie 
Strassenkoth. Er aber denket nicht also, und sein Herz sinnet 
nicht also." „Denn er spricht: Durch meines Armes Kraft bab' 
ich's gethan und durch meine Weisheit, denn ich bin klug." „Rühmt 
sich wol die Axt gegen den, der damit hauet, oder brüstet sich die 
Säge gegen den, der sie führet, als führte die Ruthe den, der sie 
hebt, als höbe der Stock den Mann? Darum sendet der Herr, der 
Herr der Heerschaaren, uuter seine feisten Krieger die Dürre, und 
unter seiner Herrlichkeit brennt ein Brand wie Feuerbrand." 3vß 
Ja mit der grössten Vollständigkeit melden die heiligen Schriften 
vou dem Walten Jehovah's, wie über Cyrus und über die Assyrer- 
könige, auch über alle übrigen fremden Fürsten und Völker, über 
die Kanaaniter, 387 über Moab, 38 * über Edom, 389 über Ammon, 390 
über Kedar und Hazor, 391 über Elam, 392 über Gaza und die Phi- 
lister, 393 über Syrien und namentlich über Damaskus, 394 über Ty- 



384) Sir. 17, 14 (17.). 

385) Pseudo-Jes. 41, 2 f. Vgl. 44, 28 ff. 46, 11. 48, 14 f. Esr. 1, 1. 

386) Jes. 10, 5 f. Dazu 14, 24 f. 36, 26 f. u. a. 

387) 4 Mos. 21, 2 f. 33, 50 f. 5 Mos. 7, 1 ff. Rieht. 2, 1 u. s. 

388) Jes. 15, 1 ff. Jer. 48, 1 ff. Ezech. 25, 8 f. Arnos 2, 1 f. 

389) Jes. 34, 1 ff. 63, 1 f. Jer. 49, 7 f. Ezech. 25, 12 f. 35, 1 f. Arnos I, 
11 f. Obadja 1, 1 ff. Mal. 1, 1 f. 

390) Jer. 49, 1 f. Ezech. 21, 28 f. 25, 1 f. Arnos 1, 13 f. 

391) Jes. 21, 13 f. Jer. 49, 28 f. Auch über Saba, Jes. 43, 3. 

392) Jer. 49, 34 f. 

393) Jes. 14, 28 f. Jer. 47, I f. Arnos 1, 3 f. Ezech. 25, 15 f. 

394) Jes. 8, 1 f. 17, 1 f. Jer. 49, 23 f. Arnos 1, 3 f. 
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ras 395 und Sidon, 396 über Ninive, 397 über Babel und die Clial- 
däer, 39S über Aegypter 3aa und weiter hinaus über Aethiopien. 100 
Bei diesen Vorlagen wäre es äusserst seltsam, den Israeliten die 
Vorstellung, dasa Jehovah über alle Völker gebiete und ihre Ge- 
schicke bestimme, zu bestreiten. Ebenso unbestreitbar ist aber al- 
lerdings auch, was wir beinahe auf jedem Blatte der heiligen Schrif- 
ten lesen, dass die Israeliten sich als das auserwählte Volk Jehovah's 
betrachteten, welches er aus allen Völkern zu seinem Dienste er- 
koren und geweihet, und vor allen zum Gegenstande seiner Für- 
sorge und zum Schauplätze seiner Verherrlichung ausersehen habe. 
Dieser Glaube liegt bereits den ältesten heiligen Sagen von den 
Vätern, von Abraham, Isaak und Jakob, zu Grunde, welche Jeho- 
vah mit Abraham und seinem Hause einen Bund schliessen und 
besiegeln lassen durch das Gebot der Beschneidung des ganzen 
Volkes, die das Zeichen der priesterlichen Weihe war; denn bei 
den Aegyptern, von denen das Symbol entlehnt ist, war die Be- 
schneiduog nur den Priestern geboten. 401 Auf diesem Glauben 
beruht die vorhin erwähnte Verkündigung Mose's an den Pharao: 
„So spricht Jehovah: Israel ist mein erstgeborener Sohn;" deuu 
alle Erstgeburt war nach Israelitischer Satzung dem Jehovah ge- 
weihet. 402 Ja auf diesem Glauben ist die ganze Gesetzgebung 
erbaut, welche Jehovah vom Sinai herab dem Volke ertheilt. „Israel 
lagerte sich daselbst dem Berge gegenüber. Mose aber stieg hinauf 



395) Jes. 23, 1 f. Ezech. 26, 1 ff. Arnos 1, 9 f. 

396) Ezech. 28, 20 f. 

397) Jona 3, 1 ff. Nahum 1, 1 ff. 

39$) Jes. 13, 1 ff. 21 , 1 ff. 43, 14. 47, 1 f . 48 , 14 u. s. Jcr. 46, 1 ff. 
47, 1 f. 50, 1 ff. Ezech. 2(1, 45 ff. 26, 7 f. Hab. 1, 1 ff. 

399) 1 Mos. 39, 1 ff. 2 Mos. 4, 21 ff. u. s. Jes. 19, 1 f. 43, 3 u. s. 
Jer. 43, 8 f. 46; 1 f. Ezech. 29, 1 f. 

400) Jea. 20, 1 f. 43, 3 Vgl. 18, 1 f. 

401) S. 1 Mos. 17, 1 f. 12, 1 f. Dazu Jablonski Pantheon Ae^ypt. 
t. III, Proleg. p. XIV: Animadverti et istud meretur, circumeisioms ri- 
tum, sicut apud Abrahamidas, ita quoque apud Aegyptios, actum fuisse 
reli^iosum, signum ac veluti tesseram singularis in religione puritatis et 
castiinoniae , etc. apud Aegyptios enim ad circumeisionem nemo teneba- 
tur, nisi sacerdos mysteriis religionis initiandus, qui rerum divinarum cu- 
ram agebat et ad scientias sacras admittebatur. solebant id observarc 
etiam ex aedituis templorum religiosissimi quique. Horapoll. Hieroglyph. 

I, 14. Origen. in Enist. ad Rom. II. Anaxandrid. ap. Athen. VII, p. 300. 
Cyrill. Alex. adv. Julian IX, p. 298. Dass die Israeliten die Beschnei- 
dung von den Aegyptera angenommen, sagten sie selbst, nach Herodot. 

II, 104: *t>oCvix(g äk xa\ Zvqoi ol h ry IlaXmaxtviji xrtl nvtoi bfxoXoyfovai 
nag 1 A\yvnxliov uffia^rjxipat. Vgl. ebend. II, 3H. Diod. Sic. I, 28. Jo- 
seph, c. Apion. II, 13. Cels. ap. Orig. c. Cels. I, 22. P. v. Bohlen Das 
alte Indien B. I, S. 290 f. 

402) 2 Mos. 4, 22. Vgl. 2 Mos. 13, 2. 22, 29 34, 19. 2ö. 4 Mos. 3, 
13. 18, 15 u. s. 
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zu Gott. Da rief ihm Jehovah vom Berge und sprach: So sprich 
zu dem Hause Jakob's, und verkündige den Söhnen Israels: Ihr 
habt gesehen, was ich gethan an Aegypten, und wie ich euch ge- 
tragen auf Adlersflügelu und euch zu mir gebracht. Und nun, weun 
ihr meiner Stimme gehorchet und meinen Bund beobachtet, so sollt 
ihr mein Eigenthum sein aus allen Völkern, denn die ganze Erde 
ist mein, und ihr sollt mir ein Priesterkönigreich sein und ein heili- 
ges Volk. Das sind die Worte, die du reden sollst zu den Söh- 
nen Israels/' Und das Volk gelobte, alle Gebote Jehovah 1 s zu 
thun, und Mose „heiligte das Volk," wie Gott ihm befahl, und dar- 
auf empfing es seine Gebote. 403 Hiezu bemerkt schon v. Coelln 
ganz richtig: Insofern das Israelitische Volk „vorzugsweise zum 
Dienste Gottes bestimmt ist, bildet es ein priesterliches Königreich 
und ein heiliges Volk; die Priester nämlich, den priesterlichen Ver- 
ein oder Orden, denkt man sich vorzugsweise dem göttlichen Dienste 
gewidmet, und wenn das Volk ein priesterliches genannt wird, so 
ist der Gedanke: das Volk der Hebräer steht zu den übrigen Völ- 
kern hinsichtlich des Gottesdienstes in demselben Verhältnisse, 
wie der Orden der Priester zu den Laien." 404 Das ist die klare 
Grundanschauung der Israeliten von ihrer Stellung unter den übri- 
gen Völkern zu Jehovah. wie dieselbe urkundlich in ihren heiligen 
Schriften vorliegt, und sich in ihrer ganzen Verfassung und Gottes- 
verehrung ausspricht; 405 auf ihr beruht all die Auszeichnung, die 
sie sich vor den übrigen Völkern bei Jehovah zueignen. Aber 
dieser Glaube der Israeliten , dass sie das auserwählte Volk seien, 
wird man nun fragen, iiiesst er denn nicht aus einem sehr be- 
schränkten Gottesbegriffo ? Mit Nichten, ist die Antwort, er fliesst 
gar nicht aus dem Gottesbegriffe , soudern ist nur der Glaube des- 
sen , was ihnen als Thatsache in der Geschichte vor Augen lag. 
Indem die Israeliten auf dem ganzen Schauplatze der Völker sich 
als die Einzigen erblickten, denen die Erkenntniss Jehovah's, des 
unendlichen reinen Geistes, als des Einen und alleinigen wahren 
Gottes, geoffenbart war und die in seinem heiligen Dienste lebten, 
und indem sie nothwendig annehmen mussten, dass dies nicht durch 
das Verhängniss oder den Zufall (das waren ihnen ja leere Na- 
men), sondern durch Jehovah selber, der ja Alles anordne, also 



403) 2 Mos. 19, 1 ff. Dazu 5 Mos. 7, 6. 14, 2. u. 26, 18 19. 

404) v. Coelln Bibl. Theol. § 51. B. I, S. 252 Vgl. Michaelis und 
Leclerc b. Rosenmüller ad Exod. 1U, 6. 

405) S. hierüber die ausführliche Verhandlung v. Coelln's a. a. 0. 
§. 50 ff. B. 1, S. 247 ff. 
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gefügt sei: konnten sie da wol anders glauben, als wie sie glaub- 
ten? Waren sie denn nicht in Wirklichkeit das auserwählte oder 
priesterliche Volk Jehovah's, und alle übrigen Völker gegen sie in 
der Stellung zu Jehovah Laien? Durch die Erfahrung ward ihnen 
der Glaube aufgedrungen, als der einfache Ausdruck und die bei 
ihrer Weltansicht unabweisliche Erklärung derselben, dass Jehovah 
aus allen Völkern sie zu seiner Verehrung und Verherrlichung aus- 
erwählt habe, weil er thatsächlich bei ihnen allein verehrt wurde 
und sich verherrlichte. Aus dem Gottesbegriffe aber konnten sie 
diesen Glauben unmöglich ableiten. Wie denn hätten sie ihn aus 
dem Begriffe des unendlichen reinen Geistes , der die ganze sicht- 
bare Weltordnung, auch die der Völker, mit Weisheit erschaffen 
habe und beherrsche, entwickeln sollen? Wirklich waren sie auch 
soweit davon entfernt, dies Unmögliche zu unternehmen, dass sie 
im Gegentheil den Widerspruch ihres Gottesbegriffes mit der that- 
sächlichen Lage der menschlichen Dinge, von der ihnen der ange- 
gebene Glaube aufgedrungen wurde, erkannten, und diese Lage der 
Dinge desshalb als eine vorübergeheude betrachteten. Dies hebt 
auch schon v. Coelln sehr treffend hervor, indem er schreibt: 
„Indessen müssen wir bei dieser particularistischen Auffassung fest- 
halten, dass sie theils in den damaligen religiösen Verhältnissen, 
theils in einer eigen thümlichen Auffassung der Geschichte ihren 
Grund hatte, und in beiden Beziehungen das particulare Verhältniss 
nur als ein bedingter, vorübergehender Zustand der Dinge gedacht 
wird. Sehen wir zuerst auf das damalige religiöse Verhältniss der 
Hebräer zu den übrigen Völkern, so erscheinen die Hebräer als 
die einzigen Verehrer des einigen Gottes; daher mussten sie sich 
auch in einem innigem Verhältnisse zu dem einigen göttlichen 
Wesen als seine Lieblinge, seine Auserkorenen betrachten. Be- 
achten wir ferner die mythische Auffassung der Geschichte bei 
den Hebräern, so stellt sich nach ihr dies particularistische Verhält- 
niss dar als ein in der Zeit entstandenes und in der Folgezeit wie- 
der aufhörendes. Denn nach der historischen Ansicht iu den He- 
bräischen Ueberlieferungen herrschte im Anbeginn der Monotheismus 
unter den Menschen, und die Ausländer haben den Einen Gott, 
den ihre Väter gleichfalls ehrten, vergessen. In der Folgezeit wird 
aber der Monotheismus wieder zur allgemeinen Herrschaft gelan- 
gen; alle Goim werden Jehovah, den einigen Gott, wieder vereh- 
ren; damit wird dann auch Gott wieder im vollen Sinne zum Gott 
aller Völker werden. Der Polytheismus und der aus ihm sich er- 
gebende theokratische Particularismus sind also nach der Weltan- 
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siebt der Hebräer in der Tbat nur etwas Vorübergehendes in der 
Entwickelungsgeschichte der Menschheit." 400 So einleuchtend war 
den Israeliten der Widerspruch des Begriffes Jehovah's als des 
Einen Gottes und Beherrschers aller Völker mit der thatsächlichen 
Beschränkung seiner Theokratie und Verehrung auf sie allein und 
mit dem Verhältnisse der Entfremdung der übrigen Völker, dass 
sie eben aus dieser Erkenntniss mit der vollsten Zuversicht die be- 
kannte MessianischeVerheissung entwickelten : dereinst werde, 
nach dem erweiterten und verklärten Vorbilde der Davidischen Zeit, 
durch einen neuen erhabenen Sprössling Isai's und zweiten David 407 
die Theokratie Jehovah's sich über alle Völker der Erde erstrek- 
ken und sie zu seiner Verehrung vereinigen, und dann allgemeine 
Glückseligkeit und Friede sein unter den Menschen und selbst in 
der Natur, wie es die Vorstellung seiner vollständig verwirklichten 
unbeschränkten Theokratie fodert Denn also lautet die Verheissung 
bei den Propheten : „Aber es geschieht in der Folge der Zeiten, 
dass stehet der Berg des Hauses Jehovah's gegründet auf dem 
Gipfel der Berge und erhebet sich über die Hügel, und es strömen 
zu ihm die Völker. Und es gehen viele Nationen und sprechen: 
Auf, lasst uns hinanziehen zum Berge Jehovah's und zum Hause 
des Gottes Jakobs, und er soll uns lehren seine Wege, und wir 
wollen wandeln in seinen Pfaden! Denn von Zion wird ausgehen 
Belehrung, und das Wort Jehovah's von Jerusalem. Und er rich- 
tet viele Völker und bescheidet zahlreiche Nationen in der Ferne, 
und sie schmieden ihre Schwerter zu Hacken und ihre Speere zu 
Winzermessern ; nicht heben Volk gegen Volk das Schwert , und 
nicht lernen sie fürder den Krieg. Dann wohnen sie ein jeglicher 
unter seinem Weinstock und Feigenbaum ungestört Denn der 
Mund Jehovah's der Hecrschaaren hat's geredet." „Zu selbiger 
Zeit wird man Jerusalem nennen Jehovah's Thron, und es werden 
sich zu ihr alle Völker versammeln um des Namens Jehovah's wil- 
len; und sie werden nicht mehr dem Starrsinne ihres bösen Her- 
zens nachwandeln." „Und Jehovah ist König über die ganze Erde ; 
zu selbiger Zeit ist Jehovah einzig, und sein Name einzig." „Dann 
weilet der Wolf beim Lamme, und der Parder lagert sich beim 
Böckchen; Kalb und junger Löwe und Mastkalb allzumal, ein klei- 
ner Knabe führet sie. Und Kuh und Bärin weideu , ihre Jungen 
lagern zusammen, und der Löwe wie das Kind frisst Stroh. Und 

406) S. v. Coelln a. a. 0. B. I, S. III f. Vgl. Baumgarten-Crusius 
Grundzüge d. bibl. Theologie S. 34. 

407) S. Jes. 11, 10. Jer. 30, 9. 

* 
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es spielt der Säugling an der Natter Kluft, und nach der Otter 
Höhle streckt der Entwöhnte seine Hand aus. Nichts Böses und 
nichts Verderbliches thun sie auf meinem ganzen heiligen Berge; 
denn voll ist das Land von Erkenntniss Jehovah's, wie die Wasser 
das Meer bedecken. Und es geschieht zu selbiger Zeit, der Spröss- 
ling Isai's, der dastehet als Panier für die Völker, zu ihm wenden 
sich die Nationen, und seine Wohnung ist Herrlichkeit." 40S Und 
ausdrücklich wird bei dieser Verheissung darauf hingewiesen , dass 
nicht blos Israel, sondern auch die übrigen Völker und Länder 
Jehovah's seien, indem zu selbiger Zeit die Erde „Jehovah der 
Heerschaaren segnet und spricht: Gesegnet sei mein Volk Aegypten 
und meiner Hände Werk Assyrien und mein Besitzthum Israel!" 409 
Und geradezu wird diese Weissagung durch den Gottesbegriff be- 
gründet, indem es heisst: „Eingedenk kehren dann zu dir die En- 
den der Erde, und vor dir beten an alle Völkerstamme. Denn 
Jehovah's ist das Königthum, er ist Herrscher über die Völker." 410 
Und ganz ebenso denken auch noch die späteren Juden, unter 
denen namentlich „Joseph Samiga, der Verfasser des Buches Mikra 
Kodesch , sagt: Die Hauptsache bei der Ankunft des Messias ist, 
dass alle Völker den Namen Jehovah's anrufen und einmüthig ihm 
dienen; denn alle sind ein Werk seiner Hände." 411 Das ist die 
Grundlage des Glaubens der Israeliten, dass sie das auserwählte 
Volk Jehovah's seien, und das die Quelle ihrer Messianischen Er- 
wartung, welche Gott dann in der That, nur in anderer Weise, als 
sie hofften, verwirklicht hat „nach seinem Wohlgefallen, das er sich 
vorgenommen in Hinsicht auf die Veranstaltung der Erfüllung der 
Zeiten , Alles wieder zusammenzufassen in Christo , sowohl was im 
Himmel, als was auf Erden ist." 412 Diese Erörterung war not- 
wendig, um einerseits den dargelegten Glauben selbst, weil er in 
der Ansicht und dem Leben des Volkes eine so bedeutende Stelle 
einnimmt, in das rechte Licht zu setzen, und anderseits dem Ein- 

408) Micha 4, 1 f. u. Jes. 2, 1 f. Jer. 3, 17. Zach. 14, 9. u. Jes. 11, 
6 f. 65, 25. Dazu Jes. 19, 23 f. 27, 13. 66, 18 f. 42, 1 f. 49, 6. Zeph. 3, 
9 f. Zach. 14, 8 f 8, 20 f. 2, 11. Dan. 2, 44. 7, 13 f. 27. Ps. 22, 28 f. 87, 
3 f. 102, 16. 22. Tob. 19, 11. 14, 6 f. Vgl. auch den Jehovisten 1 Mos 12, 
3. 18, 18. 26, 4. 28, 14. und dazu v. Coelln a. a. O. B. I, S. 258 u. 301. 

409) Jes. 19, 25. 

410) Ps. 22, 28. 29. Rosenmüller: nam Jovae est regnum, et ipse 
gentibus donriuatur. Eadem sententia Ps. 96, 10. 97, 1. 

411) S. v. Coelln a. a. O. B. I, S. 503 und Schoettgen de Messia t. II, 
p. 624 sq. 

412) Eph. 1, 10. Zu tov nlrjQtö/LtaTos rtur xatgtov und Gal. 4, 4: 
ort rfl&t tö nXriQtofjict tov xqovov, vgl. Tob. 14,5: 'iios nk^toxfoiai 
xatQol iov atiovog, u. f. 
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würfe zu begegnen, welchen Jemand aus ihm herleiten könnte , als 
sei der Israelitische Gottesbegriff ein anderer, als der Anaxagori- 
sche. Jehovah bleibt auch bei diesem Glauben der Eine unendli- 
che allmächtige und allwissende reine Geist, der die ganze sicht- 
bare Ordnung aller Dinge, der natürlichen wie der menschlichen, 
hervorgerufen hat und lenkt, und wird als ein solcher auch bei 
diesem Glauben selbst vorausgesetzt, welcher eben nur die Erklä- 
rung der thatsächlichen Lage der menschlichen Verhältnisse aus 
dem angegebenen Gottesbegriffe war. 

Nachdem wir die Lehre des Anaxagoras und der Israeliten 
von dem Walten der Gottheit über das menschliche Leben näher 
betrachtet und, soweit es von der Seite des ersteren, der auf die- 
sem Gebiete nicht ins Bestimmtere eingegangen ist , zulässig war, 
verglichen haben, so müssen wir auch noch die Ansicht Beider von 
der Natur des Menschen an sich und von seiner Stellung 
in der Weltordnung überhaupt genauer untersuchen. Von Ana 
xagoras melden die Alten, dass er die lebendigen Wesen und mit 
ihnen natürlich auch den Menschen im Anbeginn , bei der Bildung 
der Welt durch den unendlichen reinen Geist , aus der Erde habe 
hervorgehen und dann sich durch Begattung fortpflanzen lasSen. 
Denn so berichtet Plutarch: „nach der Einrichtung der Welt habe 
er die lebendigen Wesen aus der Erde hervorgerufen " nnd der 
Sammler Diogenes: er habe gelehrt, „dass die lebendigen Wesen 
aus Feuchtem und Warmem und Erdigem, später aber aus einander 
geworden seien," wonach er sich die Entstehung derselben ähnlich, 
wie Empedokles, aus einer Art^ von Schlamm unter Einwirkung der 
Sonne oder des Feuers gedacht zu haben scheint. 413 Woraus aber 
der Mensch im Anfange entstanden sei, dahin, lehrte er, kehre er 
im Tode zurück, wie sich aus folgendem Berichte des Herakleitos, 

413) Plutarch. de plac. philos. II, 8. an. Euseb. Praep. Ev. XV, 39: 
< tioy£vT}*; t Xi'al-ttyoQits , juaa to ovorrjj'ttt ioi> x6a t uov, xai ric feiJ« ix rifc 
yris ttayaytiv, xiX Diog. L. II, 9: Cwa ytvta&at i$ vyQov xal &egftov 
xai y(<ööov{, üörtQov öl i£ dXX^Xiov. Dazu Ürigeu. Philosophum. 8: fw« 
<F£ TTjv uiv ttQxh v &v vyQtp yfif<J&€u, ptiu ruvra Ji i$ aXX^Xtov. Ire- 
naeus aav. haeret. II, 19: Anaxagoras autem, qui et atheus cognominatus 
est, dogmatizavit, facta animalia decidentibus e coelo in terram semini- 
bus. Ueber die Eutstehung der Gewächse: Theophrast. Hist. plant. III, 
2 : ji i ttJ-ayuQ- g fih' rot' a({ta nüvttav tf uaxtxiV fyav ontQfiura, xai lavta 
ovyxuTatfeooptVtt vöau yevvüv ict (f vrä. Aristot. de plant. 1,2: tlnt 
<T£ j4va$ayoQtts , oti rf uyQOTtjs Tovxutv (<Ttiv and rijs y*j£- *«i tovto 
$(f rj 7iQog Si^ viov i ° Tt V 7*1 H*l lr lfi ^ axi T( ^ v ffvrtöv, 6 ö*k ZXtof na- 
tijo. Vgl. H. Ritter Gesch. d. Ion. Philos. S. 282 u. 288 f. Mit der Lehre 
vou den Homoiomerieen konnte Anaxagoras diese Ansicht gar wohl ver- 
einigen, wenn er sich die Bestandteile der lebendigen Geschöpfe vor- 
zugsweise in dem Wasser und der Erde enthalten dachte. 
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Verfassers der Homerischen Allegorien, ergiebt: Anaxagoras be 
trachtete das Wasser und die Erde als die Hauptbestandtheile des 
Menschen, „und diese Meinung pflanzte zuerst Homer, welcher dem 
Anaxagoras die Keime zu seiner Ansicht darbot in jenen Worten: 

Aber o möchtet ihr all' in Wasser und Erd' euch verwandeln! 
Denn Jegliches, das aus irgendwelchen Stoffen entsteht, löst sich 
in dieselben beim Untergange auf, gleichsam als wenn die Natur das, 
was sie im Anfange dargeliehen, zuletzt als Schuld wieder zurück- 
nähme. Daher denn Euripides, den Lehren des Klazomeniers an- 
hängend, sagt: Zurückkehrt, was aus der Erde geworden ist, in die 
Erde, und was aus ätherischem Samen entsprossen ist, in den 
Aether." 414 Dabei liess Anaxagoras den Geist, welchen er, wie 
oben gezeigt worden ist, 4 1 5 als Eines mit der animalischen Seele 
ansah, in das leibliche Gebilde „von aussen her eingeführt werden," 
und beim Tode sich vom Körper scheiden. 41 *' 

Ganz dieselbe Ansicht, dass die lebendigen Wesen im Anbe- 
ginn aus der Erde hervorgegangen seien, und nach diesem sich 
durch einander fortpflanzten, finden wir in der heiligen Schöpfungs- 
urkunde der Israeliten, in welcher es ausdrücklich heisst bei dem 
Elohisten : „Da sprach Gott: Es bringe die Erde hervor lebendige 
Wesen nach ihrer Art, Vieh und Gewürm und Thiere der Erde 
nach ihrer Art!" und bei dem Jchovisten: „Da bildete Gott Jeho- 
vah aus der Erde alle Thiere des Feldes und alle Vögel des 
Himmels;" und auch die Anordnung, die sich von selbst versteht, 
dass die Geschöpfe sich fortan durch einander fortpflanzen sollten, 
wird von dem Elohisten ausdrücklich hervorgehoben, indem er 
schreibt: „Und Gott segnete sie und sprach: Seid fruchtbar und 
mehret euch, und erfüllet das Wasser im Meer, und das Gevögel 



414) Heraclit. Allegor. Horn. 22: 6 XXafrfiiviog Uvag'ayoQag , xatä 
ätado%riv yvioQipog tov OaXijJog, avv£fcvl;i rtp vJuti Stvreqov orotxtwv 
triv yijv iva kvQV pt-X&i 1 ' vyQov t£ avimaXov yvaiwq tlg fx(av ofiovotav 
dvcacQa&rj. xal Taviijv <ft Jt\v änöqaOiv n Qa)Toq"Ojxi\{)og iyitaf>yijO€V, Itva- 
tayogu ontQftara rijg Imvofag /UQiaa/uevog, h' oig y ijoiv' 

liXX' vpng plv navttg vSojq xal yata y£voio&€. (Horn, II. VII, 99.) 
nav yaq To (fvofitvov Ix tivujv tlg tavra ävaXvirai öicty&eiQOfievov, 
agnegel xf^g (pvoeutg, a dfifavetxfv Iv XQ^ a xouiCofi^VTjg Int tiXti' 

<ttö Sri loig KXafrficvCoig doyfxaaiv inoptvog EvQtnioijg <fijai 

XtoQtt cT oTttöüi ra fikv ix yalag 
*Pvvr* tig yatav, tot <J* an al&fqiov 
BXaaxovra yovijg tig at&tya. 

Vgl. Valckenaer Diatr. in Eurip. perd. dram. reliq. p. 19 sq. 

415) S. oben S. 82 f. 

41fi) Stob. Eclog. phvs. I, p. 790: ÖuQaÖev tlgxgh>to&at rdv voöv. 
Vgl. Plutarch. de plac. philos. V, 25. in Anm. 429 tov Jta/wota/uov. 

Anaxagoras. 10 
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mehre sich auf der Erde!" 417 Und nicht blos die Thiere, sondern 
auch den Menschen lässt der Jehovist im Anfange aus der Erde 
entstehen, indem er sagt: „Da bildete Gott Jehovah den Menschen 
aus Staub von der Erde;" und ebenso lehrt Sirach: „Der Herr 
schuf aus Erde den Menschen," und er nennt die Erde ausdrück- 
lich die Mutter Aller, indem er schreibt: „Ein schweres Joch liegt 
auf den Söhnen Adams, vom Tage an, wo sie aus ihrer Mutter 
Leibe hervorgehen, bis zum Tage der Rückkehr zur Mutter Aller / 1 
und auch im Buche der Weisheit sagt Pseudo-Salomo : „Auch ich 
bin ein sterblicher Mensch, gleich allen andern, ein Abkömmling 
des erdgebornen Erstgeschaffenen." 418 Um den hohen Werth, wel- 
chen der Mensch in den Augen Gottes hatte, auszudrücken, stellen 
die heiligen Schriften es so dar, als ob Gott selber nach Weise 
eines Thonkünstlers ihn gebildet habe; so thut schon der Jehovist, 
und in dieser Anschauung sagt auch Hiob: „Gedenke doch, dass 
wie Thon du mich formtest;" und Jcsaja: „Spricht wol der Thon 
zu seinem Künstler : was machst du ? " 419 Auch diese Verbildli- 
chung steht im besten Einklänge mit der Ansicht des Anaxagoras, 
dessen Noos ja ebenfalls, wie wir oben gesehen, als Künstler oder 
Werkmeister von den Alten dargestellt wird. 420 Selbst dass die 
Urmasse, aus welcher der Mensch zuerst entstanden sein soll, bei 
dieser Verbildlichung als eine Art von Schlamm aus Wasser und 
Erde vorgestellt wird, ist ganz Anaxagorisch. Ferner lässt der 
Jehovist, gleich dem Anaxagoras, auch den Geist, welchen er mit 
den übrigen heiligen Schriften, wie oben gezeigt worden ist, auch 
als Eines mit der animalischen Seele betrachtet, 421 von aussen her 
in das leibliche Gebilde eingepflanzt werden; denn er schreibt: 



417) 1 Mos. 1, 24. 2, 19. u. 1, 22. Dazu Ps. 104, 29. u. Sir. 16, 30. 

418) 1 Mos. 2, 7. Sir. 17, 1. u. 40, 1: 'ia>e rifityas inl Tictffj tig ^uij- 
tioa navttov. Weish. 7 , 1 : ytjytvovs anöyovos nQütJonXäarov. Dazu 
1 Mos. 3, 19. Kohel. 12, 7. Hiob 10, 9. u. 34, 15. 

419) Rosenmüller 1. c. ad Genes. 2, 7 : „Formavitque Jova Dens ho- 
minem glebam argillaceam e terra." Verbum ringendi seu formandi, 

proprie refertur ad delineationem membrorum corporis in similitudi- 
nem figuli, vasi formam dantis. Vgl. Luther in Anm. 335 u. v. Bohlen 
zu d. St Dazu Hiob 10, 9. u. Jea. 45, 9. Vgl. Jes. 29, 16. 64, 8. Vgl. 
auch die Aegyptische und Empedokleische Anschauung, Emped. u. d. 
Aegypter S. 111 f. und zu ihr die Bemerkung des Simplicius über die 
Israelitische Kosmogonie, in Aristot Phys. fol. 268, a: ort uv&ixrj x(g 
iortv % naQadooie xal an 6 (av&ojv Aiyvniliav dXxvauit'ij. Eine Aehn- 
lichkeit der Aegyptischen Kosmogonie mit der Israelitischen zeigt sich 
auch in der schwarzen Spitze der Pyramide, Emp. u. d. Aegypter S. 120, 
Anm. 269. 

420) S. oben S. 40 f. 

421) S. oben S. 84 f. 
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„Da bildete Gott Jehovah den Menschen aus Staub von der Erde, 
und hauchte in seine Nase den Odem des Lebens , und da ward 
der Mensch ein lebendiges Wesen." 422 Endlich Ichren die heili- 
gen Schriften der Israeliten auch ganz so, wie Anaxagoras, dass 
der Mensch bei seinem Tode ebendahin zurückkehre, woraus er 
im Anfange geworden. Denn so redet Gott in der Darstellung des 
Jehovisten zum Menschen: „Im Schweisse deines Angesichts sollst 
du das Brot essen, bis dass du zurückkehrest zur Erde; denn von 
ihr bist du genommen; denn Staub bist du, und zum Staube sollst 
du zurückkehren ; u und im Buche Koheleth steht geschrieben: „Zu- 
rückkehrt der Staub zur Erde, wie er gewesen, der Lebenshauch 
aber kehret zu Gott, der ihn gegeben hat." 423 Ja in der vollstän- 
digsten Uebereinstimmung mit dem angeführten Berichte des He 
rakleitos über die Lehre des Anaxagoras schreibt Sirach: „Alles, 
was von der Erde ist, kehret wieder zur Erde, und was von Was- 
ser, fliesset wieder ins Meer." 424 Sogar die Vorstellung, welche 
Herakleitos dem Anaxagoras zuschreibt, dass die Bestandteile des 
Menschen ein Darlehn seien, die bei seinem Tode als eine Schuld 
von ihm zurückgefordert werden, findet sich klar ausgesprochen im 
Buche der Weisheit; ausdrücklich wird hier der Mensch dargestellt 
als ein solcher, „der den Odem von einem Andern geliehen be 
kommen," „der, vor Kurzem aus Erde entstanden, in Balde dahin 
fahret, wovon er genommen ist, wenn das Darlehn der Seele wie- 
der von ihm gefordert wird." 425 

Hiebei lässt sich die nähere Erörterung der Frage nicht zu- 
rückweisen, wie Anaxagoras und die Israeliten über das Geschick 
des Menschen nach dem Tode gedacht, ob sie die Unsterb- 
lichkeit der menschlichen Seele geglaubt haben. Wie Anaxagoras 
hierüber gedacht hat , wird uns von den Alten nicht ausdrücklich 
gemeldet; doch lässt sich seine Ansicht aus dem, was er über die 
Natur t des Menschen lehrte, mit hinreichender Sicherheit ermitteln. 
Es ist oben gezeigt worden , dass er den unendlichen reinen Geist 
oder Noos als Eines mit der Seele und als das gemeinsame Le- 
bensprincip aller Geschöpfe betrachtete; 42,i nur diesen konnte er 

422) 1 Mos. 2, 7. Dazu Weish. 15, 11. 

423) 1 Mos. 3, 19. u. Kohel. 12, 7. Dazu Hiob 10, 9. 34, 14 f. Ko- 
hel. 3, 20. Ps. 90, 3. 146, 4. Sir. 17, 1. 2. 40, 1. 41. 41, 13 (10.). Tob. 3, 6. 

424) Sir. 40, 11 : 7i«rra, oaa änö yf,g, tts yrjv dvaOTQtyet, xai (Sau) 
anö vdäiaiv, tis &dkaooav dvaxdfxmu. 

425) Weish. 15, 16: ro nvtvpa StSayuafiivog, u. 15, 8: of 7tQÖ pi- 
xqüv Ix yrjg yewri&els /Ufr' oUyov noQ€v£TCti i$ r\s IXrjy&ri, t6 jfjs tyvxnt 
an<uxr\&t\t ygiog. 

426) S. oben S. 82 f. 

10* 
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daher auch, wie wir soeben von den Alten vernommen, „von aussen 
her" als die belebende Seele in den Körper des Menschen herein 
treten und beim Tode sich wieder vom Körper scheiden lassen, 
wonach ihm der letztere wieder in die ursprünglichen todten Stoffe 
zerfiel. 427 Bei dieser Vorstellung musste er nothwendig zwar die 
Bestandteile des Menschen als solche, und nicht blos seinen Geist, 
sondern auch die Stoffe, aus denen der Körper gebildet ist, für un- 
zerstörbar, dagegen den Menschen selber als besonderes Wesen fiir 
vergänglich ansehen. Insofern ihm nämlich die Seele des Men- 
schen ein Theil oder Ausfluss des unendlichen Geistes war, den er 
eben als das Lebensprincip allen Geschöpfen inwohnen liess, konnte 
er sie nimmermehr der Vernichtung unterwerfen, sondern nur an- 
nehmen, dass bei dem Tode des Menschen der unendliche Geist 
seine beseelende Kraft aus ihm blos zurückziehe; 428 insofern ihm 
aber die Seele mit der Scheidung vom Körper doch ihr besonderes 
Dasein verlieren musste, durfte er allerdings sagen, wie er wirklich 
gesagt haben soll: „dass die Scheidung auch der Tod der Seele 
sei." 429 Der Mensch als besonderes, eigenes Wesen musste ihm 
nothwendig durch den Tod vernichtet werden. Denn was konnte 
ihm von dem Menschen nach dem Tode noch Eigenes übrig blei- 
ben, wenn einerseits der unendliche Geist die belebende Kraft und 
Vernunft und anderseits die Erde die leiblichen Stoffe als ihr blosses 
Darlehn wieder zurücknahmen? Genau betrachtet, hat ja der Mensch, 
nach Anaxagoras , selbst in seinem besonderen Dasein keine wirk- 
liche Besonderheit; es ist vielmehr nur eben der unendliche Geist, 
der, wie in allen Geschöpfen, in ihm waltet „und der," wie schon 
Breier ganz richtig bemerkt, „dem Menschen nur einen leeren nich- 
tigen Schein von Individualität und Persönlichkeit übrig lässt." 4S » 
Nach der Ueberlieferung der Alten hat Anaxagoras freilich auch 
von der Unterwelt oder dem Hades als der Wohnung der Ver- 
storbenen geredet; denn Cicero berichtet mit dem Sammler Dioge- 
nes von ihm: „Als bei seinem Tode zu Lampsakos seine Freunde 
ihn fragten, ob er nicht, falls ihm Etwas zustiesse, nach Klazomenä 
in sein Vaterland gebracht zu werden wünschte, so gab er ihnen 
zur Antwort: Das ist gar nicht nöthig; denn es ist aller Orten 
gleich weit in die Unterwelt." 431 Aber da er bei seiner Ansicht 

427) S. Anm. 416 u. vgl. Breier oben S. 136. 
42») Vgl. Breier a. a. O. S. 78, hier oben S. 136. 

429) Plutarch. de plac. philos. V, 25: clvai <f* xal v<ftw »avuiov 
ibv iiaxtaqiafiov. 

430) Breier a. a. 0. S. 78. 

431) Cic. Tuscul. I, 43; Praeclare Anaxagoras: qui quum Lampsaci 
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von der Natur des Menschen ein besonderes Fortleben nach dem 
Tode nicht annehmen konnte, und den Tod der Seele auch wirk- 
lich behauptete , so kann er mit der Unterwelt unmöglich etwas 
Anderes, als nur, indem er sich an die herrschende Anschauung 
und Redeweise seines Volkes anschloss, ein finsteres nichtiges Schat- 
tenreich, eine Versinnlichung des Zustandes des Nichtseins der Ver- 
storbenen gemeint haben. Aus seiner angeführten Aeusserung selbst 
leuchtet auch Nichts weniger, als ein frohes hoffnungsvolles Hin- 
übersehen in das Jenseits hervor; davon zeigt sich auch sonst in 
den Ueberlieferungen nirgends die leiseste Spur, sondern in Allem, 
was die Alten in Bezug hierauf von ihm melden, ist, wie in dem 
eben Angeführten, nur eine ruhige hohe Ergebung in das unver- 
meidliche traurige Loos ausgedrückt. Denn so soll er, als die 
Athener ihm das Todesurtheil verkündigen Hessen , gesagt habeu : 
„Sowohl sie, als mich hat längst die Natur verurtheilt." 432 Auch 
wird erzählt: „Während Anaxagoras der Klazomenier sich einst mit 
seinen Freunden ernstlich unterhielt, kam Jemand und meldete ihm, 
dass seine beiden einzigen Söhne gestorben seien; da sprach er 
ohne alle Erschütterung: Ich wusste, dass ich Sterbliche gezeugt." 433 
Mögen diese Erzählungen immerhin keinen Anspruch auf volle 
Glaubwürdigkeit haben, weil es zweifelhaft ist, ob Anaxagoras wirk- 
lich zum Tode verurtheilt worden, 434 und weil das Letztere auch 
von Solon und von Xenophon erzählt wurde, 435 so bleibt ihnen 
doch der Werth , dass sie bekunden , mit welcher Auffassung des 
Todes Anaxagoras den Alten bekannt war, dass die Alten von dem 
Klazomenier nicht wussten, er habe den Schrecknissen des Todes 
einen heiteren hoffenden Blick über das Grab hinaus, sondern, ganz 
übereinstimmend mit seiner eben entwickelten Lehre, nur eine ruhige 
Ergebung in das gemeinsame Geschick Aller entgegengehalten. 

moreretur, quaerentibus amieis, velletne Clazomenas in pa triam, si quid 
ei accidisset, afferri: nihil necesse est, inquit; undique enim ad inferos 
tantundem viae est. Diog. L. II, 11: nnos röv äugtfoQovvta, oti tnl 
vyg tiXtW&y navTayo&fv, eyi;, 6/uoia tarlv rj (ig 'Jitoov xaraßaaig. 

432) Diog. L. U, 13: tlnetv nto\ fiiv lijg xnTttöixrjg, ort äott xaxet- 
vtov xa/uiov Jittkai ff wvaig Xttit\pr\{f (actio. 

433) Aelian. V. H. III. 2: 'Avai'ctyonq rig Ttp Kktttofitvia anov&a- 
£ovti TtQOg rovg hn(novg nQogel&av *r/ir/ xt&vr\x£vat ol rovg ovo naiSeeg, 
ovgnto ovv xnl tfyt jiovovg 6 jivct^ayooag' 6 ök uridkv d*iaTaoaY&tis t2~ 
mv qdttv &vr)ioüs ytyiwr\xtag. Dieselbe Erzählung b. Diog. L, II 13. 
und mit Erwähnung nur Eines Sohnes b. Plutarch. de cohib. ira 16. Con- 
sol. ad Apollon. 33. Cic. Tuscul. III, 24. Valer. Max. V, 10. Simplic. in 
Epict. Enchir. 22. p. 125. Dio Chrysost. Orat. XXXVII, p. 120 ed. Reisk. 
Vgl Schaubach 1. c. p. 52 sq. 

434) S. Schaubach 1. c. p. 47 sq. 

435) S. Diog. L. II, 13. u. 55. und Menag. ad 1 c. 
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Welche ganz andere Auffassung des Todes, als bei ihm, haben 
wir bei Herakleitos und bei Empedokles! 436 

Dieselbe Auffassung des Todes, die sich hier bei Anaxagoras 
ergeben hat, ergiebt sich aus der Ansicht der Israeliten von der 
Natur des Menschen. Auch sie denken ja, dass der unendliche 
reine Geist oder Jehovah das genieinsame inwohnende Lebensprin- 
eip alter Geschöpfe und insbesondere des Menschen sei. 437 Auch 
nach ihnen hat daher der Mensch, genau angesehen, schon hienie- 
den in seinem bosondern Dasein nur eine scheinbare Besonderheit 
und Persönlichkeit, da vielmehr mir Jebovahs Geist, der alle Ge- 
schöpfe belebt, in ihm waltet; um so weniger kanu daher auch bei 
ihnen der Gedanke aufkommen, dass der Mensch nach dem Tode 
als besonderes persönliches Wesen fortleben werde. Freilich das 
können auch sie , wie Anaxagoras , nimmermehr glauben , dass die 
Seele an sich, ihrer Wesenheit nach, der Vernichtung unterworfen 
sei, weil sie dieselbe als einen Theil oder Ausfluss des unendlichen 
ewigen Geistes betrachten, und wirklich lehren sie, wie bereits dar 
gelegt, dass bei dem Tode des Menschen die Seele oder der Le- 
benshauch von Jehovah blos zurückgenommen werde. 438 Aber 
der Mensch als besonderes Wesen musste ihnen, gleich dem Ana- 
xagoras, nothwendig durch den Tod vernichtet werden-, denn was 
konnte auch ihnen da von dem Menschen noch Eigenes übrig blei- 
ben, wenn einerseits Jehovah das Darlehn der Seele, und ander- 
seits die Erde das Darlehn der leiblichen Stoffe von ihm zurück- 
foderte? Wie sie bei dieser Ansicht von der Natur des Menschen 
den Tod unabweislich als Vernichtung desselben, seiner Besonder- 
heit und Persönlichkeit nach, auffassen mussten, so haben sie ihn 
laut den urkundlichen Vorlagen auch wirklich aufgefasst. 439 Eine 



436) Vgl. Herakleitos u. Zoroaster 13. 51 f. Emped. u. d. Aegypter 
S. 60 f. 

437) S. oben S. 84 f. 

438) S. oben S. 86 f. 

439) S. de Wette Bibl. Dogm. §. 113 u. 178 f. Dazu Ph. Conz: 
War die Unsterblichkeitslehre den alten Ebräern bekannt und wie? in 
Paulus Memorab. St. III, Nr. 6, S. 141 ff. Thym Historisch-krit. Dar- 
stellung der Jüd. Lehre von einer Fortdauer nach dem Tode, Berlin 1 795. 
8 Ziegler Die Vorstellungen der Hebräer von Fortdauer, Leben und 
Vergeltungszustaude nach dem Tode , in dess. Theolog. Abhandlungen 
B. fl. (Göttingen 1804. 8.) S. 167 ff. Strauss Die Christi. Glaubenslehre 
B. I, Einl. §. 3, S. 31 d. Ausg 1840. u. A Treffend bemerkt Ziegler 
a. a. 0. S 170: „Es hat eiu ganz eigenes Interesse, selbst für den pnilo- 
sophischen Anthropologen, zu sehen, wie eine ganze sehr religiös den- 
kende Nation des Alterthums bei ihrem Glauben an einen heiligen Gott 
und eine gerechte Vorsehung den Glauben an ein Leben und einen Ver- 
geltungszustand nach dem Tode entbehren konnte, ohne die Ueberzeu- 
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solche Vorlage und die schon fast allein in der Sache entscheidet, 
ist erstens die bereits entwickelte Vergeltungslehre des Volkes, wel- 
che den Glauben an ein persönliches Fortleben im Jenseits aus- 
schliesst, indem sie mit allen nur erdenklichen Ausflüchten gegen 
den Widerspruch der Erfahrung und selbst mit der gröbsten Ver- 
letzung des Rechtsgefuhls und des Gottesbegriffes die Bestrafung 
der Bösen und Belohnung der Frommen schon im irdischen Leben 
behauptet, und nicht im Entferntesten daran denkt, dass Beides, so- 
weit es hienieden nicht stattfinde, im Jenseits erfolgen könne. 440 
Ja wir haben gesehen, dass selbst der Verfasser des Buches Hiob, 
der doch jene Vergeltungslehre und deren Ausflüchte geradezu be- 
kämpft, und den Widerspruch der Erfahrung gegen dieselbe, das 
Glück vieler Frevler und das Unglück vieler Frommen bis an ihr 
Lebensende, vollständig anerkennt, diesen Gedanken ebenfalls aus 
keiner Sylbe hervorblicken lässt, ungeachtet er sich in ihm zu aller- 
nächst und am gründlichsten hätte beruhigen müssen, sondern das 
Problem nur durch die Hinweisung auf die Unerforschlichkeit des 
göttlichen Kathschlusses löset. 441 Dazu kommt, dass auch die oben 
beleuchtete Messianische Verheissung von keinem rein geistigen 
seligen Leben im Jenseits weiss, sondern die endliche Herstellung 
der menschlichen Seligkeit blos in einem dereinstigen vollendeten 
irdischen Gottesreiche erwartet. 442 Auch der Umstand, dass die 
Israeliten seit ihrer näheren Bekanntschaft mit den Persern so be- 
reitwillig aus der Zoroastrischen Religion die Auferstehungslehre 
aufnahmen, welche sie dann mit ihrer Messianischen Erwartung ver- 
schmolzen, 443 beweist zur Genüge, dass ihre eigene Religion ihnen 
keine beruhigende Aussicht in das J enseits eröffnete ; wesshalb auch 
noch in der Christlichen Zeit, als der Glaube an die Auferstehung 
bei ihnen fast die allgemeine Herrschaft erlangt hatte, gleichwohl 
die Sadducäer, welche alles aus der Israelitischen Grundansicht nicht 
Ableitbare und blos äusserlich Aufgenommene, namentlich auch die 
Engel und Dämonen, leugneten, 444 gegen den Auferstehungsglau- 



gung von einer moralischen Weltregierung aufzugeben . wenn ihr gleich 
die Wahrnehmung des Missverhältnisses zwischen dem Wohlverhalten und 
Wohlsein hier auf Erden nicht entging." 

440) S. oben S. 12ö f. 

441) S. oben S. 130 f. 

442) S. oben S. 142 f. 

443) S Gesenius zu Jes. 26, 19. Vgl. Ezech. 37, 1 f. Dazu Dan. 12, 
2. 13. 2 Makk. 7, 9 ff. 

444) Ap. Gesch. 23, 8: £(tdöovxttiot pkv yuq Xiyovat, p.) tlvcti ara- 
arnaiv, fiyök äyyclov, finxt nvev/ua. Schon de Wette bemerkt in s. Bibl. 
Dogm. §. 176 hierüber ganz richtig: „Dass die Sadducäer, im Widerspru- 
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ben mit Bestimmtheit die Vernichtung des Menschen im Tode be- 
haupteten. 445 Zu allem diesem vernehmen wir nun, wie auch die 
heiligen Schriften des Volkes sich offen über die Verstorbenen aus- 
sprechen. In den Psalmen werden die Verstorbenen mit den klar- 
sten Worten als Vernichtete beschrieben, deren Gott nicht mehr 
gedenke und um die er sich nicht mehr kümmere, und die ihrer- 
seits auch von ihm nicht mehr wissen. So klagt in den Psalmen 
ein frommer Sänger zu Jehovah; „Geachtet bin ich gleich den ins 
Grab Gesunkenen, bin wie ein Manu ohne Kraft, unter den Todten 
hingestreckt, gleich den Erschlagenen, die im Grabe liegen, deren 
du nicht mein- gedenkest, und die ausgeschlossen von deiner Hand." 
„Mein Auge verschmachtet vor Elend; ich rufe dich, Jehovah, den 
ganzen Tag, breite zu dir meine Hände. Wirst du an den Todten 
Wunder üben, erstehen Schatten, und preisen dich? Wird im Grabe 
deine Gnad' erzählet, deine Treu' im Abgrund? Wird in der Fin- 
sterniss dein Wunder kund, und deine Gerechtigkeit im Lande des 
Vergesseus ?" 440 Und ebenso heisst es in mehren anderen Psal- 
men: „Blick' ab von mir, dass ich mich erheitere, bevor ich hin- 
gehe, und nicht mehr bin!" „Welchei Gewinn bei meinem Blute, 
meinem Sinken zur Grube ? Kann Staub dich preisen , verkünden 
deine Treue?" „Denn nicht im Tode gedenket man dein; in der 
Unterwelt, wer kann dich preisen?" „Nicht die Todten loben Jah, 
noch Alle, die zur Stille hinabgesunken." 447 Aus dem gleichen 



che gegen die Pharisäer, die Existenz der Engel und Geister leugneten, 
hing mit ihrem Unglauben an die Unsterblichkeit der Seele und ihrer 
althebräischen Ansicht und Verwerfung der spätem ausländischen Leh- 
ren zusammen. Es beweist dies zugleich die ursprünglich mythische Be- 
deutung der Engel." Wären die Engel bei den alten Israeliten keine 
blosse Poesie, sondern wirkliche Wesen, so hätte ihre heilige Schöpfungs- 
urkunde nothweudig auch die Erschaffung derselben angeben müssen, wie 
es in den Kosmogoniecn der anderen Volker geschieht; aber wir finden 
dort der Erschaffung von Engeln mit keiner Sylbe gedacht, sondern viel- 
mehr den Menschen als das Höchste und Gottähnlichste unter allem Er- 
schaffenen dargestellt. Dazu kommt, dass in den ältesten heiligen Schrif- 
ten ,,der Engel Jchovah's auch geradezu mit der Vorstellung Jehovah's 
selber zusammeutficsst, z. B. 1 Mos. 16, wo der V. 7 erwähnte Engel Je- 
hovah's, der mit Hagar redet, V. 13 zu Jehovah selber wird, „der mit 
ihr geredet." Vgl. 1 Mos. 19 u 22, Rieht ti, 11 f 13, 22. Dazu Zieg- 
ler Ueber das Buch der Richter, in s. Theolog. Abhandl. B. I. S. 284. 
Br. Bauer Die Religion des A. T. B. I, §. 7, S. 80. 

145) Flav. Joseph Autiq. Jud XVIII, 1, 4: 2af&nvx«tots tit rag Ujv- 
XKi o koyoq awayttvl&t rotq (Tw ( M«<jt. de bello Jud. II, 8, 14: i/'ift'i?» re 
Tijy äta[AOVr\v xal rag iv qfiov zfuwp?«? xal rifjng aiaigovOi. Matth. 22, 
23: 7rQosrjl&ov avrtp Ettddovxaioi , ot kfynvug fxi] elvai xaraaramv t xrl. 
Dazu Ap. Gesch 23, 8. in Anm 444. 

446) Ps. 88, 5 f. 1 1 f. 

447) Ps. 39, 14. 30, 10. «, 6. u. 115, 17. 
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Tone klingt das „Lied Hiskia's, Königs von Juda, als er krank 
gewesen, und genesen war von seiner Krankheit," bei Jesaja: „Ich 
sprach: Nicht werd' ich (furder) Jehovah sehen, Jehovah im Lande 
der Lebenden ; nicht ferner Menschen schauen, bei den Bewohnern 
des stillen Landes. Meine Wohnung wird abgebrochen und wan- 
dert von mir wie ein Hirtenzelt ; ich schneide ab wie der Weber 
mein Leben; vom Trumin löst er mich ab; in Tag und Nacht 
machst du's aus mit mir. Ich harrete bis zum Morgen; gleich 
dem Löwen, so zermalmte er all meine Gebeine. In Tag und 
Nacht machst du's aus mit mir." „Siehe, zum Heil ward das Lei- 
den mir, das Leiden, uud du zogst liebevoll meine Seele aus der 
Vernichtung Grube ; denn du warfest hinter deinen Kücken all meine 
Sünden. Denn nicht die Unterwelt preiset dich, der Tod nicht lob- 
singt dir; nicht harren, die in die Grube sanken, auf deine Treue. 
Der Lebende, der Lebende, er preiset dich, wie ich heute." 41 * Die- 
selbe trostlose Ansicht vom Tode entwickelt auch der Verfasser 
des- Buches Hiob : „Die Bewohner von Lehmhütten , deren Grund 
auf Staub ruhet : sie werden zerstört wie von Motten ; vom Morgen 
zum Abend werden sie zertrümmert; ohne dass man's achtet, auf 
immer gehen sie unter." „Es schwindet die Wolke, und fahret hin: 
also wer zur Unterwelt sinkt, steigt nicht wieder empor." „Denn 
es ist für den Baum Hoffnung: wird er abgehauen, so grünet er 
wieder, und seine Sprösslinge nehmen nicht ab. Altert in der Erde 
seine Wurzel , und stirbt im Boden sein Stamm : vom Dufte des 
Wassers sprosset er auf, und treibt Aestc, wie neu gopflanzet. Aber 
stirbt der Manu, so liegt er da; verscheidet der Mensch, wo ist er? 
Es verfliesset das Wasser aus dem See, und der Strom versieget 
und trocknet: so liegt der Mensch, und erhebt sich nicht wieder; 
bis der Himmel vergeht, erwachen sie nicht, und regen sich nicht 
aus ihrem Schlafe." „Dort lassen Frevler vom Toben, und dort 
feiern Ermüdete an Kraft; zusammen rasten Gefangene, und hören 
nicht die Stimme des Treibers; Klein und Gross ist dort Derselbe» 
und der Knecht ist frei von seinem Herrn." 449 Demnach befindet 
sich auch der Verfasser des Buches Koheleth hier in vollkommener 
Uebereinstimmung mit der herrschenden Lehre, indem er schreibt; 
„Das Schicksal der Menschensöhne ist wie das Schicksal des Thie- 
res, und Ein Schicksal haben sie. Wie dieses stirbt, so stirbt jeuer ; 
Ein Lebenshauch ist in Allen, unöf einen Vorzug des Menschen vor 



448) Jes. 3S, 9 f. 

449) Hiob 4, 19 f. 7, 9. 14, 7 f. u. 3, 17 f. Vgl. Hiob's 
in Eichhorn's Bibliothek B. I, St. 3, S. 367 ff. 
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dem Thiers giebt es nicht; denn Alles ist eitel. Alles gebet dahin, 
an Einen Ort. Alles ward aus dem Staube, und Alles kehret zum 
Staube." 450 Selbst noch Sirach nennt, in treuer Anschliessung an 
die alten heiligen Schriften, den Tod einen „ewigen Schlaf," und 
sagt : „Wer kann den Höchsten in der Unterwelt preisen , anstatt 
der Lebendigen, und ihm lobsingen? Für den Todten, als der nicht 
mehr ist, hat Lobsingen ein Ende." 451 Und ganz übereinstimmend 
redet auch der Verfasser des Buches Baruch zu Gott: „Du thronest 
ja in Ewigkeit, wir aber vergehen in Ewigkeit," und sagt in einer 
anderen Stelle ebenfalls: „Nicht die Verstorbenen in der Unter- 
welt, deren Geist aus ihrem Eingeweide genommen ist, geben dem 
Herrn Ehre und Gebühr." 452 Zwar hören wir allerdings auch, wie 
oben den Anaxagoras, hier die Israeliten von der Unterwelt oder 
dem Scheol als der Wohnung der Verstorbenen reden, wie wenn 
sie ein Fortleben in ihr glaubten*, aber ihre Unterwelt ist, gleich 
der Anaxagorischen, augenfällig nichts weiter, als, wie schon Conz 
ganz richtig bemerkt, nur eine Versin nlichung des Zustandes des 
Nichtseins. 453 Denn sie wird ja ausdrücklich beschrieben als das 
„Land des Vergessens," als das „Land der Dunkelheit und Todes 
nacht," als die „Stille," wo die Verstorbenen in „ewigem Schlafe" 
ruhen, und „kein Thun, noch Klugheit, noch Einsicht, noch Weis- 
heit," überhaupt kein Bewusstsein ist, indem sie auch von Goß 
nicht wissen, wo unter ihnen „gebettet ist mit Gewürm," und ihre 
„Decke sind Motten," wo sie sind „gleich Kindern, welche das Licht 
nicht gesehen," gleich denen, die nie ins Dasein getreten oder nicht 
sind. 454 So wird in den heiligen Schriften des Volkes die Lehre 
von dem Fortleben des Menschen nach dem Tode mit der grössten 
Bestimmtheit verleugnet. Aber, fragt Conz, „sind in der Geschichte 
der Begebenheiten der alten Hebräer selbst keine Spuren vorban 
den, die auf den Glauben an diese Lehre hinweisen? bei dem vie- 
len Wunderbaren, das hier eingeflochten ist, den mannichfaltigen 



450) Kohel. 3, 19 f. Dazu 9, 10. u. 12, 7. 

451) Sir. 46, 22. (19.): 7*0° xctiQov xoift^astoe attovog. 17, 25 f. (27 LY 
an 6 vtxQov a>c ^ijtf* ovrog anollvrai ISopoloyriois. Vgl. Dähne Jüdisch 
Alexandrin. Kehgionsphilos. B. II, S. 127 f. 

452) Bar. 3, 3. u 2, 17. Vgl. Dähne a. a. 0. B. II, S. 151. 

453) Conz a. a. 0. S. 162. Vgl. Ziegler a. a. 0. S. 204. 

454) Ps. HS, 13. Hiob 10, 21. Ps. 115, 17. Hiob 14. 12. u. Sir. 46, 22 
(19.). Kohel. 9, 10. u. Ps. 6, 6. 30, 10. 115, 17. Jes. 38, 18 u. s. Jes. 14. 
11. Hiob 3, 16 Wenn Manche darauf ein Gewicht legen, dass Jesaja 14, 
9 f. die Bewohner der Unterwelt in Bewegung gerathen lässt und ihnen 
selbst Rede in den Mund legt, so übersehen sie, ungeachtet es augenßl 
lig ist, dass er dies blos in dichterischer Weise thut. 
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Erscheinungen , die hier vorkommen, keine Belehrung eines Engels 
über die Fortdauer, kein Laut, keine Stimme von den Gräbern 
herüber? Ich suche und sehe mich vergebens um. Alles still, wie 
das Grab selber, über die grosse Frage : sein oder nicht sein ! Nicht 
einmal an sie gedacht zu haben scheinen sie. Mit dumpfem Gleich- 
muth fallen sie in die Arme des nothwendigen Todes; sinnlicher 
Genuss der Gegenwart rückt ihnen das Schreckliche desselben vom 
Auge hinweg, und sie halten sich allein an den leidigen Trost, 
hinzugehen, wo die Väter, wo das übrige Volk hingegangen, das- 
selbige Schicksal mit allen Naturwesen um sie her zu erfahren." 455 
Gegen all diese Vorlagen mühen aber dennoch Christliche Theolo- 
gen sich ab, aus einigen Stellen der heiligen Schriften den Glau- 
ben an ein Fortleben nach dem Tode herauszupressen, indem sie 
dieselben auf die Folter der Auslegung bringen. So wollen sie 
ihn aus dem Ausdrucke: „zu den Vätern gesammelt werden," her- 
ausdeuten, während doch der Ausdruck , wie Conz ganz richtig be- 
merkt, nur „ein Euphemismus fiir sterben, und ein rührendes von 
den Familienbegräbnissen hergenommenes Bild ist," was ja auch 
Jakob deutlich genug ausspricht in den Worten : „Ich werde ge- 
sammelt zu meinem Volke, begrabet mich zu meinen Vätern in der 
Höhle, die auf dem Felde Ephron's, des Hethiters." 456 Dann wol- 
len sie diesen Glauben auch durch die beiden Dichtungen von der 
Hinaurnahme Henoch's und Elia's zu Gott erweisen, die doch ge- 
rade das Gegentheil bezeugen, indem sie das Loos Henoch's und 
Elia's eben als ein einziges und beispielloses darstellen, und blos 
soviel bekunden, dass die Israeliten den Gedanken wol in zwei 
Mythen zuzulassen vermochten, aus ihrer Dogmatik aber ausschlös- 
sen. 457 Ferner ziehen sie auch die in den heiligen Schriften er- 
wähnten Todtenbeschwörungen und insbesondere Saul's Heraufbe- 
schwörung des Geistes Samuels durch die Zauberei zu Endor als 
Beweis herbei, ungeachtet die heiligen Schriften jene Zaubereien 
ausdrücklich eben als einen Abfall von der Israelitischen Religion 
und als eine schwere Versündigung berichten. 458 Was alles, das 
von den benachbarten Völkern geglaubt worden, Hesse sich auf 



455) Conz a. a. 0. S. 156 f. 

456) 1 Mos. 49, 29. Conz a. a. 0. S. 154. 

457) S. 1 Mos. 5, 24. Sir. 44, 16. 49, 16 (14.). Hebr. 11, 5. u. 2 Kon. 2, 
11. Dazu de Wette Bibl. Dogm. §. 114: „Von einem seligen Leben bei 
Gott liegen Andeutungen in dem Mythus der Wegnahme Henoch's und 
Elia's, und vielleicht in Ps. 17, 15. 73, 24. Eine Idee, die wenigstens der 
öffentlichen Religion fremd, und vielleicht anderswoher eingedrungen war." 

458) S. 1 Sam. 2S, 7 ff. 1 Chron. 10, 13. 
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solchem Wege nicht auch als Israelitisch darthun! Endlich rufen 
sie auch die Christlichen heiligen Urkunden zum Zeugniss auf, da 
nach diesen Christus jene Worte der alten heiligen Schriften des 
Volkes: „Ich bin der Gott Abraham's und der Gott Isaak's und 
der Gott Jakob's," in die Uusterblichkeitslehrc deutete, indem er 
sprach, wie schon jene Schriften selbst lehrten: „Nicht ist Gott ein 
Gott der Todten, sondern der Lebendigen." 459 Aber die Worte: 
Ich bin der Gott Abraham's und Isaak's und Jakob's, haben im 
Bewusstsein der alten Schriftsteller augenfällig keinen anderen Sinn, 
als: Ich bin der Gott, der von Abraham und Isaak und Jakob 
verehrt wurde und über sie waltete, so dass Christus den neuen 
Sinn in die Worte erst hineinlegte, indem er sie, wie er durch seine 
Sendung vollkommen berechtigt war und auch mit der alten Mes- 
sianischen Verheissung that, aus der grammatischen und historischen 
in die absolute Wahrheit umdeutete. 460 Selbst wenn Einer unter 
den Verfassern der alten heiligen Bücher den Glauben an ein Fort- 
leben nach dem Tode wirklich irgendwo mit Klarheit ausspräche, 
könnte er ihn doch nicht aus der dargelegten Israelitischen Ansicht 
von der Natur des Menschen , sondern nur anderswoher geschöpft 
haben, wie späterhin die Israeliten fast allgemein den Auferste- 
hungsglauben eben auch nur aus der Zoroastrischen Religion auf- 
genommen , welcher daher auch nicht als ein Bestandteil der 
eigentlichen Israelitischen Religionslebre hier in Betracht kommen 
kann, sowenig wie die Ansicht des Buches der Weisheit, das hierin 
gleichfalls über den Israelitischen Gedankenkreis hinausschreitet. 4bl 
Solange die Israeliten sich allein auf dem Boden ihrer eigenen 
Religion behaupteten, wie die Sadducäer auch noch unter der Fremd- 
herrschaft des Auferstehungsglaubens thaten, hatten sie, gleich dem 
Anaxagoras , trotz ihrem Hervorleuchten in der Gotteserkenntniss, 
doch einen so trostlosen Blick in das Jenseits , wie kein ande- 



459) Matth. 22, 31 f. Mark. 12, 26 f. Luk. 20, 37 f. 

460) Vgl hierüber oben S. 29 f. 

461) Grimm bemerkt zu Weish. 1, 12. S. 29 f.: „Uebrigens bezeich- 
net die Unsterblichkeitslehre unsers Verfassers in der jedenfalls wohl dem 
Piatonismus entlehnten (s. zu K. t>, 19.) Annahme, dass die durch Weis- 
heit verklärten Menschen zu* Gott in den Himmel gelangen, einen wesent- 
lichen Fortechritt in der Entwicklung des religiösen Bewusstseins unter 
den Juden und eine bedeutende Annäherung an das Christenthum, sowie 
auch kein Jüdischer Schriftsteller vor unserem Verfasser mit solcher Klar- 
heit und Bestimmtheit . als dieser in K. 5, 1 ff., die Erwartung einer 
selbstbewussten , mit Rückerinnerung an das gegenwärtige Leben ver- 
knüpften Fortdauer nach dem Tode ausgesprochen hat." Vgl. dens. zu 
3, 4 f. in Anm. 370. 
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res Volk des alten Morgenlandes, namentlich die Perser und die 
Aegypter. 462 

An die Betrachtung der Anaxagorischen und der Israelitischen 
Lehre von der Natur des Menschen, durch welche wir in die Un- 
tersuchung der Vorstellung vom Jenseits geführt worden sind, 
schliesst sich einfach die Betrachtung und Vergleichung auch der 
Ansicht von der Würde und Stellung des Menschen in der 
Weltordnung an. Da wir gesehen, dass Anaxagoras und die 
Israeliten den unendlichen Geist als das Eine gemeinsame Lebens - 
princip aller Geschöpfe denken, indem Anaxagoras ausdrücklich 
hervorhebt: „Sovieles da Leben hat, Gross und Klein, alles be- 
herrscht der Geist," „der Geist aber ist durchaus gleich, in Gross 
und Klein," 463 und indem auch die heiligen Schriften der Israeli- 
ten ausdrücklich sagen : Ein Geist oder , was hier Dasselbe , „Ein 
Lebenshauch ist in Allen," in den Thieren und den Menschen : 4<i4 
so könnte daraus leicht die Meinung entstehen, dass weder Anaxa- 
goras noch die Israeliten von einem Unterschiede und Vorzuge des 
Menschen vor den Thieren wissen. Aber diese Meinung würde 
ganz unrichtig sein, und den klarsten urkundlichen Vorlagen wider- 
sprechen. Zwar das ist freilich nicht denkbar, dass sie den we- 
sentlichen Unterschied sich mit scharfer Bestimmtheit deutlich ge- 
macht haben könnten, weil ihnen der denkende vernünftige Geist 
noch mit der animalischen Seele, der Wesenheit nach, in Eine 
Vorstellung zusammenfloss ; nichts destoweniger bleibt es aber un- 
bestreitbar, dass sie thatsächlich , Anaxagoras sowohl wie die Israe- 
liten , den Menschen wegen seiuer geistigen Begabung weit über 
alle Geschöpfe auf Erden erheben, ihm die Herrschaft über diesel- 
ben zueignen, und ihn selbst zu Gottes Hauptaugenmerk und Ziel 
bei der ganzen Welteinrichtung machen. Wir betrachten jetzt die 
angegebenen Punkte einzeln. 

Wie dürftig auch die Lehre über den Menschen von Anaxa- 
goras entwickelt, oder uns von den Alten überliefert worden ist, 
so erfahren wir doch erstlich durch Aristoteles wenigstens dies, 
woran wir freilich auch ohne jede Bezeugung nicht im Geringsten 
zweifeln würden, dass er erkannte, „der Mensch sei das verstau - 



462) Vgl. Herakleitos u. Zoroaster S. 52 f. Empedokles u. d. Aegyp- 
ter S. 65 f. 

463) Anaxag. Pragm. 8 (VI) in Anm 237 u. 167. Vgl oben S. 82 f. 

464) Kohel. 3, 19. Vgl. Pb. 1U4, 29. 30. u. Hiob 34, 14. 15. u. A. 
oben S. 86 f. 
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digste von den Geschöpfen." 466 Diese einfache Erkenntniss hat 
aber auf dem Standpunkte des Klazoraeniers ein grösseres Gewicht, 
als es zunächst scheinen mag, indem sie die Vorstellung der gröss- 
ten Gottähnlichkeit des Menschen einschliesst, weil der Ana- 
xagorische Gott, der unendliche reine Noos, seiner Wesenheit nach 
unendlicher reiner Verstand, und daher Verständigkeit und Göttlich- 
keit in der Anaxagorischen Anschauung Dasselbe ist. Ueberdies 
tritt die Vorstellung der Gottähnlichkeit des Menschen auch darin 
bei Anaxagoras mit Klarheit hervor, dass er den unendlichen Noos 
vorzugsweise als den verständigen Werkmeister aller Dinge auf- 
fasste, 460 und dass er nach Aristoteles auch bei dem Menschen, 
indem er ihn als das verständigste unter den Geschöpfen bezeich- 
nete, vornehmlich auf seine Ausrüstung zum Werkmeister hinwies. 467 
Endbch wird uns von Plutarch angedeutet, worauf wir hernach zu- 
rückkommen werden, Anaxagoras habe auch die Herrschaft und 
Macht, welche der Mensch vermöge seiner Vernunft über alle Ge- 
schöpfe auf Erden ausübt, als ein Beispiel und Bild von der Herr- 
schaft und Macht des unendlichen Noos im Weltganzen betrach- 
tet. 468 In der That ist ja der unendliche Noos des Anaxagoras 
überhaupt seinem Begriffe nach, wie von selbst einleuchtet, aber 
auch Carus ausdrücklich bemerkt, der nur über die Endlichkeit und 
Beschränktheit erhobene menschliche Noos, und demnach dieser 
auch seiner Wesenheit nach vollständig das endliche Ebenbild von 
jenem. 4by 

In den heiligen Schriften der Israeliten wird der Vorzug des 



465) S. Ari8tot. de part. animal. IV, 10. u. Plutarch. de frat. amore 
2. in Aum. 467. Id. de fortuna 3. in Anm. 483. 

466) S. oben S. 40 f. 

467) Ari8tot. de part. animal. IV, 10: 'Avtt$«yoQttg fitv ovv wyot Sta 
t6 y*'Q a S ty* 1 *' (fQovijuarttiov tlvai tcSv £a>ä»' xov av&otonov. Plutarch. 
de trat, amore 2: avrdg Tt rag yfiyas tig noXXovg xal avtaovg öaxrvXovg 
axCaaatx^ (17 tfvOtg), nävttov dQyavfov tupfliotttja xal TexvtxtitaTa nuqi- 
o%tv % warf jiva$uyÖQav iöv naXmor Iv rnlg %(QOt ttjv altlav it&toitat 
rrjg av&Qionivrjg awfiag xal avvtottag. äXXa roviov /utv Zoixtv aXrj&kg tl- 
vttt xovvttvitov' ov yaQ Sri yeiQttg ia^iv av&Qatnog, acKfairarov ' äXX* ort 
(fvoei Xoytxöv qv xal Te^vixov, öqyäiwv <juou roiovrav ervxtv. 

46$) S. Plutarch. de fortuna 3. iu Anm. 483. 

469) Carus 1. c. p. 26 sq.: Inprimis houiinem ipsum adeuratius intui- 
tus , qui illi locus iuter cetera auimautia adsignatus sit , jam cognitum 
habuisse videtur. cognoverat enim illam hominis partem, quae maximam 
dignitatis habet commendationem. itaque eum e reliquis animalium 
classibus penitus exclusum esse voluit. quippe qUi Ulis et ratione et 
manuum usu superior esset, quae quidem vel hoc nomine commemora- 
tione digni88ima sunt, quod uotionem summi numinis, cujus virtutes nisi 
comparationum auxilio cogitari nequeant, ex iis quae homini propria sunt 
collectam et ad ejus imaginem effictam, denique a contemplatione mentis 
human ae ad notionem summae Mentis perventum esse videamus. 
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Mensehen vor den übrigen Geschöpfen ausdrücklich so bezeichnet, 
dass er nach dem Bilde oder der Aehnlichkeit Gottes erschaffen 
sei. Denn so steht in der Schöpfungsurkunde : „Und Gott sprach: 
Lasset uns Menschen machen nach unserem Bilde, nach unserer 
Aehnlichkeit;" und gleich darauf: „Und Gott schuf den Menschen 
nach seinem Bilde, nach dem Bilde Gottes schuf er ihn;" und so 
wird die Gottähnlichkeit des Menschen auch noch in vielen anderen 
Stellen mit Gewicht hervorgehoben. 470 Es fragt sich nun, ob da- 
mit etwas Anderes, als die Verständigkeit und Einsicht des Men- 
schen gemeint sei. Da die Verfasser der heiligen Schriften auch 
von Gottes Augen und Händen reden, und ihm überhaupt fast alle 
menschlichen Eigenschaften und Thätigkeiten, nicht blos die geisti- 
gen, sondern auch die sinnlichen, wie Sehen, Hören, Riechen u. s. w. 
zuschreiben, 471 so kann es scheinen, dass sie sich eine Aehnlich- 
keit der Gestalt gedacht haben. Aber wir würden ihren Gottesbe- 
griff völlig verwirren und zerstören, wenn wir solche Ausdrücke im 
buchstäblichen Sinne nähmen. Gott bleibt ihnen ein unkörperlicher 
reiner Geist, wenn sie auch in sinnlich vermenschlichender Vorstel- 
lungsweise von ihm reden. Ein Beispiel wird dies klarer machen. 
Im Buche Hiob heisst es in einer Stelle von Gott: „Auf solchen 
hast du geöffnet dein Auge," als habe Gott Augen von Fleisch, die 
er öffne und schliesse, wie der Mensch; dagegen ist in einer an- 
deren Stelle desselben Buches bemerkt, Gott habe nicht Augen von 
Fleisch, und sehe nicht, wie Sterbliche sehen. 472 Schon aus die- 
ser Einen Bemerkung, dass Gott keine menschlichen Augen habe, 
geht zur Genüge hervor, dass sie die Gottähnlichkeit des Menschen, 
falls ihr wirklich irgendwo in den heiligen Schriften die Beziehung 
auf die leibliche Gestalt gegeben sein sollte, sich eben nur in dich- 
terisch vermenschlichender Anschauung, aber durchaus nicht im 
Ernste so vorstellen konnten. Hätten sie diese Vorstellung sich 
im Ernste gemacht, so wären sie ja dadurch mit der oben ent- 
wickelten auszeichnenden Grundlehre ihrer ganzen Religion, dass 
Gott ein unkörperlicher reiner Geist sei, in grellen vernichtenden 
Widerspruch getreten, und hätten sich gröblich versündigt gegen 
jenes Gebot von Mose: „So habet nun wohl Acht auf euch selbst, 
denn ihr habt keinerlei Gestalt gesehen des Tages, da Jehovah zu 
euch redete auf Horeb aus dem Feuer, dass ihr nicht übel thuet 



470) 1 Mob. 1 , 26. 27. 5, 1. 9, 6. Sir. 17, 3. Weish. 2, 23. Dazu 
I Mos. 3, 5. u. 22. Ps. b, 4 f. Vgl. 1 Kor. 11, 7. Jak. 3, 9. 

471) 8. de Wette Bibl. Dogm §. 100. 

472) Hiob 14, 3. u. 10, 4. Vgl. de Wette a. a. 0. 
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und euch eiu Bildniss machet, Gleichniss irgend eines Bildes, die 
Gestalt eines Mannes oder eines Weibes," u. s. w. 478 Es wird 
wol Niemand diesem Gebot hier darum die Beweiskraft absprechen, 
weil es sich zunächst auf die Darstellung in Bildwerken bezieht: 
denn wenn sie sich Gott wirklich in Menschengestalt vorstellten, so 
war ihnen damit nicht blos die Erlaubniss, sondern selbst die Auf- 
forderung gegeben, ihn auch so darzustellen in Bildwerken; da; 
Gebot gründet sich ja eben darauf, weil Gott keinerlei Gestalt habe 
und in keinerlei Gestalt gedacht werden solle. Demnach müssen 
die Israeliten die Gottähnlichkeit des Menschen, wenn sie ihr eine 
ernstliche, dogmatische Bedeutung beilegten und eine solche leg- 
ten sie ihr offenbar bei, weil sie dieselbe mit so grossem Gewichte 
hervorheben), nothwendig in seiner geistigen Ausstattung und der 
Stellung, die er dadurch auf der Erde einnimmt, erblickt habet} 
In der That sprechen sie dies in ihren heiligen Schriften mit Be- 
stimmtheit aus, dass die Gottähnlichkeit des Menschen in seinem 
aufgeschlossenen Sinn und seiner Einsicht bestehe, vermöge deren 
er insbesondere weiss, was gut und böse ist. Denn ausdrücklieb 
lehren sie in der heiligen Urgeschichte des Menschen, dass er die 
Gottähnlichkeit erst durch den Genuas vom Baume der Erkenntnis«, 
wodurch ihm der Sinn aufgeschlossen worden, empfangen hak 
Nach jener Mythe nämlich sagte die Schlange von dem genannten 
Baume, welchen Gott den eben erschaffenen Menschen verboten 
hatte, zum Weibe: „Welches Tages ihr davon esset, so werden 
eure Augen aufgethan, und ihr werdet wie Gott, erkennend 
Gutes und Böses ; " und das Weib und der Mann assen davon, und 
„da wurden ihnen beiden die Augen aufgethan, und sie erkannten, 
dass sie nacket waren," „und Gott Jehovah sprach: Siehe, der 
Mensch ist geworden wie unser einer, so dass er Gutes 
und Böses erkennet." 474 Mit dem Ausdrucke: „so dass er Gutes 
und Böses erkennet," bezeichnet die Mythe eben die Verständigkeit 
und Einsicht, zu welcher der Mensch aus der Kindeseinfalt, in der 
er auch von keiner Scham wusste, durch den Genuas vom Baume 
der Erkenntniss gelangt sei, wie schon Rosenmüller richtig be- 
merkt, 475 und noch andere Stellen vollends ausser Zweifel setzen. 

473) 5 Mos. 4, 15 f. Vgl. oben S. 11 f. 

474) 1 Mos. 3. 5. 7. u. 22. 

475) Rosenmüller L c. ad Genes 2, 9: Arbor cognitionis boni mali- 
que i. e. prudentiae, cujus fruetus qui gustaret, rationem sapientiamque 
adipiscebatur (vid 3 , 22.). Dictio anj a ; ü rwn usurpatur de homine tum, 
quum infantiae annos egreseus, ratione jam ineipit uti, et quid faciendum 
fugieudumve sit, intelligit, unde his, qui uouduin eo progressi sunt, ut 
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Denn so schreibt Jesaja in einer Verheissung: „Siehe, die Jung- 
frau wird schwanger werden, und einen Sohn gebären, und seinen 
Namen nennen: Gott mit uns (Immanuel); Milch und Honig wird 
er essen, bis er weiss das Böse zu verwerfen und das Gute zu er- 
wählen; denn ehe der Knabe weiss das Böse zu verwerfen und das 
Gute zu erwählen, wird verödet sein das Land, vor dessen zwei 
Königen dir grauet." 476 Hier drückt Jesaja eben die Verständig- 
keit und Einsicht, zu welcher der Mensch nach der Kindeseinfalt 
gelangt, mit denselben Worten aus, mit denen die Mythe die Gott- 
älmlichkeit des Menschen bezeichnet. Ebenso heisst es im fünften 
Buch Mose: „Eure Kinder, von denen ihr sagtet, sie werden zur 
Beute werden, und eure Söhne, welche heute noch nicht Gutes und 
Böses erkennen, sie sollen dahin kommen," in das verheissene 
Land. 477 Der gleiche Gedanke, wie in der angeführten Mythe, 
liegt ohne Zweifel auch schon in der Schöpfungsurkunde selbst, in- 
dem sie, was auch ein Davidischer Psalm und Sirach thut, die Vor- 
stellung der Gottähnlichkeit des Menschen unmittelbar mit der Vor- 
stellung seiner Herrschaft über alle Geschöpfe auf der Erde ver- 
bindet, 478 da der Mensch diese Herrschaft ja nur vermöge seiner 
Begabung mit Verstand und Einsicht erlangt hat und behauptet; 
worauf wir hernach zurückkommen werden. Denselben Gedanken 
bat !bei der Gottähulichkeit des Menschen offenbar auch der Ver- 
fasser des Buches der Weisheit, da er sich also ausdrückt: Gott 
bat „ihn gemacht zum Bilde seines eigenen Wesens;" 479 denn 
Gottes eigenes Wesen ist ja nach dem Verfasser dieses Buches, 
mit dem hierin , wie oben gezeigt worden , auch die alten heiligen 
Schriften vollkommen übereinstimmen, der Geist der Weisheit und 
Einsicht, welcher die ganze Weltordnung hervorgebracht hat und 
beherrscht. 480 Insbesondere wird der unendliche Geist oder die 
Weisheit auch von den heiligen Schriften der Israeliten, wie von 
Anaxagoras, als der einsichtsvolle Werkmeister aller Dinge, in der 
Aehnlichkeit mit einem menschlichen Werkmeister dargestellt, wie 



bonum malumve dignoscant, indicantur infantes, Deut. I, 39. Ion. 4,11. 
«Je* 7, 15., quibus omnino in tota hac narratione primi homineB sintiles 
fuisse sumuntur. Vgl. ad Genes. 2, 17. u. 3, 5. 7. u. 22. Er giebt den 
einfachen Sinn der ganzen Mythe richtig an mit den Worten ad 1. c. 
3> 7 : Fructu gustato nQOixoyovot prudentiam quidem sunt adepti, sed ita, 
ut pristina illa felix simplicitas atque innocentia simul esset amissa. 

476) Jes. 7, 14 f. 

477) 5 Mos. 1, 39. 

478) S. I Mos. 1, 26. Ps. 8, 5 f. Sir. 17, 3. Vgl. Weish. 10, 2. 

479) Weish, 2, 23: tixova rrji ISlaq /«fidrijTOf inotrjocv ttviov. 

480) S. oben S. 57 f. 

Anaxagora«. 11 
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oben nachgewiesen worden ist; 481 womit im besten Einklänge steht, 
dass sie anderseits auch wieder bei dem Menschen alles verständige 
Thun und namentlich das werkmeisterliche ans der Erfüllung vom 
Geiste Gottes herleiten. 482 Ueberhaupt ist ja auch der Israeliti- 
sche Gott, der unendliche reine Geist und Verstand, in seinem Be- 
griffe ebenso, wie der Anaxagorische , der nur aus seiner Endlich- 
keit und Beschränktheit erhobene menschliche Geist, und daher 
dieser auch in der Israelitischen Anschauung seiner Wesenheit nach 
das endliche Ebenbild von jenem. 

Indem aber Anaxagoras den Vorzug des Menschen in seine 
Verständigkeit und Einsicht setzte, hob er insbesondere hervor, wie 
derselbe durch seine geistige Begabung sich zum Herrn über die 
anderen Geschöpfe auf der Erde aufweife, und sich ihrer nach 
Belieben zu seinem Nutzen bediene. Dies geht mit Klarheit aus 
einer Ueberlieferung Plntarch's hervor, die hier vollständig in ihrem 
Zusammenhange dargelegt zu werden verdient. Plutarch handelt 
in seiner Schrift „Ueber den Zufall," den er, wie Anaxagoras, ver- 
wirft, von der Macht der Vernunft, so dass er sich ganz auf dem 
Anaxagorischen Standpunkte befindet, und wir uns wundern müss- 
ten , wenn er dabei nicht den Klazomenier ausdrücklich als seinen 
Gewährsmann einttihrte. Das thut er denn auch wirklich. Er 
schreibt, den Ausdruck von Euripides, dem Anhänger des Klazo- 
meniers , entlehnend : „Fürwahr gering ist die Stärke des Mannes, 
aber durch die Klugheit des Verstandes bändigt er die ungeheuren 
Geburteu des Meeres , der Erde und der Luft ; " darauf führt er 
namentlich an, wie der Mensch sich das Pferd und den Hnnd 
dienstbar mache, die Fische und das Schwein zu seinem Nutzen 
gebrauche, und selbst den Elephanten bezähme; alsdann fährt er 
fort: „Nicht nutzlos erwähne ich dies alles, sondern damit wir dar- 
aus lernen, wohin den Menschen die Vernunft erhebt, wie hoch sie 
ihn stellt, und wie sie über Alles herrscht und Macht hat; 

Denn nicht im Faustkampf sind wir Gewaltige, noch in dem Ringen, 
Noch mit den Füssen enteilen wir rasch, 

sondern in allem diesem sind wir minder begünstigt, als die Thiere ; 
aber durch unsere Erfahrung, Erinnerung, Weisheit und Kunst, wie 
Anaxagoras sagt, bedienen wir uns derselben, sammeln den Honig, 
melken sie, plündern uud führen sie als Gefangene fort; so dass 
hier gar nicht der Zufall, sondern durchaus die Einsicht und die 



451) S. oben S. 39 f. 

452) S. 2 Mos. 3J, 2 f. u. 35, 30 f., auch 28, 3. 

Digitized by Google 



163 



Vorsehung herrscht" 483 Diese Stelle lehrt uns nicht nur mit Be- 
stimmtheit, dass Anaxagoras in seiner Schrift wirklich von der 
Herrschaft des Menschen über all die andereu Geschöpfe auf der 
Erde handelte, sondern lässt auch vermuthen, er habe die Herrschaft 
nnd Macht, welche der Mensch kraft seiner Vernunft ausübt, zu- 
gleich als ein Beispiel und Bild von der Herrschaft und Macht der 
Vernunft oder des Noos im Weltganzen dargestellt; wenigstens 
scheint dies in den letzten Worten angedeutet, welche auf die 
Anaxagorische Leugnung des Zufalls und auf seine Behauptung 
einer all waltenden Vorsehung hinweisen. 484 

Die dargelegte Anschauung des Anaxagoras ist vollständig auch 
die der Israeliten, bei denen sie nur im religiösen Gewände auftritt. 
Indem nämlich die heilige Schöpfungsurkunde den Menschen nach 
Gottes Bilde oder Aehnlichkeit , welche , wie wir soeben gesehen, 
nur von seiner Ausstattung mit Vernunft und Einsicht verstanden 
werden kann, erschaffen werden lässt, drückt sie sich aus, wie folgt: 
„Und Gott sprach: Lasset uns Menschen machen nach unserem 
Bilde, nach unserer Aehnlichkeit, dass sie herrschen über die Fi- 
sche des Meeres und über das Gevögel des Himmels und über das 
Vieh und über die ganze Erde und über alles Gewürm, das sich 
reget auf der Erde ; " und Gott schuf den Mann und das Weib 
nach seinem Bilde, und sprach zu ihnen: „Erfüllet die Erde, und 
machet sie euch unterthan, und herrschet über die Fische des Mee- 
res und Über das Gevögel des Himmels und über alle Thiere, die 
sich regen auf der Erde." 485 Gott hat nach dieser Darstellung den 



483) Plutarch. de fortuua 3: ßiHW ^ v a &£v°s arcFooj, dlXd noi- 
xilfa nQttnidw ötiv« pip növrov £#oj'/<ov t* atQttov T( öapraTat. nai- 
Jtü/LtaraS' xovyoiaiov 'innot xal tuxviaiov, avOQtonotg <fi &(ovai' fia- 
X'^ov xvutv xal &ufion$(s * äXX* ar&Qionor yvlaxiti' xrX. ovx «xQtjoT<og 
t <ov rotovitov Tittf)tiittyofji4v<ov % dXX* Xvti {Auvitdvoifitv, jtov tov dv&Qionuv 
q (fQorrjois atna xal rfrtov vntQuvai noiti xul nüe XQareT ndvxtov xal 
ntQUonv. „Ov yuf} nvyfittyot ttfilv dfivfiovts, ovöi naXatOial , Ovdi 
noal XQttmvüis itiofttv,*' dXX' iv ndat roviotg drvxtOTtnoi tiov' &th>(u)v 
tapiv Ifinnqia cfi xai pvifArj xal ooqfq xal r£x v l)i xard yiva$ayogav, 
atftov rt avT<ov XQ^ptlia xal ßktnofAtv xal d/uflyo/ufv xul (ptyojLiev xal 
ayüfxtv avXlafjißdvovrts' &kt« IvtuvOu fAtjAh' ifji ivxiSt dXXd ndvra rfje 
(vßovMag tlvai xai irjs ngovotag. Dass die Worte y ßQa^v bis naidtv- 
uaia aus einem nicht mehr erhaltenen Drama des Euripides, welcher 
in der oben S. 95 angegebenen nahen Beziehuug zu Anaxagoras stand, 
entlehnt sind , nach Valckenaer Diatr. in Euripidis perd. dram. reliq. 
p. 146, dient der mit ihnen verknüpften Mittheilung über unseren Philo- 
sophen offenbar zur Bekräftigung. Die Verse Ov yaQ nvyfxaxot xrl. hat 
Plutarch aus Horn. Odyss. VIII, 246 sq. entnommen. 

484) S. oben S. 77 f. Insbesondere vgl. den Ausdruck rijs ngovotac 
in Anm. 483 mit dem Ausdrucke vni> nQovoias in Anm. 218. 

4S5) 1 Mos. 1, 26 f. 

11* 
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Menschen zunächst, offenbar durch die Begabung mit Vernunft und 
Einsicht, nur mit der Fähigkeit ausgerüstet, sich die angegebene 
Herrschaft zu erwerben, und ihn angewiesen, sich dieselbe zu ver- 
schaffen-, was ohne Zweifel auch die Ansicht des Anaxagoras war. 
Dabei ist hier auch mit der Herrschaft über die Thiere gar nichts 
Anderes gemeint, als bei Anaxagoras, nämlich, wie die Ausleger 
richtig bemerken, „dass die Menschen sich der Thiere nach ihrem 
Belieben bedienen können." 486 Das ist auch in der Rede Gottes 
zu Noah und dessen Söhnen klar ausgesprochen : „Furcht und 
Schrecken vor euch sei auf allen Thieren der Erde und auf allen 
Vögeln des Himmels, auf Allem, womit sich der Erdboden reget, 
uud auf allen Fischen des Meeres ; in eure Hand sind sie gegeben. 
Alles, was sich reget und lebet, euch soll es sein zur Speise; wie 
das Grüne des Krautes gebe ich euch alles." 487 Wie die Schö- 
pfungsurkunde die Vorstellung der Herrschaft des Menschen über 
alle Thiere mit der seiner Gottähnlichkeit verbindet, so thut auch 
König David im folgenden Lobgesange auf Gott: „Was ist der 
Mensch, dass du sein gedenkest, und des Menschen Sohn , dass da 
auf ihn siehest; dass du ihn wenig zurücksetzest gegen Gott, und 
mit Herrlichkeit und Würde ihn krönest; machest ihn zum Herr- 
scher über die Werke deiner Hände, Alles legest du unter seine 
Füsse, Schaff und Binder allzumal und auch die Thiere des Gefil- 
des, Vögel des Himmels und Fische des Meeres, was die Pfade 
des Meeres durchwandert" 488 Ebenso redet Sirach: Gott gab den 
Menschen Gewalt über Alles, was auf der Erde ist; sich ähnlich 
rüstete er sie mit Macht aus, und nach seinem Bilde schuf er sie; 
er legte die Furcht vor ihm auf alles Fleisch, und Hess ihn herr- 
schen über Thiere und Vögel." 48 " Der Verfasser des Buches der 
Weisheit aber schreibt: Gott, der du „durch deine Weisheit den 
Menschen bereitet, dass er herrsche über die durch dich gewordenen 
Geschöpfe;" und wie schon diese Worte eben den Gedanken an- 
deuten, welchen wir- in der Schöpfungsurkunde in der Verbindung 
der beiden Vorstellungen, der Gottähnlichkeit und der Herrschaft 
des Menschen über die Thiere, gefunden haben, nämlich dass er 



486) Cleric. ap. Rosenmüller 1. c. in Genes. 1, 26: Dominium autem 
in animalia, quod hic a Deo hominibus datur, situm videtur in eo, quod 
nomine* uti animalibus pro arbitrio possint. 

487) 1 Mos. 9, 2. 3. Dazu die Paraphrase b. Flav. Joseph. Antiq 
Jud. I, 3, 8: xW a & at M Toi "? «llois faots anaoi nqoi a ßovleo&t xei 
ras dritte fytre. 
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zur Erlangung der Herrschaft mit Vernunft und Einsicht ausgestat- 
tet worden sei, so sagt Pseudo-Salomo an einer anderen Stelle, wie 
Anaxagoras, ausdrücklich von der Weisheit: „Sie gab ihm Kraft, 
über Alles zu herrschen." 490 

Die höchste Würde und Bedeutung aber eignete Anaxagoras 
dem Menschen dadurch zu, dass er ihn sogar zum Hauptaugen- 
merk und Ziel der Gottheit bei der ganzen Weltein- 
richtung machte. Denn auch dies berichtet uns Plutarch, wie 
bereits oben dargelegt worden ist, von Anaxagoras und von Piaton, 
der sich hierin an ihn anschloss, mit ausdrücklichen Worten, indem 
er sagt, „dass sie die Gottheit für die menschlichen , Angelegen- 
heiten sorgen , und um dieser willen die Weltordnung einrichten 
Hessen." 491 

Die gleiche Würde und Bedeutung hat der Mensch in der 
Anschauung der Israeliten ; denn gerade so stellt ihn auch die heilige 
Schöpfungsurkunde dar, als das Hauptaugenmerk und Ziel der Gott- 
heit bei der ganzen Welteinrichtung, wie Rosenmtiller richtig be- 
merkt, als die Krone der Schöpfung, „zu dessen Nutzen und Gun- 
sten Gott alles Uebrige vorher eingerichtet und vorbereitet habe." m 

Nachdem wir die hohe Würde und Bedeutung kennen gelernt 
haben, welche dem Menschen in der Anaxagorischen und in der 
Israelitischen Weltordnung beigelegt wird, so dürfen wir aber auch 
die Schattenseite an ihm nicht übersehen. Während nämlich Ana- 
xagoras, wie oben gezeigt worden ist, in dem ganzen Umfange der 
Natur, da sie ihm allein von dem unendlichen reinen Noos einge- 
richtet war und beherrscht wurde, kein Princip des Schlechten oder, 
nach dem Ausdrucke des Aristoteles, „kein Entgegengesetztes zu 
dem Guten und dem Noos," zuliess, und demgemäss behauptete, 
„dass nichts Unvernünftiges und Unordentliches in der Natur statt- 
finde, 493 so musste er doch sicherlich wissen und zugeben, dass 
gleichwohl aus dem Menschen nicht blos Verständigkeit und Ein- 
sicht oder das Göttliche und Gute, sondern auch das Entgegeuge- 



490) Weish. 9, 2: ry oo<f((f aov xazeaxtvaoag äv&Q(onov, Iva titanoty 
t«5v vno aov yevopfriov XTtaparatv. Ebend. 10, 2: iö*6>x£ re avrip ao- 
(p(a) la%vv xoaxfiaai ändvimv. 

491) Plutarch. de plac. philos. I, 7, 7. ap. Euseb Praep. Ev. XIV, 
16. p. 753, oben in Anm. 358: on röv &eöv inotrjoav lniOTQe<p6f4tvoif 
itav av&Qumlvfuv xal tovi iüvyuqiv töv xoauov xa rccoxe vd£ o vta. 

492) Rosenmüller 1. c. in Genes. 1, I sq. oben in Anm. 6S: Extre- 
mum omnium (Deus) hominem, omnium digmssimum et praestantissimum, 
velut colophonem, addit, cujus in usum et gratiam reliqua omnia 
longe ante comparasset et praeparasset. 

493) S. oben S. 101 u. Anm, 294. 
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setzte, Unverstand and Thorheit oder Ungöttliches und Schlechtes, 
in grellem Missklange mit der gesaromten Weltordnung, hervortrete. 
Wie Anaxagoras dies notbwendig wissen und zugeben musste , so 
berichtet uns Piaton auch in der That, dass er sehr viel von Ver- 
stand und Unverstand geredet habe. 404 Diesen Gegensatz kann 
er, nach dem eben Angeführten, unmöglich in dem Gebiete der 
Natur, sondern nur am Menschen wahrgenommen, und kann also 
auch nur im Hinblick auf den Menschen so viel von ihm geredet 
haben. Leider! fehlt uns jede genauere Angabe des Bestimmten, 
das er hierüber vorbrachte, und wir müssen uns mit der blossen 
Thatsache begnügen, dass er auch über das Unvernünftige oder 
Schlechte handelte, dieses aber im ganzen Anaxagorischen Weltall 
nirgends eine Quelle hat, ausser allein im Menschen. Auch wird 
uns nicht geradezu gemeldet, dass er sich den Menschen mit der 
Freiheit des Willens, das Vernünftige und Gute oder das Unver- 
nünftige und Schlechte zu thun, ausgestattet dachte, sondern auch 
dieses ist nur eine nothwendige Folgerung aus seiner Grundansicht 
und weil die Alten , unter ihnen , wie wir gesehen , Alexander von 
Aphrodisias in seiner Abhandlung über das Verhängniss und über 
die Freiheit des Menschen, uns melden, dass er das Verhängniss 
leugnete; 595 denn indem er dieses leugnete, war er unab weislieh 
genöthigt, dem Menschen die Freiheit des Willens zuzuschreiben, 
weil er das Unvernünftige und Schlechte, das der Mensch thut, ganz 
unmöglich so, wie alles andere Geschehen in der Welt, auf den 
Noos als den Urheber zurückfuhren konnte. Diese Nöthigung des 
Anaxagoras, wenn er seine Grundansicht in das Sittliche hin ent- 
wickelte, zu der Lehre, dass der Mensch mit der Freiheit des Wil- 
lens ausgestattet und so die alleinige Quelle alles Unvernünftigen 
und Schlechten in der Welt sei, ist aber auch zum Beweise seiner 
principiellen Uebereinstimmung mit den Israeliten , um den es hier 
hauptsächlich zu thun ist, genügend, weil aus der Israelitischen 
Grundansicht die gleiche Lehre vom Ursprünge des Schlechten sich 
mit Nothwendigkeit ergiebt und thatsächlich in den heiligen Schrif- 
ten entwickelt ist. 

Denn wenn wir bei den Israeliten, wie billig, von den Fällen 
absehen, in denen sie entweder durch den Gedanken, dass Gott 
der Eine Urheber von Allem ist, was da geschieht, oder durch ihre 
teleologische Deutung der Begebenheiten dazu verleitet werden. 



494) Plat. Phaedr. p. 270, A : (tleeixlf,e) Inl qvOiv vov te *ai avoin; 
awixopfvos, utv drj nigi töv nolvv loyov inotcito !dva$ayoQaq, xxl. 

495) S. oben S. 78 u. Anm. 221. 
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auch das Schlechte, das der Mensch thut^ auf Jehovah als den Ur- 
heber zurückzufuhren, indem sie z. B. sagen , dass Jehovah selber 
das Herz des Aegyptischen Pharao gegen die Israeliten verhär- 
tete, 496 dass er den König David zur sündhaften Volkszählung 
leitete; 491 wenn wir ferner auch den Satan, von dem sie reden, 
für das nehmen, was er wirklich ist, für einen blossen Eindringling 
aus der Zoroastrischen Religion, wesshalb er auch erst in den nach- 
exi lischen Büchern und auch in diesen nur beiläufig als dichterische 
Figur zum Vorschein kommt: 4 " 8 so betrachten sie den Menschen 
als die alleinige Quelle, aus welcher das Schlechte in Gottes herr- 
liche Weltordnung und Waltung hereingedrungen ist und herein- 
dringt, und kennen ausser dem Menschen kein Princip des Schlech- 
ten, wie die Perser den Ahriman und die Aegypter den Typhon. 
Ausdrücklich lassen sie den Menschen durch Vergehung sich die 
Sterblichkeit und alles Ungemach, von dem er heimgesucht wird, 
zuziehen, und alles Schlechte und Verderbb'che in der Natur ver- 
anlassen, indem sie diesem den Zweck unterlegen, dass es zur Be- 
strafung der Sünder erschaffen sei, wie oben bei der Betrachtung 
der Israelitischen Vergeltungslehre gezeigt worden ist. 499 Mit Be- 
stimmtheit schreiben sie dem Menschen die Freiheit des Willens 
zu, das Gute oder das Schlechte zu thun. Schon in der heiligen 
Urgeschichte wird der Mensch ja, wie wir gesehen, mit der Er- 
kenntniss des Guten und des Bösen und also auch mit der Freiheit, 
das Eine oder das Andere zu erwählen , ausgestattet. 600 Und Si- 
rach sagt mit ausdrücklichen Worten: Gott „hat von Anfang den 
Menschen geschaffen , und ihn seiner Willkür überlassen. Willst 
du, so kannst du die Gebote halteu, und wohlgefällige Treue be- 
weisen. Er hat dir Feuer und Wasser," d. i. das Entgegengesetzte, 
Gutes und Böses, „vorgelegt; wonach du willst, kannst du deine 
Hand ausstrecken." 501 Und übereinstimmend lehrten auch noch in 
der späteren Zeit die Sadducäer, wie sie die Engel und Dämonen 
und die Unsterblichkeit des Menschen, die sich aus der Israeliti- 
schen Grundansicht nicht herleiten Hess, leugneten, im Widerspruche 
gegen die Pharisäer, welche unisraelitisch dem Verhängniss eine 



496) S. 2 Mos. 7, 3 f. 

497) S. 2 Sam. 24, I f. 
m) S. Anm. 346. 

499) S. oben S. 119 f. 

500) 1 Mos. 3, 5. u. 22 

501) Sir. 15, 14 f.: 7taq4»^ (Tot nvQ xai vöa>n i.e. oppoaita, bonum 
et malum, quorum quid plaeuerit, eligere potes, bemerkt Bretschneider 
zu d. St. 
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Geltung einräumten, es gebe gar kein Verhängniss, auch wirke Gott 
nicht, dass Jemand etwas Schlechtes thue oder nicht thue, sondern 
der freien Wahl der Menschen sei das Gute und das Schlechte 
überlassen, 502 

Vielleicht meint aber Jemand, dass der Israelitische Begriff 
des Guten und des Schlechten ein anderer sei, als der Ana- 
xagorische, welcher, wie von selbst einleuchtet und Aristoteles auch 
ausdrücklich bezeugt, mit dem Begriffe des Vernünftigen und 
Unvernünftigen in Eines 'zusammenfließet. 503 Das ist in der 
That nicht der Fall , sondern auch den Israeliten fallt das Gute 
und das Schlechte oder Böse, ganz gemäss ihrer Auffassung der 
Wesenheit Gottes, wie schon bei deren Betrachtung bemerkt wor- 
den, 504 in Eine Vorstellung mit dem Vernünftigen und Unvernünf- 
tigen zusammen. Dies kann Jeder schon von den Lexikographen 
erfahren, unter denen z. B. Simonis bei dem Hebräischen Worte 
Nabal bemerkt: es bedeute einen Thoren, Unverständigen, auch 
einen Gottlosen, Schlechten, und werde entgegengesetzt dem Worte 
Chakam, weise, verständig; „denn von den Hebräern," fügt er hin- 
zu, „werden die Schlechtigkeiten auf die Thorheit zurückgeführt, 
wie die Tugend auf die Weisheit;" und Gesenius sagt: „Wie die 
Wörter, welche die Weisheit bedeuten, auch die Tugend und Fröm- 
migkeit begreifen , so wird unter dem Thörichten zugleich ein 
Schlechter, Nichtswürdiger und Gottloser gedacht." 505 Die Ver- 

502) Flav. Joseph, de hello Jud. II, 8, 14: ZaöJovxaToi ctt, to Sri- 
t(qov Taypa, rr)V fih tlfittQfifvnv navidnttotv dvatgovat, xal rbv Btb> 
f|o> tov cf(mi' ii xctxov rj fjir\ oquv lifttvrat, yaol ö* % In* dv&Qcinwr 
txXoyy to rc xccXöv xai to xaxov nooxttod-ai , i. e. Deum negant aucto 
rem esse, ut quis vel male agat vel a malo abstineat, sed m electione 
hominum positum aiunt tum bonum tum etiam malum. Antia. Jud. XIII, 
5, 9: 2aoöovxaToi ii\v fxkv ttpaopivriv dvatQovoi , ovöiv eivm Tavrr,r 
A£tovvrts, ovt€ Xar* avrijv ra dv&Qtontva rikog Xttfißdvetv, an arm 6i 
l<p' y]fxtv avtoTg iC&tvrai, u>£ xa\ rcuv dya&öiv alilovs rjfiäe avxovq ytyo- 
(itvovg xal ja xttQo* nana rtfiertoav dßovkfav lafißdvovras. 

503) Aristot. Metaph. A, 10. in Anm. 294. 

504) S. oben S. 65 f. 

505) Simonis Lexicon Hebr. et Chald. ed. Eichhorn s. v. ^33: stultus, 
debilis mente; homo impius, sceleratus; opp. 19» wn Deut. 32, 6. nam 
Hebraeis scelera a stultitia dicuntur, uti virtus a sapientia. Gesenius 
Thes. ling. Hebr s. v. ^33: 1, adj. stultus. LXX: fiwooe, ayotuv, semel 
dovvtros. Prov. 17, 7. 21. 30, 22. Jer. 17, 11. Opp. osn Deut. 32, 6. Ut 
autein sapientiae vocabula (v. asn, nwsn) etiam virtutem et pietatem com- 
plectuntur, ita stultus simul cogitatur tum improbus, nequam 1 Sam 25, 
25. 2 Sam. 3, 33. 13 , 13. Job. 30, 8. Jes. 32, 5. 6. (opp. a-ns) Ezech. 13. 
3. (ubi o^Vasn o-K"a?n sunt prophetae improbi i. e. mendaces), tum im- 
pius Ps. 14, 1. 53, '2. Job. 2, 10. (ut loquuntur stultae, i. e. impiae, lo- 
queris) Deut, 32, 21. Ps. 39, 9. 74, 18. 22. 
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Schmelzung der Vorstellungen des Guten und des Schlechten oder 
Bösen mit denen des Vernünftigen oder Verständigen und des Un- 
vernünftigen oder Thörichten liegt aber auch in unzähligen Stellen 
der heiligen Schriften klar vor Augen. Nachdem schon oben bei 
der Betrachtung der Grundwesenheit des Israelitischen Gottes aus- 
führlich dargelegt worden ist, wie die Vernunft oder Weisheit im 
objektiven Sinne eben als Grund Wesenheit Jehovah's, als der Got- 
tesgeist selbst, der die ganze Weltordnung hervorgebracht habe und 
Alles in ihr wirke, aufgefasst, und wie sie im subjektiven Sinne 
als das höchste Besitzthum des Menschen, als das kostbarste mit 
Nichts vergleichbare Kleinod von ihnen gepriesen wird, 506 so be- 
darf es hier kaum noch einer weiteren Beweisführung, dass die 
Verständigen oder Weisen in der Israelitischen Anschauung auch 
die Gottseligen oder Guten und Frommen sind; doch sollen zum 
Ueberfluss auch noch ein paar Stellen vorgelegt werden, welche 
diese Anschauung mit Bestimmtheit aussprechen. So redet die 
Weisheit in den Sprüchen: „Höret Zurechtweisung, und werdet 
weise, und lasset sie nicht fahren! Heil dem Menschen, der auf 
mich höret, dass er Tag für Tag an meinen Thüren wacht, dass 
er die Pfosten meiner Pforte hütet! Denn wer mich findet, findet 
Leben, und erhält Wohlgefallen von Jehovah. Wer aber mich ver- 
fehlt, verletzet sein Leben ; Alle, die mich hassen, lieben den Tod." 
Und in den Psalmen heisst es: „Des Gerechten Mund spricht Weis- 
heit, und seine Zunge redet Recht;" und in einer anderen Stelle: 
„Der Weisheit Anfang ist die Furcht Jehovah's; die wahre Ein- 
sicht hat, wer darnach thut." Und ebenso steht in dem Buche 
Hiob: „Siehe, des Herrn Furcht ist Weisheit, und Böses meiden, 
Einsicht" 007 Hiernach ist, damit kein Zweifel an der Verschmel- 
zung der angegebenen Begriffe übrig bleibe, blos noch darzuthun, 
dass in den heiligen Schriften der Israeliten auch die Unverstän- 
digkeit oder Thorheit die gleiche Bedeutung hat mit der Gottlosig- 
keit und Schlechtigkeit. Gleich in dem ersten Buch Mose wird 
jene Schandthat, welche Sichern, der Sohn des Fürsten Hemor, an 
Dina, der Tochter JakoVs, verübte, zwar nicht in de Wette's 
Uebertragung, aber im Hebräischen Text und in Luthers genauer 
Uebersetzung, mit dem Ausdrucke „Thorheit" bezeichnet, indem es 
heisst: „Und die Söhne Jakob's kamen vom Felde, wie sie es höre- 
ten, und die Männer betrübten sich und ergrimmten sehr, weil er 



50B) S. oben S. 57 f. 

507) Spr. 8, 33 f. Ps. 37, 30. III, 10. u. Hiob 29, 2s. 
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eine Thorheit verübt in Israel." 508 Denselben Ausdruck gebraucht 
das Gesetz im fünften Buch Mose: wenn eine Tochter im elterli- 
chen Hause das Gebot der Keuschheit übertreten hat, „so solleu 
sie die Dirne hinausfuhren an die Thür des Hauses ihres Vaters, 
und die Leute ihrer Stadt sollen sie steinigen, dass sie sterbe, weil 
sie eine Thorheit verübt in Israel." 50 y Ebenso steht im Buche 
Josua: „Wer getroffen wird beim Verbannten, der soll mit Feuer 
verbrannt werden, er und Alles, was ihm angehöret, weil er den 
Bund Jehovah's übertreten und weil er eine Thorheit geübt in 
Israel." 510 Auf gleiche Weise heisst es im Buche der Richter 
von jenen Nichtswürdigen zu Gibea, welche das Kebsweib des 
Leviten geschändet und umgebracht hatten, dass „sie ein Verbre- 
chen und eine Thorheit geübt in Israel." 511 In derselben An- 
schauung redet im ersten Buche Samuel die Abigail zum Könige 
David: „Es achte doch mein Herr nicht auf diesen bösen Mann, 
auf Nabal; denn wie sein Name, so er: Nabal (d. h. Thor) ist sein 
Name, und Thorheit ist in ihm." 512 Im zweiten Buche Samuel 
spricht Thamar zu Aramon, ihrem Bruder, da er eine Schandthat 
an ihr begehen will: „Thue nicht diese Thorheit! Und ich, wohin 
sollte ich tragen meinen Schimpf, und du würdest sein wie einer 
der Thoren in Israel." 513 Und in demselben Buche spricht Da- 
vid, nachdem er die sündhafte Volkszählung vorgenommen: ,,Und 
nun, Jehovah, nimm doch hinweg das Vergehen deines Knechtes; 
denn ich habe sehr thöricht gehandelt." 5 14 Im Buche Hiob drückt 
sich Elihu, indem er die Lehre von der kurzen Dauer des Glückes 
der Gottlosen und von ihrer Bestrafung auch in den Nachkommen 



508) 1 Mos. 34, 7. n ^a Die LXX: ort aoxnfiov lno(i\- 

aav Iv 'iGQarik. de Wette: „weil er eine Schandthat geübt in Israel.'* 

5Ü9) 5 Mos. 22, 21., wo auch die LXX n^aj genau wiedergeben: ort 
tno(r)oev oupQoovvriv h vtolg 'lOQttyl. de Wette übersetzt wieder „Schand- 
that." 

510) Jos. 7, 15. Die LXX: xal inoiijaiv avo/j.rifirt (~Vai) iv '/a^«i}X. 
de Wette: „Schandthat." 

511) Rieht. 20, 6. Vio»?a rAaj* n*T nfc* -s. Vgl. 20, 10. 19, 23. u. 
24. Die LXX übersetzen 20, 6: #/ua xai ändnxwfxft, aber 19, 20. u. 24: 
aipQoavvrjv. de Wette: „Schandthat." 

512) 1 Sam. 25,25: Die LXX: Naßccl (hzi) ovo/4« a?*T$ x«i d(fQoOvvij 
(nVa?) fitr* ctvrov. de Wette: „Narr" und „Narrheit." 

T 513) 2 Sam. 13, 12. 13. Die LXX: prj noi^q iqv dtjooauvrjv (t^m) 
ravTtjv. xai tya> nov anolou xo ovtiioq fiov) xal Ov ftiff HS twv uifQovwv 
(o-Va?) Iv y fagar,i. de Wette: „Schandthat" und „wie einer der Schändli- 
chen in Israel." 

514) 2 San». 24, 10. ^?o?- Die LXX: o<poö*i>a. de 

Wette: „denn ich habe sehr thöricht gehandelt." 
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entwickelt, also aus: „Ich sah einen Thoren wurzeln, aber ich 
fluchte seiner Wohnung alsbald; fern waren seine Kinder vom 
Heil." 515 Jesaja schreibt: „Denn der Thor redet Thorheit, und 
sein Her» bereitet Bosheit, zu üben Ruchlosigkeit, und Lästerung 
zu reden gegen Jehovah, darben zu lassen des Hungrigen Seele 
und den Durstigen des Trankes mangeln." 518 Und bei Jeremia 
verkündet Jehovah von Ahab und Zedekia: „Sieh', ich gebe sie in 
die Hand Nebukadnezar's, des Königs von Babel, dass er sie schlage 
vor euren Augen," „darum dass sie Thorheit begangen in Israel, 
und Ehebruch getrieben mit den Weibern ihrer Nächsten, und Lüge 
geredet in meinem Namen, was ich ihnen nicht geboten." 517 Aus 
derselben Anschauung reden die Verfasser der Psalmen: „Gott, du 
kennest meine Thorheit, und meine Verschuldungen sind dir nicht 
verborgen." 518 „Es stinken, es eitern meine Beulen, um meiner 
Thorheit willen." 519 „Der Thor spricht in seinem Herzen: Es ist 
kein Gott! Verderbt, abscheulich ist ihre Handlung; Keiner, der da 
Gutes thue." 520 „Steh auf, o Gott, streite deinen Streit! gedenke 
deiner Schmach von den Thoren täglich!" 521 „HöY ich, was Gott 
Jehovah spricht! Denn Heil verspricht er seinem Volke und sei- 
nen Frommen; nur kehr' es nicht zur Thorheit." 522 Ebenso der 
Verfasser des Buches Koheleth: „Ich wandte mich und mein Herz, 
zu erkennen und zu erforschen und zu suchen Weisheit und Ver- 
stand, und zu erkennen Frevel, Thorheit und Narrheit, Tollheit." 523 
Und zu diesen Vorlagen, die nur eine unvollständige Auswahl der 
beweiskräftigsten einzelnen Stellen sind, kommt noch fast das ganze 
Buch der Sprüche, fast das ganze Buch Sirach und fast das ganze 
Buch der Weisheit, in denen ziemlich die gesammte Verhandlung 



515) Hiob 5, 3. Die LXX: itogaxa äifQorag (V*ik) (f/fay ßaX- 
Xovtus. de Wette: „einen Thoren." 

516) Jes. 32, 6. *an* r£a: Vas Die LXX: 6 yaQ puQoq fitoQa Xa- 
Xrjott. de Wette: „Denn der Gottlose redet Gottlosigkeit." 

517) Jer. 29, 23. Die LXX: <f#' rjr ino(r)aav avofxtav (nVa?) iv 
*IoQ«r}X. de Wette: ,,darum, dass sie Schandthat begangen in Israel." 

518) Ps. 09, 6. Die LXX: au lyrwf tjjv aifQoouvijv fiov (t^ük!?). 
de Wette: „meine Thorheit." 

519) Ps. 38,6. Die LXX: and nnownov t% atfooovVTje (-j^k *3B»). 
de Wette: „um meiner Thorheit willen." 

520) Ph. 14, 1. u. 53, 2 Die LXX: ilntv atfQwv p>3i) tv xttQÖttt av- 
tov. de Wette: „der Gottlose." 

521) Ps. 74, 22. Die LXX: unfair* itov dvtiöiapwv oov rdav vttq 
ätpgovoi (Va3--s»5) oXrjV x^v rjfA^av. de Wette: „von den Gottlosen." 

522) Ps. 85, 9. rfcoaV. 

523) Kohel. 7, 25. 
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an die beiden Begriffe des Verstandes und des Unverstandes oder 
der Weisheit und der Thorheit, des ersteren als des Göttlichen und 
Guten, des letzteren als des Gottlosen und Schlechten» geknüpft 
ist. 524 Sehr natürlich auf diesem Standpunkte der Betrachtung 
spielen die Begriffe des Guten und des Schlechten auch in die der 
blossen Klugheit und Unkiugheit hinüber. 525 Wenn in den mei- 
sten der angeführten Stellen das Hebräische Wort für „Thorheit" 
von de Wette bald durch „Scbandtbat," bald durch „Gottlosigkeit" 
übersetzt wird, so ist dies allerdings dem Sinne nach richtig, aber 
ungenau, indem durch diese Uebertragung gerade das Grundeigen- 
thümliche der Israelitischen Anschauung des Schlechten oder Bösen 
verwischt wird, welche, wie schon bemerkt, eben daraus herfliesst, 
weil die Israeliten die Gottheit, gleich Anaxagoras, als reinen Noos 
auffassten. Denn bei der Auffassung der Gottheit und des Göttli- 
chen als Noos oder, wie sie selbst die Grundwesenheit Gottes aus- 
drücken , als Weisheit oder Verstand , mussten sie nothwendig den 
Gegensatz, den Unverstand oder die Thorheit, als das Gottlose und 
Abscheulichste erkennen; gerade so wie die Perser bei ihrer Auf- 
fassung der Gottheit und des Göttlichen als des Lebens das Leb- 
lose oder den Leichnam als gottlos und als das Abscheulichste 
ansahen, und, weil sie Ormusd, das allgemeine Lebensprincip , zu- 
gleich sich als das Licht und die Wahrheit vorstellten, Nichts so 
sehr hassten, wie die Finsterniss und die Unwahrhaftigkeit oder 
Lüge. 520 Dieser Anschauung der Israeliten ganz gemäss redet da- 
her auch Christus zu ihnen: „Ich aber sage euch, dass wer seinem 
Bruder zürnet ohne Ursache, der soll dem Gerichte verfallen sein; 
und wer irgend zu seinem Bruder sagt: Raka (Schwachkopf), der 
soll dem Synedrium verfallen sein; und wer irgend saget: Thor, 
der soll in die Feuerhölle verfallen sein." 527 Was hier gegen de 
Wette bemerkt worden, gilt auch von den Siebenzig, welche das 
Hebräische Wort für „Thorheit" in manchen Stellen durch „Gesetz- 
widrigkeit" übersetzen. 528 Nur ungenau ist auch diese Uebertra- 



524) Von den Verfassern dieser Bücher, welche die Sittenlehre deß 
Volkes entwickeln, gilt buchstäblich Dasselbe, was Piaton, im Phaedr. 
n. 270, A. oben in Anm. 494, von Anaxagoras meldet: neQl vov t€ xal 
avoias tov noXvv loyov notovvtai. 

525) Dies tritt besonders hervor in den Sprüchen, z. B. Spr 6, 28 f. 
9, 8. 11, 15., und bei Sirach. 

526) S. Herakleitos u. Zoroaster S. 60 f. u. 67 f. 

527) Matth. 5, 22: og J* «v tlny, fuoQf, Kvoxog l<rr<u de rqt' yitwav 

TOV 7ZVQOS. 

528) So Jes. 7, 15: dpo^o u. Jer. 29, 23: avoptav, in Anm. 510 
u. 517. 
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gung, dem Sinne nach aber keincsweges unrichtig; denn die Israe- 
liten betrachteten ja ihre gesammte religiöse und politische Gesetz- 
gebung als die Anordnung Jehovah's, des unendlichen reinen Noos, 
so dass ihnen das verständige und gesetzmässige Thun einerseits 
und das unverständige und gesetzwidrige anderseits nothwendig für 
Eines gelten musste. Dies lehrt Sirach auch mit ausdrücklichen 
Worten, indem er die Weisheit, die Alles wirkende Gotteskraft, also 
reden lässt: „Der Schöpfer aller Dinge" „stellte fest meine Woh- 
nung, und sprach: In Jakob sollst du wohnen, und in Israel dein 
Eigenthum haben. u „Und so fasst' ich Wurzel bei einem geehrten 
Volke, im Eigenthum des Herrn. Wie eine Ceder auf Libanon 
wuchs ich empor." „Ich war wie ein lieblich sprossender Wein- 
stock, und meine Blüthen trugen herrliche und reichliche Früchte. 
Kommet zu mir, die ihr mein begehret, und sättiget euch von mei- 
nen Früchten." „Wer mir gehorchet, wird nicht zu Schanden, und 
wer sich um mich mühet, sündiget nicht." „Dies alles," fahrt Si- 
rach fort, „ist das Buch des Bundes des höchsten Gottes, das Ge- 
setz, welches Mose geboten, als Eigenthum der Gemeinde Jakob's, 
welches von Weisheit überfliegst, wie der Phison, und wie der Ti- 
gris in den Tagen des Frühlings; welches von Einsicht strömt, wie 
der Euphrat, und wie der Jordan in den Tagen der Ernte; wel- 
ches Belehrung ausgiesst, wie der Nil, wie der Gihon in den Ta- 
gen der Weinlese." 529 

In den dargelegten Lehren des Anaxagoras ist alles Wesentli- 
che, das uns die Alten von ihm überliefern, vollständig zusammen- 
gefasst und erschöpft, und damit hier unsere vergleichende Unter- 
suchung zum Ziele gelangt. Wenn hiebei der unendliche reine 
Geist oder Noos, wie er von Anaxagoras nach Tertullian's Ausdruck 
als die Angel des gesammten Lebens der Welt betrachtet worden 
ist, 530 sich natürlich auch als die Angel seiner ganzen Philosophie 
erwiesen hat, während Manche unter den Neueren umgekehrt seine 
Lehre von den Homoiomerieen in der Weise in den Vordergrund 
stellen, als wenn diese bei ihm das Prius und jener, von ihm nur 
zur Unterstützung und Vervollständigung derselben eingeführt, das 
Posterius wäre (obgleich in die Augen springt, dass er die unzähli- 
gen blossen natürlichen Stoffe, die Homoiomerieen, doch gar nicht 
denken konnte, ohne zuvor die Scheidung des bisher Vermischten, 
des Geistes und der Materie, vollzogen, oder den Begriff des reinen 



529) Sir. 24, 12 (8.) ff. Vgl. Bar. 3, 37. u. 4, 1. 

530) 8. Anm. 239. 
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Noos erfasst zu haben): 531 so steht dieses Ergebniss mit der An- 
schauung, welche die Alten von dem Wesen und Kern seiner Phi- 
losophie hatten, in dem vollkommensten Einklänge. Denn von 
seiner Lehre vom Noos, nicht von seiner Lehre von den Homoio 
mcrieen, behauptet Aristoteles, Jass sie eine neue Phase in der Ent- 
wicklung der Hellenischen Philosophie begründet habe, indem er 
den bereits erwähnten Ausspruch thut, dass Anaxagoras mit dieser 
Lehre, im Vergleich mit seinen Vorgängern, wie ein Nüchterner 
unter thörieht Kedenden erschienen sei. 532 Und auf seine Lehre 
vom Noos bezieht sich auch all die Bewunderung und Verehrung, 
welche ihm von seinen Zeitgenossen gezollt worden ist. Auf sie 
weist die Grabschrift, die ihm von den Lampsakenern gesetzt wor- 
den ist, indem sie ihn als Denjenigen rühmt, welcher am tiefsten 
in die Erkenntniss der himmlischen Ordnung eingedrungen sei. 533 
Auf sie weist der heilige Altai- des Noos oder der Wahrheit, der 
auf Veranlassung seiner Philosophie zu Lampsakos errichtet war, 534 



531) Vgl oben S. 45 f. 

532) Aristot. Metuph. A, 3. in Anm. 24. Kurz vorher bemerkt er 
freilich folgenden Stufengang der älteren Philosophie: zuerst habe Thaies 
das Wasser als den Urstoff aller Dinge aufgestellt, dann Anaximenes und 
Diogenes der Apolloniate die Luft, dann Hippasos der Metapontiner and 
Herakleitos das Feuer; darauf habe EmpedokJes, jene drei Urstoffe zu- 
sammenfassend und zu ihnen die Erde hinzufügend, die vier Elemente 
gelehrt, und nach ihm Anaxagoras eine uneudliche Vielheit von Urstot'- 
teu. Hier setzt Aristoteles das Neue und Fortschreitende der Anaxagori- 
sehen Lehre zunächst in die Erweiterung der Empedokleischen Vierheit 
der Urstoffe zu einer unendlichen Vielheit. Aber wir würden seine Mei- 
nung völlig niiss verstehen, wenn wir übersähen, dass er diesen Stufengang 
der genannten Philosophen nicht in der Ganzheit ihrer Weltanschauun- 
gen, sondern allein darin wahrnimmt, wie sie das stoffliche Princip be- 
stimmten, von dem er zuerst handelt. Zudem unterliegt aber auch seine 
Skala, welcher er anderwärts, z. B. de coelo III, 5 , auch noch eine Mit- 
telstufe zwischen Wasser und Luft einfügt.- dem begründetsten Bedenken. 
Den Thaies stellt er selbst mit einem ehrlichen Taus in die angegebene 
Keihe. Und die Luft und das Feuer des Anaximenes und des Heraklei- 
tos sind erstens nicht so verschieden (vgl. Herakleitos u. Zoroaster S. 13, 
Anm. 22), und zweitens nicht blosse Stoffe, sondern luftiger und feuriger 
Noos, die nur noch verhüllte Gottheit des Anaxagoras, und daher euer 
mit dieser, als mit seinen Homoiomerieen, zusammenzustellen. 

533) Diog. L. II, 15: TfXtvrrjOuvTu tüj avröv (tiifuug Jap- 
ifjaxrjvol xai InfyQaifjaV 

*Ev9aö* 6 nXfjorov dXrj&ifae tnt rfQfia nfQ^aug 
OvQavtov xoopov xtimt Xyaj-ayoQas. 

Vgl. Aelian. Var. Hist VIII, 19. 

534) Aelian. 1. c. : oti xa\ ßiofiog avttp l'marat, xai tniytyQantw 6 
Nov, 6 rft 'AXrjd-efae. Die Lesung ist zweifelhaft; Kuhn, ad h. 1 er- 
gänzt (frjol zu 6 uiv und 6 öi, was aber auch nicht befriedigt, da es w 
fjiiv tfiaoi und ol tfi lauten müsste. Der Altar mit der Aufschrift Nov 
war ohne Zweifel dem Gotte des Anaxagoras geweiht, nicht, wie die Aus- 
leger meinen, dem Anaxagoras, da es ganz unglaublich, dass die Lampsa 
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damit auch die jährliche Feier seines Andenkens, welche noch in 
später Zeit dort stattfand. 535 Auf sie weist der Beiname Noos, den 
ihm die Alten beigelegt haben. 536 Aber nicht blos mit der An- 
schauung des Alterthums von seiner Philosophie steht das vorlie- 
gende Ergebniss im vollkommensten Einklänge, sondern auch mit 
seinem eigenen ganzen Sinn und Charakter, welchen die Alten vor- 
zugsweise als einen erhabeuen bezeichnen, indem sie bemerken, 
dass selbst Perikles die Hoheit seines Wesens aus dem vertrauten 
Umgange mit dem grossen Klazomenier gewonnen habe. 537 Demi 
in diesem hervorstechenden Sinn und Charakter des Anaxagoras 
wird Niemand die Ausprägung seiner Gotteserkenntniss und An- 
schauung von dem allmächtigen Walten des unendlichen reinen 
Noos verkennen, die sein Denken und Wesen beherrschte und 
emporhob durch die Erhabenheit, welche ihr ebenso beiwohnt, wie 
der gleichen Gotteserkenntniss und Weltanschauung der Israeliten, 
die von Hegel s38 geradezu als „die Religion der Erhabenheil" be- 
zeichnet worden ist 



kener, bei solcher ernsten Widinuug witzelnd, ihn mit dem Beinamen 
bezeichnet haben sollten. Den Beinamen Noos hat er vielleicht erst durch 
Miss verstehen dieser Aufschrift erhalten. 

535) Aristot. Hhet. II, 13: AttpxpttXrjvoi ^^«yd^or tivov ort« <>#«- 
\' t >«v x«i ti/Jiootr hi x«\ rvr. Diog. L. II, 14: xoiv «qxovtiov irjg uo- 
Xttog «giovvrtov, xt ßovitrat uvrqt ytv(o&ai t ifdvat' xovg 7i«*tf«j, tv <p 
«v anaüärn iii?W, xux« hos nui&iv avyx<on(iV xal (fvXäxxtiai tö t&og 
x«i vvv. Vgl. Plutarch. reip. ger. praec. 27. 

536) Plutarch. vit. Pericl. 4: (Ava^ayooav) ot tot' av&Qwnot Novv 
JtQoqriyÖQtvov. Vgl. Timon ap. Diog. L. 11, 6. u. A. b. Schaubach 1. c. 
p. 36. 

537) Plutarch. vit. Pericl. 4: 6 ö*i nlttoxa IltqixXii ovyytvo/utvog xal 
fjdXiar« 7rt(ji>'>tif oyxov avxq) xal (fQovrjfjta Srifiayuyyiug tfißQt&faxtoov 
uXtog xt fjtxtuiftiaag xal avvt$aQ«g tö d$i(o/ua tov ij&ovg , uiru^ayoQag 

o KXntofxtvtog. Vgl. ib. ä Plat. Phaedr. p. 270, A u. A. b. Schaubach 
1. c. p. 17 sq. Einige Züge, welche den Smu des Anaxagoras bekunden, 
sind uns bereits im Gange der Untersuchung, in Anm. 2h4, 296, 29S u. 
433. hervorgetreten; dazu sind noch folgende bemerkenswerth: Plutarch. 
1. C. 16: rij)> oixtar txtivog i^Xmt xai xifjv /viffar daijxfv dgyfjv xal «>/- 
Xußütov vn ' li'ttovoinofAOv xal fAty«Xo(f Qoo'vvT)s. Vgl. Diog. L. II, 6. Plat. 
Hipp. maj. p. 2b3, A u. A. b. Schaubach 1. c 7 sq. Ferner Aelian. Var. 
Hist. VIII, 13: AraSayonav xov KXa£ou(vi6v aaat ytXiovxd noxt 
6tf&!irai uqrt umhüjvi« ti/r «m^v. Dasselbe bemerken die Alten von 
Perikles ; s. Plutarch. 1. c. 5. Auch von dem philosophischen Werke des 
Anaxagoras heisst es b. Diog. L. II, 6: o ioxtv r\tS tatg xai fxtyaXotpnöitog 
rfoutjvfv/j^vov. Und Breier bemerkt a. a. 0. S. 55 über die längere vom 
Noos handelnde Stelle, welche uns aus dem Werke erhalten ist: „dass 
sie uns ein Zeuge sein kann von der Würde und einfachen Erhabenheit, 
welche au den Schriften des Anaxagoras gerühmt wird." 

538) S. Hegel Vorlesungen über die Philos. d. Religion Th. II, Ab- 
schn. 2, S. 39 t. Ausg. 1*32. Vgl. dess. Vöries über dieAesthetikTh.il, 
Abschu. l, Kap. 2, B: die Kunst der Erhabenheit. 
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